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Huceprariiina po0oTa MPHUCBsYCHA BUSBICHHIO CTPYKTYpHO-CEMaHTUYHHUX Ta
(YHKITIOHATBHUX XapaKTEPUCTUK CKJIAIHOTO PEUEHHS 3 JIECIIOBAMU BOJICBUSBIICHHS
B PAaHHBOHOBOAHTIIIMCHKIM MOBI.

Y  poOOTiI  BHCBITIIEHO  CTPYKTYpPHO-CEMaHTH4HI Ta  (yHKIIIOHAJIbHI
XapaKTePUCTUKN CKJIATHOTO PEYEHHS 3 0CO0O0BOMIECTIBHOW / 1H(IHITUBHOIO
KOMIUIeMeHTalero aiecaiB BojeBusBiaeHHS XVI-XVII ctoniTe; po3KpUTO OCHOBHI
TEHCHIII] HOTO CTAHOBJIEHHS 3 ypaxyBaHHSM MPOIIECIB rpamMaTuKalizaiii Ta MOBHUX
3pylieHb 'y TpbOX TMepiofax pO3BUTKY aHIIINCHKOI MOBH, a came Yy
JTaBHBOAHTIIICHKOMY, CEpEIHBOAHTITINCHKOMY, PAaHHHOHOBOAHIIINCHKOMY TIepionax.
VY plumini reHepaTMBHOI TpaMaTUKH 3 MO3UIIN IKc-ITpux Teopii 3A1HICHEHO aHai3
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHOI Oyl0BH, (PYHKITIOHATLHUX OCOOIMBOCTEH JOCIIIKYBAaHOTO
CKJIQIHOTO PEUEHHS 3 KJIay3aJbHUMHU KOMIUIEMEHTHUMH KOHCTPYKITISIMH.

PaHHROHOBOAHTIIINICKKE CKJTaJIHE PEUYCHHS 3 JIECIOBAMHU BOJICBUSIBICHHS €
CKJIQJIHUM CHHTAaKCUYHHM IJIUM, SIKE MICTHTH TOJIOBHY Ta KOMIUIEMEHTHY KIIay3H,
MOETHAHMX CHOJIYYHHKAMH MIAPSIHOTO 3B’S3KY, JI€ 3aJeKHa Kiay3a 3a CBOEIO
CTPYKTYpOIO €  ocoOoBoziecniBHOIO  (¢iHITHOIO) /  HEOCOOOBOIIECIIBHOIO
(1H(D1HITHBHOIO) KJIay3010.

Y paHHBLOHOBOAHTJINWCHKIA MOBI CKJIAJHE PEUEHHS 13 OCOOOBOIIIECTIBHOIO /
1H(QIHITUBHOIO KJIAy30K0 MICTUTh OJHOIEPEXIJHI, JBOMEPEXiJIHI Ta KOMIIJIEKCHO-
NepexifHl 1€CI0Ba BOJIEBUSIBICHHS MPSIMOTO Ta HEMPSIMOTO MOBJIEHHS. Y TepMiHax
TeHEepPaTUBHOI TpaMaTUKHU CKJIAJHE pPEYeHHsS 3 1H(QIHITUBHOIO KOMIUJIEMEHTALII€l0

BHU3HAYaEMO SIK CYO’ €KTHO-00’€KTHY KOHTpOIIIO0Uy KOHCTpyKIfito (Subject / Object
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Control Construction) i3 xoutpostorounm cyd’exktoM (Subject Control Construction)
aiecniB oxHomepexinHoi ¢GyHKIHil (cy0’exTHUil KOoHTpoiab PRO) 1 koHTpomio0dnm
o60’extom (Object Control Construction) miecitiB ABONEpEXiAHOI Ta KOMIUIEKCHO-
nepexigHoi ¢pyHkIii (06’ ekTHUM KOHTposib PRO).

CUHTaKCUC CKJIQJHOTO DPEYEHHS 3 [I€CIOBAaMHU BOJICBUSABIEHHS BIJMOBIAA€E
3arajibHii TeHJeHIl1 po3BUTKY aHmIilchkoro pedeHHs y XVI-XVII cromittax. Y
JOCHIPKEHH] BUSBIIEHO 0a30B1 MOJIEI1 IOCTIKYBAHUX PEUYCHbB 13 TAKUMHU J1€CIOBAMU
nposiy Boii sik advise, allow, appoint, ask, beg, beseech, bid, charge, choose,
command, compel, dare, desire, determine, enforce, entreat, forbid, force, hope,
induce, instruct, intend, order, permit, persuade, pray, promise, request, require,
resolve, swear, want, warn, wish. Bonu Bk/I04arOTh ABa roJIOBHI THIHM PEYCHb —
ocoboBomiecaiBuoi ab6o (¢initnoi (finite clause), HeocoboBomiecaiBHOT abo
inginiTuBaoi (INF clause) kmay3anpHOT KOMIIEMEHTalii; TpuU 0a30Bi mepeximHi
moneni — SVOd (finite / INF clause) ognonepexignoi, SVOiOd (finite / INF clause)
neonepexigHoi, SVOdCo (INF clause) komruiekcHO-TiepexigHOT KOMILIEMEHTAIIIT;
WICTHAAUATH BapiaTUBHMX  Mojeiel  ocoOoBomiechiBHOT /  1H(IHITUBHOI
KOMIUIEMEHTAIlIl: micTh Mojeiel 13 ocoOoBomieciBHOO kiay3oro — SVOd (that-
clause), SVOd ((-that)-clause), SVOd (wh-clause), SVOIOd (that-clause), SVOiOd
((-that)-clause), SVOIOd (wh-clause); mecsitb Mozaeneli 3 iH(MIHITHBHOIO KIIAy3010 —
SVOd (to-INF clause), SVOd (bare INF clause), SVOd (wh-to-INF clause), SVOd
(NP-to-INF clause), SVOd (NP-bare INF clause), SVOiOd (to-INF clause), SVOiOd
(bare INF clause), SVOIOd (wh-to-INF clause), SVOdCo (to-INF clause), SVOdCo
(bare INF clause). Yacrotnicts BxxuBanus that- / (-that)- / wh-komrmemenTHrX Ki1ay3
13 J1i€CIIOBaMHU BOJIEBHUSBICHHS CTaHOBUTEH 34,40 %, HaTOMicTh YacTOTHICTH t0- / bare
1H(DIHITUBHOT KOHCTPYKIIII SIK HEOCOOOBOAIECIIBHOTO CyO’toHKTUBA — 65,60 % BiA
3arajabHOI BUOIPKH.

3 mo3utiil Ikc-mTpux Teopii CkIagHe pedeHHs 3 J1€CIOBAMHU BOJICBHSIBICHHS
YHAOUYHIOE TIPUKJIA] MTOPOHKEHHS] 0COOOBOIECTIBHOT / 1H(IHITUBHOI KOMILIEMEHTHO1
KJay3u K ¢QyHKuioHandbHOI npoekiii CP, sika posroprae nexkcuuny npoekuiro VP 3a

noromororo Bignoeiguux that- / (-that)- / wh- Ta to- / bare mapkepiB 3B’s3Ky, siKi
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npoekTytoThes y CP Ta popMyroTh 0COO0BOAIECTIBHY SIK HE3aJeXKHY Ta 1H(GIHITUBHY
AK 3alexHy MnpoekiiiiHi ¢pasu CP kxomiuiemeHTapHoro xapakrepy. DoHeTHyHE
Bupakenns that- / (-that)- / wh-kmay3su i3 3akomoBaHUMHU pPO3MOBIIHAMHU Ta
nuTalbHUMU o3Hakamu y BepuinHi C ¢pasu CP (ikCcyeMo HIISIXOM @-TIEPECYBY B
no3uiito crenudikaropa CP [Spec, CP]. ®onernune BupaxxeHus to- / bare kmaysu
Bu3Hagaemo B nomeHi [T, T'] gacoBoi mpoexkiiii TP By3ma CP 3aBnsku BIacTUBOCTI
TOJIOBHOTO J1€CJIOBA T€Ta-MapKyBaTH CBiil Cy0’ €KT.

Opranizaifito sSiAepHUX CKJIAJOBUX €JIEMEHTIB TOJOBHHMX JIECTIB B CKJIAIHUX
peUYeHHSX 3 0COOOBOAIECTHIBHOW / 1H(IHITUBHOIW KOMIUIEMEHTAIIIE JIECTIB
BOJICBUSABIICHHS 3aCBIIUEHO SIK JBOAPIYMEHTHY Ta TpPUAPTyMEHTHY. 3OBHIIIHIM
apryMEHT K CyO’€KT TOJIOBHOI JIi MOPOKYEThCS B MO3ullli crerudikaTopa [Spec,
VP] dyukiionansHoi mpoekirii VP abo ¢pasu Bepbanaiizepa 3 oTpuMaHHsIM TETa-poJii
areHca. BHyTpimHiif apryMeHT sIK IpSAMHiA, HEPSIMUN 00’ €KT T€HEPYETHCS B JOMEHI
crenudikaropa [Spec, VP] nexcuunoi mnpoekiii VP 3 npusHadeHHSM TeTa-podii
aapecara, penumieHTa rojoBHOI Aii. [lo3wiito mopomkeHHS 0COOOBOMIECTIBHOT /
1H(QIHITUBHOT KOMIUIEMEHTHOI KJIay3u SIK Tepmoro abo Apyroro BHYTPIIIHBOTO
apryMeHTa 31 CTaTyCOM JIECTIBHOTO KOMILJIEMEHTA IIITBEP/KYEMO B JIOMEH1 [Spec,
CP] sx mamienc romoBHO1 1ii. Po3mominm TeTa-poneil OKpeciaeHo SK: «areHc —
Nali€eHc», «areHc — aapecar / peuuIieHT — TMaImi€eHc» — B PEYeHHSAX 3
0COOOBOJIIECTIBHOIO KJIAy3010; «areHc — aapecar (PeluIliedT) / areHc — MaIllieHey,
«areHc — MaIfenc / areHe — Malli€HC» — B PEYCHHSIX 3 1H(IHITUBHOIO KJ1ay30¥0.

PaHHROHOBOAHTIIIICbKA MOBa JIEMOHCTPYE YCTajeHl1 CIOMyYHUKOBI (opmu
TIMOTAKTUYHUX BIJHOIIEHh HA TIO3HAYCHHS OCOOOBOMIECTIBHOT / 1H(MIHITUBHOI
KOMIUIEMEHTAII{ JTI€CITiB BOJICBUSBICHHS 3 O(OPMIICHHIM IEPIIOi aCHHACTUIHUM (-
that)- ado cunaernunum that- / wh-migpsaaum 38°s13koM Ta apyroi sk to- abo bare
Kopemsiii cuiapHO1 / Onmm3bkoi (manmbHBO1) abo crmabkoi / BimmaneHol (IadbHBOT)
J€CITIBHOT 1HTerpari 3aJI€KHO B BUKOPUCTAHHS MIPOHOMIHATBLHUX
(3aliMEHHUKOBUX) 1 HENPOHOMIHAJbHUX efeMeHTIB. Crocodu BHUpaKEHHS AIECIIB
TOJIOBHOI Ta OCOOOBOMIECTIBHOI KJay3 fAK (OPMHU TIMOTAKTUYHUX BIJHOUICHD

BU3HAYCHO CITIBBIJIHECEHHSIM IMIIEPAaTUBHUX, I1HJAWKATUBHHUX, CYyO FOHKTUBHUX



TiecTiBHUX (POpPM SIK «IHIUKATUB / IMIIEpATUB — IHAUKATHUB / CyO FOHKTUBY.

VY nucepramiiiHiii poOOTI BCTaHOBIEHO, IO (YHKIIOHAJIbHA MEPCIEKTHUBA
CKJIQJIHOTO PEUEHHS 3 J1€CIIOBAMU BOJIEBHUSBICHHS PEANI3yEThCS B TEPMIHAX «TeMa —
TPAH3UTHUM €JIEMEHT — peMa» Ha PI3HUX PIBHAX AUCTPUOYTUBHOIO MOJS PEYCHHS.
Po3ropranHsi KOMyHIKAaTHBHOTO JWHAMI3MY BOJICBUSIBJICHHS MOBIISI CIIPSIMOBAaHO Ha
JIOTIYHI Ta IHTOHAIIMHO AaKIIEHTOBaHI TeMa-peMaTH4Hi €JIEeMEHTH SK HOcCIi
BIJIHOBJICHOI / HEBIIHOBJICHOI 1H(oOpMaIlii Ta KOHTEKCTyaJdbHO 3aJie)KHI / He3alIekH1
CKJIaJIOBl 3 aKTyalli3alli€l0 HAaWBUIIOrO / HAMHMKYOTO CTYNEHS KOMYHIKAaTUBHOTO
nuHamizMy. I[lopsimok miHiitHOT Moaudikaiii ciiB y BU3HA4YeHHI (PYHKI[IOHAJIBHOI
MEPCTIEKTUBH PEUEHHS 3aCBITYCHO SIK 00’ €KTMBHUI HEMapKOBaHUI Ta Cy0’ €KTUBHHIA
MapkoBaHUU. MakcuManbHUI Ta HaliBaroMimui iHGOPMATUBHUM €JIEMEHT, 10 Hece
HaWBUIIMI CTYMIHL KOMYHIKaTUBHOTO JMHAMI3MY MPOSIBY BOJII ajpecaHTta, PikcyemMo
peamizalli€lo Ppi3HOPIBHEBUMU MOBHHMMH CKJIQJHHKaMH, BJIacHE IMEHHOIO alo
NPUINMEHHUKOBOIO (Ppa3010, CIIOIYYHUKOM HIAPSIIHOTO 3B’ 53Ky, TOJIOBHUM OCOOOBUM
Ti€ecoBOM, 1H(IHITUBOM, JI€ 3a3HAYEHI CKJIAJIOBI 001MMAIOTh CTaTyC «T€May, «PEMay
Ta «BJIACHE PEMay.

Y paHHbOHOBOAHINIMCHKOMY  CKJIQJIHOMY  PEUEHHI 3  JI€CIOBaMU
BOJICBUSIBJICHHSI 3a(piKCOBAHO SIBUINE TOMIKA3alii CTPYKTypH PEYCHHS Ta
JIBOCTOPOHHBOI a00 TMPaBOCTOPOHHBLOI  EKCTPANO3MIlli 0COOOBOMIECTIBHOT /
1H(IHITUBHOT KOMIUIEMEHTHOI Kiay3u. Tomikajai3oBaHl CKJIaJ0Bl B 1HIIIAJIbHIN
HEKaHOHIUHIA MO3UIlT Ta eKCTPANO3MIliiiHI eleMeHTH HaOyBalOTh CTaTyCy «pPeMu»,
Jie BIOYBa€ThCS KOHIICHTpAIlisl HAWBHIIOTO CTYNEHsS KOMYHIKaTUBHOTO JIUHAMI3MY
BOJILOBOTO Oa)KaHHS aipecaHTa.

HaykoBa HOBH3HA JOCITIDKEHHS TMOJSITA€ B TOMY, IO B pOOOTI 6nepuue
3IIMCHEHO KOMIUJIEKCHE JTOCIIKEHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX 1 (PYHKI[IOHAJTBHUX
0COOJIMBOCTEHN CKIIATHOTO PEUEHHS 3 J1ECIIOBAMHU BOJICBUSIBIICHHS B aHTIIIWCHKINA MOBI
XVI-XVII ctoniTe Ha 3acajax po3BUHEHOI Bepcli Ikc-mTpux Teopii Ta Teopii
KOHTPOJIO B MEXax Teopii yHpaBliHHSA Ta 3B’SI3yBaHHA. Y JUCEpTaliiHOMY
TOCIIDKEHH] 6nepuie MPEACTABICHO CHHTAKCUYHY CTPYKTYPY CKIATHOTO PEUCHHS 3

0C000BOIIECTIBHO / 1H(IHITUBHOIO KJIAy30I0 3 YpaxyBaHHIM JIGKCHYHOT CEMaHTUKHU
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TOJIOBHOTO JII€CIIOBA. Busznaueno TOJOBHI MO3HIIIHHI XapaKTePUCTUKU KOMIUIEMEHTHOT
Knay3u. Buokpemneno ta ingenmapuzoéano 0a30Bi Ta BaplaTUBHI MOJEJI CKJIaIHOTO
pPEYCHHSI 3 0COOOBOMIECITIBHOI / 1H(IHITUBHOIO KOMIUJIEMEHTHOIO KJIAy300 IIECIIB
OposiIBY  BOJBOBOI  IHTEHII  ajapecaHTa B  PAaHHLOHOBOAHIVIIMCBKIA  MOBI.
Ilpoananizosano Ta po3kpumo CHMOCOOM OpraHizaiii KOMIIJIEMEHTIB JI€CTiB
BOJICBUSIBIICHHS B CKJIQHOMY pedeHHI. Hogum € BCTAHOBIICHHS MO3UIIiI TOPOHKEHHS
apryMeHTIB, KOMIUIEMEHTHHX KJay3 Ta KOMIUIEMeHTai3epiB. 3 ’scoéano 3acobu
3B’SI3Ky Ta MOJAJbHO-4acoBE O(OPMIICHHS MIECIOBA TOJIOBHOI 1 KOMILJIEMEHTHOI
knay3. Cxapaxmepuzosano 0COOIMBOCTI peasizallii (yHKIIOHAIBHOI MEPCHEKTUBU
PaHHHOHOBOAHIJIINCHKOTO CKJIAJHOTO PEUYEHHS 3 J1€CIOBAMU BOJICBUSBICHHS 3
PO3TOPTaHHSIM KOMYHIKaTHBHOTO JUHAMi3My BOJIbOBOI CIIPSMOBAHOCTI aJpecaHTa Ha
pPI3HUX PIBHAX JUCTPUOYTUBHOTO IOJIS pPEUCHHs. Buznaueno MOBHI KOMIIOHEHTH
penpe3eHtanii  QyHKUII TpOSBY BOJIEBUSIBICHHS aJpecaHTa B  CTPYKTYpi
TOCIIHPKYBAHOTO CKJIATHOTO PEUCHHSI.

IIpakTuyHa WIHHICTH OJCPKAHUX PE3YIbTATIB IOJIATAE B MOMKJIMBOCTI
BUKOPUCTaHHS OCHOBHHMX pE3YJbTaTiB, TEOPETHUYHUX TIOJIOKEHh Ta BHCHOBKIB
qucepraiii Mpu  BUKJIQJaHHI KypCiB 3 TEOPETUYHOI TpaMaThuku (pO3aiuiv
«Cunrakcucy, «CkiiagHe pedeHHs»), 3 icTopli aHnicbkoi MOBH (po3aiin «YHactTuau
MOBH», «CHHTAaKCHC»), Y CIEUKypci 3 TeHEepaTUBHOTO CcHUHTaKcucy «OCHOBHI
MIOJIOKCHHSI TEHEPATHUBHOTO CHHTAKCHCY», SIK 1 NPU HaKMCAaHHI HAyKOBHX pOOIT 3
¢inonorii. PenpesenToBanuit y poOOTi aHami3 HE BUYEpIyE KOJIO MUTaHb, IO
MOB’s13aH1 3 JOCTIDKEHHSAM PI3HUX THUIIIB PEYCHHEBUX KOMIUIEMEHTIB. PesynbraTn
BUBYCHHS ~ PAHHbOHOBOAHIVIIMCHKOTO  CKJIQAHOTO  PEUEHHS 3 JIECIOBAMH
BOJICBUSIBJICHHSI BIJIKPUBAIOTH MEPCIEKTUBHU MOAATBIINX TOCTIIKEHh CHHTAKCUCY Ta
(yHKIIIOHYBaHHS KOMIUIEMEHTHOI KJay3W B 1CTOPHUYHO-TIOPIBHSJIBHOMY AacCIeKTl Yy
J1aXpOHHINM CHHXPOHII TaBHIX T€PMaHCHKHX MOB.

Ki1ro4oBi ci1oBa: ckiagHe peueHHs, I€CIOBA BOJCBUSBICHHS, KOMIZIEMEHTHA
Kjlay3a, TeHepaTHMBHA TIpaMaTHKa, (YyHKI[IOHaJbHA T[EPCHEeKTHBA  PEYCHHS,

KOMYHIKaTUBHHUM TUHAMI3M, pAaHHbOHOBOAHIIIChKa MOBA.



ABSTRACT

Tuhai O. M. Complex Sentence with Verbs of \olition in Early Modern
English: Structure and Function. — Qualification research paper. Manuscript.

Dissertation for a Doctor of Philosophy Degree in Philology: Specialty 035
“Philology” (03 Humanitarian Sciences). — Borys Grinchenko Kyiv University,
Ministry of Education and Science of Ukraine. — Kyiv, 2021.

The thesis aims at studying structural-semantic and functional peculiarities of
the complex sentence with verbs of volition in Early Modern English. It highlights
structural-semantic and functional properties of the complex sentence with finite /
infinitive complementation of verbs of volition in the 16-th — 17-th centuries. The
paper reveals basic tendencies of the complex sentence formation taking into account
the processes of grammaticalization and language shifts in the leading periods of
English language development, namely in Old English, Middle English, Early
Modern English. The analysis of structural-semantic and functional features of the
investigated complex sentence with clausal complement constructions is carried out
from the standpoint of the generative grammar, in particular, based on the X-bar
theory.

The Early Modern English complex sentence with verbs of volition is a
syntactic complex unit which consists of the main clause and the complement clause
that are joined together by correlative conjunctions where according to the structure
the subordinate part is defined as a finite / infinitive complement clause.

In Early Modern English the complex sentence with the finite / infinitive clause
Is explicated in monotransitive, ditransitive and complex-transitive complementation
of the volitional predicates of direct and indirect speech. In terms of the generative
grammar the complex sentence with the infinitive complementation is postulated as
Subject / Object Control Construction as a structure of Subject Control Construction
with the predicates of monotransitive function (subject PRO control) and as Object
Control Construction with the predicates of ditransitive and complex-transitive

function (object PRO control).
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The syntax of the complex sentence with verbs of volition corresponds to the
general tendency of the English sentence syntactic theory evolution in XVI-XVII
centuries. In the research such principal models of structural organization of the
studied sentences with verbs of volition such as advise, allow, appoint, ask, beg,
beseech, bid, charge, choose, command, compel, dare, desire, determine, enforce,
entreat, forbid, force, hope, induce, instruct, intend, order, permit, persuade, pray,
promise, request, require, resolve, swear, want, warn, wish are determined. They
include two main types of sentences — with finite (finite clause), infinitive (INF
clause) clausal complementation; three basic transitive models — S\VOd (finite / INF
clause) monotransitive, SVOIOd (finite / INF clause) ditransitive, SVOdCo (INF
clause) complex-transitive complementation; sixteen variable models of finite /
infinitive complementation: six models with finite clause — SVOd (that-clause),
SVOd ((-that)-clause), SVOd (wh-clause), SVOIOd (that-clause), SVOIOd ((-that)-
clause), SVOIOd (wh-clause); ten models with infinitive clause — SVOd (to-INF
clause), SVOd (bare INF clause), SVOd (wh-to-INF clause), SVOd (NP-to-INF
clause), SVOd (NP-bare INF clause), SVOIOd (to-INF clause), SVOiOd (bare INF
clause), SVOIOd (wh-to-INF clause), SVOdCo (to-INF clause), SVOdCo (bare INF
clause). The frequency of usage of that- / (-that)- / wh-complement clauses with
verbs of volition is fixed as 34,40 %, instead the frequency of to- / bare infinitive
construction as non-finite subjunctive is amounted as 65,60 % from the total samples
of the selected sentences.

From the perspective of the X-bar theory the complex sentence with verbs of
volition represents an instance of generation of a finite / infinitive complement clause
as a functional projection CP which develops a lexical projection VP with the help of
the respective that- / (-that)- / wh- and to- / bare markers that are generated in a CP
and they form a finite phrase as independent and an infinitive phrase as dependent
projection CP phrases of complementary character. Phonological spell-out of that- / (-
that)- / wh-clause with the appropriate encoded declarative and interrogative features
in the head C of a CP phrase is fixed by way of a-movement to the position of a CP

specifier [Spec, CP] whereas infinitive to- / bare marking is outlined in the [T, T']
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domain of a tense projection TP of a CP node due to the property of the matrix
predicate to theta-mark its subject.

Arrangement of the matrix predicates nuclear constituents in the complex
sentences with finite / infinitive complementation of verbs of volition is witnessed as
of two and three arguments. An external argument as a subject of the main action is
generated in the [Spec, VP] specifier position of the vP functional projection or
verbalizer phrase obtaining the theta-role of an agent. An internal argument as a direct
/ indirect object is generated in the [Spec, VP] specifier domain of the VP lexical
projection being assigned theta-roles of an addressee and a recipient of the main
action. The generation position of a finite / infinitive clause as the first or the second
internal argument with the status of a predicative complement is evidenced in the
[Spec, CP] location as a patient of the main action. Distribution of the thematic roles
Is defined as: “agent — patient”, “agent — addressee / recipient — patient” — in the
sentences with a finite clause; as “agent — addressee (recipient) / agent — patient”,
“agent — patient / agent — patient” — in the sentences with an infinitive clause.

The Early Modern English language represents the established developed
connective forms of hypotaxis relationship for marking the finite / infinitive
complementation of verbs of volition with formation of the finite complementation
by way of asyndetic (-that)- or that- / wh-syndetic subordinate connection and the
infinitive one — as to- / bare correlation of strong / close (further) or weak / distant
(further) verbal integration depending on the usage of interfering pronominal and
non-pronominal elements. Realization ways of the matrix and finite clauses
predicates as forms of hypotaxis relationship are defined as the interrelation of
Imperative, indicative, subjunctive predicative forms as “indicative / imperative —
indicative / subjunctive”.

The findings indicate that Functional Sentence Perspective (FSP) of the studied
complex sentence with verbs of volition is realized in the immediate relevant context
in terms of “theme — transitional element — rheme” at different Distributional Subfield
(DS) levels of the sentence Distributional Field (DF). Escalation of Communicative

Dynamism (CD) of the speaker’s volition is focused on the dynamically logical with



10

intonation accentuation theme-rhematic elements as the carriers of retrievable /
irretrievable information and contextually dependent / independent constituents with
actualization of the highest / lowest degree of CD. Linear modification word order in
defining FSP is witnessed as objective unmarked and the subjective marked one. The
maximal and most important informative element in the highest degree of CD of the
addresser’s will is reflected by multilevel lingual components, namely by a noun
phrase or a prepositional phrase, a subordinate connection conjunction, a matrix finite
verb or an infinitive in the status of “theme” or “rheme” and “rheme proper”.

In the Early Modern English complex sentence with verbs of volition such
phenomena as topicalization of the whole sentence structure and the left periphery or
the right periphery extraposition of the finite / infinitive complement clause are fixed.
The topicalized components in the initial non-canonical position as well as the
extrapositioned constituents acquire the status of “rheme” where the concentration of
the highest degree of CD of an addresser’s volition desire takes place.

The scientific novelty of the thesis lies in the fact that it presents the first
attempt at ground clarifying the structural and functional peculiarities of the complex
sentence with verbs of volition in the 16-th — 17-th centuries on the basis of the
developed version of the X-bar theory and the control theory within the government
and binding theory. The paper focuses on introducing the syntactic structure of the
complex sentence with finite / infinitive complementation of verbs of volition taking
into account the lexical semantics of the main verb. The main position characteristics
of a complement clause are determined. The basic and variable models of the
complex sentence with finite / infinitive complement clause of verbs of volition are
distinguished and classified. The research also analyzes and reveals the ways of
arrangement of nuclear constituents of verbs of volition in the complex sentence. The
novel generative positions of arguments, complement clauses and complementizers
are established. Means of subordinate connection and the modal-tense verbal
paradigm of the main and complement clauses are elucidated. The Functional
Sentence Perspective realization features in the Early Modern English complex

sentence with verbs of volition with escalation of Communicative Dynamism of the
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addresser’s volitional orientation at different Distributional Subfields levels of the
complex sentence as the Distributional Field are characterized. Lingual components
of an addresser’s volitional manifestation representation in the structure of the
complex sentence are identified.

The practical value of the paper results is established by the use of basic
findings, theoretical issues and conclusions of the thesis in the courses in Theoretical
Grammar (sections “Syntax”, “Complex Sentence”), in the History of English
language (sections “Parts of Speech”, “Syntax”), in the specialized course in
generative syntax “Fundamentals of Generative Syntax”, as well as while writing
scientific papers in philology. The analysis represented in this study does not exhaust
the range of problems related to the investigation of different types of sentence
complements. The results of the EModE complex sentence with verbs of volition
research reveal prospects for further studying the complement clauses syntax and
function in the historical comparative aspect of diachronic synchrony in Old
Germanic languages.

Key words: complex sentence, verbs of volition, complement clause,
generative grammar, functional sentence perspective, communicative dynamism,

Early Modern English.
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HNEPEJIIK YMOBHUX [IO3HAYEHb
¢bpa3za komIuieMeHTanzepa abo GpyHKIIOHATbHA TPOEKIIisT
gacoBa (pasa, mo MICTUTh (IEKCIIO T1€CTOBA
¢dpasa BepOanaiizepa, epeTBOPIOE MOBHY OJIMHUIIIO HA J11€CIIOBO
niecmiBHa ¢pa3a ad0 JEKCHIHA TPOEKITIS
iMeHHa ¢paza
npuiitMeHHHUKOBA (hpasza
MPUKMETHHUKOBA (hpaza
KOMILIEMEHTal3ep, MapKep KOMILJIEMEHTHOI KJ1ay3H
no3ullis cnenudikaTopa JeKCHUHOI a00 PyHKIIOHATBHOT IPOEKITIT
MaKcUMaJbHa MPOEKIIis, e X — BepIINHA MPOEKIIT
iHTepMenianbHa npoekiis ([kc-mTpux)
BIJICYTHIN B CTPYKTYpP1 PEUCHHSI IMILTIIUTHHUM Cy0’ €T 1H(IHITHBA

MOACIIb TOPAAKY CJ'IiB, 3FiI[HO 3 KOO KOHCTUTYCHTH pOBTaIIIOBaHi

y Takii MOCIIJOBHOCTI: CY0’€KT, II€ECTOBO, 00’ €KT

MOJIENIb MOPSIKY CHiB, 3T1THO 3 SKOI KOHCTUTYEHTH PO3TalllOBaH1

y Takiil HOCIIJOBHOCTI: CYO’ €KT, A1ECIOBO, HEMPSIMUIN 00’ €KT, IPSIMUIA 00’ EKT

ABHBOAHIIIINICHKA MOBA

CepeaHbOAHTTIIChKa MOBA

PaHHHOHOBOAHTTIIIChKa MOBa

(byHKIIIOHaTbHA MEPCIEKTUBA PEUCHHS

KOMYHIKaTUBHHUI JUHAMI3M

aKTyaJIbHE YWICHYBAHHS PEUCHHS

nuctpuOyTuBHU piBeHb peuenns (Distributional Subfield)
auctpudyTuBHe mone peueHns (Distributional Field)
TOIIKaI130BaHE PEYEHHS 3 0COOOBO/IIECTIBHOIO KIay3010
TOTIKaJTI30BaHe peYeHHS 3 1H(IHITUBHOIO KJIAy3010
EKCTparo3uIiifHa 0cOO0BO/II€CTIBHA KOMIUIEMEHTHA Kiay3a

eKCTparno3uiliiHa 1H(p1HITUBHA KOMIUIEMEHTHA KJiay3a
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BCTYII

CyyacHuii CcTaH pO3BUTKY CHHTAaKCMYHOI Teopii TEepPMAHCHKUX MOB
XapaKTEepPU3YETHCS MOMIUONIEHUM BHBUEHHSIM CHHTAKCUCY B CKIAIHHX PEUYCHHEBUX
YTBOPEHHSX, IXHIX CTPYKTYpHHX Ta (PYHKIIOHIBHUX BIACTHUBOCTEH. B ocTanHi
JACCATUIITTS yBary TpaMaTHUCTIB 30CEPEIKEHO Ha BHUBYEHHI MPHUPOIU CKIATHOTO
peuenns (I. P. bynistora, 0. II. boiiko [21; 14]), mosicHeHHI HOro CUHTAKCUYHUX,
(yHKIIIOHATBHUX 3pYIIEHb y TMPOIECi aHaji3y ABOPIBHEBOI OpraHizailii peyeHHs y
cuaxponnomy (O. Fischer, D. Kastovsky, A. Kemenade, R. Lass, B. Los [191; 220;
222;229; 232]) Ta niaxpounomy (l. Roberts, D. Lightfoot [258; 231]) acniekrax.

JlocnmipkeHHsT OCTaHHIX AECSATHIIITh MICTATh CYTT€BI 3400yTKH Yy BHBYEHHI
IpoIieciB MOpokeHHs ckiagHoro peuenns (L. Haegeman, A. Carnie [203; 155]) ta
fioro oxpemux ckiaaguukiea (M. HOoOglund, M. B. Ilomxosceka [210; 97]).
KommiiekcHmii aHami3 TakuX CHHTAKCUYHHX YTBOPEHb € MOXJIMBUM JIHMIIE 3
ypaxyBaHHsaMm ixHix crpykrypuux (N. Chomsky, A. Radford, R. Quirk, R. D.
Huddleston [165; 252; 250; 213]) ta dyskmionansaux (J. Firbas, M. Halliday, A.
Svoboda, B. Martesiyc [186; 205; 274; 81]) XapakTepHCTHK.

Baromuii BHECOK y poO3MNpaloBaHHI CHHTAKCHMYHOI Teopii HanexuTth H.
XomcrkoMy [156] Ta #ioro Haykosii mkoni (A. Radford, R. Freidin, L. Haegeman, R.
Jackendoff, T. Givon [254; 194; 204; 217; 200]), sika 3akiajia GyHIaMEHT MOAECPHOT
Teopii pedeHHs 3 i JBOPIBHEBOIO CTPYKTYPOIO 1 HOBUM MiJXOAOM JI0 MOPOIKCHHS
KOHCTPYKIIIM Pi3HOTO PIBHS CKJIATHOCTI. 3acaaHUYl MOJOKEHHS TeHEPAaTUBHOI Teopil
pEUeHHS YMOXJIMBWJIM iX BUBYCHHS SK Yy CHHXPOHHOMY, TaK 1 B JiaXpOHHOMY
acnektax (I. €. Cuicapenko, B. B. XKykoscrka, JI. I1. Kanutiok, I'. €. 3ingyenxo, O. 1.
Kxemin, O. I1. OukoBceka [114; 40; 55; 45; 76; 90]).

[Tompy HasIBHICTH TPYHTOBHHX TIpallb 3 TEOPETHYHOTO CHHTAKCHUCY, 11032
yBaroro JIHTBICTIB 3aJIMIIAIOTHCS MHUTAHHSA, MOB’sI3aH1 31 CTAHOBIIEHHSM CKJIAQJHOTO
pEUeHHS 3 JIECTIOBAMH BOJICBHUSBICHHS 3 BOJIBOBOIO IUIECIPSMOBAHICTIO aipeCaHTa,
110 06’€KTUBYIOTH Y MOBI JOTiKO-(iTOCOMCHKY KaTeropito sonesussnenns. Vaerbes
PO CTPYKTYPHO-CEMaHTWYHI Ta (YHKIIOHATBHI OCOOMMBOCTI CKJIQJHHX PEUYCHb

0co00BOTIECTIBHOT / 1H(IHITUBHOT KOMIUIEMEHTAIlll JOCTIDKYBAaHUX JIECTIB B
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PaHHHOHOBOAHTITIMCHKIN MOBI.

Ha nam nomsia, 3100yTKM HasSBHUX B YKPAIHCBHKIN Ta 3apyOixkHIN JIHTBICTHII
pPO3pO0OK Yy pIYHUII CKIATHUX PEUYCHb 3 OCOOOBOIIECTIBHOI Ta 1H(IHITHBHOIO
Kiay3aiabHOO KomiuteMenTariero (I M. 3aminecbka, T. B. Kpusopyuko, M. T.
[Tnotkina, T. Fanego, J. Rudanko, G. Rohdenburg [41; 69; 95; 184; 261; 259]) ue
BUYEPITYIOTh YChOTO KOja MpoOseM, MOB’S3aHUX 13 BUBUEHHSIM CKIIQIHOTO PEUCHHS.
Tak, HemOCTaTHbO BHCBITIACHUMH 3aJHINAIOTHCA TEHICHIIT PO3BUTKY CKIIAJIHOTO
peuenHs B anriicekid MoBl XVI-XVII cToniTh, 30kpemMa THX, IO MICTITh JI€CIOBA
BOJICBUABJICHHS. AHajizy NoTpeOyrTh CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta (PYHKIIOHAJIBbHI
OCOONMBOCTI  CKJIQJHOTO PEYEHHS 3 OCOOOBOAIECHIBHOIO /  1H(IHITUBHOIO
KOMIUIEMEHTHOIO KJIay3010, apryMEHTHA JUCTPUOYIIis JIECTIB MPOSBY BOJII CyO’ €KTa,
napajurma CUCTeMH 3aco0iB OQOpMJICHHs TIMOTAKTUYHUX BiJHOIIEHb TOJIOBHOI Ta
KOMITJIEMEHTHOI KJay3, BepOajabHI KOMIIOHEHTH aKTyami3amii (pyHKLii BOJIEBUSBICHHS
ajJipecaHTa.

AKTyajJbHICTb  TEeMH  JMCEpPTAIifHOTO  JOCHIJKEHHS  3yMOBJICHA
COpSAMYBaHHSIM CyYaCHHUX TpaMaTHYHUX CTYAId Ha po3mIs] He juiie (HopMaiabHOT
penpe3eHTallii CKIIaqHIX CHHTAaKCUYHUX IUTHX 3 PEYCHHEBOIO KOMITJIEMEHTAIII€10, ajie
M Ha 11 akTyamizamilo Ha (YHKIIIOHAJbHOMY piBHI. AHami3 3B’SI3KIB MiX (OpMOIO,
3MICTOM, (DYHKIII€I0O TOJOBHOI Ta KOMIUIEMEHTHOI Kjay3 JI€CJiB BOJICBUSIBJICHHS B
CKJIQJIHOMY pEUYCHHI 3 ypaxyBaHHSM MOBHHUX 3MiH Ja€ 3MOTY pO3B’S3aTH HU3KY
npo0iieM, OB’ sI3aHUX 13 BUBYEHHSIM CHHTAKCUCY aHIIIHCHKOI MOBH Ha BCIX eTamax ii
PO3BUTKY.

3B’f130Kk po0OTH 3 HAYKOBUMH NpOrpaMamMi, IJaHAMH, TeMaMM.
Jlucepralito BHKOHAHO BIAMOBIIHO 1O HaykoBOoi TeMu IHCTUTYTY (isosmorii
KwuiBcerkoro yHiBepcutery iMeHi bopuca ['pinuenka «Po3BUTOK €BPOINMEHCHKUX MOB 1
JITepaTyp y KOHTEKCTI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIii», HOMEp Aepk aBHOI peecTpariii
0116U006607; 07.2016-07.2021 pp. Temy aucepTallii 3aTBEpKEHO BUYECHOI PAJIOI0
KuiBcwkoro yniBepcutety iMeHi bopuca I'pinuenka (mporokon Nel2 Bix 27.12.2016
p.) Ta yTO4YHEHO BUYeHOI0 panoio KuiBchkoro yHiBepcutery imeHi bopuca I'pinuenka

(mpotoxoi Ne 9 Bix 29.10.2020 p.).
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MeTow [OCTIDKEHHS € BHCBITICHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX  Ta
(YHKITIOHATFHUX OCOOJMBOCTEH CKIIQTHOTO PEYEHHS 3 J1€CITIOBAMH BOJICBHSIBICHHS B
pPaHHHOHOBOAHIJIINCHKIM  MOBI.  Peamizamiss mocTaBieHOi MeTH mependadae
PO3B’sI3aHHS HU3KH 3aBAaHb:

— OoOrpyHTyBaTH TEOpPETHYHI 3acaJyd BHUBYCHHsS CKJIQJHOTO PpEYEHHS 3
PaHHHOHOBOAHTJIINCHKUMU J1€CTIOBAMH BOJICBHSIBIICHHS;

—  po3poOWTH  METOAMKY  JOCTIDKCHHS  CTPYKTypHO-CEMaHTUYHHX,
(YHKITIOHATBHUX OCOOMMBOCTEH CKJIQIHOTO PEUYCHHS 3 J1€CTIOBAMH BOJICBUSBIICHHS
Ha 3acajax reHepaTUBHOI rpaMaTHUKHU 1 KOMYHIKaTUBHOI JIIHT BICTUKH;

— 3’scyBatu 0a30Bi Ta BapiaTWMBHI MOJEJI CKJIAAHOTO PEYCHHS 3 IIECIOBAMHU
BOJICBUSIBIICHHS;

— YTOYHHUTH TMO3UIIHHI XapaKTePUCTUKH OCOOOBOAIECTIBHOI / 1H(IHITUBHOI
KOMITJIEMEHTHO1 KJIay3U Y CKJIQJHOMY PEUeHHI 3 A1€CTIOBAMH IIPOSIBY BOIi;

— CHCTEMaTH3yBaTH CIOCOOM OpraHi3allii SAepHUX KOHCTHTYEHTIB, PO3KPUTH
MO3UIlT MOPOPKEHHS BHYTPIIIHIX Ta 30BHILIHIX apTyMEHTIB CKJIaJHOTO PEYEHHS 3
J1€CIIOBAaMH BOJICBUSBIICHHS;

— BHCBITJIMTH IUISXM CTAHOBJEHHS KJay3aJbHOI KOMIUJIEMEHTAIlll Ji€CTiB
BOJICBUSABIICHHS B ICTOPIl pO3BUTKY aHIIIIHCHKOT MOBH;

— OKpecIuTH (PYHKIIOHAJIbHY TEPCIEeKTUBY PEUYEHHS, a TaKoXX OCOOIMBOCTI
pPO3TOpTaHHS KOMYHIKAaTUBHOTO JMHAMI3MYy Yy CKJIQJJTHOMY PEYEHHI JOCIHiKYBaHOTO
THITY.

O06’exTOM JOCHIDKCHHS € CKJIaJHE pPEYeHHS 3 OCOOOBOJIECIIBHOI Ta
1HQIHITUBHOIO  KOMIUIEMEHTHUMH  KJay3aMH, SIKI  YBOISATBCSA  J1€CIIOBaMHU
BOJICBUSBIICHHS! B PAHHbOHOBOAHTITIMCHKIN MOBI.

IIpenmMer  JOCHiDKEHHS  CTAHOBIATH  CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHI  Ta
(GYHKIIOHATBHI XapaKTePUCTUKU CKJIATHOTO PEUEHHS 3 II€CIOBAaMU BOJICBUSBICHHS Y
niteparypHux mxepenax XVI-XVII cromiTs.

Marepianom JOCIIKEHHS CIIyT'yBaJIU CKJIa/IH1 pEYEHHS 3
0COOOBOMIECTIBHUMU Ta 1H()IHITUBHUMH KOMIUIEMEHTHUMH KJay3aMH, YyBeEIEHI

Ji€CcIOBaMU  BOJICBUSBIICHHS, Ji0paHi METOJOM CylUIbHOI BuOipku 31 104
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miteparypaux jxepen XVI-XVII cronite (3aransHuii oocsr — 7632 npoaHaiizoBaHi
CTOPIHKM). 3arajpHa KIJIbKICTh AOCTIKYBaHUX OMUHUIL — 3750.

Metoau AOCHIKEHHS 3yMOBJICHI METOI, TIOCTaBICHUMH 3aBIaHHSIMH,
(dbakTuyHUM ~ MarepiaioM. Memoo  cyyinbHoi  6ubipxu  BUKOPUCTAHO  JIS
CUCTeMaTu3allli MaTepiay AOCTIKEHHS; Memoo CmpyKmypHo20 ananisy nepenoadae
IHBEHTApU3aIlil0 CKIAJHUX pPEYeHb 3 JIECIOBAaMHU BOJICBUSIBICHHS B TEKCTaX
PAaHHBOHOBOAHIIIIMCHKOI MOBH, BHCBITIEHHS iX CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX Ta
(GYHKIIOHATBbHUX XapaKTEPUCTUK y PAHHHOHOBOAHIIINCHKIM MOBI; icmopuuHuil
MemoO 3aCTOCOBAHO JJi BCTAHOBJEHHS T€HE3M Ta MOBHHMX 3pYUIEHb Yy Mpoleci
(dbopMyBaHHS aHIIIIACHKOTO CKJIQAHOTO PEYCHHS 3 J1€CIOBAMHU IMPOSBY BOJI, a TaKOX
JUIS. 3’CYBaHHS CHUCTEMH 3aco0iB O(OpPMIICHHS TIMOTAKCUCY B JOCIIIKYBAaHUX
CKJIAJIHUX PEUCHHSIX PAHHBOHOBOAHTIINCHKOI MOBH; HPULOMU  2eHEepaAMUBHOL
epamamuxu, a came Ikc-mTpux Teopii Ta Teopii KOHTPOIIO BUKOPUCTAHO JIJIS
IHTepHpeTalii CTPYKTYpH PaHHbOHOBOAHINIIMCHKOTO — CKJIQJHOTO  PEYEHHS 3
J1ECTIOBAMH BOJICBUSIBIICHHS; AHANI3 (DYHKYIOHANbHOI NEepCneKmuu peueHHs JIae
3MOTY BHU3HAQUUWTU PO3TOPTaHHA Ta CTYNEHI KOMYHIKaTUBHOTO JHHAMI3MY
BOJICBUSIBIICHHS B JIOCIIP)KYBAaHOMY CKJIQJHOMY PEUYEHHI;, eleMeHmuU KIiIbKiCHO20
ananizy — Uil BCTAHOBJCHHS TUTOMOI Baru CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX,
(yHKITIOHATBHUX, MO3UITIHHUX XapaKTEPUCTUK 1 CI1BBITHOIIICHHS
0c000BOTIECTIBHUX / 1H(IHITUBHUX KOMIUIEMEHTHUX KJIay3 J1€CIIIB BOJICBUSBICHHS B
CKJIQJTHUX PEUYCHHSX JOCIIKYBAHOTO MEPIOY.

HaykoBa HOBH3HA OJIep>KaHMX pE3YyJbTATIB MOJSATa€ B TOMY, II0O B pOOOTI
enepuie 3MIMCHEHO KOMIUIEKCHE JOCHIKCHHS CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHUX Ta
(YHKITIOHATBHUX OCOOJMBOCTEH CKIIQTHOTO PEYEHHS 3 J1€CITIOBAMH BOJICBHSIBICHHS B
anrmiichkii Mol XVI-XVII cromite. Vnepwe npeocmasneno CUHTaAKCUUHY
CTPYKTYpy CKJIAJIHOTO PEYCHHsI 3 JIECIOBAMU BOJICBUSIBIICHHS 3 YpaxyBaHHSIM
JIEKCUYHOI CEMAHTUKMA TOJOBHOIO [I€CIIOBa. Bu3zHaueno TOJOBHI MHO3UIINHI
XapaKTEePUCTUKH KOMIUIEMEHTHOI Kilay3u. Buokpemnieno ta ingenmapu3zo8aro 6a3oBi
Ta BapiaTUBHI MOJEJI CKJIAJHOTO PEYCHHS 3 0COOOBOIIECTIBHOIO / 1H(MIHITHBHOIO

KOMIUIEMEHTHOIO ~ KJIay30I0 JIIECIIB TMPOSIBY BOJBOBOI IHTEHINT ajpecaHTta B
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PAHHBOHOBOAHIINMCHKIN MOBIi. [Ipoananizosano Ta po3xpumo cnocoOu opraHizaiii
KOMIUICMEHTIB  JIIECTIB  BOJICBUSIBIICHHS B CKIQAHOMY pedeHHi. Hosum €
BCTAHOBJICHHS TO3UIIIM MOPOKEHHS apTyMEHTIB Ta KOMIUIEMEHTHHUX KJiay3, a TaKOX
KOMIUIEeMEHTali3epiB. 3 ’scosano 3aco0M 3B 53Ky Ta MOJAIbHO-4acoBe OQOPMIICHHS
J€CTIOBa TOJOBHOI Ta KOMIUIEMEHTHOI kiay3. Cxapaxmepu3o8ano OCOOIHMBOCTI
peamizaiii (yHKIIIOHAIBHOT TEPCIEKTUBH PaHHbOHOBOAHIIIIMCHKOTO CKJIAJIHOTO
pEUeHHSI 3 PO3TOPTaHHSIM KOMYHIKaTHBHOTO TWHAMi3My BOJIBOBOI CHPSIMOBaHOCTI
aZpecaHTa Ha PI3HUX PIBHSAX TUCTPUOYTHUBHOTO TOJSI pEUYCHHS. BusHaueno MOBHI
KOMITOHEHTH perpe3eHTalii GyHKIli1 MposiBy BOJEBUSBICHHS aJpecaHTa B CTPYKTYpi
JOCIIIKYBAaHOTO CKJIQTHOTO PEUCHHS.

HaykoBa HOBHM3HAa OJIep)KaHHX pe3yJbTaTiB MOke OyTH y3arajdbHeHa B
HACTYITHUX MOJIOKEHHSX, 110 BUHOCSTHCS HA 3aXHUCT:

1. Jloriko-dimocodcrka KaTeropisi 8onegusnsieHHs: Pealizye BOJIbOBE OakKaHHS
aJipecaHTa, Penpe3eHTOBaHE B CKJIAHUX PEUYCHHSX 3 JI€CTIOBAMH BOJICBUSBICHHS, /1€
rOJIOBHA Ta KOMIUIEMEHTHA Kjay3u MepeOyBaloTh B  JIOTIKO-CEMaHTHYHUX
BIJTHOILICHHSX, B SKUX OCTaHHS € CKJIQJHHUKOM CEMAaHTUYHOI CTPYKTYypU TOJIOBHOTO
J€CTIOBA PEUCHHs. 3TiTHO 3 MOJIOKEHHSMH IKC-IITpUX Teopii Ta Teopii KOHTPOIIO,
PAaHHBOHOBOAHTIIIMCHKE CKJIQJHE PEYCHHS 3 OCOOOBOMIECIIBHOIO / 1H(IHITHBHOIO
KOMIUJIEMEHTAIII€10 JII€CITIB BOJICBUSBICHHS CTAaHOBHUTH CKJIAJHE I[iJie, IO YTBOPIOE
He3alnexkHy (ocoOoBomiecmiBHy) abo 3anexHy (iH(QIHITUBHY) (YHKI[IOHATBHY
npoekuito CP (ppa3y kxomruiemeHrtaiizepa) sIK PO3MIUPEHY MPOEKIII0 JEKCUYHOT
¢dbpasu VP B nmiecniBHii 000J0HIN (DYHKIIOHAIBHOI BepOanaizepHoi ¢pa3u VP, ne
JIEKCUYHA MpOeKIiss VP muisixoM y3rojkeHHs BepIIMHU V JAl€cioBa 3 BEPIIMHOIO-
cnenudikatopom Spec wmapkyerbest that- / (-that)- / wh- Ta to- / bare
KOMIUUIEMEHTali3epaMi  3aJIe)KHO BiJl CEMAHTHKH TOJOBHOTO Ii€CIIOBA BOJBOBOTO
3HaueHHA. [{udepeHuiiHiMy 03HakaMu CTPYKTYPH AOCIIIKYBaHOTO TUITY CKJIaTHOTO
pEUCHHS € TO3HUIIii MOPOKEHHS apryMEHTIB, KOMIUIEMEHTHUX KJay3 sIK BHYTPIITHIX
apryMeHTIB Ta MapKepiB a00 CIOMYyYHUKIB KOMIIEMEHTAPHOTO 3B’ SI3KY.

2. ba3oBi mMozeni paHHLOHOBOAHIIICHKOTO CKJIAJHOTO PEYCHHS 3 J11€CI0OBAMU

BoneBusBiacHHs, a came SVO (finite clause) / SVO (INF clause) BigmoBimaroTh
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3arajibHId TEHJEHIlT po3BUTKY aHnmicekoi MoBu y XVI-XVII cromtrsax i3
3aKpITUICHHSIM (DIKCOBAaHOTO TOPSAMAKY CIiB. Y JOCHIDKyBAaHOMY Iepiomi 0a3oBi Ta
BapiaTHBHI MozeNi MOPSIKY CIiB y pEYEHHSX 3 AiecioBaMH TposiBy Bomi advise,
allow, appoint, ask, beg, beseech, bid, charge, choose, command, compel, dare,
desire, determine, enforce, entreat, forbid, force, hope, induce, instruct, intend, order,
permit, persuade, pray, promise, request, require, resolve, swear, want, warn, wish
BHU3HAYa€MO Yy Takui crociO: Tpu 6a3oBi mepexigui mozxeni — SVOd (finite / INF
clause) ognonepexignoi, SVOi0Od (finite / INF clause) asonepexignoi, SVOdCo (INF
clause) KOMIUIEKCHO-TIEPEXITHOT KOMIUIEMEHTAIlli; IIiCTHAAUATH, BapiaTMBHUX
Mozenieli 0co0oBOIECTIBHOT / 1H(MIHITHBHOT KOMIUIEMEHTAIlli: HIiCTh Mojeleh 3
ocoboBomiecaiBHo0 Kiay3or — SVOd (that-clause), SVOd ((-that)-clause), SVOd
(wh-clause), SVOIOd (that-clause), SVOIOd ((-that)-clause), SVOIOd (wh-clause);
aecsaTh Mojienei 3 iHdiHiTHBHOO Ki1ay3ot0 — SVOd (to-INF clause), SVOd (bare INF
clause), SVOd (wh-to-INF clause), SVOd (NP-to-INF clause), SVOd (NP-bare INF
clause), SVOIOd (to-INF clause), SVOIOd (bare INF clause), SVOiOd (wh-to-INF
clause), SVOdCo (to-INF clause), SVOdCo (bare INF clause). Anamni3 miteparypHuX
JPKEpes paHHbOHOBOAHTIIIMCHKOTO TIEPiOy MOKa3ye 3MEHIIeHHs 4acToTHOCTi that- /
(-that)- /  wh-xommnemMeHTHUX  Kiay3  OpH  30UIBIIEHHI  YaCTOTHOCTI
HeocoOoBomiecaiBHol kiay3u t0- / bare indinitmBa. SVO (INF clause)-peuenns
BCTAHOBJICHO SIK HAWOUIBII MOIMpPEeHy mojaenb — 65,60 % BxkuBaHB BiJ 3arajibHOl
BuOipku. SVO (finite clause)-monenpb OKPECICHO SIK MEHII BXWBAHWNA CKJIQTHHMA
KOMIUIEMEHT JieciiB BojeBusBiaeHHs — 34,40 % Bija 3araiabHO1 BUOIPKH.

3. IMo3umii nmopomkeHHss 0COOOBOAIECTIBHOI / 1H()IHITUBHOI KOMILJIEMEHTHOI
KJay3d B TPOLECI JAepuBallii CKJIAJHOTO PAHHHOHOBOAHIIIMCHKOTO PpEYECHHSA 3
JiecIOBaMU BOJICBUSIBIICHHS TpeacTaBiieHo B gomeHi [Spec, CP] ¢dyHkiionansHoi
npoektii CP 3 yTBOpeHHSIM 0COOOBOIECITIBHOI SIK HE3AJICKHOT Ta 1H(IHITUBHOI K
3ayexxHoi (pasu komriuieMeHTtaiizepa CP. BpaxoByrouw eKCIUNIUTHI / IMIUTIIIUTHI
cTBep/uKyBaibHI [+that / -that] / [-wh] Ta mwmrameni [+wh] / [-that] o3Hakm
KOMITJIEMEHTa3epiB, M0 Bke 3akogoBaHi B moswmmii [C, C'], mopomkenns that- / (-

that)- / wh-3aco0iB 3B’s3Ky BH3HAYE€HO ILIAXOM a-miepecyBy (oHETHYHOI popMu y
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By311 [Spec, CP] Ta yTBOpeHHSM OCOOOBOMIECTIBHOI KOMIIJIEMEHTHOI KJay3H
CTBEP/KYBAJIbHOIO / MUTAJILHOTO XapaKTepy sIK He3aleXHOi (YHKIIOHAIbHOI (ppa3u
CP. 3aBmsaxku (yHKIIT KOHTPOJMIO Ta BIACTHUBOCTI TeTa-MapKyBaHHS CBOTO
TeMaTHYHOro cy0’ekta mopomkeHHs to- / bare mapkepiB iH(}iHITHBa OKpECICHO B
nomeni [T, T'] mpoexiii CP sik 3anexHoi (QyHKITIOHATRHOT (pa3u 3 Hepeasi30BaHOO
4acOBOIO 03HAKOIO.

4. Opranizalliio sJIepHUX KOHCTUTYEHTIB B CKJIaJHOMY PEUYEHHI 3 J1€CIOBaAMU
MPOSIBY BOJI BHU3HAYEHO SK JBOAPTYMEHTHY Ta TpuUapryMeHTHY. [lopomkeHHs
30BHIIIHLOIO apryMeHTa SIK Cy0’€KTa rojoBHOI il BiOyBaeThcs B mo3uilii [Spec, VP]
3 OTPUMAaHHSAM TETa-poJii areHca. BHYTpiHIN apryMeHT Sk npsMuil abo HempsIMHii
00’ €KT MOPOKY€EThCsl B mo3ullii [Spec, VP] gk aapecar abo peluIieHT rojloBHOI Aii.
Oco6oBojiecniBHa / 1H(IHITUBHA Kiay3a y (YHKIT J1€CTIBHOTO KOMILIEMEHTA
nmopomkyeTbesi B mosuiii [Spec, CP] sx mamienc romoBHoi mii. Ilapagurmy
TEMaTHYHUX PpOJIEH PO3MOAUIAEMO SIK «areHC — TMaIli€HC», «areHc — axapecar /
PEIUIIIEHT — TMAIIEHC» B PEYCHHSIX 3 OCOOOBOJIECTIBHOIO Ta SK «areHc — ajapecar
(peunItieHT) / areHc — MaIlie€HC, «areHC — MAIEHC / areHC — MAIlIEHC» — B PEUSHHSX 3
1H(1HITUBHOIO KOMIIJIEMEHTAIIIETO.

5. PaHHbOHOBOAHIMIMCHKY MOBY XapaKTEpU3YEMO CTaJUMH PO3BHHEHUMU
3ac00aMM Ha MO3HAYEHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHUX BiJHOIICHb MiX TOJOBHOIO Ta
ocoboBomiecaiBHOr0 /  1H(QIHITHBHOIO  KOMIUIEMEHTHOIO  Kiaysamu.  Lle
MiATBEP/DKYEMO TakuMH jgaHumu: 1) BxuBanHs that- /  (-that)- /  wh-
ocoboBomiecaiBHuX Ta t0- / bare iH}IHITUBHUX MapKepiB KOMIUIEMEHTalii 3
BIJIMOBIIHUMH Y3TOPKCHUMH J1€CITIOBAMH BOJICBUSIBJICHHS;, 2) TOTOKHE MOIAIBLHO-
yacoBe 0(OPMIICHHSI TOJIOBHOTO Ta BTOPUHHOTO JIECIIB SIK «IHAUKATUB / IMIIEpaTHB —
iHAMKaTUB / CyO’IOHKTHB»; 3) CIHIBBIJIHOIICHHS BHKOpHCTaHHsA tO- abo bare
1H(DIHITHBA 3aJIeKHO BiJ JIGKCUYHOT CEMAaHTHUKH TOJIOBHOTO JI1€CIIOBA BOJICBUSBIICHHS
Ta HasIBHOCT1 IHTEPBEHTHHUX NMPOHOMIHAJILHUX Ta IMEHHUX 00’ €KTIB.

6. Peamizamis ¢yHKIIOHAIBHOI TMEPCHEKTUBHM PAHHHOHOBOAHIIIHCHKOTO
peueHHs 3 JI€CTIOBAaMH  BOJICBUSBICHHS BiIOYBa€ThCSl HA PI3HUX PIBHAX

TUCTPUOYTHUBHOTO TIOJSL PEUYEHHsS B 0e3MocepeHhOMY PEIeBAHTHOMY KOHTEKCTI.
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Eckanariito KOMyHIKaTUBHOTO JMHAMI3My BOJIbOBOTO Oa)kaHHs, I1HTEHIIII, Hakasy,
CIIOHYKaHHS aJipecaHTa aKIEHTYEMO Ha BIAMOBIIHUX PEUEHHEBUX T€Ma-peMaTHUYHUX
CKJIQZIOBUX 13 BH3HAYEHHSM OCTaHHIX SK HOCIIB BIJHOBICHOI iH(pOpMaii 3
KOHTEKCTYaJIbHOIO 3aJICKHICTIO Ta HEBIIHOBICHOI 1HGOpMAIli K KOHTEKCTyalbHO
HE3aJIe)KHUX EJIEMEHTIB Y HalBUIIOMY a00 HAWHMKYOMY CTYNEHSX aKTyami3amii
KOMYHIKaTUBHOTO JWHAMI3My BOJICBHUSIBJICHHs. JIOriuHO, 1IHTOHAIIHHO HAWBaroMilIHii
iHQOpPMATHBHUIA €JIEMEHT PO3TOPTaHHS BOJBOBOI TUHAMIKM CKJIAHOTO PEYCHHS
BU3HAYAEMO SIK TAKHMH, 110 IMIUIEMEHTYETHCSI PI3HOPIBHEBUMH MOBHUMU €JIEMEHTAMH
(imeHHa ¢pa3za, mpuiiMEHHHKOBa (pa3a, CIOIYYHUK MIAPSAHOTO 3B’S3KY, TOJIOBHE
ocoboBe JiecioBo, 1H(IHITUB) Yy TOJOBHIM Ta KOMIUIEMEHTHIA Kjay3ax B
TPUACTIEKTHOMY TeMa-pPEeMaTUYHOMY PO3TOPTaHHI SIK «TeMa — TPAH3UTHHUIA €IEMEHT —
pema» Ta (YHKI[IOHATBbHO PO3MOIUIIETHCA B MEXaX 00 €KTHBHOTO HEMapKOBAaHOTO
MOPSAJKY CIIIB y CTaTyCl «TeMay, Cy0’ €KTUBHOTO MapKOBAHOTO BIOPSAKYBAHHS CIIIB —
y CTaTycCl «peMa / BIaCHE peMay.

7. Ilpu Tomikamizarlii Ta eKCTPAMO3HIlii KOMIIJIEMEHTHOI Kiiay3u abo ITiCHOT
CTPYKTYPH PEUEHHS, 10 € HEXapaKTePHOIO O3HAKOKO NJIsi paHHBOHOBOAHIIIIHCHKOTO
CKJIQJIHOTO PEYCHHS 3 JOCIHIHPKYBaHUMH II€CIIOBAMH BOJICBUSBICHHS, PO3TOPTAaHHS
KOMYHIKaTHBHOTO JUHAMI3My BOJBOBOI IIJIECTIPSIMOBAHOCTI aapecaHTa 3acBiIIyeEMO
B PI3HOPIBHEBUX HampsiMax KoMyHikallii. Tormikaai3oBaHUN €JeMEHT B HEKaHOHIYHIN
1HIIaaBHINA MO3UIT JIIHIHHOT Mo dIKaIli «peMa — TeEMa» OTPUMYE (PYHKIIIO «PEMUY
3 PO3BAHTAXEHHSIM KOMYHIKaTUBHOI HAMPYTH BOJICBHUSIBICHHS MOBIISI Y HaWBHUIIIOMY
CTyNEeHI  KOMYHIKaTUBHOTO  JuWHaMi3My. JIIBOCTOpOHHI Ta  IPaBOCTOPOHHI
EKCTPAIO3UIIHHI CKJIAJHUKU, SIKI MapKyIOThCS IHTEPBEHTHUMH KOHCTUTYEHTaMU
(imeHH1 / TpUMEHHUKOBI (pa3u, JOAATKOBI KJay3H), HA0OYBalOTh CTATyCy «peMm» i3
KOHIIGHTPAIIEI0 ~ HAWBWIIOTO  CTYNEHs  KOMYHIKaTHBHOTO  JWHAMI3MYy B
EKCTPAIO3UIIHHIN YaCTUHI CKJIaHOTO PEUEHHS.

TeoperuuHe 3Ha4YeHHsI [OCTIDKEHHS TIOJNSATa€ B TOMY, IO OCHOBHI
MOJIOKEHHSI W BHCHOBKM TIPO  CTPYKTYpPHO-CEMAaHTU4YHI Ta (PyHKLIOHAIbHI
0COOJIMBOCTI CKJIATHOTO PEUYCHHS 3 J1€CIOBAMH BOJICBUSBICHHS € BHECKOM JI0 TEOPIi

TEHEPAaTUBHOIO CHHTAKCUCY, Teopli (yHKIIOHATBHOI TEPCIEKTUBU PEUEHHS, [0
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3arajbHOI IPaMaTHYHOT TEOPil TePMAHCHKUX MOB, & TAKOX MOTTTHOIIOIOTH 3HAHHS MPO
CUHTaKCHU4Hy OylOBYy Ta OCOOJMBOCTI (YHKIIIOHYBaHHS IIbOTO THUILy PEUYEHHS Y
CHUHXPOHII Ta J1axpoHii. Pe3ynbsraTi HayKoBO1 pOOOTH MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAH1 IJIs
BUSIBJICHHSI MEXaHi3MiB MOOYIOBU I1HIIUX CHHTAKCHYHUX OJWHHIIb, IO CHPHITHME
PO3B’SI3aHHIO HU3KH TEOPETUYHUX MUTAHb 3 ICTOPHYHOTO CHHTAKCHUCY.

IIpakTnyHa wWiHHICTL OJCpXAHUX PE3YIbTATIB TMOJATAE B MOXKJIMBOCTI
BUKOPUCTAHHS MPOBITHUX MOJIOKEHb 1 BACHOBKIB JMCEPTAIlli MpU BUKJIAJaHH1 KypCiB
3 TEOPeTUYHOi rpaMaTuku (po3aimm «CuHTakcucy, «CKIagHe peueHHs»), 3 1CTOpii
aHrIichbkoi MOBH (po3ain «YactuHu MoBW», «CHHTAKCHUC»), Y CHElKypcax 13
TeHEepPaTUBHOTO CUHTAKCUCY «OCHOBHI MOJOXKEHHS T€HEPATUBHOTO CHHTAKCHCY», a
TaKOX Yy MPOIIECI CTBOPEHHsS HaBYaJIbHO-METOJWYHUX TMOCIOHHMKIB 13 TEOPETUYHOI
rpaMaTHKH, 1CTOpPii aHMIiHChKOI MOBM Ta TiJ] Yac HaNMCaHHS HAyKOBUX Tpalb 3
repMaHChbKOi (170JI0Tii.

Amnpo0anil pe3ynbrariB JOCHIKEHHS 3I1MCHEHO Ha BIIKPUTHUX 3acCiJaHHSIX
kadenpu repmancekoi Qinonorii Inctutyty ¢inonorii KuiBcekoro yHiBepcuTeTy
imeni bopuca I'pinuenka (2016-2020 pp.); Ha des amu KOH(DEPEHIISX, Y TOMY YHCII
wecmu  mixcnapoonux. «The Fifteenth European Conference on Languages,
Literature and Linguistics» (Asctpis, Bimens, 2017), International research and
practice conference «Modern philology: relevant issues and prospects of research»
(ITonmpmia, JIroo6min, 2017), 1 MixkHapoaHI HAyKOBO-NPAKTUYHIA KOH(epeHIi 3
npobjeM TeopeTHYHOi Ta mpuKiIagHoi JiHrBictuku «Theoretical and applied
linguistics» (Vkpaina-Ilonbia, Kwuis-bimoctok, 2018), MixHapoaHiii HayKoBO-
npakTHuHid KoH(pepeHmii «®Puronoris Ta JIHTBICTHKA y Cy4aCHOMY CBITI»
(3amopixoks, 2019), International Science Conference «Urgent Problems of Philology
and linguistics» (Yropmuna, bynanemrt, 2019), MixkHapoaHiii HayKOBO-IIPaKTHYHIN
koH(pepenuii «llepcrnekTnBu po3BUTKY cyuyacHOi Hayku Ta ocBiTu» (JIpBiB, 2019);
0sox eceykpaincokux. 111 BceykpaiHChkili HaykoBi KOH(EpEHIl CTYJICHTIB,
acmipanTiB 1 Mononux yuenux (Kuis, 2017), I1I Bceykpaincbkiil HayKOBO-IpaKTHUHIN
KoH(epeHIi «AKTyanpHI MpoOIeMH JIiTepaTypo3HaBCTBa Ta MOBO3HaBcTBa» (Kwuis,

2018); ooniti naykoso-npaxmuunitl kongepenyii «Po3BUTOK (iI10JI0riT Ta JTIHIBICTUKA
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Ha cydyacHOMy ictopuuHoMy etami» (XapkiB, 2019); oonomy eceykpaincvrkomy
Haykogomy ceminapi «PedeHHS 1 TEKCT: TMpOLeCH TMOPOMKEHHSI Ta TEXHIKH
iaTepnperaii» (Kui, 2016), dsox midxckageoparvrux ceminapax: «CaoBo, peueHHs,
TEKCT: HOBITHI mijixoau Ta HarpauroBaHHs» (Kuis, 2017) ta «JliHrBicTHYHI 3700yTKH
Mostonux HaykoBIliB» (Kuis, 2019).

Ily6aikamii. OCHOBHI TEOPETHYHI IIOJOKEHHSI Ta TMPaKTUYHI pe3yJIbTaTu
UcepTallii YHAaOUHEHO B wicmuaoysmu OIHOOCIOHMX aBTOPCHKUX ITyOJIKaIlisX, 13
SAKUX 6iCiM — y HayKOBHX (DaXOBUX BHWJIAHHIX YKpaAiHU, 00OHA — Yy 3aKOPIOHHOMY
NepioAUYHOMY BHJIAaHHI, Ta cemMu Te3axX JOMOBiJe Ha HAyKOBUX Ta HAyKOBO-
MPaKTUIHUX KOH(pEpEeHIIsaX. 3araapbHuil o0car myOmkarii — 4,5 Ipyk. apk.

Crpykrypa Ta 0o0csar aucepramii. Po6oTa ckiamaeTbcsi 31 CUCKY YMOBHUX
MO3HA4Y€Hb, BCTYIY, YOTHUPHOX PO3AUTIB, BHCHOBKIB JI0 PO3IUIIB, 3arajibHUX
BHCHOBKIB, CITUCKY BHKOPHCTAHUX Jikepen (286 mosuiii, 3 skux 143 iHO3eMHUMH
MOBaMH), JKEpeNl JOBIAKOBOI yiTeparypu (9 mo3ullii), JKEpesl UIICTPAaTUBHOTO
Mmatepiany (104 moswmmii) Ta 6 momatkiB. O0csT Tekcty auceprarii — 208 CTOPIHOK,
3arajabHHI 00csT AucepTalii — 253 CTOpiHKH.

VY BeTymi 00TpyHTOBAHO aKTyaJdbHICTh TEMH AUCEpTallii, ChOpMYyITbOBAHO METY
Ta OKPECIICHO 3aBJaHHSA, BU3HAYEHO OO’€KT, MpeIMeT Ta METOIU JOCIIIKEHHS,
CXapakTepu30BaHO (aKTUYHUN MaTepiay, yKa3aHO HAyKOBY HOBHM3HY, TEOPETHYHE Ta
paKTUYHE 3HAUYEHHS OTPUMAHMX PE3yJIbTaTiB, BUKJIAJCHO HAYKOBI IMOJIOKEHHS, SIKi
BUHOCSITHCS Ha 3aXUCT, HABEICHO JaHi Mo ampooariito poOoTH Ta myosikarii.

Y nepmiomy po3aiji po3mISHYTO BOJICBUSIBICHHS SIK JIOT1KO-(D1I0CO(CHKY
KaTeropito, MPEICTaBICHO HAasBHI TEOPETHYHI MiJXOAW JO BHUBYEHHS CKJIAIHOTO
pEUYCHHS 3  JIECTIOBAMHU  BOJICBHSIBICHHS, OKPECIICHO SBHUINE  KJay3aJbHOl
KOMILJIEMEHTAallli Ha 3aca/iax TeHepaTUBHOI IpaMaTUKH, BUSABICHO T'€HE3y CKJIaJHOi
KOMIUIEMEHTHOI KJIAy3H.

Y napyromy po3aiji oOrpyHTOBaHO BHOIp HampsMy Ta METOIOJIOTIIO
JOCIIPKEHHS, IHBEHTapU30BAHO 1ICTOPUYHI 3MIHU Yy MapaJurMi CKJIaJHOTO PEYCHHS,
MPOAHaTI30BaHO SBUIIE KJay3aJbHOI KOMIUIEMEHTAIlll B TepMiHax Ikc-mTpux Teopii,

3aIIpOIIOHOBAHO €TaIlli Ta MCTOAU I[OCJ'Ii,Z[)KCHH}I CKJIaAHOIO pCUYCHHA.
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Tpertiii po3min TpuCBIYEHO BHOKPEMJICHHIO Ta iHBEHTapu3aiii 0a30BUX,
BapiaTUBHUX MOJENIEH CTPYKTYpHOI OpraHizailii oco0oBoaiecmiBHOI / 1H(DIHITHBHOI
KOMITJIEMEHTAIlli JII€CITIB BOJIEBUSBICHHS, BU3HAUYCHHIO MO3MUIIIMHUX XapaKTEpPUCTUK
KOMIUJIEMEHTHOI KJIay3W, aHali3y CIOCO0IB OpraHizaiii sSJAepHHX KOHCTHUTYEHTIB,
BCTAHOBJICHHIO MO3UIII MOPOIKEHHS KOMIIEMEHTHHUX KJIay3, MApKEPIB MiAPSIIHOCTI,
BHYTPIIIHIX Ta 30BHIIIHIX apTyYMEHTIB, 3 SICYBaHHIO MapaJurMu 3aco0iB 0(OPMIICHHS
MJIPSITHOTO 3B’ SI3KY.

YerBepTHii po3ain nucepraiii NPUCBIYCHO XapaKTEPUCTHUI OCOOIUBOCTEM
peamizaiii (yHKIIIOHAJIBHOT TEPCIEKTUBH PaHHbOHOBOAHIIIIMCHKOTO CKJIAJIHOTO
pEeUeHHS 3 JI€CIOBAaMH BOJIEBHUSBICHHS, aHAli3y MOBHUX KOMIIOHEHTIB peasi3arii
KOMYHIKaTUBHOTO  JWHAMi3My  BOJICBHSIBICHHS  aJpecaHTa,  pempe3eHTarlii
KOMYHIKaTUBHOI HAIIPyT'H PEUCHHS, OKPECIICHHIO HOCIIB BIJTHOBJICHO1 / HEBITHOBJICHOT
iH(pOopMaIlii, BUOKPEMIIEHHIO KOHTEKCTYaJIbHO 3aJIEKHUX / HE3aJE)KHHUX EJIEMEHTIB,
BCTAaHOBJICHHIO 00 ’€KTHBHOTO HEMAapKOBAaHOTO / Cy0’€KTUBHOTO MapKOBaHOTO
MOPSAJKY CJIB, BU3HAYCHHIO TOIMIKAII30BAHUX Ta €KCTPANO3MUIIMHUX KOHCTHTYEHTIB,
BUSBJICHHIO (DYHKI[IOHAJIBHOTO CTarycy 1 CTyNeHs 1HQOPMATUBHO HalBaromimoro
eJIEMEHTa aKTyasli3allii BOJIbOBOTO Oa)KaHHs MOBIIS.

VY 3arajibHUX BHCHOBKAX ITi/ICYMOBAaHO TEOPETUYHI Ta MPAKTHYHI PE3yabTATH
JOCIIHKEHHS, OKPECIICHO TIEPCIIEKTUBH TOAANBIINX TOCHTIKEHb CKIAHOTO PEUCHHS
3 1€CIIIBHOIO KJIay3aJIbHOIO KOMITJIEMEHTAIIIE€I0 B aHIIIACHKIN Ta FTepMaHChKUX MOBax

y IaxpOHHIN CHHXPOHII.
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PO3/LT 1
TEOPETHYHI 3ACAI BUBYEHHS CKJIAJTHOTO PEYEHHS 3
JIECJIOBAMM BOJIEBUSIBJIEHHSA

1.1. TpakTyBaHHA KaTeropii BoJieBUsIBJIEHHA Y (Pis1ocOPCHKUX CTYHisIX

Cepen ocTaHHIX HaNpallOBaHb y PI3HUX MOBO3HABYMX JUCIMILTIHAX, 30KpPEMa,
y TICUXOJIIHTBICTHIl, KOTHITUBHIM Ta KOMYHIKaTUBHIM JIIHTBICTUIIl OCOOIMBUMA 1HTEPEC
BUKJIMKAIOTh JIECIIOBA 13 CEMAaHTHKOIO BOJICBUSBICHHS Ha 3pa3ok Wish, want, desire,
hope, command, order Toio, KOMIJICKCHE BHBYCHHS SIKUX Iependadae BpaxyBaHHS
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHUX, (PYHKIIOHAIIbHUX BIACTUBOCTEH A1€CIOBA Ta MOTO PEUYCHHEBY
nuctpuOyiito. B. @on ['yMO0abAT HA3UBAB di€ci060 YISO PEUCHHS, 1110 BUCTYIIAE
HOro JKMBOTBOPHHMM TMOTEHIIAJIOM, J€ 1HII CJIOBa € MEPTBUM, IIiJIBJIaIHUM
MOETHAHHIO MaTepiajioM B pEYCHHEBOMY YTBOpEHHI [32, c. 266].

BB mosu Ha po3yMiHHS Pi3HHX (DUIOCOPCHKUX KAaTeropi € HEOI[IHEHHUM
IapoM JTIONCTBa. MoBa € «IHTEJIEKTyalbHUMY» HAJ0aHHSIM JIFOJCTBA, TOJOBHHUM
IHCTPYMEHTOM CITUJIKYBaHHS. ICHY€ 3acBO€HA KOKHOIO OCOOMCTICTIO CHCTEMa TIPABUI
OTTaHyBaHHS MOBOIO, sIKa TO3BOJISIE PO3YMITH, MIPOAYKYBaTH Ta BUKOPHCTOBYBATH HOBI
BHUCJIOBJICHHS: II€ 3HAHHSA MOBU Ta yHIBEpcajdbHa TpaMaTHKa, MPUHIUANHA SKUX
BU3HAYAIOTh (JOpMY Ta BUOIp IpaMaTHKHU MEBHOTO BHUY, BUCTYMAIOTh JOCIIHKEHHIM
TOJIOBHUX YMOB «MOBHHUX 3I0HOCTEI» JIONMHU Ta BPOJKEHOI OpraHi3ailii MOBHOTO
noceimy [136, c. 37-38; 135, c. 465-466; 285, c. 10].

Mosa MiCTUTh TPOBIAHI MOHATTS Ta YSABJICHHS, 1110 BU3HAYAIOTH BIJHOIIECHHS
JIIOMMHUA 10 00’€KTUBHOI JIMCHOCTI Ta 1i MOBEAIHKH. BOHa € Tiero AISUIBHICTIO, sIKa
MEPETBOPIOE 30BHIIIHIN CBIT Y BIACHICTh IyXY, HEOOXITHOIO YMOBOIO PO3BHUTKY SIKOTO
€ BIJIMIHHICTh OPTaHi3MiB JIFOJICKKOT MOBU MPH PI3HOMAHITHOCTI iXHbOi OynoBU. MoBa
nepeOyBae B MOCTIHHOMY pycCi Ta pO3yMIETHCS CIIOYATKY K (PYHKIIIS, a MOTIM BXKE SIK
cuctema. KoxHUil eneMeHT MOBH BHSBISIE ce0¢ SK YacTHHA IIJIOTO, IO BHU3HAYAE
CUCTEMHUH XapakTep MOBH. [Ipupoay MOBU MOXHA OCSTHYTH JIMIIE TO1, KO BOHA
Oyze mociiKeHa B yCiX CBOiX BHYTpimHIX 3B s3kax [102, ¢. 107-110; 20, c. 34; 59, c.
10-15].
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Kareropist sonesussnenns BepOamizyeTbCs B MOBJEHHI SIK aKTl MMi3HAHHS
HABKOJIMIITHBOTO CBITY, 3HAXO/ITYM CBOE BTUICHHSI Y TIEBHUX CHHTAKCHYHUX OJUHUIISIX.
Y KOHTEKCTI HamOro BUKIAAY IOCTIIH)KYBaHMM THI CKJIQJHOTO PEYCHHS
PO3MIIAIAEThCS SIK OKpeMHUM BHMAJOK BepOamizaiii Kareropii eonesusienenHs Ta
BOJIbOBHX HaMipiB Cy0’€KTa, IO PEaji3yeThCsl TOJIOBHUM JIECIIOBOM 31 3HAUYCHHSM
BOJICBUSIBIICHHS Ta KOMIUIEMEHTHOIO KIIay30l0. AHAJI3 JTepaTypHUX JDKepel
JOCIIKYBAaHOTO TIEP10AY PO3BUTKY aHTIINCHKOI MOBHU CBIYUTH MPO T€, 110 JI1€CITOBA
MIPOSIBY BOJII aJIpECaHTa KOMIUJIEMEHTYIOThCSI OCOOOBOIIECTIBHOIO Ta 1H(IHITUBHOO
KJIay3aMH y TTOCTIO3HIIII.

Y BHU3HauYeHHI KaTeropiajJbHOTO 3HAYCHHS GoNesussienHs Ta 3aco0iB
BUPQKEHHsI TIPOSIBY BOJII Cy0’€KTa BpaxoBaHO MiJIXOAM, PO3POOJIEHI Yy HOBITHIX
dinocoderkux crymisx. Hapaszi 3ynuaumMocs Ha aediniiii kareropii 6o, KOHUENTY
80J1e8UsAGIeHHs Y TIOTIL Ta TPaMaTUYHUX CTY/IfAX.

VY dinocodchbkux Ta MCUXOJOTTYHUX CTYAISX (DEHOMEH 80Jli Ta B0J1€8UABIEHHS
OTpMMaB HU3KY HEOMHO3HAYHUX IHTEpHpeTaliin. Y MNepIuX 600 PO3TISIAI0Th SK
OJHY 3 TOJOBHHMX 3II0HOCTEH JIOACHKOTO MAyXy, IO HaJleXHThb 10 cdepu
HaUyTIMBOCTI. Y JApYrux — ii BHU3HAYAIOTh SK 1HCTPYMEHT, 3a JOMOMOTOIO0 SKOTO
JIOMWHA PETYJI0€ CBOi Mii. AKT BOJICBUSBICHHS MOBIIEM MICTHTHh TaKi KOMITOHEHTH,
SIK Mema, Momue, 6uoip, piuienHs, sukorauHs 0ii [33, c. 7]. Bons — 11€ BHYTpIIIHE
OakaHHsd OCOOM BCTAaHOBUTH TI€BHI IpaBa Ta OOOB’SI3KM 3 1HIIOK OCO0O0K Ta
CycmiIbcTBOM. [[71s1 BUpakeHHS IbOTO Oa)KaHHS JIFOJMHA KOPUCTYETHCS MOBOIO, SIKOIO
BOHA CIIJIKYEThCA. BonesussnenHs — 1€ 30BHIIIHSA 00’ €KTHBHA (opma BUSBICHHS
Bosi ocobu [17, c. 175]. Sk 3a3nadeHo B OKCHOPACHKOMY CIOBHHKY AaHIIIHCHKOI
MOBH, BoJeBUsIBIIEHHS «VOlition» — 1ie mist mposiBy 6axkanus [291, c. 417].

VY JIHTBICTUII TIOHATTS BOJICBUSIBICHHS TPAKTYIOTh Yy IUIOIIMHI KaTeropii
«BoJs». KoHIenTyanpHI 3B’S3KH KaTeropii «BOJsh» BiIOOpaaroTh OCHOBHI cdepu
OyTTs JIIOMHHU, SK: OCOOMCTICHI XapaKTePUCTUKU, HABKOJIUIIIHIO AIMCHICTh Ta COIIYM,
BHYTPIIIHIN CBIT 1HAMBIAA, SKUI MICTUTh Oa)kKaHHs, HaMip, CIOHYKaHHS, (GI3UYHUI Ta
MOpaJbHUI 000B’sA30K. «Bons» HaleXUTh M0 OAHIET 3 LEHTPAJIbHUX KaTeropii

€rOLEHTPUYHOI CTIPSIMOBAHOCTI, OB’ A3aHO1 3 IHIIMMH KaTeropisiMU CBOTO CTaTyCy SIK
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«OaxkaHH», «COBICTHY, «CBO0OOIA», KOOOB’SI30K», «BUOIPY», «PIIICHHS» 13 TBOPEHHIM
3arajbHOT0 CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY. Y KOMYHIKaTUBHINA MOBHIN CTPYKTYpi 6o 1
badccanHs € 4aCTUHOIO CUCTEMU IUTLOBUX HACTAHOB, JI€ 60/5 BUSABIAETHCS B TIPOIEC
il MposiBy sIK BUCJIOBJICHHS OakaHHsS MOBIS CHPUYUHATUH [i10. Bonesussnenwus
MOB’si3aHe 3 Oa)XaHHSM MOBIM BIUTMHYTH Ha ciyxada (TpeTio 0co0y) 3 METOH
OTpUMaHHs HEoOX1aHO1 1H(OpMaIllii, MEBHOTO Pe3y/IbTaTy Ta «3HAWUTH 3aBEpIICHHS B
mii» [33, c. 6-8]. TloHATTS «BOJS» TaKOXX BUKOPUCTOBYIOTH Ha TO3HAYCHHS
BOJIEBUABIIEHHS 000 a00 0ci0, CpSIMOBAaHOTO Ha «IHILIOTO» — ajapecara abo Ha cebe
— 3 METOI Kay3allli MeBHOI Jii, BUKOHAHHS 5IKOi € 00OB’S3KOBUM a00 J03BOJICHUM
[104, c. 69]. Otxe, 6onesusnsienHss Tepeaae BOJIbOBUA HAMIp MOBIISI 1 HE MICTUTh
iH(popMaliro po 00’€KTUBHY AIMCHICTh. A BIJNOBIJHA CUHTAaKCUYHA PEUYCHHEBA
KOHCTPYKIliA (iKCye CBIT sK OakaHUM, IO MOBHHEH ab0 MoOXke cTatd (akTom
TIHACHOCTI.

®dinocodcbkl 1HTEpHpeTalli BHU3HAYEHHS TOHATTS «BOJS»  IMIUTIKYIOTh
AKTUBHHM MMOYATOK Y CEMAHTHIIl I[LOTO CJIOBA, SIKE BUSBIISIETHCA Ha 3arajibHOMY (POHI
MOTEHUIWHOCTI (BOJS — 1€ 3IaTHICTh JI€CIOBAMU 6uUOUpamu, Hadasamu nepesacy,
oomazamucs, sumazamu, 30itichrosamu). KOHIIENT 6o1esussienHs COill PO3yMITH K
BUSABJICHHS II€] 3[aTHOCTI, fAKIA Tepedye BHUHUKHEHHS BOJIbOBOTO IIPOIIECY,
«COPSMOBAHOMY Ha I[IHHICTh OYTTsS». Y BHUCJIOBJICHHI, IO 1IEHTHU(IKYEThCS SK
BOJICBUSIBIICHHS, BUPAXAE€TbCSl HE TUIBKKM MOMNEPENHIA, TOW 110 CYNpPOBOIKYE
BOJICBUSABIICHHS aKT BUOOpPY METH, aje i CIpsSIMOBaHICTb, IHTEHLIA CYO €KTa
BOJICBUSBIICHHS Ha 3IMCHEHHS Jii, AKOMY B akKTi BHOOpPY HPHUIIUCYEThCA BiIOMa
IIHHICTH SIK 3aC00Y JOCSTHEHHSI IEBHOTO CTaHy cipas [64, c. 9].

Cmigom 3a H. 0. YaliKOBCBKOIO, 60/1€6uUsAGNIeHHsT PO3TISINAEMO SIK CKIIQTHE
MOHSTTS BUCOKOTO PiBHS aOCTpakiiii, IKe OHTOJIOTIYHO Nepeadadae HasABHICTh M SITH
€TariB PO3rOpPTaHHS — MOTHBY, OpI€HTAIlll, 3IHCHEHHS BUOOPY, MOKJIaaHHS 3yCHUIIb,
peamizanii 11i. KOHCTUTYTUBHMMHU O3HAaKaMU BOJICBUSIBIICHHS €: 1) HasABHICTh G0 SIK
MPUTAMAHHICTh JIIOJWHI 3[aTHOCTI MPOSBISATH AaKTUBHICTB; 2) 601€6UABNEHHA SIK
3MIACHEHHS [Iii, 0 CIPsSMOBaHA HA MEBHUHN 00’€kT; 3) mephopMaTUBHICTH SK 3MiHA

TIACHOCTI BHACTIZOK 3A1MCHEHHS [ii; 4) TrpaAyloBaHHS SIK BHYTPIIIHSA SKICTh
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BOJICBUSBIICHHS; 5) HAsSBHICTh PI3HOPIJIHUX KOMIIOHCHTIB BOJICBUSBJICHHS, SKi
BU3HAYAIOTHCS K okpemi koHuentu [139, c. 2]. Cyromocuum € tBepmikennas H. O.
CaBenb€eBOi, siIka BUKOPUCTOBYE TEPMIH «BOJIS» HA MO3HAYEHHS 1HAMBIAYaJIbHOTO a0
KOJICKTUBHOTO BEJIIHHS 0COOM, CIIPSIMOBAHOTO Ha «1HIIOTO» abo Ha cebe [103, c. 11].
Kateropis eonesusenrenns, sik omHa 3 (yHAaMeHTanbHUX (1I0CO(YCHKUX
KaTeropii, BepOaTI3ye€ThCS Yy BHUCIIOBJICHHSX IPOSIBY BOJII MOBISI, SIKI MICTITh
JIl€CTIOBa BOJILOBOTO HaMIpy 13 ceMaMmu OakaHHs, IHTEHI[li, MPOXaHHsI, HaKa3y TOIIIO.
VY Hamiil mpaiii KaTeropist 6onesusienHs akTyaaizoBaHa y PAaHHbOHOBOAHTIIIICHKOMY
CKJIQJIHOMY pEYEHHI 3 O0COOOBOJIECIIBHOKW / 1H(MIHITUBHOI  KOMILJIEMEHTHOIO

KJIay3010 J1€CIIB BOJICBUSABICHHS SIK IPOSIBY BOJII aJpECaHTa.

1.2. InTepnperamisa CKJIATHOT0 peYyeHHs 3 Ji€CJI0BAMHM BOJEBHUSBJICHHS Y
TpaAulliiiHiii rpamaTuui

PeyenHnst € ckilaqHOI CHHTAKCHUYHOKO OAMHUIICIO BHUIIOTO PIBHS MOBH, IO
XapaKTePU3YEThCS  MDKIIAPATUTMAIBHOIO  0araToacmeKkTHICTIO. Y CydYacHid
JIHTBICTHIII  PO3PI3HAIOTH Takl HANpsMU  JOCHIJKCHHS pPEUYEHHS: JIOTIKO-
rpaMaTUYHUHN, CTPYKTYPHUM, CEMAaHTUYHUN, (PYHKI[IOHATLHUM, KOMYHIKAaTUBHUM. {7151
T€PMaHCHKOTO CUHTAKCHUCY TPAAUIIHHUMU € CIMPYKMYPHUL Ta CEMAHMUYHUL ACTICKTH
aKk 0a30Bl y MO€JHAHHI 3 JOTIYHUM, OCKUIBKA BOHM 3YMOBJIIOIOTH BHSIBICHHS
CTPYKTYPHHX Ta CEMAaHTHYHHUX BJIACTHBOCTEH CTPYKTYpH peueHHs [15, ¢. 12-13; 134].

B icropuuHOMy mOCTymi MOBO3HABCTBA PO3YMIHHS HpuUpoou Moeu, sika
B1I0MBa€ MEBHUM 3aci0 CIPUMHATTS 1 opraxizaiii (KOHIenTyai3allii) 11iMCHOCTI abo
MOTJISITY Ha CBIT, @ TaKOX IMIIXOAW M0 il BUBYEHHS IMOCIIJOBHO 3MIHIOIOTHCS, IO
HaJa€ MOXKIIMBOCTI JOCTKYBaTH MOBY B PI3HHX MapajurmMax MiJ pi3HUMHU KyTaMH
3opy [31, c. 6-19; 65; 158; 163]. MixaucUUILIIHAPHUAN MOX1A A0 BUBYCHHS SBUIII
MOBUA YMOXJIMBIIIOE 3aCTOCYBaHHS IIMPOKUX aHAJOTIH, IO JEMOHCTPYIOThH
yHIBEpCaJIbHI MPHUPOTHO-BIAMOBIIHI MEXaHI3MH MOCTYITY 1 B3a€MOJIii MOBHUX CHUCTEM
pi3HOI eTioorii Ta MipHOCTI [63, €. 171; 179].

Y MOBO3HABCTBI Apyroi monoBuHU XX — mo4yarky XXI CTOMITTS BUCBITIACHHS

MOBHUX SIBUILl Y @YHKYIOHANbHO-CEMAHMUYHIU TIApaJUIrMi CHPSIMOBYBAJOCS Ha
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IHBEHTapHU3aIlil0 JIEKCUYHUX 1 Mopdosoriunux (akTiB 0€3 MOSCHEHHsS Ta aHaji3y
iXHBOT IPUPOIU, B3AEMOJIT Ta Y4acTl Y MOPOIKEHHI OJIMHUIIh BHUINUX PIBHIB MOBHO1
CTPYKTypH, 30Kpema peueHb [83, c. 126]. Cemanmuunuii CAHTAKCUC 30P1€HTOBAHHMA
Ha 1HGOpMAIIHHUKM 3MICT Ta OpraHi3allilo KOMIJIEKCHUX 3Ha4€Hb MOBHMX OJMHUIIb 31
CIIIBBITHOIIIEHHSM OCTaHHIX 3 00’ektmBHOIO mificHicTiO [100, ¢. 94]. HaromicTh
aHalli3 PEUCHHS Yy @DYHKYIOHANbHOM)Y ACTIeKTI CIPSMOBAaHUNW Ha BHU3HAUYCHHS
(YHKIIOHAJIBHUX O3HAK Ta CTPYKTYPHHUX BJIACTHUBOCTEH OyIb-sKOI MOBHOI OJIMHHIIL
[58, c. 159].

BuzHavanbHUM y AOCIHIJKEHH] CKIJIATHUX PEYEHb 3 A1ECIIOBAMU BOJICBUSIBICHHS
y XX CTOMTTI € TpagullifiHUIl Ta KOMYHIKaTUBHUN HampsMU. Y Halii mpari
3BepTaeMocs 110 (HOpMabHOTO Ta (DYHKIIOHATHLHOTO BU3HAYEHHS JOCIHIIKYyBaHUX
peYeHb y TPAIUIIIHHINA rpaMaTHII].

VY rpaMaTHYHHX CTYIISIX CKAIAOHe pedeHHs THTEPIPETYIOTh K CTPYKTYPHY Ta
CEeMaHTUYHY €JIHICTh JBOX a00 OLIbIlIe CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIIIH, KOXKHA 31 CBOIM
MPEIUKATUBHUM IICHTPOM, III0 BUHUKAE HA OCHOBI CHHTAKCMYHOTO 3B’SI3Ky Ta
BUKOPHUCTOBYETHCS] y KOMYHIKAIIIT SIK OIMHUIISI OJJHOTO TIOPSIKY 3 TPOCTHM PEUEHHSIM
[94, c. 6; 132, c. 31; 236, c. 36; 252; 282]. Y reHepaTUBHIi#l JIHTBICTUL CKIAOHE
peyeHHs TPaKTYIOTh K IUTICHY €IHICTb 13 BUBYCHHSIM HOTO CTPYKTYPH Ta CEMaHTHKHU
y KOpeJsIii 3 BIAMOBITHUMH OCOOOBOIIECTIBHUMU Ta HEOCOOOBOIIECTIBHUMU
Kkiay3amu [43, ¢. 191; 173].

VY JocmipKeHHI CKIIQJHOTO PEYEHHS 3 KIIAy3aJdbHOI KOMNIEeMeHMAayicio
IHTEpeC CTAaHOBUTh BHU3HAYEHHS TEPMIHY «KoMIUleMeHT». 3a M. HyHnaHowm,
KOMNIeMeHmHa KOHCMPYKYis — 11e CAHTaKCUYHA CUTYaIlisl, KOJIU 0COOOBOIIECITIBHA Ta
HE0COOOBOIECTIBHA KiIay3H a00 IMEHHI KOHCTUTYEHTH BUCTYIAIOTh MPEIUKATUBHUM
apryMEHTOM, 1110 MOXE BUpaxaTH cy0’e€KT abo 00’ekT mpenukara [246, c. 52; 266, c.
74]. 3rinno 3 E. SI. MopoXOBCBHKOIO, KoMNnIeMenm SIK KOHCTUTYEHT JIIE€CTIBHOI dpa3u
NpU3HAYCHHH 7151 3aBEPIICHHS CEMaHTHKH T'OJIOBHOTO Jieciosa [86, c. 191; 41, c. 7].
Ha mormsin 1. €. Cuicapenko, diecrigna Komniemenmayis TIONSATA€ y HaKIaJaHHI
MIEBHUM J[1€CJIOBOM CHHTAaKCUYHUX T4 CEMAaHTUYHUX OOMEKEHb Ha CBIH KOMIIJIEMEHT,

1110 3yMOBJIIOE KOHKPETHHI TUI KomIuteMenTaltii [113, ¢. 49; 114, c. 432].
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VY TpamumiiHii aHIIICTUIIl BUOKPEMITIOIOTH I1’SITh OCHOBHHMX (DPYHKI[IOHAJILHO
MapKOBaHMX KOHCTUTYEHTIB PEUCHHs, a came: cy0’ekT (S), miecmoro (V), 00’ext (0O),
komiuieMeHT (C) Tta ax’toHKT (A) [250, c. 49], ne komniemenm BUCTyNA€ NOJATKOBUM
CJIEMEHTOM ]Il PO3LIMPEHHS 3HAUCHHS JIECIIOBA Ta CMHUCJOBOI il IJIOrO PEYCHHS
[210]. Komnnemenmayiss BUCTynae SK BHHITKOBO TpaMaTUYHWA (QEHOMEH, IO
3aKOJI0BaHMK Ha  MOP(OJIOro-CHHTaKCMYHOMY  piBHI. BmacHe  cemanmuka
KOMILJIEMEHTHO-TIPUMMAIOUOTO JIIECTIOBAa MOTHBYE Ta JIETEPMiHY€E TpaMaTHIHy (HopMmy
xomIuieMenTa [182, ¢. 27; 261; 280].

[Mpuknagu (1) — (3) AEMOHCTPYIOTh I'paMaTHYHy IO3HUI[II0 KOMILJIEMEHTA
TOJIOBHOTO JIi€CcioBa SK 1H(IHITUBHOI, OCOOOBOIIECTIBHOI, HEOCOOOBOIECTIBHOT

KOMIUIEMEHTHHX Kiay3 BiamosigHo: (1) He intended to have reached the coast long

before. (2) I think that we have met. (3) She enjoys playing squash [62, c. 79; 250, c.
1171].

BianoBigHO 10 MOTEHINHHOI 3MaTHOCTI AIECHTIB BOJIEBHUSBICHHS MpHUMaTH
KOMIUIEMEHTH, BUIUISIOTH TaKi T IXHBOI KOMIUIeMeHTalii, a came [250, c. 1170-
1216; 213, c. 225; 201]:

1) oononepexiona — KOMILIEMEHTALIIST OJHONIEPEXiTHUX aieciB (monotransitive
verbs) — BiIKpHBa€e MO3UILIIO JUISI OJHOTO 00’€KTa y QYHKIII npsimoco dodamka, 110
Moxke OyTH BHpakeHHH iMeHHOIO (pa3oro, that- / (-that)- / wh-ocoGoBoaiecaiBHOO,
to- / bare / wh-iadiniTuBHOO 13 / 63 cy0’€eKkTa Ta -INQ AiEMPUKMETHHUKOBOIO 13 / 0e3

cy0’exTa Kiay3amu Ha 3pa3ok: (4) | learned how to sail a boat. (5) He tried to please

her mother. (6) They want us to help.

2) KOMNIeKCHO-nepexiona — KOMIUIEMEHTAITis KOMIUIEKCHO-TIEPEXiTHUX JI€CIiB
(complex-transitive verbs) — Bumarae nipsiMmoro 00’€kTa Ta Komniemerma, MO MOXKE
OyTH BHpaXXeHHI 00’ €KTHOIO IMEHHOIO (pasoro, to- / bare indiniTuBHOO Ta -€d / -ing

TienpuKkMeTHUKOBOIO Kitay3amu: (7) They intended Mary to sing an aria.

3) 0sonepexiona KOMILUIEMEHTALlis aBonepexiaHux mieciiB (ditransitive verbs)
— BUMarae JiBl 00’ €kTHI (pasu, a came HEempsIMOTro Ta MPAMOro 00’€KTa, e OCTaHHIH
MOXKe OyTH BHpaXCHHMI iMEHHUKOM i3 / Oe3 mpuiiMennuka, that- / (-that)- / wh-

ocoboBomiecaiBHOO, Wh- / to-iHdiniTHBHOO Kiay3amu: (8) He promised me that the
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debt would be repaid. (9) John asked me what time the meeting would end. (10) They

advised him what to wear in the tropics. (11) They begged her to stay another week.

VY KOHTEKCTI HAIIOTO BHUKJIAAy AOLIIBHUM BBAXKAEMO OKPECIICHHS KaTeropii
00 ’€KmHO020 Ta JIECNIBHO20 KOMNIeMenmig. Y TpaMaTUUHHUX CTYIISAX Kameeopis — 1e
cUCTeMHe, ()pOHTaJbHE 00’ €HAHHS JESKO1 KUIBKOCTI SIBUII, SIKI MICTSATH (pOpMabHI
ceMaHTH4HI a00 (yHKI[IOHAIbHI 03HaKH [1, ¢. 65-66].

VYKpaiHChbKl JOCTIAHUKN BUOKPEMIIIOIOTH KaTeropii 06 €kmHo2o 1 0iecnigHo2o
komnnemenmis. O. M. OOpa3ioBa, HaNpuKIaa, OKPECIIOE THUIIOJIOTIIO MIAPSIHOTO
CHHTAKCUYHOTO 3B’SI3Ky B CTPYKTypax KOMIUIeMeHTalii sk: cyo’ektHuin [Cs],
o0’extaui [Co], miecmiBamii [Cv] 1 agBepOiampamii [Cd] Tumm. Ilpm 1mpomy
00 €KmHUll KomniemeHm BUKOHYE (QYHKIIO «JI0JaTKa», SKUHW HE € YacCTUHOK
HOpUCYAKa, a 3aBKId BHUCTYIAE SK APYropsAAHWE wieH pedenns [87, c. 11-12]. ¥V
3apyO01>KHOMY MOBO3HABCTB1 KOMILUIEMEHTHI €JICMEHTH JIECIIIB BU3HAYAIOTh 5K SACPHI
CKJIJIHUKH B OTOYEHHI T'OJIOBHOTO JIECIIOBA 13 PO3MEKOBYBAHHSIM Ha CyO’ €KMHI Ta
00’ €KkmHi KOMIUIEMEHTH y (PyHKIIi 30BHIIIHHOTO Ta BHYTPIUIHBOTO KOMIUIEMEHTIB
BinmoBimHO. 3a P. XamgmicroHoM, 3aradbHONPUUAHATAM THIIOM BHYTPIITHBOTO
SJIGPHOTO  KOMIUIEMEHTAa BHCTYNAaE€ 00’exkm  JIECIOBa, SKUA MOXe OyTu
aKTyaJlI30BaHUMN IMEHHUM, 0COD0B0OIECAIBHUM, HEOCODOBOOIECTIBHUM KOMNOHEHMOM
3aJIe)KHO BiJ CEMaHTHYHOI MPHUPOAX Ta mepeximnoi ¢yHkIi miecnosa [213, c. 215-
217]. O. 3amapaeBa, K. Xosen, E. benmep BigmiuaroTh cTparerii Ii€ciiBHOI
KOMIUJIEMEHTAIlli, fKI MICTATh TakKl TpaMaTuyHi MOKa3HUKHU: 1) maparakcuc; 2)
KOMIUIEMEHTai3ep 13 0COOOBOIECTIBHMM KOMIUIEMEHTOM; 3) HOMiHadi3aIio abo
iMeHHY (pa3y; 4) iHQIHITUBHY Ta A1ENPUKMETHUKOBY Kiay3u [284, c. 41].

VY npuxianax (12) — (15) nmpencraBieHo BapiaHTH 0i€CigHOl KoMnieMenmayii 3
BIJIMOBIAHUMU 1MEHHUM, OCOOOBOMIECTIBHUM, 1H(MIHITUBHUM, IIE€NPUKMETHUKOBUM
xomriemeHTamu [213, ¢. 216-226]: (12) Kim gave Pat the key. (13) | hadn’t noticed

that she was looking so worried. (14) They intended Kim to see it. (15) | regret

having lived here so long.

3a T. A. KuenikoBoro Ta P. XanmicroHoM, po3mMexyBaHHS KOMIUIEMEHTIB

BIJIOYBA€THCA TAKOXK 34 YACMUHOMOBHOIO NPUHANEHCHICMIO TIPUEIHAHHS BEPIIMHU



36

komruiemeHnTa g0 [61, c. 9; 212, ¢. 332-338]: 1) imeHHuKa (IMEHHA KOMILIEMEHTHA
kimay3a) — (16) The guy who was leading them stumbled; 2) npukmernmka
(mpuKMeTHHUKOBA KOMILUIEMeHTHa kiay3a) — (17) | am glad that she will be present; 3)
aiecioBa (mieciiBHa KOMIIEMeHTHA kiay3a) — (18) | promise to help.

VY GaraTh0Xx MOBax CBITY € JI€CIIOBA, 1[0 MPUHMAIOTh PEUCHHEBUM KOHCTUTYEHT
ab0 KJay3y SK MPOBIIHUN THUIl CMHTAKCHUYHOTO 3B’sI3Ky. B aHMINACHKIM MOBI BOHH
BKJIIOYAIOTh SIK JIECIIOBA PO3yMOBOI isJILHOCTI Ha 3pa3ok See, hear, know, believe,
like, Tak 1 miecnoBa OakaabHOI, BOJLOBOI, HAKA30BOI CEMAaHTHKH, a came beg, hope,
resolve, require, intend, appoint Tomo. ¥ ¢GopMallbHUX I'paMaTHKaX KOMNIEMEHNMHY
KIay3y BU3HAYAIOTh SK HAWMEHINy TpaMaTU4Hy OJWHMIIO, IO Ma€ 3IaTHICTh
OpraHi30BYBaTHCS TOBKOJIA I€CIOBA Ta MiAMOPSIKOBYBATUCS apTyMEHTHIN CTPYKTYpi
JieciioBa ToJioBHOro peuenns [178, c. 1; 224, c. 32; 265, c. 27; 198]. Kraysza €
3aNIe)KHOI0  OJUHHIICI0 0COOOBOJIECIIBHOI a00 HEOCOOOBOAIECTHIBHOT MpENUKallii;
BOHA CTAaHOBUTH CTPYKTYpHY PEUIITKYy PEUYCHHS, MPOTE Ma€ HUKYUU CTaTyc depes
BIJICYTHICTh KOMYHIKaTHUBHOI cuin peueHHs [86, c. 178; 84, c. 73]. KnayzanvHi
KOMNJleMeHmy MOXKYTh peai30ByBaTHCS BIaCHE 0COOOBOJIIECTIBHUMH Kiay3aMH a0o
BOHU MOXYTh OyTH PeAyKOBaHMMH Ha 3pa30K 1H(MIHITUBHHUX Ta JIENPUKMETHUKOBUX
KOMILUIEMEHTIB [284, c. 41].

B anmmictuii NpUNAHSTO TOBOPUTH TIPO KOMHWIEMEHMHI KAay3u SK SaepHi
apryMEHTH TOJIOBHHUX JIIE€CHIB CKJIagHOTO pedeHHs [178, c¢. 7]. SBume
KOMIUIEMEHTAII1 TOB’sS3aHe 13 TOHATTIM npeoukayii Ta BUKOHYE (YHKIIIIO
npeaukaiiitHoro aprymenra [246, c. 52; 169, c. 95], sKky KOMIIJIEMEHT OTPUMYE BiJ
J€CIOBAa TOJIOBHOTO peueHHs. Kowmniemenmuna Kiay3a BUCTYNA€E SK BOyIOBaHHIMA
€JIEMEHT TOJIOBHOI KJIay3d 13 OTpUMaHHAM QyHKIIi cy0’exTa abo 00’€KTa TOJIOBHOTO
JiecioBa Ta oOlMMaHHAM apryMEHTHOI TeTa-poJii areHca abo mailieHca nii. Boxa €
KOMIUIEMEHTOM JTIECTIOBA, SIKWA TMOTpeOye CBOET TMOMANBINO CyOKaTeropu3ariii.
Ckiagi peyeHHEBI KOHCTPYKIT 13 that- ta infinitive-kiay3010 BUKOHYIOTh (DYHKIIIO
00 ekmnux komniemenmis [239, c. 25-26; 224, c. 219; 200, c. 39-40 ].

VY rpamMathyHUX CTYIISAX SBUIIE CKIAOHOI KOMHWIeMeHmayii BU3HAYAOTH SK

MOEHAHHS O0COOOBOJIECIIBHOTO a00 1H(IHITUBHOTO KOMIUIEMEHTHOTO THUITY 13
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BIJIMOBIAHUM KOMIUIEMEHTHO-TIpuitMarounM faieciaoBoM [171, c. 183; 215]. OcHoBHi
00OB’SI3KOBI KOHCTHUTYEHTH PEUYCHHS — CYO €KT, II€CIOBO, O0’€KT, KOMIUIEMEHT,
aa’foHKT — (OpPMYIOTh AapryMEHTHE OTOYEHHS JI€CIOBa, IO BHU3HAYAETHCS
CEeMaHTHKOI ocTaHHboro [42, c. 335]. VYV Hamomy JOCHIIKEHHI BpPaxoBaHO
CEMaHTHKY JMIECHIB BOJIEBUSBICHHS, BIAMOBIIHO JO $KOI TOJIOBHE IIECIOBO Ma€
3/1aTHICTh OOMpATH NIEBHUI TUIT KOMIUJIEMEHTHOI Kiay3u [178, c. 27].

(19) Can you guess what she said? [250, c. 1171].

(20) He tried to please his mother [213, c. 225].

VY mpuknani (19) ronoBHe Mi€cioBO QUESS oOUpae B SKOCTI KOMIUIEMEHTHOIO
exeMeHTa WNh-migpsiHy Kimaysy, Toii sk y pedeHHi (20) miecinoBo tried moxe Oytn
cyOkareropu3oBaHe TUIbKH t0-1H()IHITHBHOIO KJ1ay3010.

VY CHHTAaKCHYHUX TEOPIAX ICHYIOThb MPOBIJIHI Kpumepii 8UOKpeMmieHHs TUIIIB
KoMIuieMeHTa: 1) mopdororis aieciona; 2) KOMIUIEMEHTHO-BHYTPIIITHINA CHHTAKCUC —
XapakTep BIAHOIIEHb MIXK JIIECIOBOM Ta apryMeHTaMu; 3) KOMIIJIEMEHTHO-30BHINTHIN
CUHTAKCUC — CHUHTAKCHYHI BIJHOIIEHHS KOMIUIEMEHTHOI KOHCTPYKIIi 3 TOJOBHUM
peuennsM [246, c. 54-55]. [lnsg BUIIJICHHS B PAaHHBOHOBOAHIIIMCHKOMY CKJIQJIHOMY
pPEYEHHI 3 JIECIIOBAMU BOJICBUSIBJICHHS IMEBHOTO apryMEHTHOTO KOHCTUTYEHTa SK
Komniemenmuoi kaaysu, caigom 3a P. Jlikconom Ta K. llImiaTke-bone, mpuitmaemo 1o
yBaru 2epamamuyHri BJIACTUBOCTI OCTaHHbOi, a came: 1) (YyHKIIOHAJIBHUN CTaTyc
KJIay3H4 SIK SIIEPHOTO apryMeHTa TOJIOBHOI KJIay3u; 2) BHYTPIIIHIO CTPYKTYpY; 3) OImuc
npomno3uilii (paxTy, AISUIBHOCTI, CTaHy pedel; 4) CHMHTAaKCUYHUN CTaTyC KIay3H SK
00’€KTHOrO KOMIUIEMEHTa IieCIiB BojeBusBiaeHHs [178, c. 15; 265, c. 8].
BinmoBigHO, MOCTYryeMOCh BUBHAYEHHAM CKJIQJHOTO PEUYEHHS 3 J1€CTIOBAMU MPOSBY
BOJII Cy0’€KTa SIK CKJIAQQHOI CTPYKTYypH, [J€ Kjay3aJdbHHUM KOMIIOHEHT a0o
KOMILJIEMEHTHA KJIay3a BUCTYMAE Yy POJIl AJIEPHOTO apeyMeHma TOJIOBHOTO J1€CIOBa Ta
komniemenma (00’ €KTa) OCTAaHHLOTO.

Ha mno3HayeHHs K1ay3aibHO20 KOMNOHeHmMA JOTPUMYEMOCS TEPEBAXKHO
TEPMiHIB: «0COOOBO/IIECIIIBHA KOMIIEMEHTHA KJay3a», «IH(PIHITUBHA KOMILIEMEHTHA
KJay3a», «KJiay3ajbHa KOMIUIEMEHTALlish, 1HOA1 3aMIHSI0UH 1X HAa HACTYIHI TEPMIHU —

«,Z[iCCJIiBHI/Iﬁ KOMILIEMCHT», «KOMIIJICMCHTHA KJIdy3a abo PEUYCHHA.
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VY TpamuiiiHii TpaMarvill BUBYEHHS CKJIQJHOI PEYCHHEBOI KOMILIEMEHTAIlll
BIIOYBA€EThCA Y MEXaX 0cobosodiecnienocmi / Heocob0800ieCii6HOCMI TIECTIBHUX
dbopM KOMIUIEMEHTIB 3 YpaxyBaHHSM CHHTAKCMYHUX (QYHKIH peueHHEBUX
KOMIUIEMEHTIB Ta TPaMaTUYHOTO BUPAXXEHHS BTOPMHHOTO JiecioBa [68, c. 436; 212,
c. 338]. V rpamarukax 1HIOEBPOIEUCHKUX MOB TEPMIH «CKJIaJIHA KOMIUIEMEHTAITIs
PO3yMIiIOTh K OOHWJIBa BHJM 3aJICKHUX KJIay3 — 0co0060- / HeocobosoliecnisHux. B
AQHIIICTUIIl  TepIIi  KOMIUIEMEHTHI  CTPYKTYpH  TIPEACTaBiI€HI 3  O3HAKOIO
ocob6oBomiechiBHocTi (fully tensed complement), mo ¢irypyoTh Sk MOBHO3HAYHI
niapsaHi - kiay3d. B HeocoOoBopgiecnHiBHMX KomIuleMeHTax (iH(QiHITHBHI Ta
TIEMPUKMETHUKOBI KOHCTPYKIIli) O3HaKa OCOOOBOAIECIIBHOCTI BHpa)K€Ha YacTKOBO
a0o mosHicTiO BigcyTHs (Untensed / partially tensed complement) [67, c. 61; 286, c.
507-508; 207].

Ocobosooiecnieny  Kiay3aivHy — KoMmniemenmayilo  TIO3WINOHYIOTh  SIK
cnonydenns that- / (-that)- / wh-kay3u 3 mieciaoBoM y GyHKIIT 00’€KTa 0CTaHHBOTO
[250, c. 1179]. P. Xammicton, Jx. [lyjurym HaroiomyroTs, MO 0C0O0800IECiBHI
OiApAaHl Kiaay3u (QYHKIIOHYIOTh Y CKJIQJHOMY PEUEHHI SIK KOMILJIEMEHTH JI€CIIIB
[213, c. 225]. TIpore peuenns Ha 3pa3zok | hope, | want, | consider 3 miecioBom
MEBHOI BOJBOBOI CEMAHTHKM HE 3aBKIW BHSIBISIETHCS 3aBEpPIICHUM. 3a3Ha4eHI
pPEUCHHEBI  CTPYKTypH OTPUMYIOTH 3MICTOBHY Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHY
3aBEPIICHICTh BUKJIIOYHO y BHUIAJKy KOMIUIEMEHTAIlIl 00’ekTHUMU 200
KJIay3aJIbHUMH  KoMmmoHeHTamu [61, c. 15; 35]. [. ®pere xapakrepusye
0CO0OBO/TIECTIIBHE JTO/IATKOBE PEYCHHS SIK TakKe, IO € YACTHHOK CKIIAIHOIIIPSITHOTO
Ta BUCTYMA€E HE3AJIC)KHUM PEUCHHEBUM YTBOPEHHSIM, CMHUCIIOM SIKOTO € AyMKa, KOTpa
y TO€JHAHHI 3 TOJOBHUM BHpa)ka€ 3MICT IIJIOTO PEYeHHs, TOOTO CyMa 3HAYCHb
TOJIOBHOTO 1 MIAPSIHOTO peueHb € 3HaYeHHM mijoro [131, c. 236-237].

V 3apy06ixHniit miarBictui (T. A. KnenikoBa, @. XaHCTOH) miapsIHE JOAATKOBE
pEUeHHS BHU3HAYAIOTh HE TIJBKM SK KJay3aJbHUH KOMIUIEMEHT, a SIK 00 €km
CKJIQHOTO PEUYEHHS, A€ WOTr0 CTPYKTYpy 3 OCOOOBOIIECTIBHOIO KJIay3aJbHOIO
KOMIUIEMeHTalieo npeacrasieno sk V that-, V wh- ta okpecieno B tepminax

«J1ECIOBO 3 00’€KTOM» ab0 «IiecioBo 3 Kiay3oro» [61, c. 14-15; 216, c. 155].
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VYkpainceki giarsictu (I I Tlouenos, JI. I. benexosa) HaromomyoTh, 10 y CKIaIl
CKJIQIHOMIIPSTHOTO 3aJIKHE PEUYEHHS CHIBBIIHOCHUTHCS TITBKH 3 HOTO IEHTPOM
OIAPATHOCTI, (YHKIIIO $SKOTO BHUKOHYE J1€CIOBO-TIPUCYIOK, CEMAHTHUKA SKOTO
BU3HAYa€ CHHTAKCUYHUI THI JoaaTkoBoro peueHns [10, c. 6-12].

Jlesiki  AOCHIAHUKK TPOMOHYIOTh BHBYaTH OCOOOBOMIECTIBHI PEYCHHS 3
KOMIUIEMEHTaMH 3 ypaxyBaHHSIM IXHIX CHHTaKCUYHO-TpAMAaTUYHUX IMOKa3HUKIB. 3a
(yHKITIOHATbHO-KOMYHIKATUBHOIO ~ HAMNpPABJICHICTIO  OCOOOBOMIECTIBHI — MiAPSIIHI
peUeHHs TOMUIIOTh Ha Taki TWIW Kiay3s, sk: 1. Penstusni (relative) — (21) They

werent among the people who had been invited. 2. Kommaparusui (comparative) —

(22) More people came than had been invited. 3. Konrentni (content) — (23) 1 don'’t
think that these people had been invited [211, c. 174; 212, c. 341; 84, c. 71].

OcranHii migkiaac BkiItodae posnosioni (declarative), numanwni (interrogative)
ta okmuuni (exclamative) migrwmm, ski BUCTynaroTh y (yHKIID Kowmniemenmis
iIMEHHUKA, TPUKMETHUKA, TNPUAMEHHHKA Ta [I€CIOBa, A€ y NpPHETHAHHI [0
OCTaHHBOTO 1X BHU3HAYAIOTH SIK @HympiwHil Oiecrienuti komniemenm [211, c. 175-

176; 212, c. 342]. Ilpu npoMy miApsSAHI PEUYEHHS y MOCTHO3MINI 0 Ji€cioBa

BITHOCSITH 10 00 ‘exkmuux kiays Ha 3pa3ok (24) We insisted that she should stay with
us [62, c. 307-308]. TepMiH «KOHTEHTHa KJiay3a» O3HA4a€, MO0 OCOOOBOJIECTIBHA
(HeocoOOBOIIECTIBHA) KOMIUJIEMEHTHA KJiay3a OOUPAETHCS TOJOBHUM J1€CIIOBOM
BIJIMOBIAHO JI0 1i ceMaHTU4YHOTO 3MicTy [213, c. 950].

VY npuknamax (25) — (27) mpencraBieHO 10aTKOBI 0COOOBOIIECTIBHI PEUEHHS
K 6Hympiwini Oiecnieni komniemenmu y QyHKIIT 00’ ekTHUX Kiaay3 [211, ¢. 176-180]:
1. Po3nogioni kaaysu — yBoasaThcs kKoMruieMeHTaizepom that: (25) She informed me

that she had been insulted. 2. ITumanvui knay3u — yBOASThCS KOMIUIEMEHTA3epaMu

who, what, which, how, where, whether: (26) | asked them what progress they had

made. 3. Oxauuni kiay3u — yBOIAThCS KOMIUIeMeHTai3epamu Who, what, how: (27) |

told them how very king they are.

Kommuiemenraiizepu Ha 3pazok that-, wh- He BmMBaroTh Ha CceMaHTHKY
KOMIUIEMEHTHOI KJIay3W; IX TpPakKTYIOTh SIK CEMaHTHYHO TOPOXKHI EJIEMEHTH, IO

YBOIATDH HpOHOSI/IHiIO KOMILJIEMEHTA. AJle BJacHE KOMHHCMCHTaﬁBCpH Ta KJIdy3aJIbHO-
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KOMIUUIEMEHTHI ~ JIi€CIOBa TOJOBHOTO PEUYCHHS HAKIAJalOTh OOMEXKEHHsS Ha
MOp(OJIOTito TOJOBHUX BOyIOBaHUX AieciiB [284, c. 42-43].

Caigom 3a B. MakrperepoMm, 06’ ekmuy 0i€cnigHy KAay3aibHy KOMNIEMeHmMayiro
kiacudikyeMo 3a TakuMu o3Hakamu [239, c. 28]: 1. Mopdonoriunumu — cnocio aii
KOMIUIEMEHTA, TPHUCYTHICTh KOMIUIEMEHTai3epa; 2. CHHTaKCUYHUMH — TIO3HUIIIS
NOPO/DKCHHS ~ KOMIUIEMEHTa, TIpUpoJa Ta TepecyB KOMILIEMEHTai3epa; 3.
[IparmaTnyHUMU — TPOTO3HIIisT KoMIUIeMeHTa; 4. CeMaHTUYHUMH — THUIl MaTPUYHOI
nonii (peanbHUiA, ippeanbHUil). 3aJeKHO BiJ] CEMAHTHKU KEPYIOUOTO JI€CIOBA Yy
roJIoBHOMY peueHHi, that- / wh-kiay3u MawoTh OAMH i3 TPbOX BapiaTUBHUX THIIIB
JIECITIBHUX KOMIUIEMEHTHUX KOHCTPYKLINA 3 ypaxyBaHHSM 4YacOBOi NMPUHAIEKHOCTI
[250, c. 1179-1180]: 1) miecniBHa KOHCTPYKIIis B inouxkamusi — (28) | suppose that he
has come alone; 2) mieciniBHAa KOHCTPYKIIis i3 myTaruBHHM / aHamitThaHuM should —
(29) I regret that he should be so stubborn; 3) mieciiBHa KOHCTPYKIIiS B CYO TOHKMUBI
— (30) I request that she go alone.

BoxuBaHHS 4acoBOi O3HAKW B JOJATKOBUX PEUYCHHSIX MOB’SI3YIOTh 13 TaKUMU
rpynaMy aHIIIACHKUX JIECIIB 8oneguasients, ikl yBoasaTs [250, c¢. 1180-1184; 69, c.
8-9]: 1) dakryanshi (factual) miecaoBa — ingukaTuB: a) myosiuni (public): miecimosa
MOBJICHHEBUX aKTiB, IO YBOIATH HENPSIMI CTBEpPIDKEHHS — Promise, swear, warn; 06)
npuBatHi (private): BupaxaroTh IHTEJICKTYaJIbHHI CTAH MOBIIA 100 BipH, MIHCHOCTI
— determine, hope; 2) cya3uBHi (Suasive) miecioBa — iHAMKATHUB, ImyTatuBHe Should,
MaHAATUBHUHN (HaKa30BUil) Cy0 IOHKTHUB; ONMMUCYIOTh CTaH BOJICBUSBICHHS, Oa)KaHHS —
allow, ask, beg, command, desire, determine, entreat, instruct, intend, order, pray,
request, require, resolve; 3) rimoretmuni (hypothesis) miecmoBa — TimOTETHYHUH
MUHYIUH / Were-cy0 toHKTUB — Wish.

Heocobosoodiccnisna knayzanvHa rxomniemenmayis Tiepeadadae po3MIIICHHS
HEOCOOOBOMIECTIBHOI KjIay3d Y TIOCTIIO3MINI JO TOJOBHOTO Ji€cioBa Ta il
byHKI[IOHYBaHHS B sKOCTI #oro o0’ekra [250, c. 1185-1186; 70, c. 369-370].
Heocobosooliecnisni xnay3u CyTTEBO BIIPI3HIIOTHCSA BiJl 0COOOBOMIECTIBHAX 3arajaoM
dutekciitHor0 popmoro giecmoBa [213, c. 1173]. Tunomoris HE0coOOBOIIECTIBHOT

KOMIUIEMEHTAIll MICTHTh Taki TIpynHu Kiay3: to-inghinimueu, bare (mynv0si)
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iHQiHIMusU, OJiENpuKMemHUKo8i Ta 2epyHoiaivHi KOHCTpYKIlli. HeocoboBoieciBHI
KJIay3d BXKMBAIOTBCA Y PEUCHHI SIK Komniemenm, mMomudikatop abo aa’loHKT. Y
¢byHKIi1 00’€KTa [i€cioBa iX BHU3HAYAIOTh SIK BHYMPIWHIL 00 €KmMHUL Oi€CnigHUl

komnnemenm [211, ¢. 211-213]: (31) Her parents intend to buy her a car. (32) | do

not know whether to accept their offer. (33) | want you to help clear up this garage.

VY cywacHIf aHIIICTUIN iH@IHIMuUEHI 360pomu BIIOMI TaKOX SIK KOHCTPYKIIIT
aKy3aTtuB 3 iH(IHITHBOM (accusativus cum infinitivo), ne iMeHHa YacTHHA BHpa)keHa
3aiiMEHHUKOM B aKy3aTuBHOMY BiaMmiaky [189, c. 144]. KommnemeHraris
iHQIHITUBHOIO Kjay30r0 y KoHCTpykiii «Object Infinitive» € inginimuenum
Komniemenmom y QyHKIii o0’ekra. lle peueHHEBE yTBOpPEHHS MPHUIHSATO HAa3WUBATH
KOHCTpYyKIi€ewo peisunroBoro 00’exra (Raised Object Construction) [250, ¢. 1193-
1194]. Tlpote B TepMiHaxX TpaJAMIIIHHOI TpaMaTUKU 00’ €KTHI 1H(PIHITUBHI KOHCTPYKIIIT
y ¢yHKmii ckiagHoro o6’ekra (Complex Object) y mocrmosutii mo miecmiB wish,
want, desire, hope, promise, persuade, order, command, ask, force Torio mocTyIoTh
SK KOHCTPYKIii KOHTpouorwodoro cyo’ekra / o6’ekra (Subject / Object Control
Constructions) [62, c. 287-288; 219, c. 107-110; 262]: (34) | didn’t want him to see
me there. (35) He ordered him to come.

3a3HaunMO, M0 [HQIHIMUBHI KAay3u SIK KOMHnieMeHmu TOJIIOBHOTO IIECIIOBA
pPO3MEKOBYIOTh Ha t0- Ta bare (HynboBi) iH(IHITHBH 3aJIe)KHO BiJ HasBHOCTI /
BiicyTHOCTI YacTku t0. [IuTanpHi Ta pensaTuBHI (BIAHOCHI) KJIAy3U MOXKYTh TaKOXK
dopmyBarucs i3 to-indinituBoM 3i cnonyunukamu Whether, how, what, why [213, c.
1173-1175].

Y BuUKIAAl HAMIOTO Marepiasy JOIIIBHUM BBAXAEMO PO3IVISL  TOHSATH
npeouKkamusHocmi Ta npeoukayii, YUCICHHI TPaKTyBaHHS SKHUX 3HAXOAUMO Y
TPaJUIIfHOMY MOBO3HABCTBI. [Ipeduxkamusenicms — Tl CKJIaJHA TpaMaTHYHA
KaTeropis, 3aco0aMM BTIJICHHS SIKOi € CYKYHHICTh CyOKaTeropiii TemmopaibHOCTI,
MOJAIBHOCTI Ta TMEPCOHAJIBHOCTI, KOXHA 3 SKHX YTBOPIOE CBOEPITHY PAMKY
BIJIMOBIAHOTO BHUCIOBICHHA Yy Qopmi mnpeaukatuBHOi Mepexi [89, c. 144].
Ilpeouxkamusenicmy acollOIOTh BUKJIIOYHO 13 JBOCKJIAIHUM PEUYCHHSIM B Mexkax

CIIBBIJTHOIIEHHS «IMIJMET TpaMaTUYHUM / JIOTIYHUH Cy0’€KT — TIPUCYIOK
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rpaMaTUYHUMN / JTOTTYHUIN TIpEAUKaT», 1€ BIIHOIIEHHS MIX IiJMETOM 1 IPUCYAKOM €
03HAKOIO npedukamueHocmi, Mo peanizyerbes y Gopmi miecmiBaocti [130, ¢. 49; 56,
c. 16-17; 9, c. 9; 15, c. 27-28; 137, c. 70]. 3a 1. P. byHisiToBOMW0, npeduxamugnicmio €
pedepeHItis 10 M03aMOBHOTO Cy0’€KTa y KaTeropisx ocoOu, dacy 1 MOJQJIBHOCTI 3
peamizamiero  MOp(QOJIOTIYHUX, KOHCTPYKTHBHUX Ta I1HTOHAIIMHO-CHHTAKCHYHUX
O3HaK, Ji€ O00’€IHaHHSA KUIBKOX TMPEIUKATUBHUX JIHIA yTBOPIOE  €IMHUI
npeauKaTUBHUM Tu1aH peueHHs [21, c. 13-26; 52, ¢. 10; 28, c. 400].

E. BenBeHicT HarosoInye, Mo BCi TUMHA PEYEHb 3BOASTHCSA 0 OJHOTO PEYCHHS
13 npeduxamusnicmio adb0 npeouxkayicro, o3a KO PEUCHHS MPOCTO HE icHye [44, c.
158; 11, c. 447]. Y MOBO3HABCTBI TEPMIH npeodukayis TaKOX PO3MIAAAIOTH SIK
(YHKIIIIO IECTIBHOTO KOMILJIEKCY 3 peaji3alli€lo SK JIBOYJICHHOK I1JIMETO-
NPUCYAKOBOIO CTPYKTYpPOIO, TaK 1 CTPYKTypaMu BTOPHHHOI MpeauKallii, B SKHX
BIJICYTHIA O(OpMIIEHUH 3B’SI30K MK BTOPUHHUMH IIIMETOM Ta MPHUCYIKOM [56, c.
16-17; 286, c. 508].

Omxe, y TpaguliiHUX TEpMIHAX CKJIAJHE PEYCHHS 3  JII€CTOBAMHU
BOJICBUSIBJICHHSI PO3MISAAIOTh K CKIATHY HNPeOUKayiiHo-00’ €EKMHY KIay3aibH)y
Komniemenmuy Koncmpykyito. IlocTymoeMo BHU3HAYEHHsS OCOOOBOMIECIIIBHOI Ta
1H(QIHITUBHOT KOMIUIEMEHTAlli K JI€CTIBHOTO KJIAy3aJbHOTO  KOMILIEMEHTA.
[To3utifini XapakTepUCTUKA KOMIUJIEMEHTHOI KJay3W OKPECIIOEMO SIK 00 €KmHULL
npeoukayiinutl a00 Oi€Cai8HULL KOMNIeMeHm 31 CTaTyCOM GHYMPIUHb020 ap2yMeHmd.
KoMrinemeHTHI Kiay3u pO3IUISIEMO 3a MEPEXiTHUMU O3HAKaMH, YaCTHHOMOBHOIO

MPUHAJIEKHICTIO, (DYHKIIIOHATBHOIO HAIIPABJIEHICTIO.

1.3. BuBYeHHSl #BHINA KJIAy3aJbHOI KOMILIEMEHTANII B CKJIAJHOMY
peYeHHi B reHepaTUBHIM rpaMaTuili

JlocnipKeHHsI CHHTAKCUCY OyIb-sIKOT MOBH HEB1/I €MHO OB’ sI3aHE 3 BUBYCHHSIM
CTPYKTYpHOI pemnpe3eHTaii peueHb. CHHTAKCUYHHUI KOMIIOHEHT IPaMaTUKH BKJIIOYAE
MeXaHI3MH Ta MPHUHIIUIIY, K1 KePYIOTh MPOIIECOM MOOYIOBU pErpe3eHTaIllll peueHb 1
TeHEPYIOTh MEBHY KIJbKICTh CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp, SKI pPO3IIAAAIOTHCS 3

CeMaHTHU4HOI Ta (PoHEeTHYHOI TOUOK 30py [76, c. 38; 160]. O6’ekTOM AOCHTIKEHHS
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reHEepaTUBHOI IPaMaTHKW € CHHTAKCUYHA OpraHizallis pe4eHHs ado crcTeMa MpaBuiI i
IOPUHLIMIIB, IO JalOTh 3MOTY MOBIIM (OpMyBaTh MpaBWIIbHI PEYEHHS, SK 1
OIIHIOBATH iX 3 TOUKH 30py I'paMaTuuHoi KopektHocTi [90, ¢. 87; 164, c. 511-512].

[eHepaTuBHAa TpamaTWKa 3allpOINOHYBaja KOHIICTILIIO HOPOONCEHHS 3MICMmY
peyenHs, € BUXITHOIO € cinome3a TpO Te, M0 ONaHyBaHHS MOBOIO mepeadadae
BMIHHS HE TIJIBKH JIETKO PO3YMITH HECKIHUCHHY KUIBKICTh I[IJIKOBUTO HOBUX PEYCHD,
a W 3MaTHICTh pPO3Mi3HABATH TpaMaTHMYHO HEMpPaBUIbHI PEUEHHS Ta JaBaTH iM
iHTepnperarito [135, ¢. 465-466; 157]. MeToro reHepaTUBHOI TeOpii € BIAMOBIIb HA
NUTaHHS, K CaMe BIIAIITOBAHUN MEHTAJIbHUN MEXaH13M, SIKHii BUKOPUCTOBYE KIHIIEBY
KUIBKICTh TIEPBUHHUX €JIEMEHTIB JJI1 TOPOIKEHHS a0 TreHeparlii HeCKIHYEeHHOI
KUJTBKOCTI PI3HOMaHITHUX TPaMaTUYHO MPaBUIBHUX PEYCHB «ITOBEPXHEBOI» MOBH [39,
c. 103]. ¥V reHepaTuBHUX CTYisIX MOBHUHN 1HCTUHKT € CKJIQJHHUM I[iJIUM, 1110 MICTUTh
0araTo 4yacTHH, BJIaCHE CHCTEMHHUN CHHTaKCHUC (CTPYKTypa, MOpQOoris, JeKCHKa,
CUHTAKCUYHUN aHadi3), SKI YHAOUYHIOIOTh CTPYKTYpOBaHI HEHPOHHI CHUCTEMH, IIO
3aKjaJeH]l B JIIOAWHI 3aBOSKU IOCIIAOBHOCTI I€HETHYHHMX IOA1H, TOOTO 34aTHOCTI
nepeaBaTH HECKIHYCHHY KUTBKICTh TOYHO CTPYKTYPOBaHUX AYMOK [27, c. 4-5; 159].
KoxHa moga € pe3ynbraToM B3aeMoOfii ABOX CKJIaIOBUX, BIACHE MEPBUHHOTO CTaHY
(MoBHOT 31i0HOCTI) Ta MpUAOAHHS MOBHOTO JOCBiAy. IIpu mpoMy mepBUHHUI CTaH
BU3HAYAETHCA B TEPMiHAX «MEXaHi3My 3aCBOEHHS MOBHW», SKHA B3aEMOJIE€ 3
OTPUMYBAaHHUM JOCBIZIOM Ta MPOAyKyBaHHsSM MOBH [19, c. 17; 162].

['eHepaTtuBHA rpamMaThKa BUBYAE CTPYKTYPY YTBOPEHHS PEUCHHS, OCHOBOIO SKO1
€ mpancgopmayii tirOuHHUX cTpykTyp (D-Structures) y mosepxuesi (S-structures)
[90, c. 88; 256]. Lls Teopis BU3HAE IBOPIBHEBE MPEACTABICHHS CUHTAKCUCY: PIBEHb
2MUOUHHOT Ta NOBepXHe80i CTPYKTYp, M€ TIMOWHHA KOHCTPYKISI € TIOYaTKOM
dbopmyBaHHsa a00 mopokeHHsT cmuciy pedeHHs (LF), Toal sik moBepxHeBa MOCIHb
penpesenTye ioro ponernuny peanizarito (PF) [15, ¢. 192-195; 134, c. 7; 161, c. 90-
91]. I'muOuHHA CTPYKTypa PEUYCHHS MICTUTh a0OCTPAKTHY OpTraHi3alliio JIHTBICTUYHUX
3ac00iB Ta JOCTyITHA MUCJEHHIO JIONMHHM SK CHUTHAJI J0 TPOAYKYBAaHHS TEBHOI
MOBEPXHEBOI CTPYKTYpU. Y TIpoIeCi TOPOMKEHHS Ta IHTEepHpeTalii pedeHHs

BUKOHYIOThCSl TpaHcdopmalliiiHi oneparlii ado MepeTBOPEHHs SACPHOTO PEUYCHHS Y



44

HOBY CHHTAaKCHYHY CTPYKTYypy Hpu 30epekeHHi ii JEKCHYHOTO HAlOBHEHHS, IO
No€HYy€e MOMHHY Ta TOBEPXHEBY CTPYKTYpY pedenHs [78, c. 510; 36, c. 91].
HactymHa cxema pernpe3eHTye yTBOPEHHS peUeHHS 3 MTUOMHHOI CTpYKTypu D-

structure y noriuny ¢opmy LF [228, c. 19]:

(36) D-STRUCTURE < LEXICON
PF + -STRUCTURE
LF

VY mnaykoBiii mpami H. Xomcbkoro «Ilutanus wminimamismy» (Minimalist
Inquiries) trepminu PF i LF Oyino 3aMiHeHO TepMiHaMU CTPYKTypa PEYCHHS 0 1 MiCIst
3actocyBaHHs onepaitii ozeyuenns (Spell-Out) [69, c. 5; 161].

lomo sBUIIA Kiay3ajdbHOI KOMIUIEMEHTalli B peueHHi, 3rigHo 3 Ikc-mrpux
TEOp1€10, KOHCTUTYEHTU CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH OpPTraHi30BaHI HaBKOJIO BIJOBIIHOT
BepuIMHU X, 1€ X € OyAb-KMM CHHTAaKCHUYHUM KOHCTUTYEHTOM Yy BUIVIAJI cjoBa abo
moppemu. Pazom 3 kommiementom X ¢dopmye mpoekiiro X' (Ikc-mrpux), 1o
HO€EHYEThCS 3 Mo3ulliero cnenudikaropa [Spec, X] g popMyBaHHS MaKCUMaJIbHOT
npoexiiii XP [76, c. 40; 203, c. 138-139; 97, c. 387]:

(37) XP

Specifier X'

/\
X Complement

VY reHepaTuBHIN rpaMaTUill KomniemeHm PO3TIIIAI0TE K (Ppa3oBy rpyiry, 1Mo
HEBi/JI’€MHO IOB’si3aHa 3 TOJOBHUM CJIOBOM CHHTAaKCHYHOI Ipynu Ta mepeOyBae B
TICHOMY 3B’SI3Ky 3 BEpPIIMHOIO OJHIET 3 JIGKCUYHHUX Kareropil. Kowniemenm — 11e
CKJIaJI0Ba, HASBHICTh SKOI BU3HAYAE€THCS JIEKCUYHOIO BJIACTUBICTIO BEPLIMHH [0
cyOkareropuszanii. Koumnniemenmayilo BU3HAYAIOTh SK  (EHOMEH PEUEHHEBOI
CTPYKTYpH, 1110 3aiiMa€ MO3WIII0 apryMeHnTa moao gieciosa [90, c. 92-98]. Anepni
0oOJIraTOpHl KOHCTUTYCHTH PEUEHHsI Taki, SK Cy0’€KT, 00’€KT, KOMIUIEMEHT 1
dbopMyIOTh aprymMeHTHE OTO4YeHHs 1iecioBa. [Ipum npomy miapsaHa Kiayza y

CKIIaTHOMY pequHi BUCTYyIIa€ KOMILJIEMCHTOM I[i€CJIOBa rOJIOBHOTO PCYCHHA,
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CEMaHTHKa SKOTO 3YMOBIIIOE€ 00OB’SI3KOBY KUJIBKICTh apryMEHTIB y JIaHOMY DPEUCHHI
[41, c. 7]. Komniemenm BXOOWTH A0 CKjamy BUIIOL gieciiBHOT ¢pasu VP Ta Moxke
MOPOJIKYBAaTUCS Y CKJIaJl CBO€I HMX4YOi KoMIieMeHTHOI ¢pasu CP gk BHYTpilIHIHA
apryMeHT MaTpPUYHOIO JAiecioBa abo y CKjIajal 1HTepMediaabHOI Tpoekiii V' sk
30BHIIIHIHM aprymenT [98, c. 81-82; 272, ¢. 105]:
(38) VP
spee v
/\
VvV CP (Complement)

[Tomin omMHMIIL MOBH Ha JIGKCMYHI ¥ (DyHKI[IOHAJIBHI €JEMEHTH BHU3HAYAE
dbopmyBaHHS BIANMoBigHUX Tpoekmii [90, c. 94]. YV MOBO3HABUMX CTymisiX
(yHKITIOHABHI MPOEKINT peUeHHs MO3HA4YaloThcs (Ppa3oBUMH Kareropisimu VP, TP,
CP, ne KoayroThCs KareropiajibH1 O3HAKH JjIsl MPU3HAYEHHS BIJIMIHKA Ta J1ECTIBHO1
¢yukuii (VP), xareropianbHi pucu yacoBux (rekciii, nomarkoux niecmiB (TP) ta
Croly4yHuKiB abo kxomruiemeHTanzepiB (CP). JlekcwuHi K MPOEKIi KOIYIOThCS Y
By3nax NP (imenna ¢pa3za), VP (niecniBHa ¢pasa), PP (mpuitmennukosa ¢pasza), AP
(mpukmeTHuKoBa (pa3a). CBO€0 4eproro, (PyHKIIOHANIbHI Ta JEKCHYHI MPOEKLIT
PO3IIEIIIOIOTHCS Ha BIAMOBIIHI iIHTEpMEIiaibHI Ta MaKCHUMalIbHi [85, ¢. 43-44].

OCHOBHUMU DYHKYIOHAbGHUMY 1 JIeKCUYHUMYU TIPOEKITISIMU €: KOMIUIEMEHTHA
npoekitis CP (complementizer phrase) — Bu3Hauae KOMYHIKAaTUBHHUN THIT PEUCHHS,
BiJTKpUBAE TO3MIIIIO I KOMIUIEMEHTan3epa, 1o MapKy€e TUIT KOMIJIEMEHTHOI KJIay3u
Ta BU3Ha4Yae 0coO0By Gopmy mieciioBa; gacosa mpoekiis TP (tense phrase) — mictuth
3alOBHEHY MO3UIIII0 IMiIMETa, BU3HAYa€ OCOOOBOMIECTIBHICTh PEUYEHHS Ta MICTUTH
dutekciro; BepOanai3epHa mpoekiis adbo ¢pasa BepoOaaiizepa VP (verbalizer phrase) —
MEPETBOPIOE MOBHY OJIWHHWIII0 HA JIECIOBO Ta NpPHW3HAYa€ BIAMIHOK; JIECITIBHA
npoekiiis VP (verb phrase) — BigkpuBae mosmmiro i1 KOMILIEMEHTa, MICTHTH
(Iiekciio TOJIOBHOTO JI€CTIOBa, BEpIIMHA V BH3HAYa€e TUN KomIuieMeHTa [155, c. 199-
211; 69, c. 5; 76, c. 40; 253, c. 78-79].

OCHOBHUMH OIEpaIlisiMi, IO CTAHOBJATH TpaHCOpMaIliiHy CHUCTEMY, €
smutTss (Merge), ysromkenns (Agree) ta mepecyB (Move). Omnepallis y3roKSHHS

BCTAHOBJIFOE BIJHOIICHHS Y3TO/)KCHHS M MEpeBIpPKU BIAMIHKA M1 OJWHHUIICI0 MOBHU
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Ta i KareropiaJbHOIO O3HAKOIO0 Yy 3a3HAYEHOMY pEueHHEBOMY mpoctopi. Oneparrist
MePECyBY MOETHYE OTIEPAIIIIO 3JTUTTS 1 Y3TOMKEHHS Ta € CKJIAIHINION Y TTOPIBHSIHHI 3
IUMH OIepallisiMu, olepaiielo KpaiiHboro Bunaaky (Last Resort) [194, c. 137-169;
90, c. 95; 273, c. 215-216]. [lepecyB KOHCTUTYEHTa PEUCHHSI 3aBK/I1 BMOTHBOBAHUH 1
BIIOyBa€eThCs ISl TeEpeBIpKkd MOP(ONOTriuHMX O3HaK. BiamoBigHO 10 rimoresu
sHympiuinbo2o VP nopooocenns cyo’ekma (VP-internal subject hypothesis), y Oyab-
SKOMY TpeaukaTuBHOMY pedeHHI NP (iMeHHa rpyma) mepecyBaeTbcsl 0 IMO3MIT
cy0’exta [Spec, TP] nns orpumanus BinmMinka. Takuil mepecyB BinOyBaeTbCs MicCIis
3aCTOCYBaHHs ornepailii o3BydeHHs [98, ¢. 32-33; 97, c. 388-389].

Y wmexax Ikc-mtpux Teopii icHye miaxim posmerenoi CP  (split CP
hypothesis) mpoekmii. 3rigHo 3 JaHUM MIAXOJAOM, CKJIaJHE pEUEHHS 3
KOMILJIEMEHTHOIO KJIay3010 YTBOpIOE MepBUHHY (pyHKIioHanbHy CP mpoekiiito, sika
J0AATKOBO PO3MLICTUTIOETHCS HAa HU3KY JiekcnuyHuxX VP ta ¢pynkuionansaux TP, vP, CP
NPOEKIIii, e kommuieMeHnTaizep C ciayrye MapkepoM CUJIM YBEIEHHS J10aTKOBOTO
pEeUeHHS Ta MapKye€ KOMIUIEMEHTHY Kjay3y 3a CHJIOI0 SIK CTBEPIKyBaJbHY a0o
nutanbHy [253, c. 324-325; 252]. Ilpm 1upomMy CTBepIKyBajdbHa O3HAKa
ocoboBojiecTiBHOI Ta 1H(IHITUBHOI Kiay3 NEepBHUHHO Bxe 3akomoBaHa y [C, C']
npoekuii CP Ta orpumye cBoe (hoHeTHUHE BUpPAKEHHS y MO3ULIi crerudikatopa
[Spec, CP] 3 mo3Haukow cTBepKyBaidbHOI [-wh] / [+that] o3Haku, mutaneHOT [+Wh] /
[-that] o3naku, ne xomriutementaiizep C mepecyBaethest Bin [C, C'] mo [Spec, CP]
micis omepanii o3BydeHHst [203, c. 524-526]. Ocobosoodiecniena rkomniemenmua
Knay3a odonoeTbes komruiemenTaiizepom C y [C, C'] Ta npu niepecyBi OMUHSIETHCS Y
[Spec, CP] dynkmionansHoi mpoekitii CP. Kommiementaitzep C 000B’s3K0BO
MOBUHEH Matu crienuikatop Spec i MICTUTH HUXKYY A1€CTIBHY Npoekiito VP, TooTo
NpOMO3UIIMHY ¢pa3y, IO KepPyeThCs I1HIIOK (PYHKIIOHATBLHOIW KaTeropiero
BepmmHOO T y mosumii [T, T'] mpoekmii TP sx ¢uekcii mist BupaxeHHs 4acoBOi
03HAaKH Ji€CI0Ba 0COOOBOAIECTIBHOI KOMILJIEMEHTHOI Kiay3u [ 166, c. 49].

(39) We hope that the work be finished [213, c. 955].

YTBOpeHHs a00 MOBEpXHEBA CTPYKTypa pedeHHs (39):

(39") [CP [TP [Spec Wei [T' [T [vP [Spec ti [v' [v hopei [VP [V' [V ti [CP [Spec
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thati [C' [C [-wh] [+that] ti [TP the work be finished]]]]1]].

(40) She asked what she had done wrong [213, c. 983].

YTBOpeHHs abo moBepxHeBa cTpykTypa pedenns (40):

(40" [CP [TP [Spec Shei [T' [T -ed [vP [Spec ti [v' [v aski [VP [V' [V ti [CP
[Spec [whati [C' [C [+wh] [-that] ti [TP she had done wrong [NP ti]]]11]].

Osnaka to- / bare mapkepa inginimusnoi komniemenmnoi kiay3u 3ako0BaHa B
no3utii [T, T'] amxkdoi npoekuii TP indiniTuBa. [onoBHa (ppasza BepOanaiizepa VP i3
nonaneuM posmierieHHsM Ha npoekiii VP, CP, TP mictuth cnenudikatop Spec
[Spec, VP], sxuii mpu3Havae BIANOBIAHI BIAMIHKM — HOMIHATHBHMI (HA3WBHUIA)
30BHINIHBOMY Ta aKy3aTUBHHUI (3HaXiHWI) BHYTPIIIHROMY apryMeHTaMm, IO
peanizyroTbes y [Spec, TP] BiANMOBITHUX TOJIOBHUX, 1H(IHITUBHUX KaTeropialbHUX
¢dpazax TP [85, c. 105]. IIpu niboMy BHYTPIIIHIN apryMeHT SIK IMIUTIIUTHUN CyO’ €KT
iHGiHITHBAa peanidyeTbcsi sk kareropis PRO 'y [Spec, TP], mo mnoBunHHa
KOHTPOJIIOBATHCSI aHTEIEICHTOM, a caMe — Cy0’€KToM a0o 00’€KTOM TOJIOBHOTO
niecmoBa [160, c. 56-60]. Heocobosodiccniena knayza MICTHTH JI€CIOBO, SIKE
npuiimae Qopmy naiecniBHoi (pasu VP, mo romoByeTbcs 0co00BOIO  (POPMOIO
TOJIOBHOTO JII€CIIOBA, TOOTO HEOCOOOBOMIECIIBHI KJIay3W HE MalOTh EKCIUIIIIUTHOTO
BupakeHHs yacoBoi ¢opmu [T, T] mpoekmii TP [211, c. 204]. TadiniTuBHI
KOMIUIEMEHTHI KJiay3u MICTATh mo3uliro komruiemeHTaizepa [C, C'] y [Spec, CP]
npoekitii CP, a Takoxx yacoBuii onieparop T y [T, T'], sskuit HaeKUTh Ta BiTHOCUTHCS
no C omeparopa. BingnoBigHO, MO3UITIS KoMnIeMeHma € TI€0, 1e TIOBUHHI 3’ ABISATUCS
4acoBi OIIEpaTOPH Ha IIEBHOMY PiBHI rpaMaTU4HOI penpesenTarii [271, ¢. 563].

(41) I want someone to hold the ladder [213, c. 941].

YTBopenus peuenss (41) i3 cyd’ektHuM koHTpoaem PRO:

(41) [CP [TP [Spec i [T' [T [vP [Spec ti [v' [v wanti [VP [Spec someonei [V'
[V ti [CP[TP [Spec PROI [T' [T to [VP [Spec ti [V' [V hold [NP the ladder]]]1111]-

(42) Max advised me to leave her alone [213, c. 943].

YTBopeHHs peueHns (42) i3 00’ ektauM koHTposem PRO:

(42") [CP [TP [Spec Maxi [T' [T -ed [vP [Spec ti [V' [v advisei [VP [Spec mei
[V'[V i [CP[TP [Spec PROI [T' [T to [VP [Spec ti [V' [V leave [NP her alone]]]]111].
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Teopist ympaBmiHHA Ta 3B’S3yBaHHS JO3BOJSE TIOSCHUTH  (DEHOMEH
ocoboBopiecniBHOT / 1H(IHITUBHOT KIAy3aJbHOI KOMIUIEMEHTAIll B CKIAQAHOMY
PEYCHHI, 3aCTOCOBYIOYHM OIeparlito a-mepecyBy (a-movement) [166]. ¥V cygacHiit
dbopmi 1i€l Teopii K npoecpamu MiHimManizmy TpoIeaypa NepecyBy KOHCTUTYECHTA B
pEUYCHHI BU3HAUAETHhCS TOHATTIM nepesipku osnak (feature checking), me cumpHa
O3HaKa OyIb-IKOTO €JIeMEHTa TMOBHHHA OyTH IeEpeBipeHa B IMO3UIl By3Jia IMEBHOI
nekcu4Hoi abo ¢yHkIioHansHOT (dpa3oBoi karteropii. Ilpm 1boMy mnepecyB
KOHCTUTYEHTA Bi0yBa€ThbCs 710 omnepallii 03ByueHHs Ha noBepxHeBomy PF piBHI — Tak
BriopsiikoBaHi SVO aHrmiiiceka Ta ¢ppaHiry3bka MoBu [60, c. 54].

OTxe, TreHepaTWBHA TpaMaTUKa HaWOIIBII MIAXOAUTH JJIS  JIOCIIHKCHHS
CKJIQJIHOTO PEUEHHS 3 JII€CIIOBaMHU BOJICBUSIBICHHS B PAHHHOHOBOAHTJIIMCHKIA MOBI,
OCKIJIbKM BOHA Ja€ 3MOTY TMOSICHUTH TIPOIIECH YTBOPEHHsI CKJIQJHOTO PEUYCHHS,
OPOCHIAKYBAaTH MPUHIMIM Ta MapaMeTpud MOPOIKEHHS OCOOOBOIIECIIBHOT /
1H(1HITUBHOT KOMIIJIEMEHTHOI KJIay3H, a TAKOXK JIOBECTH JIOPEUHICTh Ta MPABUIIbHICTh

il BYKMBaHHSI Y TIOCTHO3UIIIT /IO JIIECTIB MPOSIBY BOJII B JOCHIKYBAaHUN TIEPIOJ.

1.4. DOyHKUIOHAJBLHMHA ACHEKT [JOCHIIKEHHSI CKJIAJHOIO PpPeYeHHs 3
ai€cji0BaMHu BOJIEBHSIBJIEHHS

Moga ciyrye He TiIbKH (OPMOIO ICHYBaHHS AYMKH, alleé i MOJIENIOE y TICBHUX
NpUTaMaHHUX 1H cxemax cuTyarii 00’exkTuBHOI pAificHOcTi. Ili3HaHHA MOBHOI
KOMYHIKAI[i HEMOXJIMBE 0€3 KOMIUIEKCHOTO BHUBYCHHS PEYCHHEBOI (DyHKINi, IO €
BOXIMBUM AacCIIeKTOM JJII PO3YMIHHS OCOOJMBOCTEH Ta 3aKOHOMIpHOCTEH
MUCIIEHHEBOI isUTbHOCTI JitonuHu [99, ¢. 434-435]. V 1poMy KOHTEKCTI TpaJHuIliiHUI
CUHTAKCHUC BUCYBAa€ HOBY IMEPCHEKTHUBY JOCHIKEHb OO0 NMPU3HAYCHHS PEUYCHb Y
MOBHIH IisUTBHOCTI. SIKIIO JIIHTBICTUYHA IIparMaTtuka c()OKycoBaHa Ha BIJHOIICHHSX
MDDK MOBHUMH OJUHUIIIMU Ta THMH, XTO X BHKOPHCTOBYE, TO CHHTAKCHC peaji3ye
@DYHKYiOHAIbHO-30PIEHMOBAHULE NIOXI0 O BUBYEHHS PEUEHHS 3 HAMPABJICHICTIO Ha
(GyHKIIOHaTbHO-KOMYHIKaTUBHE BUKOPUCTaHHS PEUEHHs y ChiiKyBaHHI [48, c. 268-
269; 3, c. 6].

OCHOBHMM  3aBIAaHHSM  (DYHKYIOHANbHOI  JiHe8iCMUKU €  BHUBUCHHS
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(YHKIIIOHYBaHHS MOBH Yy PI3HUX €KCTPAJTIHIBICTUYHUX CHUTYaIlIsX, PO3IVIS
0COONMMBOCTEl BHUKOHAHHA MOBOIO 11 OCHOBHMX (yHKUIA (KOMYHIKaTHBHOT,
EKCIPECHBHOI, aleJSITUBHOI, ecTeTH4HO1) [16]. @yukyionanvruil nioxio 10 BUBYCHHS
MOBH — II€¢ BU3HAYCHHA CEMaHTHUYHOTO TOTEHIIay CTPYKTYpPHOI oOpraHizarii
JIHTBICTUYHUX O0’€KTIB Ta BUBYECHHSA IXHBOTO (pyHKIIOHAIbHOrO 3HaueHHsa [80, c.
13]. Le#t nanpsitMm mMae Ha MeTiI PO3MIAA (PYHKIIIH, SIKI MOBHI OJMHUII BUKOHYIOTH Y
pi3HUX cdepax MOBJICHHEBOTO CIUIKYBaHHS, € MOBY PO3INISAIAIOTH SIK iHCTPYMEHT
BUKODHCTAHHS KOMYHIKaHTaMH 3 METOI0 crhinkyBaHHs [74, c. 150-151].
DyHKYyioHANbHUL MemoO TO3BOJISIE€ BUSBUTH OCOOIUBOCTI (PYHKI[IOHYBAaHHS MOBHHX
€JIEMEHTIB y MOTOII KOMYHIKalii Ta ()akTopu BIUIMBY Ha iX BxuBaHHS [53, c. 11].
Komynixamuenuii nioxio BUABISIE 0COOIMBOCTI MOBHUX OJMHHIIb, SIK1 TIPOSBIISIIOTHCS
y CIIUJIKYBaHHI, Ta € IHTETPATHHOIO0 XapaKTEPUCTHUKOIO MOBH I[OJI0 B3a€EMHOTO BILIHUBY
KOMYHIKaHTIB y mpoueci komyHikamii [80, c. 15]. Komyuixamuenuii nioxio no
pPO3MISALy CKJIAJHOTO PEUYEHHS YMOXKIMBIIIOE B CHUTYyallii MOBJICHHEBOI aKTUBHOCTI
penpe3eHTallil0 HECKIHYEHHOI KIJIBKOCTI Bapialliid Ta BIATIHKIB HaMipiB aJpecaHTa B
pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX THIax pedens [110, c¢. 232; 109; 3, c. 7].

3HaYHMI BHECOK y PO3MPAIIOBaHHI TIPOOIEM KOMYHIKAMUBHO20 CUHINAKCUCY Y
MOBO3HABCTB1 3po0min JiHTBicTH [Ipaspkoro minrBicTHYHOTO TypTKa (B. Maresiyc,
A. dipbac, ®@. Tpapniuek, ®. Jlanemnn), n1e Oys0 3a10YaTKOBAHO TEOPiIO aKTYaJbHOTO
yrieHyBaHHs peueHHs (AUP), TepMiHOMOTIsS KO OTpUMalia IIMPOKE PO3MOBCIOMKCHHS
B JIIHTBICTHIIl Ta 3aJUIIAETHCS HKEPEIIOM YHUCICHHUX TUCKYCIH y KOJII MOBO3HABIIIB.
[le sBUIE TPaKTYIOTh MO-Pi3HOMY, a CaMe: «aKTyaJbHE WICHYBaHHS pedeHHs» (B.
Maresiyc), «KOHTEKCTyaJbHa OpraHi3aiis BHCIOBICHHS», «(pyHKLIOHAIbHA
nepcrnektuBa pedeHHs» (. Dipbac, ®. Hanem, M. Xemminei), «iHpopmariiitHa
cTpykTypa pedeHHs» (FO. A. AHapyleHKo), «KOMyHIKaTUBHE HaBaHTaxeHHs» (M. O.
BintoniB), «komyHikaTUBHA mepcrnekTuBa peueHHs» (B. [, IBmmn), «tema — pema»
(I. Ammamn, I'. T'a6enenn, E. benemn) [187, c. 12; 175, c. 106-128; 176; 149, c. 267-
269; 15, c. 57-58; 5, c. 33; 29; 30, c. 18; 49, c. 61; 146; 148; 34]. Y namii mparti
JOTPUMYEMOCS MIEPEBAKHO TepMiHA «(YHKIIIOHATbHA NepcrekTuBa peueHHs» (PIIP)

SK piBeHb (DYHKIIIOHAJIBHOI OpraHizaliii Ta MexaHizMmy ¢hopMyBaHHS KOMYyHIKaIlii.
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VY ¢yHKIIOHATBHINA TIEPCIIEKTUBI PEeYeHHS TEPMiH «(PYHKIIOHAIBHUN» BKa3ye
Ha PO3WICHYBAaHHS PEUCHHS HA YACTHHHU, 1[0 BUKOHYE AESKY (PYHKIIIIO B 3araJIbHOMY
KOMYyHIKaTUBHOMY TpocTopi. DyHKIIOHATbHA MEPCHEKTHBA PEYCHHsS MOB’s3aHa 3
OpraHi3alli€l0 PeUueHHs SK MOBIIOMIICHHS, TOOTO K (DYHKIIIOHYIOTh I'paMaTH4HI Ta
CEMaHTH4YHI CTPYKTypu BiacHe B akTi komyHikamii. ®IIP yHaouHioe cMucioBuii
NOTEHIlaJI aJpecaHTa, KWW BUCIOBIIOE AESKY MEBHY 1H(QOpMALIHY CTPYKTYpY
TEKCTY Ta CIIBBIJIHOCHUTH i1 3 KOHTEKCTOM BucioBieHHs [138, c. 138-139; 205]. Tak,
M. Xemmigedt BuzHauae (YHKIIOHANBHY TEPCHEKTUBY PEUEHHS SK MOBHHIA
KOMIIOHEHT, 1[0 CaM «TBOPUTb TEKCT», TOOTO TEKCTOBAa (YHKI[iS BHYTPIIIHBO
npuTaMaHHa Oyab-sIKiii MOBI Ta He IOBUHHA OyTH 3Be[eHa 0 MOBIIeHHs (parole) abo
BUCITIOBIIEHHs (Utterance): «BoHAa € I1HTErpajbHOIO CKJIaJ0BOI0 YaCTMHOK MOBHOI
CHUCTEMH Ta CMHUCIIOBOTO MOTEHITIay 1aHoi cucteMu» [206, c. 48; 112, c. 30].

B. Mare3iyc 3anpoBaguB 11€10 pO3MEKyBaHHS (POPMATBLHOTO aHANI3y pPEUCHHS
B MeXax cy0’ekTa 1 mpeaukara BiJ (YHKIIOHAJIBHOTO aHaJi3y PEYEHHS B TEpMiHAxX
TeMu / pemu. DYHKYIOHANIbHA NEPCNeKmMusa peyeHHs BINNOBIIAE 3a 1HTErPAIiI0
pedeHHS y (aKTUYHY CHUTYallll0 BJIACHOTO TPOAYKYBaHHS, JiI€ OCHOBHHMH
eJleMeHTaMHu € 0a3uc Ta sapo BuciomieHHs [81; 264, c. 32-33; 51, c. 191]. Tax,
aKTyaJlbHE WICHYBAHHS pEeUeHHs Oyl0 MPOTUCTABICHO (HOPMAIEHOMY CTPYKTYPHOMY,
YBEICHO MOHSATTA KOMYyHikatuBHOro nuHamizmy (KJI), BusHaueHo kommnonentu AYP
Ta crmocoOu IXHHOTO0 BUOKpeMJIeHHs [9, c. 2].

Ha cyuacHomMy eTami po3BHTKY JIHTBICTHUHOI HAyKH 1HTEPIpETALlisl TPOBIIHUX
KOMITOHEHTIB aKTyaJbHOTO YJIEHYBAaHHS PEYCHHS TPAKTYEThCA K: mema (Bi rperbKoi
thema — Te, moO TOKIAJEHO B OCHOBY) — KOMIIOHEHT aKTyaJlbHOTO YJICHYBaHHSI
pEeUeHHS, BUXIIHUNA MyHKT a00 MpeaMeT MOBIIOMIIEHHS; T€, BIAHOCHO 4YOro JEIO
CTBEPJUKYETHCS B peUEHHI, Ta pema (BiJ rperbkoi rhema — c10Bo a0 BUCIIOBJICHHS) —
KOMITOHEHT AaKTyaJbHOTO YJICHYBaHHS PEUEHHS; Te, MPO IO CTBEPIKYETHCS abo
3aMUTY€ETHCSI CTOCOBHO NIEPBUHHOTO TOBIIOMJIEHHS B peueHH1 abo Temu [287, c. 410-
507; 15, c. 61; 95, c. 122; 58, c. 96-97]. Y uentpi yBaru teopii AUP — koMmyHikaTuBHA
(GYHKINIE pEYeHHS SK OJWHUIN TOBIJOMJIGHHS 3 PO3MOMIJIOM Ha mem)y SK

3B,}IBYBaJII>HO.1. JJAHKM B KOHTCKCTYyaJIbHOMY HO€I[H3.HHi Ta ﬂ@pO BHCJIIOBJICHHA K



o1

HOBO1 HeBigoMoi iHdopmarii [74, c. 152; 4]. AxkryanpbHe 4YJI€HYBaHHS pPEUYCHHS
3’ICOBY€ CMOCIO BKIIIOUEHHS PEUEHHS Y MPEIMETHHI KOHTEKCT, HA OCHOBI SIKOTO BiH
BuHMKaE. [IpoBinanmu enementamu AUP € guxiona mouxa (ab6o 6a3uc) BUCIOBICHHS,
T€, 10 € BIAOMHM a0o0 JIETKO PO3YyMI€ThCS B JIaHIN CUTyallli, Ta S0po BUCIOBICHHS,
abo Te, Mpo 10 MOBEIh MOBIAOMIISIE TIPO BUX1THUM MyHKT peueHHs [81, ¢. 239; 38, c.
176; 105, c. 148-149; 264, c. 31-32]. Ha 10T1KO-CHHTaKCUYHOMY P1BHI TEPMIH «TEMay
OyB ymnepiue 3anpoBaxeHuil [. [MaGeneHiiem uisi BU3HAYEHHS MOHATTSA CyO’€KTa
CYIDKEHHS, JIe TIPEIUKaT BU3HAYAETLCS K 3Hadyle HoBe. [Ipore came I. Amman OyB
MEepIIMM 3 TePMAaHICTIB, XTO YBIB TEPMIHU «TE€May 1 «peMay IS 3B 3Ky JAYMKH 13
MOBJICHHEBOIO AisbHICTIO [146, c. 3; 148, ¢. 23; 34, c. 32].

Y cydacHii JHHTBICTUIN ICHYIOTh JBlI (QyHIaMEHTalIbHI (GYHKIIOHATBHI
KoHuemniii — ¢QyHKioHanbHa mepcrnekThBa pedeHHs (Functional —Sentence
Perspective) 1 xomyHikaruBHmMi auHamizM (Communication Dynamism) i3
BUOKPEMJICHHSIM TEKCTYaJIbHOTO KOMIIOHEHTa y TpaMatuili peueHHs [264, c. 31; 37, c.
112]. 3a f. dipbacoMm, NPOBIAHUMH UYWHHUKAMHU (YHKI[IOHAJbHOI MEPCHEKTUBU
pedeHHs € komyHikaTuBHUN quHami3M (KJI) Ta miniiitHa Moaudikaiis TOPSIKy CIiB.
KJII — e deHoMeH, 110 MOCTIHHO peasi3yeThCcsi MOBHUMHU KOHCTUTYEHTAMH B aKTl
komyHikamii. Ile mnpupoana BracTuUBICTP KOMYyHIKamii, sika MaHiecTyeTbes
nepeOyBaHHSIM Yy TMOCTIHHOMY PO3BHTKY CTOCOBHO IMIUIEMEHTAlli KOMYHIKaTUBHOT
Metu pedeHHs [187, ¢. 6-7; 181, c. 93-96; 167]. OcHoBHa GYHKIIIS HiHIIHO20 NOPAOKY
c1ig y Oynb-SKiii MOBI — BU3BHAYHUTH aKTyaJbHE YWICHYBaHHS peucHHsS Ha memy (theme)
ta pemy (rheme), siki AeTepMIHYIOTbCS IHTYITHBHO, € mema — 1€ JaHe abo M0 BiKe
BIJIOMO 3 TIOTIEPEIHLOTO BUCJIOBIEHHS, a00 BUXITHUN MyHKT MOBIIOMIICHHS. Pema —
11e T€, [0 € HOBUM y KOHTEKCTI, BOHa HECE OCHOBHE CEMAaHTUYHE HABAHTAKEHHS Ta €
IPOBITHOIO METOK KoMyHikarlii [60, c. 390; 106, c. 89; 51, ¢. 192; 140, c. 7].

Haii6inpi po3nmoBCIOHKEHOI0 MOJAEIUTI0 T€Ma-pEeMaTHYHOTO JIAHIIIOXKKA, IO
YTBOPIOE CUHTAKCUYHY €/IHICTh, € 3BUYaliHA TEeMaTU4YHa MPOrpecis, TOOTO MOKPOKOBA
TeMaTH3aIlisl peMHU TOMepPeIHbOro peueHHs 3a cxemoro @. Jlanemra: [T1 — R1] — [T2
(= R1) - R2] - [T3 (= R2) — R3] [34, c. 25]. IIpote 5. ®ipbac Brepie yBiB B y3yc

TeMa-peMaTUYHUX BIAHOIICHh HeTeMaTuyHuil (non-thematic) aGo TpaH3UTHUU
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enement (Transitional element — Tr), 3anpoBamkeHHs sskoro Mix memoro (Theme) Ta
pemoio (Rheme) nepenbayae TpuacnekTHE 1HTEpPIIPETAlliifHE apaH)KyBaHHS, SIKE MOXKE
He 30iraTucss 3 aKTyalbHOIO JIiHIMHOI Moaudikamiero pedeHHs. lle BusHavae
GbyHKIIOHAIBHY TEPCIIEKTHBY peueHHs sk mpiady (tripatition) ememeHTiB, BiacHe
«TeMa — TpaH3WUTHHUH eileMeHT — pema» (Theme — Transitional element — Rheme)
[186, c. 71-96], mo0 mae 3MOry KOKHOMY PEUCHHEBOMY KOHCTHTYEHTY OTPHMATH
BIIMOBIAHY  KOMYHIKaTUBHY  (PYHKI[IF0O TIpM  pO3ropTaHHi  (yHKIIIOHAIBHOI
NEPCIIEKTUBY PEUCHHS Ta BU3HAUEHHI KOMYHIKaTHBHOTO TUHaMi3My, 1e cTymiHb KJI
BIJIMOBITHUX TEMAaTUYHHUX, TPAH3UTHUX Ta PEMATUYHHUX IOHITIB PO3IVISAAETHCS SIK
pe3ynbTaT B3aEMOAIT YOTUPBHOX (DAKTOPIB: JiHIAHOI, CEMAaHTHYHOI, KOHTEKCTYaJbHOI
Ta IPOCOANYHOI O3HaK [264, c. 35].

Teopis (QyHKIIOHAIBHOI TMEPCIEKTUBU PEUYEHHS YMOXIUBIIOE MIAX1A 10
CKJIQJIHOTO PEYEeHHs SK O€e3M0CepeHbOr0 PEeJIeBAHTHOIO KOHTEKCTY, LI0 MOXKe
MICTUTH CKJIaJHE pPCEUEHHS 3 KOMIUIEMEHTHOIO Kiay3on [94, c¢. 12-13].
HuctpuOoytuBauM  nojem  (Distributional Field - DF) s peamizamii
KOMYHIKaTUBHOTO JMHAMI3My € Oe3mocepenHiii peneBaHTHHM KOHTEKCT. CBO€ro
4eproro, NUCTpUOYTHUBHE TI0JIEe SIBJISE€ COOOIO 1€papXiyHy CHUCTEMY, sika Tepeadaudae
iCHyBaHHS IEBHUX B3aeMmomianopsakoBanux pisaiB (Distributional Subfields — DS), a
caMe€ CKJAJHOTO pEYEHHS Ta KOMIUIEMEHTHUX Kkiay3 [92, c. 79]. Ilpupona
PaHHBOHOBOAHIIIIMCHKOTO CKJIAIHOTO PEYEHHS 3 0COOOBOIECTIBHOK / 1H(PIHITUBHOIO
KOMIIJIEMEHTHOIO KJIay300 J1€CTIB BOJIbOBOI IIIECIPSIMOBAHOCTI aJpecaHTa Jae
3MOTY PO3IISIATH WOTO SIK MJIONMUHY O€3M0CEePEHBOTO PEJICBAHTHOTO KOHTEKCTY IS
po3ropTadHs (YHKI[IOHATHHOI MEPCIIEKTUBY PEUCHHS.

VY HamoMmy AOCHIDKEHHI TOEIHYEMO 3a3HA4YEH! KOHIICTINI I OKpPECIEHHS
CKJIQJIHOTO PEYCHHsSI 3 JIECIIOBAMH BOJICBUSBICHHS SK (PYHKIIOHATBHOI CXEMHU
JepuBallli Ta HOro KOMyHIKaTUBHHUX BJIACTUBOCTEH. Y XOJ1 aHami3y (yHKI[IOHAIbHUX
XapaKTePUCTUK PAHHbOHOBOAHTJIIMCHKOTO CKIAQAHOTO PEUEHHS 3  JIECIIOBaAMH
BOJICBUSABIICHHSI TOCIYTYEMOCHh TEOPIEI0 (QYHKYIOHANbHOI NepCneKmusy pedenHs
(®IIP), sixa Bu3Hauae (YHKIIIOHYBaHHS MEBHOTO PEUYEHHEBOTO €JIEMEHTAa y MOTOLl

MOBJICHHSI Ta pO3rOpTaHHS KOMYHIKATUBHOIO JMHAMI3My pEuYeHHA. Y Tema-
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pEMaTUIHOMY acTeKTi mociayryeMoch BusHaueHHsM OIIP B TepmiHax «Tema — pemay
IUIA  OKpeclieHHS mependauyBaHoi abo Bxke Bigomoi iHpopmamii (Tema) i3
MPOIMO3UIIIHHUM 3HAYEHHSM BOJICBUSIBICHHS 3MICTY PEUYEHHS Ta HOBOI a00 HEB1IOMOT
iHpopMmarii (pema) 13 PO3rOPTAaHHSIM IMOBIIOMJIIOBAHOTO SIBUIA SIK CYTTEBUM
TOJIOBHUM 3HA4eHHSM 3MicTy pedeHHs [192, c. 205]. Amnamizyemo mocmipKyBaHi
CKJIaJIHI pEYCHHS B TEepMiHAX TpiaJd €JIEMEHTIB Ta BUKOPHCTOBYEMO HACTYIIHI
abpeBiaTypd KOMIIOHEHTIB (PYHKIIIOHAJIbHOI MepcrnekTuBu peueHHs: Th (theme) —
tema, ThPr (theme proper) — Bmacae tema, TrPr (transition proper) — BmacHe
TpaH3uTHUI enemeHT, TrPro (transition proper oriented) — opieHTOBHMI TpaH3UTHHIA
eneMmeHT, Tr (transition) — ocTaToYHa YacTWHA TPAH3UTHOTO enemeHTa, Rh (rheme) —
pema, RhPr (rheme proper) — Bnacue pema [186, c. 74].

Otxe, BBaKaeMO 3a JOIIJIbHE Y HAII{ PO3BIAII 3MIMCHUTH KOMILUIEKCHE
TOCHIDKEHHST ~ CKJIQJHOTO  PEYEHHs 3  JIIECTIOBAMU  BOJICBHUSIBIICHHS B
PAaHHBOHOBOAHIIIIMCHKIA MOBI y (YHKIIIOHAJIBHOMY acCMeKTi 31 3allydeHHSM Teopii
(GYHKIIOHATBHOT IEPCIIEKTUBU PEUCHHS, 110 YMOXKIIUBIIIOE PO3KPUTH KOMYHIKaTHBHY

1HTEHIIIIO Ta BOJICBUSBICHHS aIpECaHTA.

1.5. ®opmyBaHHA aHIIINCHKOI0 CKJAJHOTO Pe4YeHHS 3 [i€cJ0BaMU
BOJIEBHSIBJI€HHSA

[cTropuuHa JTIHTBICTHKA BUBYAE JOCIIKCHHS MOBHUX 3MiH SIK Y CHHXPOHHOMY,
Tak 1 y AiaxpoHHoMmy acmekrax [154, c. 1-2; 285, c. 8; 258; 288]. Pesynprarom
kiacudikarlli 1CTOPUMYHOTO PO3rOPTAaHHS MOBHM Yy Pi3HI Mepiofu ii icTopii, BIAacHE y
naBaboanriiicekin (OE: 800-1100), cepemnwoanmiiiicekin (ME: 1100-1500) Ta
panaboHOBoaHDIiMchKin (EMoOdE: 1500-1700) wmoBax, BHUSBICHHS CKIamy il
JICKCUKOHY Ta TPaMaTUYHOTO JIaay € OTPUMAaHHS YIiTKOTO YSIBJICHHS MPO peaTbHHMA
CTaH MOBH, SIKy MU JOCHDKYEMO, B TEBHHMH mepiox ii (yHKIIOHyBaHHS, Ta
BIJICTE)KEHHS MapKyBaHH: 11 po3BUTKY [147, c. 20; 183, c. 14; 57, c. 143-144].

VY mpormeci eBOMIOINIT TpaMaThKa aHTIIMCHKOI MOBH 3a3HaJIa CYTTEBUX 3MIH
MOPIBHSIHO 3 JIaBHbOAHIIIINCHKOI0 MOBOIO. CHCTEMHI 3MiHU BiAOynucs y Mopdoorii,

BIJIMIHKOBOMY MapKyBaHHI, TIOPSIIKY CJIIB, KJay3aJIbHI KOMIUJIEMEHTAIlll B PEUCHHI
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[191, c. 68-88; 40, c. 114; 50]. IcTopuuHa guHamika 3pylieHb B aHDIIMCHKIHA MOBI
JIEMOHCTPYE paguKalbHy perpamaru3aiiito, HacliJKkaM{ $KOI € ONTuUMI3allis Ta
YHOPSAKYBaHHSA 0a30BHX KOHCTHUTYEHTIB CKJIAQHUX PEUCHHEBUX YTBOpEHbH [244, c. §;
226, c. 80].

PaHHBbOHOBOAHTMIMCHKUI TepioJ B 1CTOpPIi AHIIIMCHKOI MOBH CTAHOBHTD
1HTEepeC caMe TOMY, 110 y 1€ Yac pi3Ko IHTEHCU(DIKYEThCS MPOIIEC TpaMaTuKaIizamii
Ha OKPEMHUX JUISHKaX MOBHOI CHCTEMH, KOJHM BiAOyBa€TbCs 3MiHA JOMIHAHTHUX
KOTHITUBHUX THIIIB PEUYEHb, A€ MOCIIJOBHICTh MOAIN MOOy10oBaHAa HAa MPUYUHOBHX 1
gacoBux 3B’s3kax [27, ¢. 7]. XVI-XVII cTonitta Oynu nepexiJHUM €TaroM B 1CTopii
aHIIIACHKOT MOBH, Ji¢ BIAOYNMHMCS paJvKalibHI 3MIHU B aHIJINCBHKIA TpaMaTU4HIN Ta
JeKcHYHii cucremax. Sk cBoro wyacy 3asHauwiia B. M. SfpueBa, 0arato
3aKOHOMIPHOCTEH CHHTaKCHCY OyayTh HE3PO3yMuIi, SKIIO0 iX HE IOB’s3aTH 3

0COOIMBOCTSIMH J1aBHbOAHTITIMCHKOTO 1 cepelHbOoaHrIiichKoro nepioxis [143, c. 91].

1.5.1. I'ene3a cki1agHol KJIay3aJbHOI KOMILIEMEHTALIT

[TpoTsirom cBO€T icTOpii aHMIIiCbka MOBa 3a3Halla CYTTEBUX 3MiH y CTPYKTYpi
KOMIUUIEMEHTHUX KJIay3 BHACIIJOK HiBEIFOBAHHS CJIOBO3MIHIOBAJIILHUX MapaaurM. Y
JaBHBOAHITIINCHKIM MOBI peyeHHEl KoMnieMeHmuy TPEICTaBICHI Ha3UBHUMHU
kiaay3amu (nominal clauses) y ¢yukmii iMmeHHux ¢pa3 cyo’ekra abo 00’ekra. BoHu
peai3oByBAINCS OCOOOBOJIECTIBHUMUA Ta HEOCOOOBOMIECTIBHUMH KJlay3aMu, 1€
OCTaHHI peari3oByBaJMcs KoHCTpyKiisimu Accusativus / Dativus cum Infinitivo [151,
c. 135; 209, c. 233-234; 40, c. 113-114].

OnHi€ro 3 KIIOYOBUX MPOOJEM 1CTOPUYHOTO CHHTAKCHCY T€PMAHCHKUX MOB €
NOXOMKeHHsT rinmotakcucy. 3a X. bipHOaymoM, B KOHIEMII «riMOTakCUC <
nmapaTakCuc» TpaMaThyHa CyOOpIMHAINSI € PEe3yJbTaTOM TEPBICHOTO CYMOJIOKECHHS
a00 «BUIPHOTO HAHW3YBAaHHS» WPOCTHX Kjay3. SKIIO «mapaTakCuc» BKIIOYAE
acMHJeTUYHI (3 BUIBHUM TMPWJISTAaHHSM) TOJINPEAUKATABHI  OJUHUIN, TO
«TIMOTAKCUC» — I1€ THMN PEYCHHS, M0 MICTUTh HE TUIBKH PO3TOPHYTI MAPSIHI 3
0co00BOI0 (OPMOIO MI€ECTIOBA, @ W 3TOPHYTI peYeHHsS 3 HeocoOoBUMH (opMaMu

JI€CIIOBA K TpeAUKaTUBHUMHM LieHTpamu [12, c. 147; 23, ¢. 26-28; 45, c. 345-346].
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Y  naBHIX 1HJOEBPOMEHCHKMX MOBaxX CKJAIHI CY/IKEHHS TEPBICHO
0(OPMITIOBAITUCS CYPSITHAM THIIOM 3B’SI3KY 1 JIMIIEC 3 TJIMHOM Yacy, BHHUKHECHHSIM
OIAPATHUX CIOMYYHUKIB, BIIOYBCS Mepexia A0 TimoTakcucy. I'epmaHChbKi MOBH, a
caMe aHIVINChbKa Ta HIMElbKa, OCMMCIIOIOTBCS SK Takl, MO0 OQOPMIIOIOThH
NMapaTakTUYHO T1 KOMIUIEKCH, SIKI (hpaHIly3bKa MOBa BUpa)Kae TiMOTETUYHO [6, c. 27;
193].

3a O. @imep, y [IaBHbOAHIIINWCHKIM MOBI TIOpyd 3 1H(IHITUBHUMHU
KOMIUIEMEHTAMH TPAIUSIIOTHCS BUIIAJIKM BXKUBAHHS OCOOOBOMIECITIBHUX pcet-Kiiay3,
30KpeMa, ITCis JIIE€CTIB BOJILOBOTO Oa)kaHHS, HaMipy, CHOHYKaHHS, TaKuX SK
command, order, wish, desire [191, c. 226]. JlaBHpoaHTmiichKi peucHHs (43) — (44)
odopMIIeH] CKJIaJHOMIIPSAHUM THIIOM 3B’SI3KY 13 cyOKareropusaiiero mieciin bidden
(command), wolde (wish, desire) [289] o0co00BOmIECTIBHOIO KOMILIEMEHTHOIO pat-
kiay30t0 (1uT. 3a [235, c. 414]): (43) «We pe wulled bidden ... pat pu heom bileuen»
(Lazam. IF. 185). (44) «Wif wolde pat hire loverd dead were» (Wright A. Halliw., Rel.
Ant. 1. 130.).

BignmoBimHo nmo TtumonoriyHoi  kiacudikarii  moB  JIk. I'pinOepra,
naBHborepMancbki MoBu € OV- / VO-tumamMu mnpud  BHCOKIH BapilaTHBHOCTI
MOBEPXHEBUX CTPYKTYp pedeHb [26, c. 49]. B TepMiHax TpaauIiiHOI TpaMaTUKH
MOBEpXHEBA CTPYKTypa JaBHBOTEPMAHCHKOTO PEYCHHS JIEMOHCTPYE BiJIHOCHY
CBOOOJY Y po3MillleHH] aieciona [25, ¢. 201; 174, c. 111]. 3a cBO€0 CUHTAKCUYHOIO
OyIOBOIO JaBHBbOAHIIIWCHhKA MOBa HAJEXKWUThb N0 V-2-TUIy, SIKAH EKCIUIIKY€ThCS
PO3IIMPEHHSIM  0COOOBOIIECTIBHOT (OPMH  TIICIA 1HIIIAJIBHOTO KOMIIOHEHTa B
HE3aJIC)KHOMY CTBEP/IKYBaAIbHOMY peueHH1. Jlanuit V-2-epext abo oOmexxyBad (aHIII.
constraint) € Ba)JIMBOIO THUIOJIOTIYHOIO O3HAKOIO HE3aJIS)KHOTO JIaBHHOTEPMAHCHKOTO
pedeHHs, sSKud  mepeadavae pO3MIIIEHHS JI€CIOBa y JAPYrid MO3WIi Ticis
TOMIKAII30BAHOTO €JIeMEHTa. Y MOBaX 3arajbHOi aMOp(pHOCTI Ta HEMPO30POCTI
rpaMaTHYHOTO KOHTEKCTY BUAUISIOTH MIEBHUM PsIi CAHTAKCHYHUX KOHCTAHT, 10 Oyiu
BJIACTHUBI JaBHHOTEPMAHCHKOMY PEUYECHHIO, BIacHE: (piHAlbHA MO3MUIIIA JI1€CIOBA B
niapsaaux pedeHsx (V-final), SOV- a6o npsamuii SVO-OpsIOK cIIiB y pO3MOBIAHAX

CTBEP/UKYBaJIbHUX peucHHsX [22, ¢. 51; 26, ¢. 49; 193, ¢. 156-157].
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Ak mnume E. Ban lenpaepeH, AaBHbOAHDIIMCHKI —MIAPSAAHI — Kiay3u
JEMOHCTPYIOTh BapiaTUBHICTH OCOOOBOTO Ta HEOCOOOBOTO Mi€CHiB y (hiHAIBHIN
no3uiiii peuenns (mut. 3a [197, c. 18; 290]): (45) «Swa sceal geong guma gode

gewyrcean». — «As should a young bridegroom accomplish» (Beowulf 18-19). (46)

«paet hio Beowulf-e ... ... medoful getbeer». — «that she brought the meadcup to
Beowulf» (Beowulf 623-4).

Y peuenni (45) ocoboBe miecmoBo Sceal posmimieHo y mo3uiii V-2, a
HeocoboBe gewyrcean — y ¢inanpHii mo3wurii. BogHowyac y mpukiazni (46) ocobose
niecioBo @the&r po3MilieHo y KiHIeBili TO3MIIII.

B icTopuuHiii JIHTBICTUII ICHYE KilbKa 6U3HAYEHb CKIAAHOT 1H(IHITUBHOI
KoMIuiemenTarii: 1) «accusative and infinitive» — akysarus Ta indinitue (K. Kpikay,
A. Hantnin, M. Kamaseir, O. Ecnepcen, ®. Biccep); 2) «infinitive complement
construction» — iHdiniTuBHa KoMIIeMeHTHa KoHCTpyKuis (O. ®@imep); 3)
«Accusativus cum Infinitivo» (Acl) — aky3atuB 3 indinituBom abo «Exceptional
Case-Marking» (ECM) — koHCTpyKIisi BUHSTKOBOTO MapKyBaHHS BiMIHKOM — i3
JECIIOBAaMH BOJIbOBOTO HaMipy Ta OakaHHs, TakuxX sk command, order, ask, beg Tomro
(b. JIoc) [189, c. 144-145; 67, c. 61; 232, c. 151].

JocmimkyBaHi 1HGIHITHBHI KOMITJIEMEHTHI KOHCTPYKITIi 3aCBIAYEHO B TaBHBO-,
cepeHbO- Ta PAaHHBOHOBOAHIIMCHKIN MOBax sIK 3aci0 BHUpaXeHHS OJHOPA30BOi il
[143, c. 73-110; 223, c. 265].

(47) King Richard: «Lord marshal, command our officers at arms Be ready to

direct these home alarms» (Shakespeare, King Richard I, i, i 204-205).

VY npukinani (47) npeacTaBieHO paHHbOHOBOAHTIIMChKE 1HPIHITUBHE PEYCHHS 3
niecioBoM command, nme iMeHHa (pasza B aky3armBHOMY BinmiHky our officers at
arms Ta inginitu Be ready € KOHCTPYKIII€IO «aKy3aTUB 3 iH()IHITHBOMY.

[Tommpena y JaBHbOAHTIIIACHKIN MOBI KOHCTPYKIISL aKy3amug 3 iHQiHimueom
BUKOHY€E (PyHKIIIIO 00’ exTa Takux aiecmi, sk biddan (ask), seon (see), hatan (bid) 3
MOJAJIBIIIMM BKJIFOUCHHSM Y IIFO TapajurMy JieciiB Ha 3pa3ok know, think, declare,
wish, suffer [221, c. 253-254]. V uei#t nepiog iHQIHITHB MIT BXXHBATHUCSA 3 BIACHUM

cy0’ekToM (IMEHHUKOM / 3aliMEHHHMKOM) B aKy3aTHBl, YTBOPIOIOYU GMOPUHHO-
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npeouKamusHy IH@IHimueHy KOHCTPYKIIiIO, sika 32 CBOIM MOP(OJIOTIYHUM CTaTyCOM
BU3HAYa€eThcsd K «accusativus cum infinitivo», i sxa BukoHyBasia (DYHKIIIFO
«ckimagHoro noaarka» (Complex Object) y pedenni [47, c. 198; 71, c. 199]. IIporte to-
1H(]IHITUB 3ayiekaB OlIblIe BiJ 00’€KTa, HIXK BiJl TOJIOBHOTO JI€CIIOBA, HAIPHUKIIA
(mmT. 3a [189, c. 153-177]): (48) «...and gif pu wilt me befaestan cnapan to leerenne».
(49) «... and if you want to entrust those boys to me to teach» (£LS (Thomas) 74).

[TosiBa KOHCTPYKIIi akyzamue 3 inginimusom 3 nekcudnum cyo’ektom (Acl)
micis verba declarandi et cogitandi nmpunamae Ha cepenHbpoaHTTIHChKUH Tepion. Lle
BiZOyJI0CSI 3aBISKH IHTEHCUBHUM CHCTEMHHM 3pYIICHHSM, a caMe€ BHACHIJIOK
noctynoBoi Qikcamii VO-moxpeni peuenns [191, c. 212-214]. Tosa to-infinitive
KOHCTPYKIIIA Yy TOCTIO3MIIT /10 JIECTIB KOMaHJIM, JO3BOJY Y CEPEIHbOAHTTIMCHKIN
MOBI BHUSBHJIACS TaKOX PE3yIBTAaTOM peiHTepnperanii 00’€KTHOT KOHTPOIOYOT
KOHCTPYKIIi1 Ha 3pa3ok [233, c. 302; 289]: (50) «...myghty God yet graunte us see that
houre» (TC 588, Robinson 1957:408) (uut. 3a [189, ¢. 170]). (51) «He commandid
till his knyghtes kene To sla pe childer» (Curs. M. (Gott) | 1159, Visser 1973:2242)
(umt. 3a [189, c. 170]).

3a3HauMMO, 10 PAHHHOHOBOAHIVIIMCHKMM  TEPIOf  XapaKTEpPU3YETHCS
NOJANbIIMM  YTOYHEHHSIM  Cy0 €KTHO-00’€KTHUX  BiJHOIIEHb 1H(IHITHBA 13
MOIIUPEHHSM CTPYKTYPU aky3amué 3 iH@iHimueom TMICIs AOCTIIKYBaHUX J1€CIIB
BosieBUsABICHHS [221, c¢. 255]. OnmHOYacHO 3’SIBISETHCA APYTHMH THUIT BTOPUHHO-
NpeANKATUBHOI KOHCTPYKIii 3 iH(diniTuBoM sik «the for-to-Infinitive Construction»,
10 BUHHUKAE B PE3yJbTaTl MEPEepO3NOAUTY CHHTAKCHUYHOI CTPYKTYpH pEUYEHHS, Je
1H(IHITUB OTPUMYE MOXKJIMBICTh CIOIYYaTUCS 13 BIACHUM CY0’ €KTOM Ta CHHTAKCHUYHO
BHUCTyNATH B poiti Oyab-sikoro wieHa peueHHs [47, ¢. 198-199]. [Ipore BukopucTaHHs
HoBOi Acl KoHCTpyKIii BimOyBaeThcsi mumsxoM perpamarm3arii (for) NP to-V
koHcTpykiii, ne for to y XII-XIII cTomiTTsx MaHipecTyeThCs e SK KOMIUICKCHHMA
iH(QIHITUBHUN Mapkep 0e3 JIeKCHYHOro cy0’ekTa, IpH 1boMy fOr He BKHUBA€THCS SIK
komruieMeHTaizep. Y XVI-XVII cromitrsax 3aBasiku peananizy for mrymauntscs Bxe
SK MPUAMEHHUK BCEPEINHI KOMIUIEMEHTA, IKUI Kepye JeKCUuIHUM cy0’extom [230, c.

83]. V HamoMy JOCIIKEHHI CKJIAIHOIO PEUeHHs 3 JI€CIOBaMH BOJICBUsBICHH: fOr-
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t0-iH(iHITUB HE 3HAXOAWTh CBOTO BHPAXKEHHA Yy JITEPATypHUX JKEpeIax
PaHHHOHOBOAHIJIIICHKOI MOBH U€pe3 Kay3aTUBHICTh IIUX JI1€CIIB.

OTxe, BUHUKHEHHSI KOMIJIEMEHTHOI KJIay3d BU3HAYAEMO SIK TEPEXITHY JTaHKY Y
dbopmyBanHl Tinotakcucy. Haramaemo, mo mnepexii A0 IbOTO THIY 3B S3KY
3MIACHIOBABCA IUISIXOM CYHOJIOXEHHSI MPOCTUX PEYeHb 13 MIAPSIHUMHU 3aco0amu
3B’s13Ky Ha 3pa3ok peet / pat. BinbHe npuisiraHHs MOMINPEIUKATUBHUX OJUHHIb 3
HE0C000BOIO (OPMOIO JIECTIOBA MAPKOBAHE YaCTKOIO 10 y MOCTMO3UILIT 10 TOJIOBHOTO
aiecioBa a0o iioro 06’exta. CTPyKTypy CKJIaJHUX PEUEHb OKPECIIOEMO SIK V-2-THUI 13
PO3MIIIIEHHSIM OCOOOBOTO JIIECIIOBA IICIIS 1HIIIAILHOTO KOMIIOHEHTA Ta 1H(IHITURA Y
¢binanpHI mo3unii pedeHHs. DopMyBaHHS 1HQIHITUBHOI KOMIUIEMEHTHOI KIay3u
B1IOYBAEThCS 3a y4acTIO 00’€KTa B aKy3aTHBI, 1[0 OTPUMAJO Ha3BYy SIK «aKy3aTHB 3

1H(IHITUBOM» 13 JICKCUYHUM Cy0’ €KTOM.

1.5.2. 'pamaTukaJizauisa siepHUX KOHCTUTYEHTIB

[lepeOynoBa CHHTAKCHMYHOTO JaJy AHIJIIACHKOI MOBHM MO3HAY€Ha HE JIUIIIE
3araJbHUM PYyXOM JI0 aHANITU3MY, @ i BUPOOJICHHIM YITKUX MPaBUJI, K1 OB sA3aHi 31
CTPYKTYPHOIO OpraHi3alli€ro CHHTakCcuuHuX exnocrteit [111, ¢. 23]. I'pamaTuyHuit naz
MOBH ICHY€ B JIIOACBHKIA CBIAOMOCTI fIK OpraHi3oBaHa PI3HOMaHITHUMH 3B’SI3KaMH
lepapxiuHa Oe3nid TUIMIB a00 MoOjeNel pedeHb 31 3[aTHICTIO 0 MPOAYKYBaHHS B
nporeci ¢dopmyBaHHS ayMku. ['pamatuuni ¢dopmu Oyab-sIKOi MOBH MICTSITh
KOMITO3UIIHHE MPU3HAYEHHS y BUIIAAl BIOPSIAKYBAaHHS CKJIAJAOBHUX 31 CTBOPEHHSIM
0COOJIMBOI paMKHU JIJIsl HAJJaHHSI CUHTAKCUYHOMY YTBOPEHHIO CTPYKTYPHOI CTIMKOCTI
Ta MirHOCTI [2, ¢. 10-14]. MoBHMM 3aCO000M CHHTAaKCUYHOTO KOMYBaHHS € TIOPSIOK
CJIiB, MPaBUJIa SKOTO BU3HAYAIOTh MEXI MEPEMIIIECHHS WIEHIB PEUeHHs, 103a SKUMU
OCTaHHE HE ICHYE sK Take [54, c. 11].

BaxxnuBoro mozi€ero B icTopii aHmIiichkoi MOBU OyB Mepexif Bii CHHTETUYHUX
0 aHAMTHUYHUX (OPM BHUPAKEHHS TpaMaTUUYHUX BIAHOLIEHb Ta CUHTAKCUYHUX
3B’S3KIB. Y  JAaBHBOAHIIIHCHKIA  MOBI  CIONY4YeHHS  MOBHHUX  €JHOCTEH
odopmitoBamuCs BIAMIHKOBUMH (IEKCIIMHU, SIKI Y CEpeAHBbOAHIIIICHKUN Tepion

3a3HAJIM HIBEJIOBAHHS, OCKIJIBKHM Yy II€M Yac KOHBEHII1 MOPSAKY CJIIB CTajy OLIbII
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(dikcoBanuMH 1 Tiepedpanu Ha cede pyHkii duekciit [268, ¢. 11-12]. CytTeBi 3MiHU B
CTPYKTYp1 aHINTIMCHKOT MOBH BIJOYJIHCS CaM€ B CEPEIHbOAHIITINCHKOMY MEPIOAl, KOIU
CJIOBO3MIHIOBAJIbHI CUCTEMH 3a3Haji CUCTEMHOI pyiHalii, BigOynacs peopraHizalis
MOPSIIKY CIIIB Yy PEYEHHI, MOCTYNOBE BUTICHEHHS CHHTETHYHHUX 3aC001B 3B 53Ky
aHamiTHIHUMH. [le BUABWIOCS OpPraHIYHUM HACHIIKOM THX KUIBKICHUX 3MiH, SIKi
HEBIMUHHO HAKOMUYYBAJIKCS MPOTATOM YChOTO JIaBHBOAHTIMIMCHKOTO Tiepioxy [257, c.
187; 214, c. 335-337; 225; 229].

JliecnoBa 13 KOMIUIEMEHTaMH € HaWOLIbII TMOMIMPEHUM THIOM 00’ €KTHUX
3B’SI3KIB. 3aBASKH €BOJIIOIIMHUM 3pYIIEHHAM B MOP(}OJI0Tii aHTIiHChKOI MOBU (hopMU
00’ eqHaHuX KOMITOHEHTIB IIOCTIMHO 3MIHIOBAJINCS. IToxa3oBoro VIS
JaBHBOAHTTIICHKOI MOBH € TEHJIEHIliS JO KOHTAKTHOTO PO3MIIEHHS EJIEMEHTIB Y
JECTIBHUX 00’ €EKTHUX KOHCTPYKIIISIX. Y 1eM mepioj AUCTaHIlIiHE PO3TalllyBaHHS Mk
JIECIIOBOM Ta 00’ €KTOM TPAIUBLIOCS JInIe criopaguaro [142, c. 172-173].

[Mpukmamgn  (52) — (53) [EeMOHCTPYIOTH JWCTaHIIMHE  PO3MIIICHHS
KOMITJIEMEHTapHUX PEUYCHb B JaBHhOAHIIIIHCHKIN MoBi: (52) «IC paet geswerige ... paet

ou hungre scealt for cneomagum cwylmed weordan butan pu forlete pa leasunga

...» —«l swear ... that you shall be killed by hunger in front of your kinsmen unless
you cease these lies ...» (Elen 685) (mur. 3a [190, c. 146]). (53) «Se cing het hi
feohtan agien Pihtas». — «the king commanded them to fight against the Picts»
(Chron. 12t, 449Aa, Callaway 1913:109) (1uT. 3a [189, c. 146]).

3MiHa TUMOJIOTIYHOTO MPOQIII0 aHIITIKCHKOI MOBH, a caMe 3akpimieHHs SVO-
MOJIeNII peYeHHsI, TIO3HaYWIacs Ha MPHUHIMIAX opraHizamii pedeHns. Hacammepen,
BiIOyBcs mepexin Big OV-mopsaxky CKiIaloBUX BepIIMHU nieciiBHUX ¢pa3 VPs B
1HIIaTBHIA Ta QiHaTRHIN o3umisx 10 VO-tumy peuenns [241, c. 59-62; 174, c. 105;
281; 247, c. 249-264].

VY mpuknangax (54) — (55) npencraBneHo 6a30BI KOHCTUTYEHTH Y TOJIOBHIN Ta
miapsaHiin  kmayzax sk SV[pet SVO .. [S se VO]]-momens (54), OV[pe
SOv(finite)V(Inf.)]-momens (55): (54) «He cwap paet he cude sumne man on
Romabyrig ... se leg bedryda fram cildhade». — «He said that he knew a man in
Rome ... he / who lay bedridden from childhood» (£CHom Il, 6.58.168) (uwurt. 3a
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[191, c. 56]). (55) «... and his bebod tobrsec pe he him bebead to healdenne». — «and
broke the command which he had ordered them to observe» (£Hom 11 103) (1uT. 3a
[189, c. 146]).

[TpuHarigHO 3a3HaYUMO, IO TaBHHOAHTITIMCHKY MOBY BU3HAYAIOTh SIK V-2-THII.
[TepecyB miecnoBa MarpudHOi a00 TOJOBHOI KJay3u y APYTY MO3HUIIIIO 3aCBIAYECHO y
TOJIOBHOMY PEUYEHHI, HAaTOMICTh y KOMIUJIEMEHTHIN Kiay3i Ji€CIOBO 3a(ikCOBaHO Yy
GbiHanbHIA TO3MIII, J€ 00 €KT Tepeaye IIECIOBY, a Cy0’€KT CIiaye 3a OCTaHHIM.
Pa3om 3 um OV-pedennst noBHICTIO 3HUKAIOTH A0 1200 poky, Toal K 3aIUIIKu V-2-
PEUYCHHEBUX YTBOPEHb BHUXOISATH 3 YKHUTKY juie Ha modatky XVII cromirrs [197, c.
19-20].

[Ipuknan (56) nemoHcTpye V-2-eghekm TOJOBHOTO JIECTIOBA Yy TOJIOBHIM Ta
miapsaHii kaaysax: (56) «Da cweed se halga bisceop paet on pam beame neere nan
synderlic halignyss». — «Then the holy bishop said that there was no special holiness
in that tree» (ELS(Martin) 396) (iuT. 3a [191, c. 56]).

VY peuenni (57) mepma kiay3a, opopmileHa PEISTUBHUM CIOJTYYHHKOM e,
nemoHcTpye V-aieciioBo Waes y dinanbHii mosuttii: (57) «7 pa ylcan geare pe he cyng
wees. he for ut mid sciphere togeanes Willelme». — «And in the same year that he was
king, he sailed out against William» (muT. 3a [197, c. 35]).

[Tepexin mo SVO-mozmeni pedeHHsS 3yMOBUB IepecyB 00’ekTa y (iHaabHY
MO3MIIiIO, II0 CTAa€ Y3yaJIbHUM y CepeIHbOAHIMMChKIN MOBI, Ae that- / wh- a6o to- /
bare iHdiHITUBHI KOHCTPYKIIii BUKOHYIOTh (DyHKII0 TpsiMoro 06’exta [150, c. 382-
385]: (58) «And afterward this knyeht was bode appeere» (inginimus). — «And after
that this servant was commanded to appear» (ut. 3a [188, c. 385]).

VY wnei mepion MiApsAHI MHUTAbHI PEYEHHS BUCTYNAIOTh y (yHKIIT 00’€kTa
niecimoBa: (59) «She frayneth and she preyeth pitously ... / To telle hir if hir child
wente oght forby». — «She was asking and beseeching pitifully ... / to tell her whether
her child possibly passed by» (Chaucer, Prioress, 600) (uurt. 3a [191, c. 85]).

[lepecyB (OHETHYHO Ba)KKMX KOHCTUTYEHTIB PEUCHHS Yy (PiHANbHY MO3UIIIIO
BBOXKAIOTh OJHUM 13 BAaXJIHMBUX YWHHUKIB mepexomay Bim SOV- mo SVO-mopemi

aHTIIIACHKOTO pedeHHs (MpaBWiIo ekcTpano3uili). lle mnepecyB KOHCTUTYEHTIB



61

pEUYEeHHS y TPaBOCTOPOHHIO MTO3UITIF0 TOJIOBHOI Ta MiApsAHOI kiay3 [232, ¢. 180; 267].
VY naBHBOAHTIIHACHKIN MOBI €KCTPAITO3HUIIISI 3aCTOCOBYBAJIACS HE TUIBKHU JI0 MIAPSTHUAX
JIECTIBHUX Ta MPUHAMEHHHKOBUX (pa3, a W 10 iMeHHUX ¢pa3 y (QYHKIIT NpsSIMUX
o6’extiB. 3a E. Ban Kemenane, ¢eHOoMeH eKCTpamo3ullii 3acBiYeHO BXE B
pPaHHBOAABHBOAHIIINCHKIM MOBI $IK TOCTIO3UIIIHE pPO3TallyBaHHA (POHETHUYHO
BOXKUX CKJIQIOBUX KOHCTUTYCHTIB PEUCHHS, a caMe Mi€CTIBHUX, MPUHMEHHUKOBHUX,
IMEHHUX (pa3, 1 OyB Mi3HIIIE POMMPEHUN 31 3aTyYCHHSIM 1HIIMX €JIEMEHTIB, TaKUX
sIK JIeTKi iMeHH1 (pasu Ta aasepOanii [270, c. 376-377; 222]: (60) A hotel [ti] was left
unoccupied [Si that could have housed all the homeless in Los Angeles].

VY npuknani (60) 3acBimuero nepecys that-kimaysu 3 moctnoswumii 1o NP a hotel
y TMPaBOCTOPOHHIO TOCTIIO3MINIO 70 TOJOBHOTO JiecioBa unoccupied. 3a3Hayumo,
nepexia Big SOV- 1o SVO-tuny BigOyBCs CIIOYATKy Y TOJIOBHOMY 3 MOCTYIIOBOIO
¢ikcaliero y TAPATHOMY pedeHHI. Y CepeIHbOAHINMINCHKIM MOBI y TOJOBHIW Ta
HOIIPSAIHIA KiIay3ax TOpsIOK CiIiB Bxke BianoBimae SVO-momeni aHMIIMCHKOTO
peuenns [76, ¢. 56-57; 231, c. 154].

VY cepennpoanrmiiickkoMmy pedeHHi (61) mpencraBneno SVO[p[et] SVOO]]-
mozenb: (61) «lch wat pah to sope p[et] ich schal bituhen ham neomen deades
wunde». — «Yet | know for certain that amongst them | shall receive death’s wound»
(Ancr.(Corp-C) 105b.11) (1uT. 3a [191, c. 89]).

VY cepenHbo-, paHHLOHOBOAHIIIIHCHKI MOBax 0a30Ba CTPYKTypa MOPSIIKY CIIiB
y MeXax J1€ciiBHOI (pa3u, a TAKOXK y LLJIOMY PEYCHHI TOTOKHA CTPYKTYpPHIiM cxemi
CYy4acHOTO aHIIIMCHKOTO peueHHs. B 3a3HadeHWX ABOX ICTOpUYHHUX TMeEpiogax y
TOJIOBHIN Ta MIAPSAHIN Kiay3ax 3araJbHUN MOPSAIOK €IEMEHTIB 3a(iKCOBaHO SIK S —
V, ne ocraHHii Oe3mocepenHbo ciuinye 3a cyd’ekrom [268, c. 134-138]. 3wmina
MOPSIIKY CJIIB B aHDIMCBKIA MOBI  BigOyBajacs mMapalieIbHO 3 PEAYKIIIEI0
HEHAroJIOMIEHOTO  BOKAJII3MY, CIPOIICHHSIM  CIOBO3MIHIOBAIBHHX  TapajJiurM,
BHACJIIJIOK YOT0 BUHHUKJIA HEOOXIAHICTh CUTHANI3yBaTH I'paMaTW4YHI BITHOIIEHHS 3a
nomoMororo  (ikcariii CTPYKTYpHOI CXeMu pedeHHs. PaHHbOHOBOAHTITINCHKOMY

nepioqy BiactuBa ctabinbHa SVO-Momens B 000X YacTHHAX CKIATHOTO PEUYCHHS

[244, ¢. 107-113].
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[Tpukmanu (62) — (63) nemoHCcTpyroTh SVO-MOJeah CKIQJHOTO pPEUYCHHS Y
TOJIOBHIN Ta MIAPsAHIN ocoOoBomieciBHIM (62) Ta iHbIHITUBHIN (63) Kimay3ax 3
niecoBamu BosieBusiBieHHs: (62) Clarence: «the great King of kings Hath in the
tables of his law commanded That thou shalt do no murder» (Shakespeare, King
Richard Ill, i, iv, 200-202 ). (63) Mistress Quickly: «But Mistress Page would desire
you to send her your little page, of all loves» (Shakespeare, The Merry Wives of
Windsor, i, ii, 117).

OTxe, GopMyBaHHS aHTITIMCHKOI KJlay3ajdbHOI KOMIUIEMEHTAIll BiOyBaiocs B
KOHTEKCTI HU3KM CHUCTEMHHUX 3pymieHb. OCHOBHI 3MiHM B oOprasizaiii 0a30BUX
KOHCTUTYEHTIB CKJIQJIHOTO PEUYEHHS Yy TOJOBHIM Ta KOMIUIEMEHTHIA Kjay3ax
BIIOY/IMCSL 3aBASKM BCTAaHOBJIEHHIO (PIKCOBAHOTO TMOPSJKY CJIIB y PEUYEHHI, IO
BUSIBUJIOCSI Ba)XKJIMBOIO CHHTAaKCUYHOK iHHOBali€er. Ekcrpamosuiiro abo mepecys
(OHETUYHO BAXKKHUX MIAPATHUX CKJIATHUKIB Y KIHIIEBY MO3HIIII0 PEYCHHS] BU3HAYAEMO
AK  JomatkoBy o3Haky SVO-momem peueHHs. Ile 3ymoBmiio  (ikcairito
oco0oBofiecTiBHUX / 1H(PIHITUBHUX KOMIUIEMEHTIB Yy (YHKIIT OpAMOro o0’e€Kkra 10

TOJIOBHOTO JIIECIIOBA Y CEPEIHBOAHTIINCHKINA MOBI.

BucHoBku 10 po3ainy 1

1. V miHreictuii JOriko-G1a0codcbKy KaTeropio BOJICBUSBICHHS PO3IVISAIAI0Th
K OaraToMipHe TIOHATTS, SIKE HEPO3PUBHO TIOB’S3aHE 3 KATETOPIEI0 «BOJS» 1 SKE
aKTyadi3ye BOJBOBHM Hamip 1 OaxaHHs MoOBIA. Y (Qurocodii KoHIENTH
«BOJICBUSIBJICHHS» Ta «BOJIS» BIJOOpaKarOTh TOJIOBHI cdepu OyTTS JHOAWHHU.
BoneBusiBieHHsT € 30BHINIHBOIO 00 €KTUBHOIO ()OPMOIO HaMipy MOBISI BUMHUTH
BIUTMB Ha PEIUIIIEHTa 3 METOI OTPMMAaHHS HEOOXiaHOI iH(opMallii abo Kay3yBaTw
MEeBHY JAit0. Y JIOTIIi 0 KaTeropito BH3HAYAIOTh SK MPOSB MEHTAJIbHOI aKTUBHOCTI
Cy0’€KTa 3 BUCOKHMM pIBHEM aOCTpaKilii. Y MOBi BOJISI € OTHUM 13 3aCO0IB Mi3HAHHS
HaBKOJIMIITHBOTO CBITY, III0 Peali3yeThCs y CKIAIHUX PEUCHHSX 3 JIECIOBAMH MPOSBY
BOJII aJpecaHTa Ha MO3HAYEHHS BOJIbOBOI I1HTEHINI MOBISI y KOMYHIKAaTUBHOMY

MporIeci.
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2. ¥V Mexax TpaaMLIMHOIO MiXOAy IO BUBUEHHS CKJIAJHOTO PEUEHHS yBary
30CEpPEeIKEHO Ha SIBUINI CKJIaJHOI KOMILJIEMEHTalii, i MpOBIAHMUX THUMAX Ta
MO3UIIMHAX  BJIACTUBOCTEH. Y  (QopMaIbHUX TpaMaTHKax  PO3MEKOBYIOThH
0COOOBOIIECTIBHI / HEOCOOOBOJIECIIBHI KOMIUIEMEHTHI KJay3W, 1€ MaTpU4He
TECIIOBO TIPENICTABICHO OHOTIEPEX1THUM, KOMILIEKCHO-TIEPEXiTHUM, JBOTIEPEX1THIM
TUMaMU. Y HaIoMy JOCIIIKEHHI MpoaHai30BaHO 0COOOBOIIECTIBHY / 1H(DIHITUBHY
KOMIUIEMEHTHY KJIay3y [I€CIIB BOJIEBUSIBICHHS JABOX THIIB, CTBEPAKYBAJIbHY Ta
MUTAIbHY, K1 BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO A1€CTIBHOTO KOMILJIEMEHTA.

3. Ha 3acajgax reHepaTMBHOI IpaMaTUKU CKJIQJHE PEYEHHS 3 J1€CI0OBAMHU
BOJICBUSABIICHHS] BU3HAUEHO SIK TaKe, [0 MICTUTh OCOOOBOAIECTIBHY 200 1H(IHITUBHY
KOMIUIEMEHTHY KJIay3y, siIka MOpOIKyeTbesl y BianoBiaHik mpoekuii CP. OcranHio
PO3MIIAIaEMO SIK PO3LIMPEHHS JaleciBHOI npoekiii VP y cknaai gppasu BepOanaiizepa
VP, 1110 Bu3Ha4Ya€e KOMITJIEMEHTHUN XapakTep Kiay3u. DopmyBaHHS 0COOOBOAIECTIBHOT
KOMIUIEMEHTALlll OKPECJIEHO 3 ypaxXyBaHHSIM HO3MULINHMX XapaKTepUCTHK MapKepiB
CHUHJIETUYHOTO a00 aCHHJETUYHOTO 3B’SI3Ky y BIANOBIIHUX KaTEropiajbHUX BY3Jax;
aHami3 yTBOpPEHHsS 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTAlll 3A1MCHEHO 3 YypaxXyBaHHSAM
KOHTPOJIIOIOYMX O3HAK JIIECHIB BOJIEBUSBIECHHS, CyO €KTHO-00’€KTHOTO KOHTPOJIIO
PRO minvera iH]iHITHBa, NpU3HAYEHHS AaKy3aTUBHOTO BIJMIHKa NpsIMOMY /
HenpsmMoMy — oO’ekty. Ile  mae  3mMory ~ BCTAaHOBUTHM  TI'pPAMaTUYHICTb
PaHHbOHOBOAHIJIIICHKOTO CKJIAJIHOTO PEUYEHHS 3 J1€CIOBAMU BOJIEBUSIBICHHS.

4. 'V (yHKIIOHaTEHOMY aCIEKTI CKJIaJHE PEYCHHS 3  JIIECIIOBAMU
BOJICBUSIBJICHHS IIPOAHAII30BaHO HA 3acafax Teopii (yHKIIOHAJIbHOI NEPCIEKTUBU
peuenns S. @ipbaca. BeranoBineHo QyHKIIT KOXKHOTO PEUEHHEBOTO KOHCTHUTYEHTA B
TEPMIHAX «Te€Ma — peMa» 3 YpaxXyBaHHSIM TPHACIEKTHOTO TEeMa-PEeMaTUYHOIO
PO3TOpTaHHS IHTEHIIIOHAJIBHOTO 3MICTY PEUYEHHS Ta MPOSBY BOJI MOBIIS B TepMiHAX
«TeMa — TPAH3UTHUH €JIEMEHT — peMay y 0e3M0CepeIHbOMY PEJICBAHTHOMY KOHTEKCTI
JUCTPUOYTUBHOTO IOJIA  JIOCHIKYBAaHOTO pE4YeHHs. Bu3HaueHO po3ropraHHs
KOMYHIKaTUBHOTO JHWHaMI3My BOJIEBHUSIBJICHHS aJpecaHTa Yy BHCJOBIEHHI Ta
KOMYHIKaTUBHY HaIlpyry LUIICHOI CTPYKTypU PEUEHHS 3 YypaxyBaHHSM IIKal

CEMaHTUYHOI, KOMYHIKaTUBHOI penpe3eHTalli 3 BHOKPEMJIEHHSIM 1H()OpPMATUBHO
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HaABaroMimioro eJeMeHTa y HAWBHUIIOMY CTYIIEHI KOMYHIKATUBHOTO TUHAMI3MY.

5. 3aBepmieHHs  (oOpMyBaHHS ~ CKIQQHOTO PEYEHHS 3  JIIECTOBAMHU
BOJICBUABIICHHS  MpHUMaJae Ha  PaHHbOHOBOAHIIINCHKMU  mepiog.  Ilutomy
CUHTAKCH4YHY OylOBY MaBHBOAHIIIIHCHKOTO CKJIATHOTO PEYEHHS OKpecleHO SK V-2-
THII, JIe 0COOOBE MIECTOBO PO3MIIMIEHO y TMOCTMHO3INT 10 1HIIIATLHOTO KOHCTUTYEHTA
pedeHHs, a 1HQIHITUB — y HWoro ¢iHanbHii mno3umii. IloxomkeHHs CKIIaaHOi
KOHCTPYKIIIi 3 KJIay3aJbHUM PEUEHHSM BHU3HAUCHO SK MEPeXiJ] Bil CKIAIHOCYPSTHIX
PEUYCHHEBUX YTBOPEHb 3  BUIBHUM MPWIATAHHSAM TPOCTHX  PEYCHb [0
CKJIQTHOMIAPSATHUX TUISXOM YBEICHHS PEIEBAHTHUX CYO FOHKTUBHUX CIONYyYHHUKIB.
B  paHHBOHOBOAQHINIIWCHKOMY CKJIQJHOMY pEUEHHI BIIOYBa€TbCSI  OCTATOYHE
3akpimieHHss SVO-Mozeni y ToJIOBHIM Ta MIAPSAHIN Kiay3axX 3aBASKH IEPECYBY
ocoboBojiecTiBHOI / 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTHOI KJay3d Y MPaBOCTOPOHHIO
MO3UIIO J0 TOJIOBHOTO JIECIIOBA.

OCHOBHI TOJIOXKEHHSI I[OTO PO3ALIY PO3KPUTO B OJHOOCIOHUX MyOsiKaIlisax

aBTopa [117; 118; 120; 122].
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PO3/ILI 2
METOJIMKA JTOCJUKEHHS CKJIAJTHOTO PEYEHHS
3 JI€CJIOBAMM BOJIEBUSIBJIEHHS

2.1. O0rpyHTYBaHHA BUOOPY HANIPAMY JAOCJIi/I’KEHHSA

AHTITIIChKE CKIIaJIHEe PEUYEHHS HEOTHOPA30BO MPUBEPTANIO yBary YKpaiHChKHX i
3apyOikHUX JHTBICTIB. [lpore Hu3ka mpobseM, 10 MOB’S3aHI 31 CTPYKTYpPOIO,
CUHTaKCUYHUMH, (PYHKLIOHATbHUMU XapaKTEepUCTUKAMU IIbOTO PEUYEHHs, M J10CI HE
OTPUMAJIA HAJIC)KHOTO BHUCBITICHHS. Y I[bOMY KOHTEKCTI MPIOPUTETHHUMH €TaraMu
HAIIOTO JOCTIIPKEHHS] BA3HAYA€MO TaKHUMH:

1. Po3kpuTH NneBH1 ICTOPUYHI 3MiHHU, KOTPI1 BIIOYBaJKCs B CTPYKTYP1 CKIATHOTO
peUeHHs B TMpOIeCi EBONIONIl AHDITMCHKOI MOBH, IO BCTAaHOBIIOETHCS MUIIXOM
3arajabHOT aHAMITH3AIlli MOBHHUX CTPYKTYP.

2. BusHauuTu Miclie JOCIHITKYBaHOTO CKJIQJHOTO PEYCHHS B 3araJbHOMY
mpoleci 3arajbHUX 3pYyLIeHb B aHMIIMCHKIA MOBI, 110 BiAOYBajluCS 4Yepe3 HHUBKY
BHYTPIIIHIX 1 30BHIIIHIX YMHHUKIB. Y KOHTEKCTI BUKJIaJy HAIIOr0 Marepiaity iHTepec
BUKIIMKaE Tiepexia V-2-TUIy peueHb 3 Kiay3aJbHOK KOMIUIEMEHTAI[IEI0 IO Cy4acHOTO
tunty that- / (-that)- / wh- a6o to- / bare xomriemMeHTHOT Kilay3u, IO OCTaTOYHO
sakpimnoeTbess y XVII cromitri.

3. VYhopsinkyBatu HasBHY B TpaMaTHYHHUX CTydisiX TepmiHoioritoo. lle macte
3MOTY  OKPECIUTH  MO3MLIMHI  XapaKTePUCTHKH  KOMIUIEMEHTHOI  KJay3H
JOCIIHPKYBAHOTO THITYy PEYCHHSI Ta BU3HAUWTH MOTO MiCI€ B MapaurMi CKJIaJIHOTO
peueHHs. Y rpaMaTHMYHUX CTYAISIX KOMIIOHEHTU CKJIQJHOTO PEUEHHS BU3HAYAIOTH y
TaKHX TepPMiHaX:

|. LlimicHy CTPYKTYpy CKJIaJHOTO PEYEHHs TPAKTYIOTh SIK: CKJIATHOIIIPSIHE
peuenns (complex sentence) [178, c. 2]; Oikiay3ajibHa CHHTaKCHYHA KOHCTPYKIIisI
(biclausal syntactic construction) [265, c. 7]; Oikmay3anbHa crpykTypa (bi-clausal
structure) [286, c. 508]; cTpykTypHa Ta CeMaHTHYHA €JHICTH TBOX a00 OibIIe
CUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIiKH [94, c. 6]; mimcHa €IHICTh y B3a€EMO3B’SI3KY 3

0COOOBOIIECTIBHUMH Ta HEOCOOOBOIIECTIBHUMHM KOHCTpYKIisimMu [43, ¢. 191].
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Il. KoMmmieMeHTHY 9acTHHY CKJIAJHOTO PEYCHHSI HA3WUBAIOTh SK: KOMILJIEMECHT
(complement) [86, c. 191; 41, c. 7; 250, c. 49; 61, c. 7]; KOMIUIEMEHTHa KJjay3a
(complement clause) [178, c. 1-8; 224, c. 32; 265, c. 27]; kiay3aJIbHANA KOMIUIEMEHT
(clausal complement) [284, c. 41]; KoMIUIEeMEHTHA KJjay3ajlbHa KOHCTPYKIIis
(complement clause construction) [178, c. 4].

I1l. KommemeHnTaliro y MOCTIO3HUINT JI0 JIECIIB TPAKTYIOTh SIK: J1€CIIIBHA
koMmiuiemenTais [113, c. 49]; 00’extHa kommiemenTairisi (object complementation)
[260, c. 60]; 06’exTHa Kimay3a (Object clause) [61, c. 5; 265, c. 229-230]; BOymoBaHa
kiay3a (embedded clause) [169, c. 1]; BHyTpimHik giecaiBHui koMmriemeHT (internal
complement of a verb) [211, c. 176-212; 212, c. 342].

IV. OcoboBoxiecniBHy KOMIUIEMEHTAIlII0 IO3HAYalOTh SK: CEHTEHIIHA
koMmiuiemenTamis  (sentential complementation) [61, c¢. 5; 246, c¢. 52];
ocoboBomiecniBHa miapsaHa kimay3a (finite subordinate clause) [213, c. 225];
ocoboBojieciBHe gonaTtkoBe pedeHHs [131, c. 236-237]; ocoOoBomiecaiBHUI
kiay3ainpHui komruieMeHT (finite clause complement) [213, c. 218].

V. [H}iHITHBHY KOMIUIEMEHTAIIIIO TPAKTYIOTh siK: 00’ exTHHi iH}iniTHB (Object
Infinitive) [250, c. 1193-1194]; cknanuuii 00’ ext (Complex Object) [62, c. 287-288];
aky3aruB 3 iHGiHiTHBOM (Accusativus cum Infinitivo) [189, c. 144]; indiniTHBHA
kiay3a (infinitive clause) [211, c. 204].

4. JocniguTd CTPYKTypHY OyIOBYy CKJIQJHOTO pEUYEHHS 3 JIECIOBAMH
BOJICBUSABIICHHS, MTOSICHUTH MO3UILII TOPOHKEHHS IXHIX apryMEHTIB Ta CIOJIYYHHKIB
HIJPSTHOTO 0COOOBOIECTIBHOTO 3B’SI3KY, BCTAHOBUTH YMOBHU (PYHKIIIOHYBaHHS
IMIUTIIUTHUX €JIEMEHTIB 1H(QIHITUBHUX KIIay3.

5. IlpoananizyBatu oprani3ailifo 6a30BUX KOHCTUTYCHTIB CKJIQTHOTO PECUCHHS,
BUOKPEMUTH MEPEXITHUM TUIT 0COOOBOAIECTIBHOI 200 1H(MIHITUBHOI KOMIUIEMEHTHO1
KJIay3u. 3 JOTiKO-(iT0COPCHKOTO TOTISINY CEMaHTHKA JIIECIOBA BOJICBUSBIICHHS
3YMOBJIIOE CUHTAKCUYHY XapaKTEPUCTUKY OCOOOBOMIECITIBHOI / 1H(PIHITUBHOT Ki1ay3u
K KOMIUIEMEHTa CTBEP/KYBaJbHOIO a00 MUTAJBHOTO THITY, a TAKOX 1H(IHITUBHOI
KJIAy3H SIK KOHTPOJTFOI0YO01 KOHCTPYKIIT 00’€KTa / Cy0’€KTa.

6. BuzHauuTtu (pyHKIIIOHAIBbHY MEPCHIEKTUBY CKIIATHOTO PEUEHHS 3 JI1€CTOBAMU
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BOJICBUSIBIICHHS, TIpOaHaNi3yBaTH pPO3TOPTaHHS Ta AWCTPUOYIIIO  CTyNeHeu
KOMYHIKaTUBHOTO JMHAMI3My B T€pMiHaX BIJHOBJIEHOI / HEBITHOBIEHOI 1H(pOpMAaIIii,
KOHTEKCTYaJIbHOI 3aJI€KHOCTI / HEe3aJIeKHOCTI €JIEMEHTIB, BCTAHOBUTH 1HPOPMATUBHO
HAlBaroMimui €JIeMEHT pEYCHHs Yy HaWBUIIOMY CTYNEHI KOMYHIKaTHBHOTO
AMHAMI3MY B MEXaxX MPHUHIIMIIB MOPSAKY CJiB, BU3HAYUTH KOMYHIKAaTUBHY HAmpyry
IPOSIBY BOJI1 MOBIISI B aCTIEKTaX TOIIKaJi3allli Ta eKCTParno3uilii.

VY cydacHii aHDJIICTHIN CKJIAJIHI peYeHHS 3 0COOOBOIIECTIBHO / 1HPIHITUBHOIO
KOMITJIEMEHTAIII€I0 HEOJHOPA30BO CIYT'YBalld O0’€KTOM B MeXaX TaKUX HAayKOBHUX
napaaurM, sk: 1) TpaaMIiiHOi, Ja€ aHa;i3 Kjay3aJbHOI KOMILJIEMEHTAIlil
YCKJIQIHIOETHCSL 4epe3 BIJACYTHICTh 4ITKOI Kiacu@ikaiii Ta KpUTEpliB BU3HAYCHHS
KOMIUIEMEHTIB; 2) T€HEepaTHUBHOi, 1, 3TiAHO 3 IKC-IITpUX Teopi€ro, KOHCTUTYCHTH
pEeUeHHS apaH)KOBaHI HABKOJIO BiATOBIIHOI BEPIIMHU X, IO Pa30M i3 KOMIIJIEMEHTOM
yTBOpIO€E 1HTepMmenianbHy mpoeknito X' (Ikc-mTpux), ska, CBOE YEpProio, B
y3roJKEHHI 31 crierudikatopom [Spec, ... | Ta KOMITIEMEHTOM (popMye MaKCUMaJbHY
npoektito XP; 3) (yHKIIIOHANBHOI, 3TIIHO 3 TMOJOXEHHSIMHU SKOi Kiacu(ikarlis
CKIIQIHUX PEUeHb TOIIISETHCS HA OCOOOBOMIECIIBHY Ta HEOCOOOBOIIECTIBHY 3
ypaxyBaHHSIM acleKTiB 4acy Ta MOJATbHOCTI BOJICBUSIBICHHSI.

Hapa3si anaini3 ckJagHOTO pEUYeHHS B J1aXpOHHOMY Ta CHHXPOHHOMY acCHeKTaxX
3MIACHIOIOTH Y (OpMaTbHO-TPAMAaTUYHUX, CEMAHTUYHUX, KOMYHIKATUBHUX aCIEKTaX.
CkiiagHe pedeHHs TPAKTYIOTh SIK CHHTAaKCUYHE YTBOPEHHS 3 0COOOBOIECITIBHOIO,
HEOCOOOBOMIECTIBHOIO ~KJlay3aMH, Ji€ TIeplia OKPECIIOEThCA SK TOBHOIIHHE
KOMIUJIEMEHTHE PEUYCHHsI 3 YAaCOBOIO O3HAKOK OCOOOBOCTI, MOEMHAHE CHHICTUIHUM
ab0 acCHHIETHMYHUM 3B’SI3KOM, TOMI SIK APYTMi THI KJay3W XapaKTepU3yloTh 3
YaCTKOBOIO / BIICYyTHHOIO YAaCOBOIO O3HAKOIO.

TpaauiiiiHi METOTUKN JOCIIHKEHHS BUSBIISIOTHCS 3aBY3bKUMU JIJIS1 TTOSICHEHHS
MpOLECIB, SKI 3yMOBUIU (POPMYBaHHS AOCTIKYBAHOTO THUITy CKJIAJHUX PEUYEHb 3
Jl€CTIOBAaMU BOJICBUSIBJIEHHSI B 1CTOPIi aHMIIMCHKOT MOBH. B 1CTOpWYHINM aHTITICTHIN
CTAaHOBJIEHHS Ta OCOOJIMBOCTI CKJIAQIHOTO PEYEHHS 3 JI1€CIOBaMU MPOSIBY BOJII
ajJipecaHTa JOHWHI HE OTPUMAJIK HaJIEKHOTO BUCBITIIEHHS. [103a yBaroi ykpaiHChbKUX

HAyKOBUX IIKUI 3HAXOJATHCA OCOOIUBOCTI CTPYKTYpPH JOCTIIPKYBAaHOTO THILY
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pEUYCHHS, 30KpeMa, TMO3UIINHHI XapaKTepUCTUKH KOMIUIEMEHTHOI Kjay3u Ta
(GyHKIIOHATBHI O3HAKM KOMYHIKaTUBHOI BOJBOBOI MLIJIECHPSIMOBAHOCTI. I3 1BOTO
BUIUIMBAE€ HEOOXITHICTh Y 3alOBHEHHI JIAKYH IIJISXOM 3aCTOCYBaHHS IPOIEIYPHOTO
amapary Ikc-mTpux Teopii, Teopii KOHTPOIIO SK KOMIIOHEHTIB TOJOBHUX MOJYIIiB
IeHEepaTUBHOI TIpaMaTUKKW Ta Teopii (PYHKLIOHATIBHOI TEPCHEKTHUBU pPEYCHHS,

PO3pOOJIEHHUX Y MMPOBIIHUX MapagurMaX MOBHOTO 3HAHHS.

2.2. IctopuyHi 3MiHU y MapagurMi CKJIaJHOT0 peYyeHHs

2.2.1. MapkyBaHH$1 0C000BOII€CTIBHOI KOMILIEMEHTHOI KJIAy3U

B icTopmuHiii TepMaHICTHIIl YCTaJCHOK € KOHIEMINS TOXOMKEHHS
CKJIQJHOMIAPAJHUX PpPEYEHb 31 CKIAJHOCYPSIIHUX, YTBOPEHUX B PE3YJbTari
HalllapyBaHHS [IPOCTUX PEYEHb, SIKI HA IIEBHOMY €Tall iICTOPUYHOIO PO3BUTKY MOBHU
MICTWJIM Yy TOJIOBHOMY PEUEHHI MapKepu CKJIaJHOCYPSIHOCTI Ha 3pa30K BKa31BHUX
3aiiIMEHHMKIB Ta 3aiMEHHUKOBUX TNpHUCIIBHHMKIB [23, c¢. 26]. VY nmaBHIX
3ax1JHOTE€pPMAHCHKUX MOBAaX KOPEISATHUBHUI a00 MiIPSAHUNA 3B’SI30K MPEACTABICHO
MOJIBOEHHSAM MarepialibHO TOTOKHUX YaCTOK, MPHUCIIBHUKIB a00 cnomy4yHuKiB. Lle
HOSCHIOIOTh IIParHeHHsSM JaBHIX aBTOpPIB JO MAaKCHMAaJbHOI MPO30pOCTI B
oopmiienHi rinorakcucy. [lpore HampukiHII JaBHBOAHITIIHCHKOTO  MEPIOAY
3aCBIJJUEHO HIBETIOBAHHS KOPEJISATUBHUX 3B’SI3KIB y MapaJurMi CKIJIAJHOTO PEUYCHHS
[55, c. 82-83].

VY GaraTh0x MOBax CBITY 3aCO0M MiJIPSIAHOTO 3B 13Ky BUHUKAIOTH SIK OMIEpaTOpH
NUTAJIBHUX PEYeHb, 110 YBOJAATH MIAPSAJHI Kiay3u, Kl (aKTUIHO TOXOMATh BiJ
3BUYAMHUX  3amuTadb [23, c¢. 26]. KommieMmeHTHI Kiay3w y  MekKax
CKJIQIHOMIAPSAHOTO PEYEHHS BHUKOHYIOTh CHHTAaKCHYHY (PYHKIIIO JOAaTka Ta
YBOJSITBCSA MapKepaMH JOTOBHEHHsS ab0 koMmruieMeHTai3epamu [54, c. 15]. 3okpema,
JTaBHBOAHTIIIACHKUN MapKep MigpsaHOro 3B 53Ky crnonydHuk that moxomuts Bif
BKa31BHOIO 3aliIMEHHUKA pcef, SIKUH TIOCTYNOBO OTPUMY€E BIJHOCHE 3HAYECHHS,
BUKOHYIOUHM (DYHKIIIO MO€AHYBAJIbHOIO efieMeHTa. B IHIINX JaBHbOr€pMaHCHKUX
MOBaX, 30KpemMa, (PyHKI10HATbHUMH KOPEJSITaMH JBH.-aHIJI. pcet € IBH.-B.HIM. Ta Cp.-

B.HIM. daz, a Takox TOT. patei [235, c. 389-390].
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VY naBHBOAHTIMIMCHKINH MOBI OOPMIICHHS MIAPSIAHOTO 3B’S3KYy Ma€ TaKl O3HAKU
(umt. 3a [270, c. 369-370]): (64) «pis earme wif me gesohte, scede pat ic mihte hyre
to pe gepingian». — «this poor woman sought me, said that | could intercede for her
to thee» (vElfric, Lives of Saints, 60, 174) — cuHACTMYHUN TINOTAKCUC 13

cnonygHukom paet. (65) «Simon ... scegde hy dryas waron». — «Simon said they were

sorcerers» (Juliana, 301) — acuHAETHYHHI TIMOTAKCHC 3 HYJIBOBHUM YBEICHHSIM
HiAPSTHOT KIIay3H.

Y  cepenHbOAHTNMINMCHKI MOBI CIOCTEPIraeMo OGMOPMIICHHS MiAPSIHOTO
aHa(OpUIHOro ab0 BIJIHOCHOTO 3B’SI3Ky Yepe3 HAOyTTs BKa3iBHUM 3aliMeHHHKOM that
Ta NHTAIGHUM 3aiiMeHHHKOM WhICh momaTkoBOro 3HaueHHS MAPSAHOCTI, SIKE
PO3BUHYIIOCS K PE3yAbTAT TOEAHAHHS 3 O3HAYCHUM apTHKJIEM a0o i3 3aiiMEHHHKOM
that [54, c. 37; 55, c. 83]. Yacrtka that € HaWOLIBII Y)XMBAHUM BIJHOCHHM
CHOJYYHUKOM, IO yHaouHIO€ 10 S50 BIACOTKIB YCIX pEISITHUBHHX a00 BI1IHOCHUX
MapkepiB. A cronydHuk WhICh 3’siBuBcs juine y cepelIHbOAHIIIMCHKIN MOBI K
pensTHBai3ep, IO BXKHUBABCSA 13 XKUBUMH Ta HEXUBUMH aHTeneAeHTamu. s
TEHJICHITIS TPOIOBXKYBAJaCd Y PaHHbOHOBOAHMIINWCHKIA MOBI, ame y XV CTONITTI
3aiiMeHHHK WhiCh OyB MeHIe y3arajbHCHHH 13 HEXHMBHMH 1CTOTaMH, a MWOTO
BXKHMBAHHA 13 )KMBUMH 0coOamu 30iabpimumiocs [185, c. 188; 170, c. 216].

BkxuBaHHS BIIHOCHUX MapKepiB MIAPSAHOCTI Y CepeaHbOAHTIIHCHKOMY
nepioni: (66) «lI pray you alle, that noon of you him greeve» (Chaucer, C. T., 3908.)
(umt. 3a [235, c. 414]). (67) «But sikerly she nyste who was who». — «But indeed she
didn’t know who was who» (Chaucer, Reeve, 4300) (uur. 3a [191, c. 85]).

Y  paHHHLOHOBOAHIIIMCHKI  MOBI  3aCBIAYEHO  CKIAAHUN  KOMILJIEKC
0€3CIOoIYyYHIKOBOT MAPSAIHOCTI, BITHOCHO PO3BHHEHUN y CEPEIHbOAHTITIMCHKIN MOBI.
[IpoTe B paHHROHOBOAHTIIIMCHKUX TaM’SITKAX MUCEMHOCTI THI MiAPSIHOTO 3B’S3KY
arloOKOMHY, JIe 3araJIbHE CIIOBO BUCTYIIA€ OTHOYACHO Cy0’ €KTOM / 00’ €KTOM TOJIOBHOTO
Ta MAPSIAHOTO pedyeHb, TparusieTbes aenani piame. [louumnaroun 3 XVI ctomiTrs
301IBIIYETHCS IHBEHTAP BIIHOCHUX 3alIMEHHHUKIB, 10 YBOASTH JOJATKOBI PEUCHHS, a

came Who, which, that, sixi y el vac piBHOMIpHO BKUBAIOThCS Y PEISTUBHIN (DYHKIIIT

[143, c. 92-93].
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VY npuknangax (68) — (69 ) ckinagHe pedeHHs 13 0COO0BOIIECITIBHOIO KJIAy3010 Y
¢byHKIIT 00’€KTa MPUEAHYETHCS JO AIECTOBA BOJICBUSABICHHS ACHUHIACTHYHO (68),
cunaetnddo (69): (68) Pisanio: «for ’‘tis commanded | should do so: you shall be
miss’d at court, And that will well confirm it» (Shakespeare, Cymbeline, iii, iv, 129).

(69) Queen Margaret: «Cancel his bond of life, dear God, | pray, That | may live to

say, The dog is dead!» (Shakespeare, King Richard Ill, iv, iv, 77-78).

BigmiTHOIO pHCOIO TIAPSTHOTO JABHHOAHIIINCHKOTO PEYCHHS € TaKoXK
BXKHUBAHHS V0 tonkmuga, ne OQOPMIICHHS MIAPSIAHOT Kiay3u MIAMOPSAKOBaHE
MOpdoJIOTii BTOPUHHOTO JI€CIOBA, TOOTO BKMBAHHIO CyO’FOHKTHBA B MiAPSAHIN
knay3i [220, c. 372]. OdgopmieHHS NaBHbOT€PMAHCHKOTO MIAPSAHOTO PEUYCHHS Y
HETPsSMOMY CIOC001 € OJHIEI0 3 YMOB peai3allii TrmoTaKCUCy; BOHO HAJICKUTh JI0
JEAKOi CYKYITHOCTI THUIIOJIOTIYHUX O3HAK, SKi 00 €HYIOTh TeépMaHChKI MOBHU Ha
neBHoMY eTari ix po3ButKy (VII-XI ct.) [25, c. 241].

BoxuBaHHsI Ccy0’lOHKTHBA B JaBHBOAHDIIMCHKIA MOB1 BiAPI3HSETHCS BiJ HOTO
3aCTOCYBaHHS B MOAaJbIIl Mepiogu y Oararbox acmekrax. Tak, y ued mnepiox
CyO’IOHKTHBHI (OpMH aKTyami3yBajdu 3arajbHE 3HAUEHHS HEpealbHOCTI abo
OPUNYIICHHS y PEYEHHAX TIMOTETUYHOCTI ab00 BOJIHLOBOTO HaMIpy ITICHS JIECIIB
oaxkauus [101, c. 109]: (70) «he com to mannum to dy pat he wolde beon gehyrsum
his feeder 0d dead» (£CHom I, 14.1 214, 32). — «he came to men to that end, that he
wanted to be obedient to his father until death» (uur. 3a [232, c. 146]). (71) «lc wille

... paet pu forgyte paet ic pe nu secge». — «l want you to forget what | am telling you
now» (Byrhtferth’s Manual 154.14, from Visser 841) (1uT. 3a [196, c. 64]).

VY cepenHbOaHTITCHKIN MOBI 3aCBITICHO NIFOCKBAMNEPDEKMHUL CYO TOHKMUS,
KU MIT BXKUBATHCS, SK 1 IPETEPUTHHUM CyO IOHKTHUB, HA MO3HAYEHHS HE(PAKTUUHOCTI
a00 HeBMKOHAHHS Oa)kaHHs, HpuIyineHHs Ha 3pasok: (72) «l thought, quoth my
father (rubbing his chin), you had known nothing of calculations, brother Toby»
(Sterne, Tristram Shandy, 203) (uuT. 3a [257, c. 286]).

3a3HaunMO, B JOCIIKYBAaHOMY IEpioi CyO FOHKTUB 3arajoM OyB 3aMiHEHUH
MOJAILHUMH JOTIOMDKHUMHE oreparopamu, TakuMu sk should abo indiniTHBHOO

dbopmor0, 1€ OCTaHHA BHUpaXa€ HEpealbHy [II0 Ta € aHAJIITHYHUM CII0COOOM
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peaizaiiii cyo’ FOHKTUBHOTO CUHTETHYHOTO criocoly aii [196, c. 64].

Arne B pPaHHbOHOBOAHIJIIMCHKIK MOBI CyO’IOHKTHB W€ MapKye MiAPAIHY
kiay3y:(73) Gardiner, Bishop of Winchester: «who (king) hath so far Given ear to our
complaint, of his great grace And princely care foreseeing those fell mischiefs Our

reasons laid before him, hath commanded To-morrow morning to the council-board

He be convented» (Shakespeare, King Henry VIII, v, i, 47-51).

VY naBHBO-, CEPEIHBO- Ta PAHHBOHOBOAHIIIIMCHLKOMY MEPi10JaX CKIaIHI peUeHHS
3 Ji€CTIOBaMH BOJIEBUSBICHHS O(GOpMIIeHI B CyO’IOHKTHBI, /i€ TOJIOBHA Ta MiAPSAHA
KJay3d peanizyioTh OaxkaHHs abo komanay [221, c. 238]: (74) «lc wille pat he
wunige». «| will that he wait» (John xxi. 22) — OE. (75) «Eure heo bad for Horn child
pat Jesu Crist him beo myld» (King Horn, 79, A.D., 1260) — ME. (76) «Law will that
each particular be known» (Marlowe, Jew of Malta, iv, 3) — EModE. (77) Prospero:
«| charge thee That thou attend me: thou dost here usurp The name thou owest not»
(Shakespeare, Tempest, i, ii, 453-454) — EModE.

OTxe, y OOCHIDKYBaHUX Tepioiax 0COOOBOIECTIBHA KOMIUIEMEHTHA Kiay3a
yBelleHa B CKIAQJHE CHUHTaKkcwuHe Iie abo that- / wh-cmomyuynwkamm abo 3a
JIOTIOMOTOI0  aCHHJIETUYHOTO 3B’s13Ky. OQOpMIICHHS MiAPSAHOTO pEUEHHS B
cy0 tonkmugi € TIPOBIAHOIO  THUIOJIOTIYHOIO  O3HAKOK  JIaBHBOAHTIIIHCHKOTO
rioTakcucy. Y  CepeaHbOAHIIINWCHKIM MOB1  TOJOBHE JIIECIIOBO  BHpa)Ke€HE
niarocKkeamnep@ekmuum cyo roHKmueom, ajie B paHHbOHOBOAHTVIIMCHKIM — TOJIOBHE 1
BTOPDUHHE  J1€CIOBO  OQOpPMIICHI  aHAMITUYHUMU  (QOpMaMH  MPETEPUTHOTO

CyO’IOHKTHBA.

2.2.2. PeinTepnperanist iH(piHITHBHOI KOMIIZIEMEHTHOI KJIay3H

[cTopuuHMit PO3BUTOK MIECTIBHUX CIIOAYK 3HAYHOKI MIPOIO 3aJICKHUTh BIJ
rpaMaTUYHUX BIIACTUBOCTEH CIIOBA, SIKE KOMILJIEMEHTYE J1€CiIoBO. MOBHHI marepian
MOKa3ye, 110 AJIS PO3BUTKY Y3TOJKEHb MI>)K PEUEHHEBUMHU KOHCTUTYEHTaMU MPOBIAHY
pOJIb BIAITPAIOTh TPaMaTHUYHI O3HAKHM MOBHUX OJWHUIG. Y JTaBHHLOAHTIIMCHKIA MOBI
BKUBAaHHA TaKUX BIAMIECTIBHUX IMEH, $K 1HQIHITHBA, IIENPUKMETHUKA Ta

BIJIJTIECIIIBHOTO IMEHHMKA B 3HAUY€HH1 OOCTaBUHHU € OJHIEI0 3 ()OPM CHHTAKCUYHOTO Ta
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CTPYKTYPHOTO PO3TOpPTaHHS TPOCTOrO PEUYCHHS, XOYa Ii KOHCTPYKIIi OTPUMYIOTH
PO3MOBCIOKEeHHs Habararo misHimnie [142, ¢. 152-156].

3a 1. P. ByHisTOBOIO, Y TaBHBOAHIIIIUCHKIM MOBI MepeBaxkae 1HQIHITUBHUHN THUII
HEOCOOOBOJIIECTIBHUX  pPEUEHb,  SIKOMY  BJIACTUBE  YMOBHO  CHHOHIMIYHE
CHIBBIAHOIIEHHS 3 MiApsSAHUMHU ocoboBumu [23, c. 29]. IIpore Tak camo, SK B
CydacHil HIMEIBKIH Ta HiJEpJaHIChbKIA MOBaX, Y JaBHbOAHTJIINCHKIA peet-Kiay3a
BXKUBAJIACs TICHS OI€Cni8 60/1b0B020 3HAYEHHs Ha TO3HAYEHHS HaMipy, 1HTEHIII,
KOMaH/IM, a came promise, persuade, command, order. ¥V cepeaHbOaHTITIHCHKINA MOBI
MicIs 3a3Ha4eHUX JI€CTIB y (PYHKIT KOMIUIEMEHTa BXKUBABCS 10-1HGIHITUB, KU Y
JeSKUX BHITaIKax deprysaB i3 that-kmaysoro [191, c. 211]. /laBHbOaHTITIHCHKHI tO-
1H(]IHITUB B SKOCTI KOMIUIEMEHTA JMIECHIB B0e6UAGNEeHHS € MAPTTHATILHUM SIBUIIEM,
TOMl SIK JIE€CTIOBA OadxcauHs OOupadu OCOOOBOAIECTIBHY CYO’FOHKTHUBHY KJay3y Y
GyHKIIT KOMIUIEeMEHTa. 3 4acoM CKJIaJHUI KOMIUIEMEHT, BUPaK€HUH 1H(IHITUBOM,
MOIIMPHUBCSA IO JIECTIB Ha IO3HAYEHHS KoMarOou abo 003601y 3 OTPUMaHHSIM
3HaY€HHS 0CO0O0BOAIECTIBHOT Kiay3u. OTxe, CyO IOHKTHBHA Kiiay3a HaOyBa€ HOBHUX
CTPYKTYPHHUX PHC, a caMe XapakTepucTuk {0-1H(IHITUBHOI Kiay3H, SIKY 3yCTpi4aeMo
13 Jli€ecyioBaMM 1HTEHIIII a00 HaMipy MOBIIS, SIK1 HE MaJu JUPEKTUBHOTO 3HAYCHHS Ha
3pasok intend, hope, try, promise.

[le copuyuMHWUIO KOHKYPEHIIF0 MIX  JIaBHBOIO  OCOOOBOIIECITIBHOIO
(cyO’TOHKTHBHOIO) Ta HOBOIO HE0C000BOMieCTIBHOIO ({0-iH(IHITHBHOIO) Kiay3aMH i3
MOCTYIOBOIO TEPEeBAarol0 OCTaHHBOI. | TINBKM Yy cepeaHbOAHIMINCHKIA MOBI MpH
3MEHIIIEHHI MUTOMOI Baru 0COOOBOJIIECIIIBHOTO KoMIuieMeHTa t0-1H(]iHITHBHA Kiay3a
€ OCHOBHHMM 3aCO00M BHUpPaXKEHHSIM OakaHux nid. Jlo KIHIS cepenHbOaHTNIHCHKOTO
nepioay tO-iHQIHITHBHA Kiay3a TPAIULIETbCS Y MOCTHO3MIII A0 AIECTIB PO3YyMOBOI
JISUTBHOCTI Ta TBEpKEHHS, Takux sik want, desire, force, command [232, c. 149-150;
259].

BokuBaHHS peer-Kiaay3u y JaBHboaHDIiKMChKii MoBi: (78) «and bebead dam
cwellerum peet hi hine mid widdum, handum and fotum on pcere rode gebundon». —
«and [he] ordered the torturers to fasten his hands and feet with cords to the cross»
(£CHom I, 38.594.29) (uut. 3a [191, c. 211]).
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[TopiBHsieMO 1H(}IHITHB Yy JAaBHbOAHDMIMCHKIN (79), cepennboanTiiiichkii (80)
moBax: (79) «...paet heo ne woldon heora Gode hyran pone pe heo gelyfde» (Bede 3
15.222.22). — «... that they did not want to obey the god in whom they believed» (uuT.
3a [276, c. 224]). (80) «And they all desyred sir Trystram to go with them» (Malory,
Vinaver 1967: 506/23) (uuT. 3a [189, c. 170]).

Cnin 3a3HaYMTH, Y JaBHbOAHIIIIACHKOMY Iepiofi 1H(IHITUB BXHBABCS Y
¢yukuii miapoBoro anx’roHkTa giecnosa: (81) «He is ure helend crist. se de com to
gehalenne ure wunda» (ECHom 1, 9 142.30). — «He is our Saviour, Christ, he who
came to heal our wounds» (uur. 3a [232, c. 145-146]).

Haragaemo, mo anmmiickkuil 1HIHITUB € HEOTHO3HAYHUM 32 CBOEI) JIEKCUKO-
rpaMaTUYHOI XapaKTepUCTUKOI0. Tak, HeocoOoBojiecHiBHA 1H(DIHITUBHA Kjay3a €
IHTEpMEIIATbHOIO 3B’ S3YBATBHOIO JJTAHKOIO MIXK MPOCTUM PEYCHHEBHUM YTBOPECHHSIM i
PO3BUHYTOIO MIAPSIIHOIO Kiay3010. Lle Moxke mpuuuHATH 11 peiHTepHpPEeTaLii0 Y BHUILLY
CUHTAKCUYHY OJMHHIIIO, BHACIIIOK SIKOT BOHA PO3TOPTAETHCS y MIOBHOIIHHE ITiIPSITHE
pedeHHst 3 0c000BOIO0 (opMOIO JieciaoBa (0COOOBOMIECITIBHE) 32 HASBHUMHU y MOBI
MOJIEJISIMU PEUEHHS Ta ciaoBocnonyyeHHs [153, c. 36; 23, c. 28].

Y 1mpomy pasi 1HQIHITUBHUNA KOMIUIEMEHT BUSBISETHCS (PYHKIIIOHAIBHO-
CEMaHTUYHUM €KBIBaJICHTOM 0COOOBOIIECTIBHOTO MiApsaAHOTO pedenHs [41, c. 12]. B
TEpPMiHaX TEHEPAaTWBHOI TpaMaTWKM dYacTka t0 Mae TOTOXHY CyO FOHKTUBHY
BJIACTUBICTh TEPEBIPKH JI€CTIBHOI O3HAKW Yy JoMeHi T wacoBoi mpoekiii TP. Y
JABHBOAHTJIINCHKI MOBI CHOMYyYHUK {0 TO3UINIOHYEThCS SAK 3B’si3HA Mopdema
1H(}IHITHBA 3 IMIUTILUTHOK TEPEBIPKOIO BJIACHUX O3HAK. Y CEpPeIHbOAHTTIMCHKIN
MOB1 Mapkep 10 nmepecyBaeTbest 10 no3uuii T mpoekuii TP ekcrmminuTHO, A€ BiH HE €
npedikcoM 1 OTPUMYE CTaTyC BUIbHOTO ciioBa [233, c. 303].

Po3BuTok wacTtkum t0 sk Mapkepa I1H(QIHITHBA IIOB’S3YHOTh 3 IIPOIIECOM
aHaITH3aIll aHTTNChKOT MOBHU. Y JaBHBbOAHTJIIHMCHKIN MOBI YacTka 10 BKHBamacs y
INpEeno3uIlii 10 BiAMIHIOBAaHOTO 1H(GIHITHBA, M0 IIOXOJAUTHh BIJI IMEHHHKA Y
JaBaJIbHOMY BIMIHKY. 10 mocTae ik (hopMaidbHUM MOKa3HUK 1H(IHITUBA JIUIIE MIiCIs
TOTO, SIK BIIMIHIOBaHAa M HEBIAMIHIOBaHA (POPMH OCTaHHBOTO 30iraoThes. B cydacHiit

aHTIHACHKIN MOBI t0 € TpaauiiitHoo GopMaabHO 03HAKOIO 1H(GIHITHBA [72, c. 21].



74

Yrponosxk icTOpii PO3BUTKY aHIIIACHKOI MOBHM TO3UIlS 1H(PIHITUBHOTO
Mapkepa t0 3anuinanacs HE3MIHHOIO, a came {0 Ik BepIIMHA MOCTIHO OYOIIOE TaKy
MPOEKIiI0, AKy 3aiiMae CyO’rOHKTMBHA (DJICKCis B JTaBHBOAHTIIMCHKIA MOB1 Ta
MOJIQJIbHE JIECTIOBO Y CEPEAHBOAHTIINCHKINA. €IUHOI0 HOBOK O3HAKOK 1H(IHITHBA
BUABHJIACS  JlerpaMaThkamiszamiss vactku {0 y  BuibHMH  QopmaHT Yy
cepeaHboaHmIiCchKIi MoBI [233, ¢. 233]. Orxe, y 1ei nepioa yacTka t0 MapkKye He
TUIbKK 1HQIHITUB, ajie i 00’ekTHI iMeHH1 (pa3u B 1H(PIHITUBHUX KOHCTPYKIIISIX,
Hanpukiay (mut. 3a [189, ¢. 170]): (82) «He dede comand... Douke... & knist To dizt
her hors» (Arthur & Merlin 1421, Visser 1973:2305). (83) «Alsotlie king hatg
graunted to the same brether’n for to haue a comown seale in all sutes» (Assembly
Bkl of Norwich Guild, Visser 1973:2243).

VY 3a3naueHoMy mepioai 3a)ikcoBaHO BKHMBaHHS iH(IHITHBA Oe3 yacTku t0 (84)
ICJIS Ti€CTiB CIIOHYKaHHS Ha 3pa3ok make, let. Ane iHdiHITHBH MOTIIM BXXKUBATHUCS 3
yacTKoIO t0 y (yHKINT KOMIUIEMEHTIB II€CIIB 31 3HAUYEHHSAM Komanou, nakazy (85)
(mmt. 3a [232, c. 126]): (84) «King willam...made hom bere him truage» (OED, c.
1325 (c. 1300) Chron. Robert of Gloucester (Calig.) 7669). — «King William made
them pay him tribute». (85) «pe oper leuedis maked hir away to ride» (OED, ¢.1330
Sir Orfeo (Auch.) 329). — «The other ladies made her ride away».

[loctynoBa pyiHaImiss iMEHHUX CIIOBO3MIHIOBAJBHMX CHCTEM, a camMe
HEUTpamizaiisa axyzamuea Ta oamusa BiIOyBajacsi HEPIBHOMIPHO B PI3HUX
cepenHboaHrmiicekux gianekrax. Jlo 1250 poky ceMaHTH4HO 1 (opManbHO Il
BIJIMIHKM HIBEJIOIOThCS, 32 BUHATKOM BHMAJKIB, SIKI TPAIUISIOTBCSA y MIBACHHUX
JlaneKTax, a MapKyBaHHsS NEBHUM BiIMiHKOM Oyio BuOipkose [189, c. 146; 172, c.
203].

JlaBHBOAHTIIIHCHKI peueHHs (86) — (87) penpe3eHTYIOTh OMO3UIlII0 aKy3aTHBa 1
naruBa (uuT. 3a [189, c. 146]): (86) «da het he heora seghwylcum [DAT] gesomnian
bis byrjpene wyrta». — «then he commanded each one to gather his biindle of herbs»
(GDPref 3(0) 14.202.13). (87) «... 00 Moyses bebead eorlas [ACC] ... folc
somnigean». — «... until Moses commanded the leaders to gather the people» (EXx
211).
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HipenroBanHs BIAMIHKOBUX (rekciii  moB’si3ane 3 momupeHHsM — Acl
KoHCTpyKIiil [189, c. 147]. ¥ paHHbOHOBOAHIMIMCHKIA MOBI BXKMBAHHS AaTuBa a0o
aKy3aTHBa 3arajioM 3yMOBJICHO KOHTekctoMm, mop.: (88) Brabantio: «I have charged
thee [ACC] not to haunt about my doors» (Shakespeare, Othello, i, i, 96). (89) King
Philip of France: «It shall be so; and at the other hill Command the rest [DAT] /
[ACC] to stand. God and our right!» (Shakespeare, King John, ii, i, 298-299).

3a3HauuMo, MOBH 3 OV-TIOPSIAKOM CJIIB IEMOHCTPYIOTh MOTCHIIIHHUM KOH(ITIKT
M1 0OPOOKOIO MOBIJOMIICHHS PEHUIIIEHTOM Ta CHHTAaKCUYHUMHU MPABUJIaAMH, 3T1THO 3
AKUMH 00 €KT TMepenye HiecoBy. AJie TOPOKEHHsS PEUEHHS 30CEpEeKEHO Ha
0co00Biil dopmi Ai€cToBa, SKE KOHTPOIIOE MPU3HAYEHHS HOTO apryMEHTHHUX pOJEil,
HaIpPUKJIaJl, areHca fii ado marlieHca, 10 sSKoro I ais BUMHsAETbes [232, ¢. 167]. Sk
pe3ynbTaT, ACKOAYBaHHS MOBITOMIICHHS 3aJIe)KUTh BiJ MO3HUIIINA TOJOBHOTO Ji€CIOBA
Ta JOJaTKOBHUX €JIEMEHTIB, BiacHe 0-iH(IHITUBHOI KJIay3H Y CKIIAJHUX CTPYKTypax.

VY NaBHBOAHTVIIMCHKIA MOBI JUCTPUOYIIiS IMEHHUX 00’ €KTIB, KOMIUIEMEHTIB Ta
NpUMMEHHUKOBUX (pa3 y pedeHHI BIAHOCHO 0co00BOi (opmu giecioBa Oyna
He3adikcoBaHOIO. BOHM cmoOpagudyHO BXHMBAIUCA SK y MpeBepOanpHId, Tak 1y
nocTBepOanbHiil mo3uilisx. IIpeBepOanbHi Ta mOCTBepOaNbHI 00 €KTH, a TaKOXK
HeocoOoBomiecHmiBHI  giecimoBa y  wMopenmsx [O v ocobosodiecniene
Heocobosooliccnisne] Ta [V Heocobosodiecnisne V ocobosodicciisne O] Tparisiucs
mumie cnopaguuno [191, c¢. 145; 199, c. 80]. 36imbmieHHss mnepudpacTUUHUX
KOHCTPYKIII MO3HAYMIIOCS Ha PO3MIIIEHHI 0COO0BOIIECTIBHOI (HOPMHU JOTOMI>KHOTO
JiecoBa Ta HEOCOOOBOIECTIBHOI (popMHU HOTO KOMIUJIEMEHTA, BJIACHE: SIK MOPSIOK
Vv (V HeocoOOoBOIECTIBHUN KOMIUIEMEHT — V. 0COOOBOJIECIIIBHE JI€CIOBO) a00 sK
vV (v ocoboBomieciiBHE II€CIOBO — V HEOCOOOBOMIECTIBHUNA KOMILJIEMEHT). Sk
KOMILJIEMEHT JOIIOMDKHOIO JIIE€CIOBa, V  Heocobosooliccniéne IIECIOBO Mae
po3mimyBatuca y kommuieMeHTHiH mo3uuii XP, yTtBoprorounm mpoekuito Vv (V
Heocob0800ieCiBHUNl KOMIUIEMEHT — V ocobosodicciisne JieciaoBo). Llei mopsaox
cJiB 3a(1KCOBaHO y TaBHbOAHMIMCHKIN MOB1 3 OJJHOYACHUM BUKOPUCTAHHSAM HOPSAKY
cmB vV (Vv ocobosodiecnisne niecnoBo — V Heocob0800ie€cniéHUll KOMILUIEMEHT) SIK

HACJIIJIOK MiJHATTSA ab0 pewsunHry aieciosa (Verb raising), B sikomy V sK Ii€CIIOBO
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KOMIUJIEMEHTa TIepeCyBa€ThbCs O TO3HUIlIi JOMOMIKHOTO aiecioBa. JliecioBo, sike
MiTIAMA€EThCA 3 IEPBUHHOI KOMIUIEMEHTHOI MO3UITT, MOKE TIPUETHYBATHUCS MPABOPYY
a0o JTiBOpYY Bija BHIIOTO Jieciiona [232, ¢. 170-171].

[Mpuxmnazn (90) 3acBimuye mopsaok koHctutyeHTiB sk SV (inf.) v (final) V (inf.)
O: (90) «hwilum heaporofe hleapan leton on geflit faran fealwe mearas». — «At times
the warriors let the bay horses gallop and go in rivalry» (Beowulf, 864-5) (uuT. 3a
[270, c. 377]).

JIaBHBOAHIIINACHKIA Ta 1HIIMM 3aXiJHOTE€PMAHCHBKMM MOBaM IpUTaMaHHA
paMKoBa CTPYKTypa MOPSIIKY CIIiB y peueHHi. SKio rosoBHe abo0 MmiapsiAHe PeUCHHS
MICTUTHh OCOOOBOIECTIBHY (hOpMY JOTIOMIKHOTO JIECIOBA Ta HEOCOOOBOIIECTIBHY
dbopmy ocHOBHOro piecioBa (iH(IHITHB, JIENPUKMETHHUK), JOMOMIXKHaA (opma
PO3MIIIYETHCS B IHIIQJIBHIA TMO3MINT pEYEHHS, a CEeMaHTUYHO HacHhyeHa
HeocoboBomiecTiBHa (opMa Ai€CiOBa TIEPECYBAEThCS Y KiHIEBY moswmiito. ToOTo,
JIOTIOMDKHA Ta HEOCOOOBOIIECIIIBHA (DOPMU J1E€CTIOBA YTBOPIOIOTh PAMKOBY CTPYKTYPY
JIOBKOJIAa PEITH KOHCTUTYeHTIB [41, c. 10].

Y paHHbOHOBOAHTMIMCHKIA MOBI Yy CKIQAHHX PEUYCHHSIX 3 1H(IHITHBHOIO
KOMILJIEMEHTALII€10 TECITIB BOJICBUSIBJICHHS 3aCBIYEHO po3TalIyBaHHs
0COOOBOIIECTIBHOTO /1€CTIOBA BCEPEAMHI PEUCHHS Y APYriil MO3MIIT Mmicis cy0’eKTa
Ta Horo iH(}IHITHBHOIO KOMIUIEMEHTA Yy IOCTIO3MIII a00 KiHmeBii mosuiii: (91)
Pipenetta: «my master is gone abroad, and wants his page to wayt on him» (Lyly,
Complete Works, Volume 111, Midas, i, ii, 113-114).

Takum uuHoM, BxkuBanHs that- (wh-) / to- (bare) xomiuieMeHTHHX Kiay3
OKpECJCHO SK acuMeTpuyHe. JSIKImo y JaBHbOAHDIIHCHKIH MoBi that-kmaysa
NOIIMPEeHa TICHs JIECTIB 13 CEMEMOI0 BOJI, y NOJANbIIUX TMepiogax 1cTopii
aHDIIMCHKOT MOBH y MOCTHO3MINI 10 UX JieciiB 3acBigueno to- (bare) indiniTus,
TOOTO Cy0’IOHKTHMBHA Kjay3a HaOyBae HOBY CTPYKTYpPHY MOJAENb 31 30€peKeHHSIM
BJIACHOTO 3HAYEHHS. 3aCBIIUYEMO OCOOOBOJIECIBHY Ta 1H(IHITUBHY KOMILJIEMEHTHI
KJIay3W JIE€CIIB BOJCBUSABICHHS SK Taki, M0 BHUSBJISIOTECS (PYHKITIOHAIBHO-
CEMaHTHYHUMU eKBiBajieHTamH i3 t0- / bare indiniTHBOM SK HE0COOOBOIIECITIBHUM

CyO’TOHKTHBOM.
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2.3. T'eHepaTMBHA TpaMaTHKA SIK Cy4YacHAa MeTOHOJIOTisl JOCJIiIKeHHS
CHHTAKCHUCY

BuHMKHEHHS TeHepaTUBHOI TpaMaTUKH SIK CHHTAaKCMYHOI OpraHi3allii pedeHHs
03HAMEHYBAJO 3MIHY TNOINISAIB Ha JIHTBICTUYHY TEOPi0, Ky CTIM PO3YMITH SK
JOCIIDKeHHS poOOTH MUCIEHHsS JoguHu 3 MoBoio [90, c. 87]. O06’ekrom
IFeHEpaTUBHOI TpaMaTUKU € CHUHTAaKCUC SK KpeaTMBHA 4YacTMHA TpaMaTUKd 13
CUCTEMOIO0 TEBHUX MPAaBWJI Ta MPUHIMIIB, 10 JalOTh 3MOTY MOBISIM (OpMyBaTH
MpaBWIbHI PEUCHHS Ta OI[IHIOBATH iX 3 MOMISAY MPaBUIBLHOCTI YM HEMPaBUIBHOCTI
rpamMaTU4HoOi oprasizarii [98].

['pamatnka Oynb-fKOi MOBU CKJIQJAa€ThCS 13 TPbOX B3AEMOIOB’SI3aHUX
KOMIIOHEHTIB — CHHTAaKCHUYHOTO (T€HEepyruoro), (OHETUYHOTO Ta CEMAHTUYHOIO
(IHTEpNpEeTyIouoro), /1€ CUHTAKCUYHUN KOMIIOHEHT YHIBEPCAJIbHOI «IPaMaTUKU
dbopm» 3a TONOMOTOI0 PEKYPCHBHHX IMpPAaBHJI MOXKE MOPOKYBaTH IMEBHY KUIBKICTb
CUHTAKCUYHUX CTPYKTYp 3 OOMEXKEHOI KUIBKOCTI (hpa3oBux «OjokiBy». IIpu mpomy
1HBapiaHTHI XapakTEepUCTUKU ab0 MPUHIMUIHN SK OCHOBa II€l «TpaMaTuKu» €
HE3MIHHUMH JUIsI TIOpoKeHHs Gopm Oyab-sikoi moBu [39, c. 104-105; 195; 165].
Teopis reHepaTMBHOI TpaMaTUKH 3HAXOJUTHCS Yy TMOCTIHHOMY pO3BUTKY. bes
ICTOPUYHOTO OISy OCHOBHHMX €TamiB PO3BUTKY JaHOTO HAmpsiMy MOBO3HABCTBa
BAXKKO 3PO3YyMITH KOHUEMIIIO MPO BPOJKEHY MOBHY 3/aTHICTH JIOIAMHHU Ta TOJIOBHI
pyIIiiHI cuiu abo TpaHchopmallli MepBUHHOT TeHEPATUBHO1 I'paMaThku [ 8, c. 13].

BunukHeHHs reHepaTUBHOI JTIHIBICTUKH Yy 60-T1 poku XX CTOJITTS MOB’s3aHE
3 iMeHem H. Xomcekoro. IIpencTaBHUK aMepUKaHCHKOTO CTpyKTypamizmy JI.
baymbing y cBoiii mpami «Mosa» (1933) mnepmmM  3ampornoHyBaB  Menoo
besnocepeonix cknaonukie (BC), BIIMOBITHO A0 SIKOTO OyIb-SKE BHCIOBICHHS
po3MIsAacThcsl SK OlHapHa KOMIUIeKCHa ¢opma Ta mnoauisietbess Ha bBC 1o
BUOKPEMJICHHS KIHIIEBUX CKIa0oBUX Mopdem [77, ¢. 202-206; 13, c. 168-169; 195].

Y 70-T1 poKkM TOIMPIOETHCA Jpyra Bepcis TeHepaTuBHOI Tpamartukud H.
XoMmchpKorO, a came posmupeHna cranmapraa teopis (Extended Standard Theory), B
AKIil OCHOBHY YyBary NpUIUICHO CEMaHTHYHIM 1HTeprpeTraiii MOBHUX OAMHUIb Ta

JIEKCUMYHOMY KoMmmoHeHTy Teopii [60, c. 24]. ¥V 1980 poui Ha 3acamax mpari H.
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Xomcpkoro «IIpuHIMNHM Ta mapameTpu» 3’SBISETHCS HO8A 6epcisi TEHEPAaTUBHOI
rpamMaTukd, a came Teopis nmpuHIMmiB Ta nmapamerpiB (Principles and Parameters
theory), ne BinOyBaeThcsi (yHIaMEHTAIbHE MEPEOCMHCICHHS OCHOB T€HEPAaTHBHOI
napajurMu, BiJIMOBa BijJl 0a30BUX TEPMiHIB: NTMOMHHOT i TOBEPXHEBOI CTPYKTYp [90,
c. 90; 228, c. 11; 76, c. 39].

3HaMEHHOIO BIXOKO B 1CTOpIi PO3BUTKY T'€HEpaTHUBHOI Teopii crana mpams H.
XoMmcekoro «JIekmii mpo kepyBaHHS Ta 3B’sa3yBaHHs» (1981), koHmemuiss sKoi
IPYHTYETHCSI Ha 3TPYITyBaHHI BCiX TpaHc(opmalliil 10 a-MepecyBy sSIK yHiIBepCaIbHOT
TpaHchopMariii 3aBasku mosiBi Teopii cmiaiB (Trace theory) ta B3aemomil roJOBHUX
CUHTAaKCUYHUX MOJIYTIB a00 KOMIIOHEHTIB TEOpii KEpyBaHHS Ta 3B’S3yBaHHS, a CaMe
[160; 15, c. 198; 60, c. 33-50; 108, c. 41-56]: 1) Ikc-turpux Teopii (X-bar theory); 2)
teopii oomexenns (Bounding theory); 3) teopii kepyBanus (Government theory); 4)
teopii BimMinka (Case theory); 5) tera-teopii (Theta-theory); 6) teopii 3B’ s13yBaHHS
(Binding theory).

Ha mouarky 90-x pokiB teopist «lIpuHuuUMIB Ta mapamMeTpiB» IHTETPYETHCS B
HOBY Teopito «[Iporpamy MiHimMamizMy» Sk crnpoOy paguKaldbHO MEPEOCMHUCIUTH
ocHOBU reHepatuBizmy [19, c¢. 19]. Tak, miHiMani3M BIIMOBMBCS BijJ] IPUHIIUIIIB
NEPBUHHOI TpaHc(opMaliiHOT Teopii, 3adMIIMBIIN [0 MPUHLMUIIB BUKIIOYHO Ha
¢dbononoriunomy ab6o ponernunomy PF Ta noriunomy LF piBHsX. Y HaykoBuit oOir
YBOJSITGCS HOBI TEPMIHHM: CTPYKTypa PEYeHHsS 70 1 MICIsS 3aCTOCYBaHHS omeparlii
o3BydeHHs (before and after Spell-out) [90, c. 90-91; 238; 234]. Po3BunyTa Teopis
reHeparuBHOi rpamaruku «[Iporpama miHiMami3My» Aa€ 3MOTY TOSCHUTH MPOIIECH
MOPO/KCHHSI CUHTAKCHUYHUX CTPYKTYpP Y CHHXPOHII Ta AiaxpoHii, y TOMY 4YHCII
KOMIJIEMEHTHUX KJiay3 B 1CTOpii pO3BUTKY aHINMIMCHKOI MOBH, 30KpeMa, B

paHHLOHOBOAHIIIHCHLKOMY Tepiofi [78, ¢. 508-512].

2.3.1. Ikc-mITpUX TeOpiA SIK METOHOJIOTIA JOCHIIKEHHS CKJIAJTHOIO
peUYeHHs 3 KJIay3aJbHOI0 KOMILJIEMEHTAIi€10
VY Hamii npari nociayryeMoch rOJOBHUMHU MOAYJISIMUA T€HEPATUBHOI TEOpli: 5K

[kc-muTpux TEopi€0 Ta TEOpIEI0 KOHTPOJIO, SKI YMOMKJIUBIIOIOTH BH3HAYCHHS
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0a30BOr0 KOMIIOHEHTAa TpaMaTWKH, BJIacHe QopMalibHI KaTeropiajbHi O3HAKH
KOHCTUTYEHTIB PEUEHHS y Mpoleci IXHbOT MePeBIpKH; MPOCTIAKYBAaTH MPUHIIUIINA Ta
napaMeTpd YTBOPEHHS CKJIAJHOTO PEYEHHS 3 JI1€CTIOBAMU BOJICBUSIBJICHHS B
PaHHHOHOBOAHTIIIMCHKIN MOBI.

OcTtaHHI TeOpETHUH1 PO3POOKHU Jaiu 3MOTy COPMYIIOBATH 2inome3y, 3T1THO 3
SKOI0 B YCIX MOBax KoMmmuiemeHmu PO3MIIICHI MPaBOpPyY Bij iXHIX BEPIIMH, Y TaKUU
croci0O eMoHcTpyroun 6a3oBy VO-Mozenb. 3MiHN Y TpaMaTHIll CepeHbOAHTITIMCHKOT
MOBH TOJISITalld y BTpaTi 3[aTHOCTI 00’€KTIB MepecyBaTUCs JIBOPYY BiJl JI€CIIOBA.
Otxe, y 1e#l mepioj iXHbOIO 0A30BOO IMO3UINIEI0 € MO3UIlIA TPaBOPYY Bij J1€CIOoBa
[191, c. 206]. Y paHHbOHOBOAHIJIIICHKIA MOB1 3aCBIIYYEMO PO3MIILIEHHS MPOCTOTO
a00 CKJIaJIHOTO KoMmnjieMeHma TPaBOPYY BiJ TOJOBHOTO JIECIOBa 31 30€peKEHHSIM
SVO-nopsiiKky pe4eHHEBUX OJMHUILb.

Y  nmochimKeHHI CKIAAHOTO PEYeHHS 3 JIECIIOBAMU BOJICBUSBIICHHS B
PaHHHOHOBOAHTJIINCHKIM MOBI OepeMO 3a OCHOBY CydYaCHHUH MOAYJIb T€HEPaTUBHOI
rpamatukn — Ikc-mTpux Teopiro (X-bar theory), 3rimHO 3 sKOO CKIaIOBi
CUHTAKCUYHOI CTPYKTYPH 3TpyNOBaH1 JOBKOJA BIIMOBIAHOI BepiIHU X, 1€ X — 1€
OyIb-SIKUH CUHTAKCHYHUI KOHCTUTYEHT, IPEACTaBIeHUI cj10BoM abo mopdemoro [90,
c. 91].

VYV 1970-11 poku P. Jxxexkenaodd Ta iHII AOCTITHUKHA TOMITHIH, IO CTPYKTYPH
cuHTakcuuHux rpyn (phrases) marore Oarato cmigbHOro [217]. BoHum MaroTh
BepimHy Ta sapo (head), 1e KOHCTUTYSHTH i€papXidHO OpTaHi30BaHi JOBKOJIA CBOET
BEPIIMHU, TPEACTABICHOI OJHIEI0 3 JIGKCHYHUX Kareropiil (dactuH moBH). Bona
BHU3HAUA€ KATETOPII0 CKJIAJIHWKA, TOOTO KOXKEH CKJIAJIHUK € TIOMHUPEHHSIM a0o
npoekIiero (projection) cBoei BepmHu, a cHHTakcU4HiI Tpynu (XP) — iMmeHHa rpymna
(NP), miecnmiBna rpyna (VP), npukmernukoBa rpymna (AP), npuiiMmeHHHKOBa Tpyna
(PP) € mpoexmisimu nexkcuuanx kareropidt, sk N, V, A, P. Koxna BepmmHa mae
3anexxHi eneMmentu (dependents), siki 3apkau € ¢dpa3soBuMH Kareropisimu. Ppas3osi
KaTeropii — e MPOEKI[I PI3HOTO PIBHS, /1€ KOXKEH PIBEHb MPOEKIII MapKyeThCS
KUIBKICTIO IITPUXIB MPHU KaTEropialbkHOMY CHMMBOJII; 3BiJIcM ¥ Ha3Ba — Ikc-mTpux

teopis ado X'-teopis (X-Bar Theory). IIpoekmis X' yTBOPIOETLCS, MPUETHYIOUN 10
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BepIIMHU X KOMILIEeMeHTH abo momatku (complements), a micis npuegHaHds 10 X'
cnenudikaropiB (Specifiers) orpumyemo mpoekmiro X" (=XP). ¥V Ttakumii cmocio
MIPOEKIIisSl IPYTOTO PiBHS 30iraeThes 3 MOBHOMO CKIIa0Bor0 XP. B ycix cuHTakCHYHUX
rpymnax crnernu@ikaTopu Ta KOMIUIEMEHTH IOB’Si3aHI MK COOOK acCHMETPHUYHHMU
BigHOIIeHHsAMHU [8, c. 35].

3a3HauMMoO, 10 KOMIUIEMEHTOM Ha3WBalOTh TPYITY, sika mepeOyBae B TiCHOMY
CUHTAaKCUYHOMY 3B’SI3Ky 3 BEpPIIMHOIO, MPEJICTABICHOIO OJHI€I0 3 OCHOBHUX
JEKCUYHUX Kareropiil. KoMmmieMeHTH — 1€ CKIIaJHUKH, HASBHICTh SIKMX Y KOXHOMY
KOHKPETHOMY BHUTAJKy BH3HAYAE€THCS JIEKCHYHOKO BIACTHBICTIO IIi€i BEPIIMHU IO
migkareropii, To0To cyOkareropusaiiero (Subcategorization). To6To, KOMIUIEMEHTOM
JECIIOBA € MPSAMUHN TOIaTOK, KOMIUIEMEHTOM CIOJTYYHHKA — KJay3a, TPUIMMEHHUKA —
IMEHHa Trpylia, IMEGHHMKA — HOro akTaHT (AKI[o BiH HasBHUM). OTxe, V' € mepiioro
mpoekiiieto miecnoBa, N' — imennuka, P' — mpuitmennuka, C' — miapsmHOTO
croiay4yHuka, A' — npukMeTHHKA. A’ toHKTOM (adjunct) Ha3uBalOTh 3aJIeXkKHY (Ppa3oBy
KaTeropito, sika HE € aKTaHTOM BEpPUIMHHU. Y PEUYCHHI BCl CKIAJ0BI 00’ €IHYIOTHCS
iepapxiuHo. Ha kokHOMY piBHI il€papXii CTpyKTypa CKJIAaJHUKIB BHU3HAUAETHCS HA
OCHOBI NMPUHIIUIIIB, K1 IMOKJIAJICHI B OCHOBY [kc-mTpux Teopii [15, c. 203].

Makcumanbaa mipoekilis (X") € HalOUIBIIO TPOEKIIEI0 3 THX CKIAJO0BHX,
BJIIACTUBOCTI SIKUX BU3Ha4ae BepinuHa. X' € OesmocepenHiMm ckiagaukom X' [14, c.
50]:

(92) X"=XpP=X"=X"

X=X

X'=X0
VY cxemi (92) mpoaeMOHCTPOBAHO, IO MPOEKILIA APYroro piBHs 30iraeTbes 3
NOBHOIO CKiIanoBor0 — XP. [Ipu mpoMy crienmdikatopu Ta KOMIUIEMEHTH TOB’S3aHi
MDK CO0OI0 aCMMETPUYHMMH BITHOIICHHSMHU. HaiiBanuBimie BiTHOIIEHHS MiX

CJIEMEHTaMU CUHTAKCHYHOT IPYITH Ha3UBAETHCS C-KOMaHI0t0 (c-command):
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(93) A
B
r /\r

E

Cxema (93) Mae HacTynHe TJIyMaueHHs: A HE C-KOMaHJy€ HaJ >KOJHOIO
KaTeropi€ro, TOMy IO JAOMiHY€ HaJ yciMa iHIUMU By3idamu; b c-komannye Hag B, T,
I, 1, E, ane ne vag A; B c-xomanaye tinbku Han B; I' c-komanaye man I, T, E; T c-
koMmaHaye Tuibku Hag [ JI Ta E c-komanayroTs onuH Haa ogHuM [60, c. 34].

3arajpHa cxema IMOBHOI CKJIaJ0BOi B TepMiHax IKc-IITpuxX Teopii mojsirae B
TPHhOX YHIBEpCAIBHUX MPaBHIIAX CTPYKTYpH ckianoBux [15, c. 202]:

1) X" — (XP) X' — cnerudikaTop 1 By30J1 IEPIIOro PiBHS;

2) X' — X' (ZP) — By30xn nepiroro piBHS Ta aJi IOHKT;

3) X' — X° (YP) — BepiumHa Ta KOMIIJIEMEHT.

3arayibHy CTPYKTYpYy IOBHOI CKJIa0BOi (0€3 aj’IOHKTIB) MOXKHa 300pa3uTH
rpadigHo, SK I1e oka3aHo y cxemi (94) [8, c. 35]:

(94) XP (=X") (npyruii piBeHb)

/\
ZP X' (mepruii piBeHb)
(cnemudikarop) X° YP
(BepIrHa) (KOMILJIEMEHT)

Y [ocmiKeHHI CKJIaJHUX pEUYeHb 3 [I€CIOBAaMHU BOJICBUSIBICHHS MH
KePyBAIHUCS TAKUMH TIPUHIIMIIAMA BU3HAYCHHS KOHCTUTYEHTHOI CTPYKTYpH PEUYCHHSI,
sk [253, c. 42; 76, c. 41]: 1) npuniun BepxoBeHnctsa (Headedness Principle) — srigxo
3 SKHUM KOXKHAa HETEpMiHAJbHA BEPIIMHA Yy CHHTAKCHYHIA CTPYKTYpl PEUEHHS €
IPOEKITIEIO JIEKCUYHOT a00 (pyHKIioHaapHOI onuuuill (head); 2) npuHIpn OiHAPHOCTI
(Binarity Principle) - 3rimHo 3 sgKUM KOXXHa HETEpMiHAJIbHA BEpIIMHA Y
CUHTAKCUYHIA CTPYKTYypl pEUYEHHS € pe3yJabTaToM OIHapHOTO abo MOJBIMHOTO

pO3raTyKeHHS.
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OTmxe, TeHepaTMBHA TIpaMaTWKa SK HayKa YMOXJIMBIIOE OIMHUC PEYCHHEBUX
YTBOPEHb B AaHMIIKACHKI MOBI 3 BH3HAYAHHSIM DIHOMHHUX 3aKOHOMIPHOCTEH
JepuBallii Ta MOPOKEHHSI MOBHOI CTPYKTYpH B PI3HI MepIOau i CTAaHOBIEHHS, IO
eKCIUTIKY€ThCSI B CKJIQJHOMY  PEYEHHI 3  JIECIIOBAaMU  BOJICBUSIBJIICHHS

PaHHHOHOBOAHTJIICHKOT MOBH.

2.4. ETanu Ta MeTOANKA NMPOBeIeHHN NOCJTiIKeHHSI CKJIAJIHOI0 peYyeHHs 3
Ai€CJTOBAMHU BOJIEBUSIBJICHHSI B PAHHbOHOBOAHIIICHKIH MOBI

3amponoHOBaHa METOIMKA MOJSra€ B CHHTE31 HAyKOBO-IOCIHIAHHUX METOIB,
3aCTOCOBAHMUX BIAMOBIIHO [0 TMIOCTaBICHUX Yy JHCEpPTAllidHINA Tpall 3aBIaHb.
BuBueHHST ~ paHHBOHOBOAHIIIHCHKOTO  CKJIQJAHOTO  PEYEHHS 3  JII€CIOBaMH

BOJICBUSBIICHHS B110yBaIOCS MOCHIJOBHO Ta Nepeadayao JIeB’ ITh eTalliB:

Ha nepmiomy ertami po3missHYyTO OCOOMHMBOCTI JOCHIKEHHS KJIAay3aJIbHOI

KOMIUIEMEHTallli B CKJIAJHOMY PEYEHHI 3 Ai€CIOBaMH BOJICBHSIBICHHS 3 MO3MIIIH
TpaauLiiHOT Ta (YHKIIIOHAJIBHOI JIHTBICTUKM, @ TaKOX BHUCBITIIEHO CTPYKTYpHI
0COOJIMBOCTI IaHOTO CUHTAKCUYHOTO YTBOPEHHSI 3 MO3UIIIN TeHEPATUBHOI TPAMaTHUKH.

VY pesynbTari aHajizy HAyKOBOi JITeparypu BHUSBICHO, IO B TpaauLiHIN
rpaMaTHill CKJaJHE PEYEHHS 3 J11€CJIOBaMHU BOJICBUSIBIICHHS BHM3HAYalOTh SIK TaKe
CHUHTAKCUYHE YTBOPEHHS, IO CKJIAJA€THCS 3 TOJIOBHOI Ta KOMIUIEMEHTHOI YacTHUH,
NO€HAHUX MIAPATHUMU CHOJTYYHUKAMH, [€ MiIPSIAHY YacTUHY OKpPECIeHO SK
ocoboBopiecniBHy / 1H(IHITHBHY KOMIUIEMEHTHY  Kiay3y. llpenctaBHuku
TPAIUILIMHOTO MIAXOAY XapaKTepU3YyIOTh 0COO0OBOIECIIBHI / 1H(IHITUBHI MIIPSIHI
pEUeHHS y MO3HUIIIi JIECTIBHOTO J0/aTKa. 3 ypaxyBaHHSAM (YHKIIOHAJIBHOTO MiAXOAY
CKJIaJIHE PEYEHHS 3 [I1€CIIOBAaMHU BOJICBUSIBICHHS peanidye (YHKIIOHAJIbHY
MEePCHEKTUBY PEUYEHHS SK LIJIECIPSIMOBAHICTh BOJEBUSIBICHHS aJpecaHTa Ha Pi3HUX
PIBHSIX JTUCTPUOYTUBHOTO TONIsi y O€3MOCepeHhOMY PEIEBAaHTHOMY KOHTEKCTI
PaHHBOHOBOAHIIIIMCHKOT MOBH. Y T€eHEpaTUBHIM JIHTBICTHUII aKTyaJlbHUMU € TUCKYCIi
HABKOJIO BU3HAYCHHS CHUHTAKCUYHMUX TIIO3WIN TMOPOIHKEHHS 0COOO0BOMIECTIBHOI /
1H(IHITUBHOT KOMIUIEMEHTHOI KJiay3u, MapKepiB 3B 43Ky Ta IXHBOTO Y3TOMKEHHS 3

rOJIOBHUMH IIPpCAUKAaTaAMU. I[i€CJIOBa BOJICBUSBIICHHA, IO BHKOPHUCTOBYIOTHCA 3
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1HQIHITUBHUM  KOMIUIEMEHTOM, Ha3MBAlOTh KOHTPOJIOOYMMH  JIIECIOBaMH, a
3a3Ha4YeH1 CKJIAJHI PEYEHHS IHTEPIPETYIOTh SIK KOHTPOJIIOKOUl KOHCTPYKLIi
KOHTPOJIIOI0YOTO CY0’ €KTa Ta KOHTPOIIOIOUOT0 00’ €KTA.

Ha npyromy erarii 3a 101OMOTo0 Memody icmopuiuno2o araizy 0yno BUBUYEHO

reHe3y Ta ICTOPUYHI 3MIHM B TPOIIECI CTAHOBJIEHHS TIMOTAKTUYHWUX BIIHOIIEHbL B
CKJIQJIHOMY PEUeHHi, 10 MOTpeOyBaJI0 BpaxyBaHHsS CHCTEMHOTO XapakTepy 3MiH B
TPHOX ICTOPUYHHUX TEPioiax PO3BUTKY AaHIIIHCHKOI MOBH, MaBHBO-, CEPEIHBO- Ta
PAaHHBOHOBOAHTIINCHKOMY. [IOXO/KEHHSI CKJIQJHOTO PEUYEHHS PO3IISIIAE€ThCS B
KOHTEKCTI TIMOTE3W IMapaTakCUC > TIMOTaKCUC, TOOTO BiJl BIILHOTO HAHW3YBaHHSI
MPOCTUX PEUYEHBb JI0 CKJIAJHHUX PEUYCHHEBUX YTBOPEHb 31 CKIATHOMIAPSIHUM THUIIOM
3B’s13Ky. OCHOBHI MOBHI 3pYIICHHS BHUSBICHO Yy TUCTPUOYIT SACPHUX CKJIATHUKIB
npu nepexoai Big SOV- 1o SVO-moneni pedeHHs B 000X THMaxX Kjay3, FOJOBHIHM Ta
niapanHii. B cepennbo-, paHHPOHOBOAHIIIINCHKIM MOBAX 3aCBIAUYEHO €KCTPANO3ULII0
KOMIUIEMEHTHUX Kjay3 Y (YHKIIi JIECTIBHOIO KOMIUIEMEHTa IPaBOpyd Bif
TOJIOBHOTO JIECTIOBA.

Ha tpetbomy eTami poOOTH 3a TOTIOMOTOI0 Memoody CYYilbHOI 6ubipKuU 3 TBOPIB

PAHHBOHOBOAHIIIIMCHKOT MOBU Oyso BUOKpemsieHO 3750 ckiaagHuUX pedeHb 3
0CcO0OBOIIECTIBHOIO / 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTAINIEI0 [IECTIB BOJEBUSIBICHHS.
PaHHROHOBOAHTIINCHKI JIITEpaTypHI JDKEpena MPeACTaBICHO PI3HUMH >KaHpamu, a
caMe JpaMaTUYHHUMH Ta KOMENIMHUMH TBOpaMH, TparedisiMd, iCTOPUIHHMH
XpOHIKaMH, COHEeTaMH, rmoemamu 3 kopmycy TtBopiB VY. Illekcmipa, T. Migantona, T.
Minsrona, [x. Jlim, K. Mapno, ®. belikona. AHaji3 eMIOipuyHOr0 marepiaiy JaB
3MOTY JOCHIAMTHA MpPOLEC MOMMUPEHHS Ta (YHKIIOHYBAaHHS CKJIQJHUX PEYEHb 3
0co00BOAIECTIBHOIO / 1H(IHITUBHOIO KOMILJIEMEHTAIIEI0 [IECHIB MPOSBY BOJI
aJpecaHTa B pAHHbOHOBOAHTJIIMCHKIN MOBI.

Ha derBepTOoMy eTami 3a JOMOMOIOI0 Memody CMpYKmypHO20 auanizy Oyiao

BUOKPEMJICHO MPOBIIHI TUIMH KOMIUIEMEHTHHMX Kjay3 Ta 1HBEHTapHU30BaHO 0a30Bi Ta
BapiaTMBHI ~MOJENl  CKJAaJHUX pPEYeHb OCO0O0BOAiECHIBHOI /  1H(IHITUBHOI
KOMILJIEMEHTALI] A1€CIIIB BOJIEBUSBIEHHS, 1[0 BIAMNOBIAAIOTH 3arajbHUM TEHACHIISM

PO3BUTKY PaHHBOHOBOAHIIINWCHKOI MOBU. BHSIBIEHO TONOBHI THUNM pEYEHb
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ocoboBogiecniBHoi (finite clause), indiniTuBHOi (INF clause) «knay3zanpHO1
KOMITJIEeMeHTaIii: 0a3oBi mepexigai mozaen — oxuonepeximnoi SVOd (finite / INF
clause), mBomepeximHoi SVOiOd (finite / INF clause), xommnexkcHO-mepexigHOi
SVOdCo (INF clause) komrieMeHTallii; Ta BapiaTMBHI MOJieJll KOHCTHUTYEHTHOTO
apamKyBaHH JieciiB BojeBusaBieHHs sk: SVOd (that-clause), SVOd ((-that)-clause),
SVOd (wh-clause), SVOIOd (that-clause), SVOIOd ((-that)-clause), SVOIOd (wh-
clause), SVOd (to-INF clause), SVOd (bare INF clause), SVOd (wh-to-INF clause),
SVOd (NP-to-INF clause), SVOd (NP-bare INF clause), SVOIOd (to-INF clause),
SVOIOd (bare INF clause), SVOIOd (wh-to-INF clause), SVOdCo (to-INF clause),
SVOdCo (bare INF clause). 3a monoMorow eremenmieé KilbKiCHO20 aHANIZY
BCTAaHOBJICHO YAaCTOTHICTh BXKMBAHHS 3a3HAYCHHUX THITIB Ta MOZENEH 3aJeKHO Bil
JIEKCUYHOT CEMaHTHUKH TOJIOBHOTO Ji€cioBa. 30Kpema, 3a(diKCOBaHO 3MEHIICHHSI
pxkuBanas that- / (-that)- / wh-ocoGoBomiecniBHOT Kiay3u y MOCTIIO3UINT [0
nocimimpkyBanux giecmiB (34,40 %) Ta nomupeHHs BukopucTanHs to- / bare
iH}iHiTHBa (65,60 %) SIK HOBOT CTPYKTYpH HEOCOOOBOIIECTIBHOTO CY0 IOHKTHBA.

Ha m’aromy erami poGoTH 3a JONOMOTOIO Memoody 2eHepamueHo20 aHali3y

OyJI0 3MOJIENIbOBAaHO TIpoleC Oepusayii ab0 ymeopenHs CKIAAHUX pEYeHb 3
J1€CIOBAMH BOJICBUSIBJICHHS, BUCBITIICHO MO3MUIIl MOPOKEHHS KOMIUIEMEHTHUX
KJlay3 Ta MapKepiB MIAPSAHOTO 3B’SI3KY. 3 ypaxyBaHHSIM MPOLEAYPHUX METOAMK [kc-
MITPUX MOJYJISL Ta TEOPli KOHTPOJIKO MOPOKEHHS 0COO0BOMIECIIIBHOT / 1H(PIHITUBHOT
KOMIIJIEMEHTHO! KJay3d BHU3HAY€HO Yy By3m (yHKUioHanbHIM mpoekuii CP sk,
BIJIMOBIAHO, HE3aJIeKHY Ta 3alexHy ¢yHKUioHaIbHY (pasy CP, mo ytBoproe
koMIiemeHTaizep C ansg po3mupeHHs (YHKIIOHYBaHHS JIGKCUYHOI mpoekiii VP
JlecTiBHOT 00OJOHKH BepOanaizepHoi (yHKIioHaNbHOI (pazu VP romoBHOTO
niecnoBa. @DyHkuioHanbHa mpoekiis CP mapkye JnekcuyHy mnpoekiiro VP 3a
JOMOMOTO0 KOMIUIeMeHTai3epiB, ae that- / (-that)- / wh-mapkepu mopomKyrooTecs y
[Spec, CP], a to- / bare mapkepu omnuustorbes y [T, T'] gacoBoi mpoekiiii TP
KOMIUIEMEHTHOTO By3Ja CP.

Ha moctomy erami Oya0 mpoaHami30BaHO MO3UIIAHI  BIACTHBOCTI

KOHCTUTYCHTIB  PEYEHHS MO0 JIECTIB  BOJCBUSIBICHHS, BCTAaHOBJICHO 1
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POJIEMOHCTPOBAHO TIO3UINIT MOPOHKEHHSI 30BHINIHBOTO, BHYTPIIIHIX apryMEHTIB.
JIBoapryMeHTHE Ta TPHUAPTYMEHTHE OTOYCHHS TOJIOBHOTO JI€CIIOBAa MPOSIBY BOJI
MOSICHIOETHCSA  TIOPO/DKEHHSM 30BHINIHBOTO apryMeHTa SK Ccy0’€kTa Ta areHca
roJIOBHOT i1 y [Spec, VP], BHyTpIllIHIX apryMeHTIB IPSIMOIo / HEMPSAMOro 00’ €KTa SK
aapecara / perumieHTa TOJIOBHOI abo aredca iHdiHiTHBHOI 1ii y [Spec, VP] Ta
ocoboBoiecaiBHOro / iH(IHITHBHOIO KOMILUIEMEHTA SIK maiieHca y [Spec, CP].

Ha cboMoMy eTami 3a JOMOMOIOK ICMOpUYHo20 Memody Oyno 3’sICOBAaHO

cocoOu peamizailii, oQpOpMICHHS TIMOTAKTUYHUX BIIHONIEHh MK TOJOBHOKIO Ta
KOMIUIEMEHTHOIO ~ KJlay3aMd. 3B’SI30K MK YacTHHAMH  CKJIQJHOTO  PEYCHHs
PO3MIISIIAEMO SIK CTAJIMH PO3BUHEHHH 3 OOMpPAHHSM JIi€CIIOBaMHU BOJICBUsBICHHS that-
| (-that)- / wh-oco6oBomiecaiBHoi ab6o to- / bare / wh-iHdiHiTHBHOT Kiay3H.
OcoOnuBICTh  akTyali3alii TINOTaKCUCy B PEUYEHHAX 3  0COOOBOIECTIBHOIO
KOMITJIEMEHTAIII€I0 1HTEPIPETYEMO SIK CIIBBIAHOIICHHS TOJOBHOTO Ta BTOPUHHOTO
JECTIB 32 MOJAIbHO-YaCOBUMHU O3HAKaMU SIK «1HJIUKATHB / iMIIEpaTUB — 1HIUKATUB /
cy0 tOHKTHBY. Kopendiiio TimOTaKTUYHUX 3B’A3KIB y PEUEHHSAX 3 1H(IHITUBHOIO
KOMIUICMEHTAIIIEI0 BU3HAYA€EMO 3a JIEKCHYHUMH, TPAMAaTUYHUMU, CEMAHTHYHUMH
nokasuukamu. CriBBigHOIICHHS iH(iHITHBA 13 t0- / bare MapkepaMu XxapakTepu3yeMo
BIIIaJICHOIO (MallbHBOIO) / ONM3BKOIO (abHBOIO) JIECTIBHOIO I1HTETpAIli€l0 Ta
c1abKow / CHJIBHOIO B3a€EMOIEI0 MK TOJIOBHUM JIECIOBOM Ta 1H(IHITUBOM
BIMOBITHO 70 JIEKCUYHOI CEMaHTHUKM TOJIOBHOTO JIi€CTIOBa Ta 1HTEPBEHTHHUX
MPOHOMIHAJILHUX 200 HEMTPOHOMIHAJIEHUX KOMIIOHEHTIB.

Ha BoceMOMYy eTami 3a JONOMOTOW ()yHKYIOHANbHO20 aHanizy Oyllo

CXapaKkTepu30BaHO  (PYHKIIOHANbHY  TEPCIEKTUBY  PAaHHBOHOBOAHIIIIHCHKOTO
CKJIQJIHOTO pEYEHHS 3 JI€CIOBAaMH  BOJEBHUSBICHHI Yy  0Oe3MOCepeaHbOMY
pENIeBAaHTHOMY KOHTEKCTI SIK pO3rOpTaHHs Ta ecKajalilo KOMYHIKaTHBHOTO
JAMHAMI3My BOJICBUSBIICHHS aJ[pecaHTa 3 aKIEHTYalll€l0 Ha PEYCHHEBI KOMIIOHEHTH Y
HaBUIIIOMY a00 HaWHW)KXYOMY CTYINEHI KOMYHIKAaTMBHOTO JWHAMI3MYy, 13
BU3HAYCHHSIM HOCIIB BIJHOBJIEHOI $K KOHTEKCTyaJbHO 3aJIe)KHHX €JIEMEHTIB Ta
HEBITHOBIEHO 1HQOpMali SK KOHTEKCTYaJdbHO HE3aJICKHUX KOMIIOHEHTIB, Ta

KOMYHIKaTUBHOI HANpyTH BOJbOBOI IIJIECHPSIMOBAHOCTI B peYeHHI. Y TeMma-
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pEeMaTHYHOMY acCHeKTi B TEPMIHAX «TeMa — TPAH3UTHUN eleMEHT — pema» OyIno
3a(pikcoBaHO 00’ €KTUBHUN HEMApPKOBAHUM, CyO’ €KTUBHUN MapKOBaHUM MOPSIOK CIiB
3 peamizaifi€ero 1HPOPMATUBHO HAMBArOMILIOTO €JIEMEHTa y HaWBUIIOMY CTYIIEHI
KOMYHIKaTHBHOTO JTUHAMi3My B CTaTyCi «TeMa», «peMa» Ta «BJIacHe pema». Y
JOCIIDKYBAHOMY TIEPIOJli 3aCBIUEHO SBUINA TOMIKami3amii Ta JIBOCTOPOHHBOI /
MPaBOCTOPOHHBOI EKCTPAMO3HULIli CKIAJHOTO PEYeHHs a00 KOMIUIEMEHTHOI Kiay3u 3i
CTaTyCOM TOITIKaJIi30BaHUX Ta €KCTPAIO3UIIHHIX CKIAJOBUX SIK «PEMay.

Ha gep’stomy erami mociixeHHs Oyao 3po0iieH0 HEOOXiqHI y3arajJbHEHHS 3

METOI0 CHCTeMaTH3allii BIJIOMOCTEH MPO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI (YHKIIOHAIbHI
O0COOJIMBOCTI CKJIATHOTO PEUYEHHS 3 J1€CIIOBAMH BOJICBHUSIBICHHS B aHTIIIMCHKIA MOBI

XVI-XVII ctomite.

BucnoBku 10 Po3niny 2

1. AHami3 CTPYKTypH pPaHHbOHOBOAHTIIMCHKOTO CKJIQJHOTO pPEYCHHS 3
JI€CTIOBaMH  BOJICBHUSIBIICHHSI 3IMACHEHO B TEpMIHAX TeOpii yNpaBIiHHA Ta
3B’A3yBaHHS B MEKax JBOX MOAYJIB I€HEpAaTUBHOI IpaMaTuku, a came I[kc-mrpux
Teopii Ta Teopil KOHTPONIIO, MIO JAa€ 3MOTY TMOSICHUTH TMPOIEC MOPOKCHHS
CUHTaKCUYHUX CTPYKTyp B ICTOPUYHOMY JOCIIDKEHHI, @ TaKOX OKpPECIUIn
3aKOHOMIPHOCT1 TOpOoKeHHs KoMiuieMeHTHUX kimay3 y XVI-XVII cromitrax. 1s
TeOpis pO3IIsLAae CKIagHE peYeHHS 3 OCOOOBOIIECTIBHOW / 1H(IHITUBHOIO
KJIay3JIbHOIO KOMILJIEMEHTAINIEI0 IECITIB BOJICBHSIBICHHS SK Take, B SKOMY
KoMIUIeMeHTHa kiay3a CP  BUSBISETHCS PO3MIMPEHOIO TMPOEKINEID JIGKCUYHOT
BepIIMHU V TOJOBHOI JieciiBHOI npoekiii VP BepOanaiizepnoi ¢pasu VP. Ocranus
BH3HAYa€ PO3MIIICHHS KJAy3aJbHOI YaCTUHM PEUYECHHS MPaBOpPydY BiJl TOJIOBHOTO
niecnoBa y By3ii CP sk HezallexkHOi (0CO00BOIIECTIBHOT) Ta 3aIeKHOT (1H(DIHITUBHOI)
NPOEKUINHUX (YHKI[IOHATBbHUX (pa3 KOMIUIEMEHTHOTO XapakTepy 31 CTaTycoM
J€CITIBHOTO KOMILIEMEHTA.

2. Ictopuuni 3MiHM Yy mMapagurMi CKIAQAHOTO PEYEHHS 3 JI1€CTIOBaMHU
BOJICBUSABIICHHS TMO3HAUYMJIMCS HA MapKyBaHHI Ta pelHTeprnpeTalii 0coO0BO1€CTIBHOT

Ta 1H(QIHITUBHOT KOMIUJIEMEHTHHX KJay3. PaHHbOHOBOAHIIINMCHKE CKJIAHE pPEUCHHS
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MICTHUTHh 0COOOBOIECTIBHY KOMIIJIEMEHTHY KJiay3y B MPE3€HTHOMY, IPETEPUTHOMY Ta
aHamiTHYHOMY cyO’toHkTHBI. BkmBanusa that- (wh-) / to- (bare) xommiemeHTHHX
Kjay3 BU3HAuUE€HO SK HEpiBHOMipHe 3  jJoMmiHyBaHHsAM that-ximaysu B
JIaBHLOAHITIINCHKOMY, pO3MOBCIOMKeHHsAM t0- / bare indiniTHBa B HacTymHHX
nepiogax, Jae CyO0’IOHKTMBHA Kjay3a OTpuUMana CTPYKTypHY MOJAENb  SIK
HEO0COOOBOIIECTIBHUHN Cy0 FOHKTUB MPH 30€peKeHH1 BIACHOTO 3HAUYCHHS.

3. 3anpornoHoBaHa METOJMKA MOJISATAE Y CHHTE31 HAyKOBO-AOCIIIHUX METO[IiB
BIIMIOBIIHO 70 TIOCTaBJICHUX Yy JAWCEPTAIiiHIA Tmpari 3aBaaHb. BuBYCHHS
PaHHHOHOBOAHTJIIUCHKOTO CKJIAQAHOTO pEYCHHS 3 JIECIOBAMH  BOJICBHUSBICHHS
BiIOyBaJlOCS TOCHIIOBHO Ta Tiepembadano JeB’sATh eTamiB: 1) yTOYHEHHS
0COONMMBOCTEN (peHOMEHa KOMIUIEMEHTHOI KJay3u B CKJIAJHOMY pEYeHHI; 2)
TOCHIPKEHHSI CTAHOBJICHHS Ta ICTOPUYHUX 3MIH Y HapagurMi CKJIaJHOTO peueHHS; 3)
dbopMyBaHHS MaTepialy MOCTIIKeHHs; 4) BCTAaHOBJEHHS 0a30BUX Ta BaplaTMBHUX
MoJIeJIel CKJIAIHUX peYeHb 3 0COO0BOMIECIIBHOIO / IHPIHITUBHOIO KOMIUIEMEHTAIIIEI0
TIECTIB BOJICBUSBIICHHS, S5) BUCBITICHHS TMO3WINN TMOPOMKEHHS KOMIIJIEMEHTHUX
KJIay3 Ta CIOJIYYHHKIB MIAPSIIHOTO 3B’ 5I3KY; 6) aHAI3 apryMEHTHOTO apaH)KyBaHHS Ta
IpoIIeCy MOPOKEHHS 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX apIYMEHTIB; 7) 3’ SCyBaHHS CUCTEMH
3aco0iB peanizamii Ta opOPMIIECHHS TIMOTAaKCHCY; 8) BU3HAUEHHS (DyHKIIOHATHHOI
MEPCIeKTUBH  PaHHbOHOBOAHTITIHCHKOTO CKJIQJIHOTO  PEUYEHHS BOJILOBOI
CIPSIMOBAHOCTI Ha MO3HAYEHHS PO3TOPTaHHS, CTyNEHEH, HAPYrd KOMYHIKaTHBHOTO
JAMHAMI3My BOJIEBUSIBIICHHS B PeUeHHI; 9) y3arajabHeHHs pe3ysbTarTiB.

OCHOBHI TOJIOXKEHHSI I[OTO PO3ALTY PO3KPUTO B OJHOOCIOHUX MyOsiKaIlisax

aBTopa [121; 123].
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PO3/ILI 3
CTPYKTYPA PAHHbOHOBOAHIIIFICLKOI'O
CKJIAJTHOTO PEYEHHS 3 JI€ECJIOBAMMY BOJIEBUSIBJIEHHS

VY mpoMy pO3aiTi CXapaKTEPU30BAHO MAPATUTMY Kilay3abHUX KOMIUIEMEHTHHX
KOMIUIEKCIB Y PAaHHbOHOBOAHTJIINCHKI MOBI1, BUCBITJIICHO IMO3UIlIHHI XapaKTePUCTUKH
0C000BOIIECTIBHUX, 1H(QIHITUBHUX KOMIUIEMEHTHUX KJay3 y CKJIQJIHOMY PEUCHHI 3
TI€CTIOBAaMH  BOJICBUSIBJICHHSI, OKPECJIEHO PEKOHCTPYKIIi IUX CTPYKTYp Ta
MOPOKEHHST 1XHIX 0a30BUX KOHCTUTYEHTIB, BCTAHOBIICHO apryMEHTHI1 poii,

BHU3HAYCHO MapagurMy 3aco0iB peani3allii rinoTaKTHYHUX BIIHOIICHb.

3.1. ITapaaurma Kjay3ajJbHUX KOMILJIEKCIB 3 I€CJI0BAMHU BOJICBUSIBJICHHS

JlocnipkeHHs PaHHBOHOBOAHIIIIMCHKOTO CKJIQIHOTO PEYEHHS 3 A1ECIOBAMH
BOJICBUSIBIICHHS Oa)kambHOI, HAKA30BOi, IMIIEPATHBHOI CEMAaHTUKH Ha 3pa3ok Wwant,
wish, desire, intend, hope, command, charge, appoint, choose, ask, request Toio
MOJIMBE JIMIIE 3 ypaxyBaHHSAM CTPYKTYpHUX 1 CEMaHTHUYHUX KpPUTEPIIB aHaTi3y
YaCTMHOMOBHUX OJIWHUI. lle nae 3MOory BHOKPEMHUTH CTPYKTYpPHO i CEMaHTHUYHO
ONMM3bKI1 KJIay3W, BU3HAUUTH PEJICBAHTHICTh 1XHBOI CTPYKTYPHOI Oprasizallii, a TaKkox
3MICT PEUCHHS Ta CHHTaKCUYHE OTOYECHHS HOTo ckiaaHukiB [18, c. 14].

VY Hamnii npaiii npeAcTaBIeHO ABA CTPYKTYPHI THIIM KOMIUIEMEHTAIlIT J1€CTIB
BOJICBUABIIEHHS. SIK CBIIYUTH aHAJI3 JITEPATYpHUX JHKEPEN PaHHHOHOBOAHIIIHCHKOT
MOBH, J1€CJIOBA BOJILOBOI CEMAaHTHKH, Taki Ak desire, want, wish, intend, command,
order, persuade Tomo (34 miecnmora) [292; 293] (nuB. nomarku b, B, I') mpuiitmaroTh
TaKi TUIU CKJIAJHUX KOMIUIEMEHTHUX KOMILJIEKCIB, SIK:

1) ocoboBoTIECITIBHI KOMIUIEMEHTHI KJay3H;

2) 1H(1HITUBHI KOMIUIEMEHTHI KJIay3H.

Oco6oBotieciiBHI Ta 1H(PIHITUBHI KOMIUIEMEHTH1 KJIay3W B CKJIQIHUX PEUCHHSX
3 Ji€CIOBaMH BOJICBUSIBJICHHS] BU3HAYEHO SIK TaKi, [0 BUKOHYIOTh (PYHKIIIT CKIaIHUX
komiiemMeHTiB.  [Ipouenypuuit  amapar  Ikc-muTpux  Teopli  yMOXIUBIIOE

IHTEPHIPETALI0 CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEH PaHHLOHOBOAHIIIMCHKOTO CKJIAIHOTO
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peueHHs 3 JiecmoBamu BoieBusBleHHS. lle mepembauae 3amydeHHS MpaBWI Ta
TpaHcdopmMailiii, a came KoJyBaHHS KaTeropiaJbHUX O3HAK (Ppa30BUX KOHCTUTYEHTIB
PEYCHHS, a TAKOXK a-TIEPECYB €JIeMEHTa y MPOIIeC] JepuBariii.

3pylIeHHs B CUCTEMI TIOTAaKTUYHUX BIIHOIIEHb Ta 0COOJHUBOCTI rpaMaTUYHOT
OyZI0OBM PaHHHOHOBOAHTJIIMCHKOTO CKJIATHOTO PEUYCHHS JEMOHCTPYIOTh TOIAJIBIITHIA
PO3BUTOK  OCOOOBOJIECTIBHUX, 1H(MIHITUBHUX  KJIay3aJIbHUX  KOMIUIEMEHTIB,
3aCBIIYEHUNM 1€ Y JaBHBOAHIIINCHKIA MOBI. AHaliTH3alllsl aHDIMCBKOT MOBHU
CIpHsIa PO3MHUPEHHIO (PYHKITIOHATLHOTO [1alma30Hy KOMIJIEMEHTHUX KOHCTPYKIIIH,
10 301IBIINIIO MAPAJUTMH JTI€CTIB BOJEBUSBICHHS 3 KJIay3aJbHUMHU KOMIIOHEHTaMHU
[90, c. 168].

MoBa paHHHOHOBOAHIIIMCHLKOTO  MEPIOAY  XapPaAKTEPHU3IYEThCA  OUIBIIMM
BKHMBaHHIM TakuX mieciaiB BoseBusBieHHsa, sk advise, allow, appoint, ask, beg,
beseech, bid, charge, choose, command, compel, dare, desire, determine, enforce,
entreat, forbid, force, hope, induce, instruct, intend, order, permit, persuade, pray,
promise, request, require, resolve, swear, want, warn, wish [294; 295], sxi
Y3TODKYIOTBCSI SIK 3 1H(IHITUBHOIO, TaK 1 3 0COOOBOMIECITIBHOK KOMITJIEMEHTHOIO
KJIay3010, JIeé CyOKaTeropusailisi OCTAaHHBOIO BHUSBIISETHCS HEPIBHOZHAUHOIO TIPU
3MEHIIICHHI 11 B)KMBaHHS (TUB. qoAaTok ).

Y Hamiéi BuUOIpIi 3 TEKCTIB PaHHbOHOBOAHDIMCHKOI MOBHM HaMOLIbII
Y)KUBAaHUMHU KOMILJIEMEHTHHMH KJlay3aJTbHAMH KOHCTPYKIISIMHA B CKJIQIHHUX PEUCHHSX
3 JIIECTIOBAMH BOJICBUSIBIICHHSI € TaKl THIH Kiay3 (IuB. momatok I):

1. SVO (finite clause) — that- / (-that)- / wh-oco0oBoiecTiBHI KOMILUIEMEHTHI
knay3u — 1291 onununs — 34,40 % 13 3750 gocnipKyBaHUX PEUCHHEBUX KOMILJIEKCIB.

2. SVO (INF clause) — to- / bare / wh-iH}iHITHBHI KOMIUIEMEHTHI Kjay3d —
2459 onunuils — 65,60 % 13 3750 gochimKyBaHUX pEUEHHEBUX KOMILJICKCIB.

3acBiqYEHO, IO B PAHHHOHOBOAHTIIMCHKIM MOBI HaWOIIbII / HAWMEHII
BUKOPUCTOBYBAaHMMHM Ji€CIOBaMHM BoJieBusiBiacHHS € hope / compel — 253 / 1
ocoboBojiecmiBHa KomIuiemeHramisi, bid / warn - 525 / 2 iHdiHiTHBHI

KOMIUJIEMEHTAL[I] BIAIIOBIIHO.
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Haily>)xuBaHilMMy ~ Ji€CIOBaMH  BOJICBUSIBJICHHS, SIKI  y3TO/UKYIOTHCS 3
0Cc000BOIIECTIBHUMH KOMIIJIEMEHTHUMU KJIAy3aMH, €:
- swear — 27 oguHuUIb 13 267 gociimkyBaHux that-ocoboBomiecniBHEX Kiay3:

(95) Emperor: «and here | swear to thee, by the honor of mine Imperial crown,

that whatever thou dost, thou shalt be no ways prejudiced or endamaged» (Marlowe,
Doctor Faustus).

- hope — 246 omgunuup i3 737 pochimkyBanux (-that)-ocodoBomiecmiBHIX
KJ1ay3:

(96) Imogen: «If | do lie and do No harm by it, though the gods hear, | hope
They'll pardon it» (Shakespeare, Cymbeline, iv, ii, 386-387).

- ask — 113 ogunuis i3 287 pocmiakyBaHuX Wh-0c000BOIIECITIBHUX Kiay3:

(97) «who (Satan) ask what boldness brought him hither Unlicensed from his

bounds in Hell prescribed» (Milton, Paradise Lost).

HaifykuBaHIIIMMH ~ T1€ECIIOBAaMU  BOJIEBHUSBICHHSI, SKI  Y3TOIKYIOThCS 3
1H(IHITUBHUMHU KOMIUIEMEHTHUMU KJIay3aMH, €:

- desire — 150 oguaub i3 1132 mocnimkyBaHux tO-iHQIHITHBHUX KIIay3:

(98) Gratiano: «This is the pent-house under which Lorenzo Desired us to
make stand» (Shakespeare, The Merchant of Venice, ii, vi, 1).

- bid — 509 ogunuik 13 1327 nocaimkyBanux bare iHGIHITUBHUX Kiay3:

(99) «Jove throws down woods and castles with his fire, But bids his darts from
perjured girls retire» (Marlowe, All Ovid's Elegies, Book Il1, Elegia iii, 35-36).

- instruct — 4 oguuui 3 9 gocaimKyBaHuX Wh-t0-iHGIHITUBHUX KITay3:

(100) Duke: «In other countries, match it with your own, The ill to shame the
ill, which will in time Fully instruct you how to set in frame A kingdom all in pieces»
(Middleton, The Phoenix, i, 47-49).

OTxe, paHHbOHOBOAHIIIINCHKE CKJIAJHE PEUEHHS 3 JIECIOBAMH MPOSBY BOJI1
JIEMOHCTPY€E HEPIBHO3HAYHY BXKMBAHICTh Ta Y3TOKEHICTh 3 OCOOOBOJIIECIIBHUM,
1H(OIHITUBHUM TUTIOM KOMIUIEMEHTHOI KJIay3u. Y JOCHIDKyBaHUHN TEpiof] mapagurma
0COOOBOJIIECTIBHOTO KJIay3aJbHOTO KOMIIOHEHTAa 3 JIIECIOBAMU BOJICBUSIBICHHS

3MEHIITYEThCS 32 PaXyHOK 1H()IHITUBHOTO KJay3aJIbHOTO KOMITOHEHTA.
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3.2. Mogeai mnopsaky CJaiB CKJIQQHOTO0 PeYeHHHA 3 JIi€cJ0BaMu
BOJIEBUSIBJICHHSA

VYrponoBx paHHPOHOBOAHIIINCHKOTO TMEpioAy TpuBae mpouec (opMyBaHHS
nepexiiHuX MJIECHTIB, SKI TOCTIHHO BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 J0JaTKOM. BaxkinBoro
3HaYeHHs HaOyBa€ CHHTAKCHMYHA OPIEHTAIlS MI€CTOBA HA JOAATOK HE3AJICKHO BiJ
rpamaTruHoi kareropii [90, c. 168-169].

Haranmaemo, 3a [[x. I'pinGeprom, moBu cBity noauieHo Ha tunu VO Ta OV.
[lepeBarkHa OLIBINICTH MOB JEMOHCTPYE BapilaTUBHICTH 0Oa30BUX MOJENEH, a came
SVO, SOV, VSO, VOS, OSV Ta OVS. Ilpore Hapa3i 0CHOBHUMH 3aJIUIIAIOTLCA TPU
turma VSO, SVO ta SOV y cyuacHux MoBax cBity [202, ¢. 76-77].

Y  paHHBOHOBOAHIIINCHPKOMY  CKJIQJHOMY  pE€YeHHI 3  JIECTIOBaMH
BosieBUsABICHHS BUsBIeHO SVO-moznens nmopsaky ciiB. Y Tekcrax XVI-XVII cromith
3aCBIIYEHO TOJIOBHI TUIHU CTPYKTYPHOI OpraHizaiii Kjiay3ajJbHOi KOMIUIEMEHTAIl] SK
pedyeHHsT 3 0COOOBOAIECTIBHOIO a00 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTHOI KJIay3010 3
MOJ1IOM Ha 0a30B1 MOJIEINI TOCTIIKYBAHUX PEUEHb, 1110 BIAMNOBIAAIOTH OCOOIUBOCTSIM
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY aHIIINCHKOI MOBH (IMB. A0AaTOK ).

OCHOBHMII THUI pPEYEHb 0COO0BOJIECNIBHOI KIAY3ANbHOI KOMNIEMEHMAyii
npenacraBieHo Oazoumu Mmoxensmu SVOd (finite clause) omHomepexigHoi Ta
SVOIOd (finite clause) nBomepexigHOi KOMILUIEMEHTAIli 3 yciMa Ji€cIOBaMHU
BOJICBUSBIICHHSI 3 Haiioi BHOIpKU. 3 ypaxyBaHHSIM TIEpeXiAHOi MI1€CIIIBHOT O3HAKH
BUOKPEMIIIOEMO  wicmb ~ BaplaTUBHUX  MoOJeJIe 3  0CcoOOBOIECTIBHOIO
KOMITJIEMEHTHOIO KJIay30¥0, SIKi PO3MEXOBYEMO Ha (IUB. 101aTOK B):

— OJIHOTIEPEX1AHY KOMIUIEMEHTAIIIIO:

1. SVOd (that-clause):

(101) Othello: «Ay; you did wish that | would make her turn» (Shakespeare,
Othello, iv, i, 265).

2. SVOd ((-that)-clause):

(102) Iris: «Her waspish-headed son has broke his arrows, Swears he will

shoot no more but play with sparrows And be a boy right out» (Shakespeare, The
Tempest, iv, 1, 99-100).
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3. SvOd (wh-clause):
(103) Falstaff: «Master Robert Shallow, choose what office thou wilt in the

land, 'tis thine» (Shakespeare, King Henry IV, Part 11, v, iii, 130).

— JIBOTIEpPEX1THY KOMITJIEMEHTAITIIO:
4. SVOIOd (that-clause):

(104) Phillida: «You promised me in the woods, that you would love me before

5. SVOIiOd ((-that)-clause):

(105) Montjov: «The constable desires thee thou wilt mind Thy followers of

repentance» (Shakespeare, King Henry V, iv, iii, 84-85).

6. SVOIOd (wh-clause):

(106) Shylock: «You'll ask me, why 7 rather choose to have A weight of carrion
flesh than to receive Three thousand ducats» (Shakespeare, The Merchant of Venice,
Iv, i, 40-41).

OCHOBHUW THUN  pEUYCHb  I[HQIHIMUBHOI  KIAY3ANbHOI  KOMNWIeMeHmayii
npencrasineno 6azoBumu mogaensimu SVOd (INF clause) omnonepeximnoi, SVOi0d
(INF clause) nBomepeximnoi ta SVOdCo (INF clause) koMIuieKCHO-TIepexiaHO1
KOMITJIEMEHTAIll1 J1€CIIB BOJECBHUSIBICHHSA, 110 YMOXXJIMBIIOE BHUOKPEMHUTH 3 HAaIIOl
BUOIDKU Oecsimb BaplaTUBHUX MOJCJIEH CKIQJHUX pPEUYeHb 3 1H(IHITUBHOIO
KOMILJIEMEHTHOIO KJIay3010, K1 PO3MEXOBYEMO Ha (IUB. 10/1aTOK B):

— OJTHOTIEPEXiHY KOMIUIEMEHTAIIIIO:

1. SVOd (to-INF clause):

(107) «Believe me, whom we fear, we wish to perish» (Marlowe, All Ovid's
Elegies, Book I, Elegia ii, 10).

2. SVOd (bare INF clause):

(108) Heebe: «only Heaebe biddeth farewell to all the joys that she conceived»
(Lyly, Gallathea, v, ii, 31-32).

3. SVOd (NP-to-INF clause):

(109) Licio: «lI want the words of arte to name them, time to utter them, and

witte to remember them: these be but a fewe notes» (Lyly, Midas, i, ii, 81-83).
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4. SVOd (NP-bare INF clause):

(120) Troilus: «You know an enemy intends you harm» (Shakespeare, Troilus
and Cressida, ii, ii, 39).

(111) «He desired us have patience a little» (Bacon, The New Atlantis).

5. SVOd (wh-to-INF clause):

(112) Saunder: [to Cressingham] «Pray resolve what to do; my lady is coming
down» (Middleton, Any thing for a quiet Life, iv, i, 140-141).

— IBOTEPEX1IHY KOMIUIEMEHTALIIO:

6. SVOIOd (to-INF clause):

(1123) Panthino: «He said that Preteus your son was meet, And did request me

to importune you To let him spend his time no more at heme» (Shakespeare, The Two

Gentlemen of Verona, i, iii, 12-14).

7. SVOIOd (bare INF clause):

(114) Faustus: «l charge thee wait upon me whilst | live, To do whatever
Faustus shall command» (Marlowe, The Tragical History of Doctor Faustus).

8. SVOIOd (wh-to-INF clause):

(115) Macbeth: «Within this hour at most | will advise you where to plant

yourselves; Acquaint you with the perfect spy o' the time, The moment on't»
(Shakespeare, Macbeth, iii, i, 128-131).

- KOMHJICKCHO-HCpCXi,Z[Hy KOMHJIGMGHTaHiIOI

9. SVOdCo (to-INF clause):

(116) Eurymine: «Doth kind allow a man to loue a man?» (Lyly, The Maydes

Metamorphosis, v, i, 36).

10. SVOdCo (bare INF clause):

(117) Ant: «I have forced mine eyes open and even gagged them with capital
letters» (Middleton, Father Hubburds Tales, 1134-1135).

OTxe, CKIalHe PEYCHHS 3 JI€CTIOBaMH BOJICBUSIBICHHS JEMOHCTpYE 0a30Bi Ta
BapiaTWBHI MOJENll OAHOMEPEXIAHOI, IBOMEPEXiHOI Ta KOMIUIEKCHO-TIEPEX1THOT
KOMILUIEMEHTAIli1 0COO0BOMIECTIBHUMH Ta 1H(IHITUBHUMH KJIay3aMH, 10 3yMOBJIEHO

SVO-nopsiikoM Ci1iB, CHHTAaKCUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO Ha 00 €KT Ta MEPEeXiTHUMHU
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O3HaKaMH I[iECJ'IiB 3 YypaxyBaHHAM JICKCHYHUX 3HAYCHDb OCTaHHIX.

3.3. Ilo3umiiiHa  XapaKTePUCTHKAa  KOMIUIEMEHTHOI  KJAay3u B
PAHHBbOHOBOAHIVIIMCHBKOMY CKJIAITHOMY pPeYeHHi

VY rpamaruii Bu3HAYeHO (YHKINI KOMIUIEMEHTHUX KJay3 y CKJIaJi CKJIaJHUX
pEUYCHHEBUX OJIMHMIIL, a caMe Cy0’ekTa, 00’€KTa, KOMILJIEMeHTa abo ajaBepOiabHOTO
komrnoHeHTa [251, c. 315]. V cydacHUX MOBO3HABYUX CTYIIIX OCOOOBOMIECIIBHI Ta
1H(IHITUBHI KJay3U PO3MIAAAIOTh Y QYHKIT mpsMoro o0’ekTa AiecioBa (IOBEpXHEBA
CTpYKTypa) ab0 BHYTPIIIHBOTO JIECIIBHOTO KOMILJIEMEHTa (IJIMOMHHA CTPYKTypa)
[250, c. 1047-1194; 61, c. 8; 211, c. 212].

TepmiH «koMIUZIEMEHT» OyB 3allO3WYEHH 3 TEHEPAaTHBHOI TpaMaTWKH Ha
noyatky 70-X pp. MHUHYJIOTO CTOJITTA. BiH € mupmuMm 3a TpaauliiHuNA TepMiH
«nomarok». Kommement (C) BU3HA4arOTh K (Ppasy, Mo Oe3mocepeHbo MoB’i3aHa 3
TOJIOBHHM CJIOBOM a00 BepmuHOro (head) CMHTaKCHYHOT rpyly HE3aJeKHO Bij HOTO
NPUHANICKHOCTI J0 JIEKCUYHOI KaTeropii 1IMEHHHKa, IIECIOBA, MPUKMETHHKA abo
npuitmenHuka [25, ¢. 58]. Tepmin «00’€KTHUN KOMIUIEMEHT)» CYTOJIOCHUHN 3 TEPMIHOM
«IOJIATOK», SIKWA HE € YacTUHOK TMPHUCYIKA, a 3AeOUIBIIOr0 PO3MIANAETHCS K
APYTOPSATHUN YJIeH pEeYeHHS, 10 Ha3uBa€ 00 €T (Cy0 €KT), Ha SIKUI CIpsIMOBaHa i,
KOPEJIATOM SIKOTO BUCTYIIA€ MMOBHO3HAYHE JAi€ciioBo [87, ¢. 12].

Komnnemenmmuy xnaysy po3misgaEMo K CKIaJHUN KOHCTUTYEHT, BOYJOBaHHIA B
CTPYKTYpy TOJIOBHOTO PEUEHHS, SKUW YTBOPIOETHCA IIUIAXOM  BIIIOBITHOTO
JlepHBaLiitHOro npouecy. Moro BU3HAYAIOTh y TePMiHAX CEMAHTHYHOTO apryMEHTa 3
TECTIBHUM 3HAYCHHSIM, 1[0 BUPAKAETHCS 3AJCKHUMH PEUCHHIMH a00 HEOCOOOBUMH
dbopmamu miecnoBa [249, c. 1-2; 66, c. 36]. 3 ypaxyBaHHSIM CHHTAaKCHYHOI (PyHKII]
npsMOro O0’€KTa 1 CEMaHTHYHOI  XapaKTepUCTHUKHA TOJOBHOTO  JI€CTIOBA,
ocoboBopiecniBHI / 1H()IHITUBHI KOMIUIEMEHTHI Kjay3d BIJHOCHMO O KaTeropii
cTBepuKyBajabHOro (that- / (-that)-ocoboBomieciiBua / to- / bare indiniTuBHa Kiay3a)
ta muranbHoro (Wh-ocoboBomiecniBHa / Wh-10-iH}iHITHBHA Kiay3a) IpaMaTUYHHX
kiay3aiapHuX TamiB [250, c¢. 1029-1048; 213, c. 949-985; 243].

JlonaMo, Tun 3aJ€KHOT0 PEYeHHsS 3yMOBJICHHI BHOOpOM KOMIUIEMEHTai3epa:
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that- (-that)- / to- (bare) xommiemenTalizepu HaliyacTilie yBOASTh CTBEP/KYBaIbHHIA
THII, TOAI K Wh-CIIOJYyYHHK BKa3y€e Ha MUTAIbHY KaTeropiro KOMIUIEMEHTHOI Kilay3u.
[Tpu mboMy JIi€eciioBa BOJICBUSBICHHS 3 0coOoBomiecaiBHumu that- / (-that)-kmay3amu,
iHGiniTuBHUMHU t0- / bare xommieMeHTaMu MOALIAIOTH HA Ti, 10 YBOAATH HEMPSMI
TBEp/UKEHHST a00 IUPEeKTWBH, Tomi sK Wh-kiay3m CceMaHTHYHO BiJIOBiNAIOTH
NUTAJTBHUM PCEUCHHSIM, 3aJIMIIAlud 1H(POpPMALdHY JaKyHy, 3akojoBaHy B Wh-
CJIEMEHTI, a 0T)Ke, YBOAATH Hempsimi nutanus [250, ¢. 1212-1216; 145, c. 5].

Y HamoMy JOCHIDKEHHI pPaHHbOHOBOAHININWCHbKA OCOOOBOAiecTiBHA /
1H(]1HITHBHA KOMILJIEMEHTHA KJiay3a BUKOHYE (DYHKI[IIO TIPSMOTo 00’€KTa TOJIOBHOTO
T€ecIoBa SIK  0co00800ie€cnienull / IHQIHIMUBHUL KOMNIeMeHm Ta 6HYMPIUHILL
apeymenm TOJIOBHOTO JII€CTIOBA.

[To3uifiHi 0COOIMBOCTI 0c0H60800iE€CiBHOI KOMILIEMEHTHOT KJ1ay3u y (yHKIIIT
psMOTO 00’€KTa SIK 0COOOBOMIECTIBHOTO KOMIUIEMEHTA 31 CTaTyCOM BHYTPINTHBOTO
apryMeHTa TroJIOBHOTO JII€CIIOBA BOJICBHUSBICHHS PEalli3yIOThCS Y TAKMX THIIAaX KIay3,
SIK:

— 0co0OOBOIECTIBHA CMEepOICYBabHa Kilay3a HEMPSIMOTO TBEPIHKCHHSI,
aupektrBa B moaensax SVOd (that- / (-that)-clause), SVOIOd (that- / (-that)-clause);

— 0COOOBOJIIECTIBHA NUMAIbHA Kilay3a HEMPSIMOTO MUTaHHs B Moxesix SVOd
(wh-clause), SVOIOd (wh-clause).

Inghinimuena xoMIUIeMeHTHa Kkjay3a y (QyHKIi mpsMoro o00’e€kTa sIK
1H(QIHITUBHOTO KOMILJIEMEHTa 31 CTaryCOM BHYTPIIIHHOTO apryMeHTa TOJIOBHOTO
T€CITOBA BOJICBHUSBIICHHS PEANi3y€EThCS Y TAKUX THIIAX Kiay3, SK:

— 1H(IHITUBHA cmBEepodCcysaIbha Kilay3a HETPSIMOTO TBEPIKEHHS, TUPEKTHBA
B mozaemax SVOd (to-INF clause), SVOd (bare INF clause), SVOd (NP-to-INF
clause), SVOd (NP-bare INF clause), SVOIOd (to-INF clause), SVOIOd (bare INF
clause), SVOdCo (to-INF clause), SVOdCo (bare INF clause);

— 1H(IHITUBHA numaivha Kiay3a HenpsMmoro nutanus B moaensx SVOd (wh-
to-INF clause), SVOIiOd (wh-to-INF clause).

Po3ristHeMo mo3uIiiiHI  0COOIMBOCTI OCOOOBOIIECIIBHOT Ta 1H(IHITUBHOI

KOMIIJICMCHTHUX KJIay3 CTBECPAKYBAJIBHOT'O Ta IIUTAJIBHOI'O THIIIB B
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PaHHBOHOBOAHIIIIKCHKOMY CKJIQIHOMY PEUCHHI 3 JIECTIOBAMHU BOJICBUSBIICHHS.

Y ckmamHOMY pEYeHH1 3aleXHI KIay3u TNPHUETHYIOTBCS N0 TOJOBHHUX
acunoemuyro 0€3 TOENHYBAIBHUX €JIEMEHTIB Ta CUHOEemMUYHO 3a JIOMIOMOTOIO
KOMILJIEMEHTali3epiB Ha 3pa3ok that, as if, because, who, which, how tomo [91, ¢. 19].
3a3HaueHl TUMHU OPOPMIICHHS TIMOTAKCUCY MapKYIOThCS 3aJIeKHO BIJ CEMaHTUYHOI
IIPOITO3HUIIII TOJIOBHOTO JIIECIIOBA, 110 BINIMBA€ HAa BH3HAUYCHHS IPaAaMaTHYHOTO THITY
0Cc000BOTIECTIBHOT KOMITJIEMEHTHOT Kiay3u [178, c. 27].

(118) Petruchio: «Ay, and amid this hurly I intend That all is done in reverend

care of her» (Shakespeare, The Taming of the Shrew, iv, i, 206-207).

VY mpuxuazi (118) npencrasineno ocoboBomieciBHy kiay3y That all is done in
reverend care of her cTBepIKyBaJIbHOTO THITY, SIKA aKTyasli3y€e HEMpsiMe TBEPKCHHS
anpecanTta [lerpydio 3a JOMOMOro0 Ji€cioBa BOJbOBOI iHTeHI intend GakaabHOT
ceMaHTHKU. OCOOOBOAIECTIBHUN KOMIUIEMEHT SIK MPAMUNA 00 €KT MPHUENHYETHCA
CUHJICTHYHHUM 3B’S3KOM 3a JIOTIOMOTOK KOMILJIEMEHTai3epa that, mo migcuitoe 1#oro
cTaryc 3asBHOi  cTBep/KyBanbHOi naii. Pewenns (118) oxpecmoemo 3
JBOAPTYMEHTHOIO CTPYKTYpPOIO TOJIOBHOTO JiecioBa 6a3oBoi moxmeni SVOd (that-
clause), e KOMILJIEMEHTHY Kjay3y OKPECIIEMO BHYTPILIHIM apryMEHTOM, TOJl SK
30BHIIIHIM apTYMEHTOM TOJIOBHOTO JIIECTIOBA BUSHAYAEMO 3aiiMEHHUK |.

(119) «But he, his wonted pride Soon recollecting, with high words, that bore
Semblance of worth, not substance, gendy raised Their fainting courage, and
dispelled their fears: Then straight commands that, at the war-like sound Of trumpets
loud and clarions, be upreared His mighty standard, That proud honour claimed
Azazel as his right, a Cherub tall» (Milton, Paradise Lost, book i). (120) Fenton:

«Now, sir, Her mother, ever strong against that match And firm for Doctor Caius,
hath appointed That he shall likewise shuffle her away» (Shakespeare, The Merry

Wives of Windsor, iv, vi, 26-29). (121) Wolumnia: «My fortunes and my friends at

VY mpukianax (119) — (120) miecmosa commands (119), hath appointed (120)
YBOJSITH HEMPsIMi JUPEKTHBHI KOMILIEMeHTHI kiay3u that ... be upreared His mighty

standard, That proud honour claimed Azazel as his right, a Cherub tall (119), That he
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shall likewise shuffle her away (120) cungetnuno cromyunukom that. Tomi sk
niecmoo required (121) yBoauTh MiApSIHY KJiay3y acHHACTHYHO O€3 CIIOTYYHHKA.
3a3HaueHl Ji€ciIoBa MPOSBY BOJII aJpECaHTa BHUABISIOTHCSA JABOAPTYMEHTHUMH 31
30BHIIIHIM apryMeHTOM cy0’ekToMm fii iMmenHumu ¢pasamu he (119), Her mother
(120), My fortunes and my friends at stake (121) ta BHyTpimIHIM apryMeHTOM Yy
byHkIil npsMoro o6’exkra ocoboBomiecaiBHUMHU Kiay3amu that ... be upreared His
mighty standard, That proud honour claimed Azazel as his right, a Cherub tall (119),
That he shall likewise shuffle her away (120), | should do so in honour (121). Orxe,
pernipe3eHToBaH1 ckiaaHi pedeHHs (119) — (121) nanexaTh 10 MOJIEII EPIIOTO TUITY
SVOd (that- / (-that)-clause) 3 nBOWIEHHOIO apPryMEHTHOIO CTPYKTYpPOKO TOJOBHUX
JiecniB, A€ O0COOOBOMIECIIBHA KOMIUIEMEHTHA KJlay3a BHUCTYNAa€ BHYTPIIIHIM
apTryMEHTOM Ta JI€CTIBHUM KOMIIJIEMEHTOM.

(122) King Lear: «This act persuades me That this remotion of the duke and

her Is practice only» (Shakespeare, King Lear, ii, iv, 114-115). (123) Captain: «Is it

to be believed? | promise you, my lord, then I begin to fear him myself» (Middleton,
The Phoenix, ii, 126-127).

Y npuknami (122) aiecnoBo HenpsMoro aupekTuBa persuades mpuiimae y
MOCTIO3UIII{ HEeMPSAMUI 00’ €KT 3aliMEHHUK ME Ta IMpsAMHU 00’ €KT 0COOOBOMIECTIBHY
kiay3y That this remotion of the duke and her Is practice only 3i coayunukom That y
GyHKIT MIECTIBHOTO KOMIUIEMEHTa Ta JPYyroro BHYTPIIIHBOTO apryMeHTa, e
30BHINIHIM apryMeHTOM BHCTymae iMmeHHa ¢(pasa This act. Ilpuxmaxg (123)
perpe3eHTye TPUAPTyMEHTHE MI€CIOBO TIPSMOTO CTBEP/DKEHHS Promise, sike
OTOYYETHCS y TPEMO3ULlli 30BHIMIHIM apryMEHTOM 3aiiMEHHUKOM |, y mocTmo3uii
HEnpsIMUM 00 €KTOM YOU SIK BHYTPILIIHIM apryMEHTOM Ta MpPSMUM 00’ €KTOM
0COOOBO/IIECTIBHOIO KOMIUIEMEHTHOIO Kiay3oro then | begin to fear him myself sk
APYTUM BHYTPILIHIM apryMEHTOM Ta JI€CIIBHUM KOMILIEMEHTOM, IO MPUETHYETHCS
70 TOJIOBHOI KJIay3W AacCHUHIETHYHO. [paMaTHyHy MOJeNb peYeHb JAEeTEPMiHYEMO
TPUWICHHOI apryMeHTHOI cTpykrypu ™momemi SVOiOd (that- / (-that)-clause).
Oco0oBoAi€ECTIBHI KOMIUIEMEHTH1 KJIay3U MICIIsl HEMPSIMOTO 3aiiMEHHUKOBOTO 00’ €KTa

PO3MIISAIAI0THCA HAMU SIK 0COOOBOMIECTIBHUN KOMIUIEMEHT Ta SIK APYTUd BHYTPIIIHIN
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apryMeHT JI€ciiOBa TOJOBHOI Kiay3W. Y TIPENCTaBICHUX CTPYKTypax pEYeHHEBI

KJIay3" BiHOCUMO 110 nupekTuBHOTO (122) Ta cTBepmKyBanbHOro (123) TUis.
[Mpuknaam (124) — (125) okpecneHo Sk CKIaaHI peYeHHS 3 0COOOBOIIECTIBHOIO

KJ1ay3aJbHOI0 KOMILIeMeHTaliero nmuTtanpHoro tumy: (124) «It shall be my task To

render thee the Parthian at dispose, Choose which thou wilt, by conquest or by

league» (Milton, Paradise Regained, book iii). (125) Alexander: «] asked him then

what that one cause might be» (Middleton, The Roaring Girle, ii, 78).

VY npuknanax (124) — (125) niecnoa BoseBusiBiieHHs: Choose, asked oOnparoTh
MOCTIIO3UIIIHHY 00’ €KTHY KOMIUIEMEHTAIliI0 peasTUBHUMHU Wh-crioayunukamu Which,
what, sxi yBOmATh HENmpsMi MUTAIBbHI PEUEHHS, [0 BHU3HAYAE€ MUTATBHUN THI
OCTaHHIX 3 (YHKIIOHAIBHUM 3HAUYCHHSAM MOpsMOoro o0’ekta. Y peueHHi (124)
niecnoBo ChoOSe € JBOapryMEHTHHMM, JI€ 30BHIIIHIA apryMEeHT BHPaKEHHM
IMIUTIITATHO 3aBISKH IMIIEPATUBHIN CEMAHTHUIll TOJIOBHOTO MJIECIIOBA, a BHYTPIIIHIM
apryMeHTOM Cjyrye ocoboBopieciiBHa kiay3za Which thou wilt, by conquest or by
league 3i crarycom niecniBHoro komruiemeHTa. [liecimoBo asked (125) obupae Tpu
apryMeHTH, TMpU I1[bOMY 30BHIIIHIA apryMeHT peali3yeThCsl EKCIUIIUTHO
3aiiMeHHUKOM |, a BHYTpIIIHI apryMeHTH MpeACTaBlIeHI HenpsMuM 00’ ekToM him ta
0COOOBOJTIECTIBHOIO KOMILJIEMEHTHOIO Kiay3oro What that one cause might be y
¢byHKIIH mpsMoro o0’ekta. CTpyKTypy IIMX CKJIQJHUX pPEUEHb BHU3HAYAEMO SIK
aBoaprymMmeHTHy wmozaeinb SVOd (wh-clause) (124) Ta TpuapryMeHTHY MOJCIb
SVOIOd (wh-clause) (125), me 0coOOBOmi€CIHiBHI Kllay3u BHKOHYIOTH (DYHKIIiFO
JECITIBHOTO KOMILIEMEHTA.

PaHHbOHOBOAHTIIMCHKE CKIIAJHE pPEYEHHS 3 1H(IHITUBHOIO KOMILIEMEHTHOIO
KJIay3010 CTBEP/DKYBAJIHHOTO THIY, SIKAa TPUEIHYETHCS JIO JIECTIB BOJCBUSBICHHS
dbopmanTom t0 abo 6e3 Hporo (anni. bare infinitive), Ta mUTaJIBHOTO TUIY pEYECHHS 3
wh-enemMeHTaMu  3B’SI3Ky TPEACTABICHO JBOAPTYMEHTHOK Ta TPHAPTYMEHTHOIO
CTPYKTYPOIO.

(126) Pericles: «Were my fortunes equal to my desires, | could wish to make
one there» (Shakespeare, Pericles, ii, i, 17-18).

VY npuknazni (126) 3acBiguyemo BOynoBane peueHss | could wish to make one
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there y ckiajzii peyeHHs BHUIIIOTO PiBHS YMOBHOTO THITY, JIe TOJIOBHE JI€CIOBO Wish
yBoAMTh iH(DiHITUBHY Kiay3y 10 make one there 3 wacTkoro 3B’si3Ky tO sik mpsime
TBEP/UKECHHS, [0 3yMOBIIIOE CTBEPIKYBAJIBHHUU THIT I[LOTO BOYIOBAHOTO PEUYCHHSI.
JliecmoBo Oa)kajabHOI CeMaHTHKH WISN OTOYYETHCS 30BHIIIHIM apryMEHTOM IMEHHOIO
dpasoro | gk cy0’eKTOM ToJIOBHOI [T Ta iH(pIHITHBHOIO Kiay30t0 t0 make one there sik
PSIMAM 00’ €KTOM TOJIOBHOTO JII€CIIOBA Ta MOTO BHYTPIIIHIM apryMmeHToM. CTpYKTYypy
peuenns | could wish to make one there npuxmany (126) okpecioeMo SIK MOJEb
SVOd (to-INF clause) mBoaprymeHTHOTO apaHXyBaHHS, J¢ iH(IHITHBHA Kiay3a
OTPUMYE TIO3MIIINHI XapaKTEPUCTUKHU JIECIIBHOTO KOMIUIEMEHTa Ta BHYTPIIIHBOTO
apryMeHTa J1€CIOoBa.

(127) Antony: «For | spake to you for your comfort; did desire you To burn this

night with torches» (Shakespeare, Antony and Cleopatra, iv, ii, 40).

VY peuenni (127) nmiecnoBo OakanHs desire — 1e ABoapryMeHTHE JIECIIOBO, /¢
JAPYrUM BHYTPIIIHIM apryMeHToM € KomruiekcHa koHcTpykimiss SVOd (NP-to-INF
clause) 3 imeHHOIO (ppazoro You Ta iHGIHITUBHOIO Kiay3oto TO burn this night with
torches y ¢ynkmii npsimoro 06’ekra. BiIMIiTHOIO 03HAKOIO TAHOTO PEYEHHS € Te, IO
aiecoBo desire € ogHOMEPEeXiAHUM JII€CIOBOM, SKE MOXKE OOMpaTH y IMOCTIIO3MII
JUIIIE ONMH JOAATKOBUHU eneMeHT. OCKUIbKHU JiecioBa OakalabHOI CEMaHTHUKH Want,
wish, desire, hope, intend He BXHBarOTHCSI B MACUBHOMY CTaHi, Cy0’€KT iH(MIHITUBHOT
1T He MOXKE€ BUCTyNaTH Cy0’€KTOM TOJIOBHOI JIii, HATOMICTh BiH BXKHBA€ETHCS Pa3oM 3
iHQIHITHBOM B aKy3aTMBHOMY BiJIMiHKY. BiamomigHo, mieciioBo desire mpuzHauae
CBOIM 30BHIIIHIM apryMeHToM cy0’ekT NP | Ta BHyTpilIHIM apryMeHTOM IMEHHY
¢dpasy you y moenHanHi 3 iH(}iHITHBHOIO Kiay3oto T0 burn this night with torches,
SAKUM JILEH3YETbCSI aKy3aTUBHMN BiAMIHOK. Peuenns (127) Bu3HauaemMo K
JABOApryMeHTHe cTBepKyBaibHoro Triry moaeni SVOd (NP-to-INF clause).

[Mpukmagm (128) — (129) oxpecaoeMo SK TpPUAPTYMEHTHI pEUYCHHS 3
JUPEKTUBHOIO CEMaHTHKOIO ToNIoBHUX aiecmiB charge (128), appoint (129).
Crpykrypa peuenHs (128) wmictuTh JaBomepexigHe JmiecioBo charge, ske
KOMIUIEMEHTYEThCS IMEHHHM HENPSIMHM OO0 €KTOM Ta 1H(IHITUBHOIO KJay3010 Yy

¢byukmii mpsmoro o6’ekra moxem SVOIOd (to-INF clause). A komrmiekcHo-
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nepexigHe aieciioBo appoint ckmagHoro pedeHHs (129) cyOkareropusyeTbes Y
NOCTHO3MIII IMEHHOIO (pa3or0 y QyHKUii mpsMoro o0’ekTa Ta 1H(IHITHBOM, IO
BrcTymae komriemerToMm moaeni SVOdCo (to-INF clause).

(128) Countess: «I charge thee, As heaven shall work in me for thine avail, To
tell me truly» (Shakespeare, All’s Well That Ends Well, i, iii, 190).

Y peuenni (128) 3acBimueHo TroioBHE miecioBo charge TtpuaprymeHTHOT
CTPYKTYPH JTUPEKTHUBHOTO TUITY BUCJIOBIIEHHS. 30BHIIIHIM apTyMEHTOM € 3aiMEHHUK
| six cy0’exT TonoBHOI aii. JIBonepexiaHa nmpupoja giecioBa charge BigkpuBae miciie
JUISL IBOX €JIEMEHTIB y MOCTIO3UIIT A0 HROTO K CBOIX JBOX BHYTPIIIHIX apTyMEHTIB,
SKAMH € HenpsiMui 00’ ekt thee B aky3atuBHOMY BinMiHKY, iH}iHITHBHA Kiay3a T0 tell
me truly sk npsiMuii 00’ €KT Ta HENPSIMUN JUPEKTUB. MOJEIb MPUKIIATY OKPECITIOEMO
sk SVOIOd (to-INF clause).

(129) Jack Cade: «Thou hast appointed justices of peace, to call poor men

before them about matters they were not able to answer» (Shakespeare, King Henry
VI, Part I, iv, vii, 45-47).

[Mpuknaxg (129) € TpuapryMeHTHHM Ji€cioBa Haka3oBOi ceMaHTHKU hast
appointed, ske oOupae 30BHIIIHIM apryMeHToM cy0’exkT ThOU Ta BHyTpilIHIMHU
aprymMeHTamu iMeHHy justices of peace ra indinitTuBny to call poor men before them
about matters they were not able to answer ¢pasu. JliecomoBo hast appointed sk
KOMILUIEKCHO-TICpEXiJTHE Y3TO/KY€EThCsl 3 IMEHHOI (pasoro justices of peace vy
¢byHKILIT npsMoro o6’ekTa Ta JLEH3ye i aKy3aTUBHUI BIAMIHOK 13 TOAAJBIIOO
cyOkareropu3aiicro 1HGIHITUBHOIO KJIAy30l0 3 YacTKOW 10 SK KOMIIJIEMEHTOM.
Crpykrypy peuenHs (129) Busnadaemo sik momens SVOdCo (to-INF clause) 3
1H(IHITUBHOIO CTBEP/KYBAJIBHOIO KJIay3010 K HETPSMUM JUPEKTUBOM.

(130) Duke: «therefore, | prithee, Supply me with the habit and instruct me
How may formally in person bear me Like a true friar» (Shakespeare, Measure For
Measure, i, iii, 46-48).

Peuenns (130) yHaouHIO€ MOAENb CKJIAQTHOTO pEYEHHS 3 1H(IHITUBHOIO
KoMIuieMeHTamiero nuransHoro tuny SVOIOd (wh-to-INF clause) tpuaprymentHoi

CTPYKTYypH Ji€cioBa MposBY Boii INStruct 3 HampaBieHICTIO Ha ajpecata Me sk
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HEMPSMOro 00’€KTa Ta BHYTPIIIHBOTO apryMeHTa. J[pyruM BHYTpIIIHIM apryMEHTOM
miecnosa instruct Bucrymnae npsimuii 00’ ekt iHgiHITHBHA Kitay3a How may formally in
person bear me Like a true friar, mo yBoauThcs criorydHUKOM HOW BiIITOBIAHO 10
HACTAHOBYOI CEMAHTUKH JIieciioBa INStruct, sika BUMarae 3arnpoBajPKEHHS HEMPSIMOTO
NUTAHHS A7 peanizaiii BOJIbOBOTO HaMIpy aJpecaHTa, 10 3yMOBIIOE MUTATBHUIN THIT
BUCJIOBJICHHSI, KOMILJIEMEHTapHUN Xapaktep iH(iHITHBA. IMIepatuBHUII cnoci0 il
TOJIOBHOTO JIIECIIOBA BU3HAYAE IMILTIIIUTHE BUPAKEHHS 30BHIIIHBOTO apTyMEHTA.

Bimgznaunmo, Mozelni 3 HyJIbOBOIO iH(IHITHBHOIO KoMIuieMeHTarliero (bare INF
clause) BHSIBISIOTH TOTOXKHI O3Haku JBoaprymeHtHoro — mozeni SVOd (bare INF
clause), SVOd (NP-bare INF clause) abo Tpuaprymentaoro — mozaem SVOiOd (bare
INF clause), SVOdCo (bare INF clause) apamkyBaHHS CKJIQIHHMKIB T'OJIOBHOTO
TECIIOBA BOJICBUSIBICHHS B PAHHHOHOBOAHIJIIICKKOMY PEUCHHI.

OTxe, K CBIAUNTH (DAaKTUYHUIN Marepian IOCHIIKEHHS, CKJIaJHE PEYCHHS 3
0COOOBOJIIECTIBHOI, 1H(DIHITUBHOI KOMIIJIEMEHTAIIE€I0 JIECTIB BOJEBUSBICHHS B
PaHHHOHOBOAHIJIINCHKIM MOBI BIJIHOCUMO 1O CTBEPKYBAJIBHOTO ab0 MHUTAJIBHOTO
IPaMaTUYHOTO THITY BUCJIOBJIEHHS 3 ACHHICTUYHUM a00 CHHICTUYHUM 3B’ SI3KOM.
OcoboBogieciiBHa Kiay3a 13 / 6e3 that-cronyunuka, iH(piHITHBHA Kiay3a i3 to- / bare
1HOQIHITUBOM SIK CTBEPIKYBaJIbHI KOMIUIEMEHTHI KJay3d peati3yloTh HEenpsaMi
TBEpPJKEHHS, TUpeKTUBHU. IluTanbHi 0cO00BOMIECTIBHI, 1H(PIHITUBHI KOMIUIEMEHTHI
Kaay3d 13 WN-MapkepoM — akTyadi3yloThb  HENpsMi  NUTaHHA.  [lo3uIiiny
XapaKTEePUCTUKY OCOOOBOAIECTIBHOT / 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTHOI KIJay3H
OKPECIIIOEMO SK MIECTIBHUNA OCOOOBOIECTIBHUM / 1H(QIHITUBHUNA KOMIUIEMEHT Ta
BHYTPIIIHIN apTryMEeHT JBOAPTYMEHTHOTO, TPUAPTYMEHTHOTO TOJIOBHOTO JII€CTIOBA B

CTPYKTYp1 CKJIaIHOTO PEUEHHSI.

3.4. Kommiaemenrauig giecIiB BOJIeBHABJICHHHA 0CO000BOIICCIIBHOIO
KJ1ay3010
3.4.1. IllopoakeHHsI MapKepiB 0c000BOAIECTIBHOI KJIay3H

VY rpamatuyHHUX CTYHisIX, II0 BUKOHYIOTHCS SK Y CHHXPOHIi, TaKk 1 JiaXpoHii,



102

3acobam 3B’s3Ky. OKpeclieHi MUTaHHA BUKIUKAIOTH BUHATKOBUH 1HTEpEC y Mpoleci
aHaI3y PAaHHLOHOBOAHTIIINCHKUX CKIAAHUX PEUYCHBb 3 JIECIOBAMU BOJICBHUSIBICHHSI.
30KkpeMa, y paHHbOHOBOAHIJIIICHKIA MOBI 1HBEHTap 3ac001B OPOPMIICHHS MIAPSTHOTO
3B’SI3Ky MICTUTH BIJIMIOBIIHI JIEGKCMKO-TpaMaTU4H1 OAWHUII 3 PI3HUMHU MO3UIIMHUMU
MO>KJIMBOCTSIMU 1 PO3TAIlyBaHHSAM Y MPOIIEC] MOPOIKEHHS.

Haity:xuBanimi enemMeHTd OGQOpPMIICHHS TMIJPSAIHUX PEUYCHb B CydacHii
aHDIIHCHKIA MOBI BKIouaroTh that- / (-that)- / wh-penstuBHi Mapkepu 3B’s3Ky, sKi
ictopuuHo HaOyBajlu O3HAK BIJHOCHOCTI, 1 Yy TMpolieci perpaMarusamii 0a3oBUX
MoJiesiell Y paHHbOHOBOAQHTIIIMCHKIM MOBI JEMOHCTPYIOTh 3arajibHy TEHACHINIO 0
YBEICHHS KOMIJIEMEHTHHX KJlay3 PeYeHb Y MOCTIIO3UIIIT JO TOJIOBHUX JIECIIB.

MapkyBaHHS 0COOOBOMIECTIBHMX KOMIUIEMEHTHHX KJay3 IPOAaHai30BaHO
3TiITHO 3 TIOJOKEHHAMH IKC-IITpHX Teopii, IO Ja€ 3MOTy BHUCBITIMTH IUISXH
MOPOKEHHS CKJIQJHOT KOMIUIEMEHTAIlli 3 METOIO MOSCHEHHS TpaMaTUYHUX 3MiH, 110
B11I0yBaJIMCSl Y PAaHHHOHOBOAHTIIIMCEKUH miepiof [75, ¢. 4]. ¥ HamoMmy IOCIHiIKEeHH]
3aIllPOIIOHOBAHO 2inomesy TPO TOPOmkeHHs ocHoBHuX that- / (-that)- / wh-
dbopmaHTiB, 1O OQGOPMIIOIOTh MIAPSAHUN 3B’S30K y TO3UINI  BEPIIMHH-
crnenudikaropa [Spec, CP]. IloctymoemMo yTBOpEHHS Ta KOHTAKTHE PO3MIIICHHS
BCTaBHUX CTBEPKYBAJILHUX Ta MUTAILHUX KIlay3 HUITXOM a-miepecyBy that- / (-that)-
/| wh-cnioiay4yHukiB  JiBOpyY, 3aiiMaroud  MiCIie  BepIIMHH-cIeudikatopa
¢dbynkiioHansHOT npoekilii CP, ska roioBye HaJ KOMIUIEMEHTOM 1 MOTO BHYTPIIIHIMHU
KOHCTUTYEHTaMH Yy By3Jll KOMIJIEMEHTHOI (pa3u.

3riqHo 3 IKC-ITpUX TEopi€r0, KOHCTUTYEHTH CHUHTAKCHYHUX CTPYKTYp €
JIEKCUYHUMU Ta (PYHKI[IOHAIbHUMU MPOEKIIISIMHU MEBHUX BIAMOBIAHUX BepinH. Kiac
AHIIIIACHKUX KOMILIEMEHTaNH3epiB HAICKHUTH 10 (PYHKIIOHATBHOI Kareropii, ae that- /
(-that)- / wh-enemenTu BrucTymnawTh (yHKI[IOHAILHUMHU BEPIIHHAMU, KOTPI OOMPAIOTh
(GYHKIIIOHATBHUH CTAaTyC Ta IpaMaTHYHy KaTEropiro KOMIUIEMEHTHOI Kiay3u. Toal sk
aHIIICHKI JI€CIIOBA CKIAAAlOTh JIEKCUYHY KATEropilo 3 OCTaHHIMHU SIK JIEKCUYHUMHU
BEpIIMHAMH, KOTPI 3yMOBJIIOIOTH BHOIp KOMIUIeMeHTan3epa. Kiay3u BUABIAIOTHCA
PO3IIUPEHUMH MPOEKITISIMU JTIEKCUYHUX BEPIIHH, K1 JOMOBHIOIOTHCS 33 JIOMIOMOTOIO

(yHKIIIOHATBHUX TMPOEKIN Ta IXHIX BEpIIMH-KOMIJIEMEHTAN3epIB B  IMO3HMIIIT
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cnenudikaropa [Spec, CP] [203, c. 406-407].

3rimHo 3 xoHmemmiero H. XoMcbKkoro, y MoBax 13 JIpyror0 MO3UIIIEI0 TIECTIOBA
(V-second languages) V nieciioBo mimHiMaeThcs Big V moswiii npoekiii VP g0
BepiinHu C npoekiii CP, sk # iHmn ¢pasu, 1o migHiMarTbes 10 no3uilli [Spec, CP]
y TOJIOBHHX Kiay3ax. lle# mepecyB 3acBiTu€HO B KOMIUIEMEHTHHX CTBEPKYBaJIbHUX,
OUTANIBHUX Kiay3ax, odopmienux that- / (-that)- / wh-mapkepamu, siki Takok MarOTh
3/IaTHICTh MiepecyBaTucs y no3utito [Spec, CP] [166, c. 50].

Y paHHBOHOBOAHIIIIWCHKHUX JIITEPATypHUX JDKEpENax 3acBIAYEHO CKIAIHI
peUeHHS 3 JI€CIIOBaMHU BOJICBHSIBIICHHS Oa)KaHHs, IHTEHIIli, Haka3y, Taki sk hope,
intend, command, desire, wish, promise, require, siki oOMparOTh CTBEPIKYBAIBHY
that-ocoboBozieciBHY Kiay3y, Ta Ji€CIOBa BHPIIICHHS, IPOXaHHs, Taki sk Choose,
ask, determine, instruct, mo yBoaATh, mIHUTANbHY Wh-0COOOBOMIECTIBHY KIIay3y.
Po3risineMo 0co0MMBOCTI CTPYKTYpH PaHHBOHOBOAHIIIIHCHKOTO CKJIATHOTO PEUEHHS 3
0C000BO/I1E€CIIIBHOIO KOMIUIEMEHTAILIIEO.

(131) Antipholus of Syracuse: «lI hope | shall have leisure to make good»
(Shakespeare, The Comedy of Errors, v, i, 375). (132) Gloucester: «He doth intend
she shall be England’s queen» (Shakespeare, King Henry VI, Part |, v, i, 45).

Y mpukmagax (131) — (132) ocoOoBomi€ciTiBHI KOMIUIEMEHTHI KJIAy3H
OPUETHYIOTCA 10 rosoBHUX miecaiB V hope, V doth intend acunaernuno, 0e3
MOEHYBAJILHOTO €JIEMEHTA, 0 PEaTi3yEThCS IMILTIIUTHO. Y MeKax TeHEePaTUBHOTO
MIIXOAYy AaCeMaHTUYHICTh KOMIUJIEMEHTai3epa HE TMOPOKYETbCS B TIIMOMHHIMI
CTPYKTYPi, a 3’BIISETHCS K PE3yNbTaT TpaHchopMariiaux npasui [61, c. 104-105].
HynpoBi  (-that)-komriemeHnTaiizepy  BHMararoTh  I[IEBHOTO  VIPAaBIiHHSA  Ha
(GOHETUYHOMY TIOBEPXHEBOMY pIBHI B CTPYKTypl CKIQAHOTO pEYEHHA 3
0co0o0BoAIECTIBHOIO KOMILIeMeHTartiero [ 180, c. 27].

Hiarpama-nepeBo (131") ekcrutikye mopopKeHHs IMILTITUTHOTO Mapkepa that:
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-,

Spec V'
cp
Spec C
P
]\T'
I hope ec [-wh] I shall have leisure to make good
[-that]

VY npiarpami-nepeBi (131') mpoaeMOHCTPOBAHO JEKCHUYHY TMpoekiito VP 3
JiecIOBOM-BepiinHO0 hope Tta dyHkmioHaapHy mnpoekiio CP, BeprimHa sKoi
BUSBIISIETHCS HE3AIIOBHEHOIO (EC) Ta 3a3HAYAETHCSA SK IMOPOXKHS Kareropis (empty
category). Ha nekcuunomy piBHi BepmmHa V hope miecniBaoi ¢pasu VP mapkye
noxarkoBe peuerHs CP mapkepom that, sikuit peanizyerbes iMIUTnuUTHO Y mo3uiii [C,
C'] 3 muranpHOIO 03HaKOIO [-Wh] Ta mepecyBaeThest qoropu BiiBo y [Spec, CP] mis
BUpaXeHHS Ha moBepxHeBoMmy piBHI. IIpoekitis CP obupae cTBepIKyBaIbHY O3HAKY
[-wh] 3 immginuTHuM 3mictom [-that], mo Bu3Ha4ae 0COOOBOMIECTIBHICTh Ta
CTBEPDKYBaJIbHUM Xapaktep kinay3u CP mo BigHOmEHHTO 10 aiecioBa V hope.

3a3HauMMO, 110 MHUTAJIBHI Ta CTBEPPKYBaJIbHI O3HAKH MEPBUHHO 3aKOIOBaHI Y
[C, C'] amxuoi npoeknii CP 3 mo3naukamu, BiamosigHo, [+wh] / [-that], [-wh] /
[+that]. ¥V BOymoBanux peuennsix that- / (-that)- / wh-nepecyB 3milicHIO€TBCS 10
Bumoi mo3wuiii crnemudikatopa [Spec, CP] mpoexmii CP ans HamaHHS OCTaHHIN
CTBEP/XKYBaJIbHOI a00 MHUTANBHOI O3HAKH, sKa Bxke peanizoBana y By3ii [C, C'] npu
obupanHi aieciaoBoM neBHoro tuny CP, ne 111 03Haku JiIEeH3YI0ThCS SKCIUTIIUTHOMY /
IMIUTIIUTHOMY KOMILIEMEHTai3epy 4epe3 BiJHOIIECHHS BEpIIMHU-CHEU(pikaTopa 13
that- / (-that)- /wh-¢pa3zoro micas omepariii o3Byuenns. Otxke, that- / (-that)- / wh-
€JIEMEHT IIepeCyBa€ThCs JOropu JiBopyd y paomeH [Spec, CP] nmns cBoro

(OHETUYHOTO BUPAKEHHSI.
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Hiarpama-nepeBo (133') mokasye mepecys that- / (-that)- / wh-
KOMITJIEMEHTaM3epa 715 IepeBIpKU CTBEPIKYBaJbHOI a00 nmuTanbHOi o3Haku [203, c.
524-525]:

(133"

Spec C

whom / who C/\TopP

what / whose

that / -that [+wh] / [-wh]

(134) Jack Cade: «And here, sitting upon London-stone, | charge and
command that, of the city’s cost, the pissing-conduit run nothing but claret wine this
first year of our reign» (Shakespeare, King Henry VI, Part 11, iv, vi, 2-3).

VY peuenni (134) komruiemenTaiizep that peamizyerbes excrutinutHo [+that] ta
nepBuHHO posramoBanuii y [C, C'] pyHkionansHoi npoekiii CP.

HMiarpama-gepeBo  (134')  penpe3eHTye  MOPOKEHHS  KCIUTIIIUTHOTO

KoMITJIeMeHTai3epa that B mo3urtii cnerudikaropa [Spec, CP]:

(134
CP_
Spec T’
c” TP
Spee T

vP

Spec
Wfﬁ
Spec V'
~cp

Spec/\ \
csz\*rp
T
I charge ec [-wh], ..., the pissing-conduit run ...
and command [+that]

VY nmiarpami-gepesi (134') He3amoBHEHA MOPOXKHS KaTeropis €C po3TalloBaHa B
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no3uilii koMmruiemeHTanzepa [Spec, CP]. 3actocoByeMo TpaHchopMalliiiHy omnepariiro
nepecyBy Mapkepa that miBopyd [uist Horo o3BydeHHs Ta BIATBOPESHHS BiJIITOBIIHOI
CTpYKTypH pedeHHs. ExcrutinuTHuii komrmemenTtaizep that 3 Hylb0BOIO MHUTATBHOIO
03HaKow [-wh] mepeminryerbes 3 no3uili Horo koayBanHs [C, C'] mo moswuiii [Spec,
CP] 3 mno3naukoro [+that] sk ¢GoHETHUYHO BHUPAKEHOI CTBEPAKYBAJIBHOI O3HAKU
peuenns. [onoBHI niecioBa charge, command 3 BOJILOBOIO CEMaHTHKOIO HaKazy
o0HMparoTh HassBHUH crioyydHuK that s mapkyBaHHs komiuieMeHTHOT (hpasu CP.

OTxe, AieciOBa BOJICBHUSIBICHHS HAKa30BOI CEMAHTHKU OOMPAIOTh CKCILTIITUTHI
a0o immmiuTHI that-mapkepu, sxi mo3Hadarots Tomik CP y mosutii [Spec, CP] micis
oreparlii 03By4eHHsI IXHbOI CTBEpKyBasIbHOI 03HaKu [-wh] / [*that], sxa nmepBuHHO
BKe 3akomoBaHa y [C, C'], mo 3yMOBIIO€ CTBEpPKYBAJIbHUU  CTaTyC
0COOOBOJIIECTIBHMX KOMIJIEMEHTHUX KJjlay3. ['OJIOBHI Ji€cioBa KEPYIOTh MPOEKIIIEI0
CP Ta y3romxkytoThcs 31 crerugikaTopoM.

[likaBum s aHamidy  CKJIAMHUX  peYeHb 3  0COOOBOIECIIBHOIO
KOMITJIEMEHTHOIO KJIay3010 MHUTAJILHOTO THIYy € MPOIeC MOPOKeHHS Wh-ejleMeHTiB
MIIPSAHOTO 3B’SI3KY MPH YTBOPEHHI TIIMOMHHOI CTPYKTYPH PEUYEHHS B IOBEPXHEBY.
Caigom 3a JI. XermaH, 3acTocoByeMoO ¢hinemp xomniemenmaizepa [204, c. 383],
3TiTHO 3 SIKAM, KOJM eKCIUIIUTHO BHpaxkeHa Wh-(pa3a 3aiiMae IO3HIIIO
crenudikaropa y [Spec, CP], Bepmnna C knay3u CP He moBuHHA JTOMIHYBaTH Hajl
HAsiBHUM KOMILJIEMEHTAU3epOM, MO3HUIII0 SKOTO MOXKE 3alOBHIOBAaTH TUIBKU OJIUH
enmemeHT. Ll ymMoBa 3aJ0BONBHSIETHCS TPU 3aCTOCYBaHHI omepamrii mepecyBy Wh-
Mapkepa (IpaBUJIO a-TiepecyBy). Y BOYIOBaHMUX MHUTAIBHHUX Kiay3ax Wh-cromy4Huk
HE MOXE 3aJMIIATUCA y BHYTPIIIHIM 0a30Biii MO3MIll, a TIOBUHEH MEepecyBaTucs B
iHimianeHy no3wutlito [Spec, CP] [203, c. 174].

[IpoanainizyeMo mopo/pkeHHs Wh-CIONyYHHUKIB y MPOLeci YyTBOPEHHS peueHb
(135), (136) 3 niecmoBamu choose, ask, korpi 00WparOTh 0COOOBOMIECTIBHY
KOMILJIEMEHTHY KJlay3y MUTaJIbHOTO THITY.

(135) Portia: «I may neither choose whom I would nor refuse whom | dislike»
(Shakespeare, The Merchant of Venice, 1, ii, 25). (136) Elbow: «I beseech you, sir, ask

him what this man did to my wife» (Shakespeare, Measure for Measure, ii, i, 149).
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[ToBepxHeBy CTpYKTYypy pedeHb (135), (136) penpe3eHTyeEMO SIK:

(135a) | may neither choose [CP [Spec [whomi [C' [C [+wh] ti [TP | would nor
refuse whom | dislike [NP ti]]]. (136a) I beseech you, sir, ask him [CP [Spec [whati
[C' [C [+wh] ti [TP this man did to my wife [NP ti]]].

VY cxemax (135a) — (136a) exCIUTIIUTHO BUpaKeHI KOMILIEMeHTal3epu Whom,
what mopomkyroTeest B mosuiii  o6’ekra [NP, VP] nmiecmis refuse, did
0CcO0OBOMIECTIBHOT KOMIUIEMEHTHOI Kiay3u. [[mst (oHeTHUHOTro BHpakeHHS BOHHU
HEPEMIIIYIOThCSI TOTOPH JIBOPYY, 3aiuinatoun tpacy ti, cnouarky y mosutito[C, C']
SK BEpLIMHU KoMIUleMeHTHOI kjiay3u CP, morim y moswuiiro crerudikaropa [Spec,
CP], ne 1uedl mMOCaaKOBUM  MaWJaHYMK  BHSBISETHCS  OCTAaTOYHUM  JIJIA
KOMIUJIEMEHTali3epiB, OCKiIbKM BepmmHa C HE MOXe KEepyBaTd IIUIOI0 KJay30¥0.
BigHomieHHss MDK MOPOKEHWMH KOMIUIEMEHTai3epaMu Ta iXHIMH ClijJaMu
BHU3HAYaeMO SIK aHTeLeNeHTHE kepyBaHHs [60, c. 43]. Bepmmna C 10a1aTkoBO1 Kiay3H
CP He orpumye (QyHKIIO KepyBaHHs, SKy BHUKOHYIOTh WN-Mapkepu B MO3MIIii
cnenugikatopa Ta He MapKye OCTaHHIO. OTke, WN-CIIONyYHUKH TOPOMKYIOTBCS Y
[Spec, CP] Ta kepylOTh CHHTAKCHYHOIO MOBEAIHKOIO cBOiX ciimiB NP ti.

Hiarpama-aepeBo (135') yHaouHioe mopopkeHHs Wh-KoMIuIeMeHTai3epis:

(135)

o

Spec_C'

e

Spec U
T W
Spec V'

v_ VP
Spec/>/'

VTP
Spec. T

TP
[+ NP

I may neither choose whomi ti | would nor refuse whom | dislike ti
VY niarpami-aepesi (135') nuranpHa kinay3a Hk4oi npoekiii CP odomroeTbes

BepinHO0 C, BIACTUBOCTI K01 (PinbTpytoThesi mpoekiiero CP. BimHocHa o3naka
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0Cc000BOTIECTIBHOI KOMILZIEMEHTHOI Kiay3u koayeTbes y [C, C'] sk mo3utuBHa [+wh]
Ta O3BYUYETHCS Yy TMOBEpPXHEBI CTpyKTypi B mosuiii [Spec, CP] sk [whom], mio
3YMOBITIOE TPaMaTHYHUN MATATLHUNA CTaTyC BOYIOBAaHOTO PEUCHHS.

Otxe, sIK CBIAYMTH (PAKTUUHHMM Marepiall HAIIOTO JOCIIJKEHHs, B IMPOIEeCi
YTBOPEHHS! PaHHbOHOBOAHINIIMCHKOTO CKIIQTHOTO PEYEHHS 3 0COOOBOIECTIBHOIO
Kjay3ajdbHOIO KomIuiemeHTariero that- / (-that)- / wh-cronyunuku migpsaHOTO
3B’S3Ky TOPOIKYIOThCS B Mexax (QyHkuioHanbHOI mpoekiii CP, ska yTBoproe
CaMOCTIHHY (pa3y KOMIUIEMEHTai3epa IJisl po3mUpeHHs QyHKIIOHYBAaHHS BEPIIHHA
V nexkcuunoi nipoekirii VP B miecniBHii o0ooHIll (pa3u BepOanaiizepa VP romoBHoro
miecnoBa. ba3oBy  MO3WINI0  TOPOMKEHHS  CTBEPKYBAIBHUX, MUTAJTBHUX
KOMIUIEMEHTa3epiB Bu3HauaemMo y [Spec, CP] 3 HasgBHMMHU EKCIUTIIIUTHUMH Ta

IMIUTIIIUTHUMH O3HAKaMH.

3.4.2. ApryMeHTHa CTPYKTYypa 0C000BOTI€CTiBHOI KOMILJIEMEHTALI

CHUHTaKCUYHMA KOMITOHEHT TIOJIO)KEHb TEHEPATUBHOI JIHTBICTUKU BKIIFOUAE
OPUHLIMIIKA Ta MEXaHI3MH, SKI KEpylTh MPOLECOM pernpe3eHTaliiiHOl MOo0yI0BH
pEUeHb 1 YTBOPIOIOTH MEBHY KUTBKICTh CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp, IO aHAJI3yIOThCS 3
CEMaHTUYHOI Ta (POHETHUYHOI TOUOK 30py [76, c. 86]. 3rimHO 3 TEOPiEO TETa-POJICH,
JIECTIOBO Ma€ 37aTHICTh MPUKWMATH JI0 CBOTO OTOYEHHS OJAWH, JiBa ab0 Oliblie
CJIEMEHTIB Ta AaKTHBI3yBaTH apryMEHTHY CTPYKTypy 3a JIOMOMOTOI TEeMaTHYHHUX
poJiel, BIIaCHE areHca, NaIll€eHca, TeMH, eKCIIepieHcepa, ajpecara, PEIUIIi€eHTa,
OoeHedimianTa, SKi peaizyloThcsi Cy0’€KTOM Ta 00’€KTOM (TIPSMHUM, HENPSIMUM)
TOJIOBHOI [IIi 3 OTpPUMaHHSM CTaTyCy 30BHIIIHBOTO Ta BHYTPIUIHHOTO apTryMEHTIB
[203, c. 25-28].

VY cydacHUX TeHEpaTHBHUX I'paMaTHKaX MO 13 KOHBEHIIIHOI abo 3arajibHO
NPUMHATOIO CXEMOIO YTBOpeHHs Oynb-sikoro peueHHs CP-TP-VP posmsaaiors cxemy
P. JTapcona CP-TP-VP-VP sk «obomonky mieciiBuoi rpymnm» (VP-shell) 3 giecniBHoro
rpynoio BepOanaiizepa VP, ne BepuminHy V BBaxaroThb SIK V-maze, Ta TIECIIBHOIO
rpynoto VP, ne BepmnHy V mOCTyr0I0Th K V-Beluke. ['0I0BHE N11€CIOBO YTBOPIOE

o6omonky (shell) myst Hioro mepecyBy JiBOPYY BiJi MO3MIIT IEPBUHHOIO MOPOKEHHS Y
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BIJIMOBIAHY KaTeropiajabHy MPOEKIIO JIs MPU3HAYCHHS BIIMIHKA CBOIM apryMeHTaM.
I came V-mane sik nerke, a He V-BeNIMKE SIK TOJIOBHE OTPUMYE 3IaTHICTH Bijl TOJIOBHOTO
JlecioBa JIIEH3yBaTH a00 HaJaBaTH aKy3aTMBHUM Ta HA3MBHMM BIJMIHOK,
BIJIMOBIAHO, HEMpsMOMY 00’€ekTy, cy0’ekty [85, c. 102]. Lle#i ¢akrop BpaxoByeEMO
MIPY BU3HAYCHH] apTyMEHTHOI CTPYKTYPH JOCITIKYBAaHIUX HAMH CKJIATHUX PCUCHb.

3ayBa)XUMO, 110 TEMaTUYHI POJIl JIIIEH3YIOThCS JIGKCUYHUM KaTeropiajJbHUM
¢dpazam y Bysnax VP, NP, PP, AP, ane ne dynkuionansaum kareropisim CP, TP.
OCKUIBKY apryMEHTH T€Ta-MapPKYIOThCS IUISIXOM 3JIUTTS 3 JISKCHUHUMH KaTeTOPisIMHU,
KOMIUIEMEHTH JI1€CTIOBA TE€Ta-MapKYIOThCS MPSMO Bij aieciioBa y By3ii VP, a cy0’ektu
OTPUMYIOTh T€Ta-poJib y By3Ji VP [254, c. 166-168]. 3rigno 3 Teopiero Xeina (Hale) -
Keiicepa (Keyser), TeTa-posii He MaroTh (POpMaJIbHUX O3HAK B PEJIEBAHTHOMY CEHC1 Ta
TUMOBO TIPU3HAYAIOTHCS BIJMOBIAHIN KaTeropii y BHYTpIIIHIA KaHOHIYHIN 0a30Bii
MO3MIIii, ajie He B JOMEHI MepeBIpKH KaTteropiaabHoi ¢pas3u [166, c. 287].

JIJiss OKpecieHHs MOPOKEHHS MPOBITHUX apTYMEHTIB CKJIQJHOTO PEYCHHS 3
0COOOBOMIECTIBHOIO KOMILJIEMEHTHOIO KJIay3010, MOCIYTYIOUHCh 37400yTKamu P.
Jlapcona, JI. Xerman, XK. I'epoH, mo3HauyaeMoO CXeMy YTBOPEHHS IOCIIHKYBaHUX
pedeHb sk CP-TP-vP-VP-CP (mpoexiiisi KOMIUIEMEHTHOI Kiay3u). @DYHKIIiIO
0CO0OBOMIECTIBHOI KJIay3U SIK BHYTPIIIHBOTO apryMEHTa IMEPEBIPSEMO 3a O3HAKaMU
KOMIUIEMEHTai3epa, KaTeropiajbHi O3HAKM SKOTO BXK€ 3aKOJAOBaHI B TO3MIIIT
ceuudikaropa [Spec, CP] mnpoekmii CP. BwusHagaemo JIBOapryMeHTHE,
TpUApryMEHTHE apaH)KyBaHHS JI€CTIB BOJICBUSBICHHS, TakuxX sk hope, resolve,
choose, promise, beseech, ask, ski cyOkaTeropusyrTbCs 0COOOBOIIECITIBHOIO
CTBEP/IKYBATHHOIO 200 MUTATLHOIO0 KOMILUIEMEHTHOIO KJIay30¥0.

PozrnsiHeMo yTBOpEeHHSI ABOAPTYMEHTHOI CTPYKTYPH PaHHbOHOBOAHTIIIMCHKOTO
CKJIaJIHOTO PEYEHHS OCOOOBOMIECTIBHOI OJHOIMEPEXITHOT KOMILJIEMEHTAIlli MOJei
SVOd (that-clause) cTBepKyBaIbHOTO TUIY 3 KOMILIeMeHTai3zepom that B mpomeci
MOPOKEHHSI KOHCTUTYEHTIB Ta MEPEBIPKH IXHIX KaTeropialbHUX O3HAK.

(137) Antonio: «l am resolved that thou shalt spend some time With Valentinus

In the emperor’s court» (Shakespeare, The Two Gentlemen of Verona, i, iii, 66-67).
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HMiarpama-gepeBo (137') penpesentye nepuBaiito pedeHHs (137) ta #oro

MPOBITHUX aPTYMEHTIB:

(137"
&P
Spec :
C)\&TP
Sp T

vV~ CP
Spec  C'
’ [+that] € TP
[-wh]
li am-ed ti resolvei ti  that thou shalt spend some time

With Valentinus in the emperor’s court
Y nmiarpami-gepesi (137') miecmoBo resolve mopomkyerbes y aomeni [V, V']
IUIIXOM TepecyBy Biax cBoe€i ©6azoBoi mo3umii [V, V'] anga npusHadeHHS
HOMIHATUBHOTO BIJMIHKa Ta TEMaTHYHOI pOJIi areHca Jiii cy0’eKkTy npuilMeHHHKY | B
KaHOHIUHIM mo3utiii [Spec, VP]. [ns mepeBipku mux kareropiasibHuX o3HaK NP |
nepecyBaeThesl naii jdiBopyd jporopu y [Spec, TP] ta orpumye craryc areHca
TOJIOBHOT JIiT Ta 30BHIIIHBOTO apryMeHTa jieciioBa resolve. CBo€ro 4eproro, BepuimHa
niecimoBa resolve V B 0asoBomy momedi [V, V'] 3B’s3yeThcst i3 (YHKIIIOHATIBHOIO
npoekuiero CP kommuemMeHTHOI (pa3u 3aBAsSKU KOpe(epeHTHUM BiIHOIICHHSAM 3i
crenudikaropom [Spec, CP], B 10MeHi SIKOTO peani3yloThCsl KaTeropiajibHi O3HAKH
SKCILTIIIUTHOTO KoMIUIeMeHTai3epa that 3 mo3Haukamu cTBepKyBaibHOCTI [-wh] Ta
CUHAETUYHOTO 3B’s13Ky [+that]. B iepapxiunux BimHOmIEeHHSAX IKkc-mITpux Teopii
JIeKCU4YHa TIpoekilis VP c-komaHaye Ta rojoBye Haj GyHKIIOHAIBHOIO (pasoro CP, e
JineH3ye i sSK mpsAMOMY O00’€KTy TeTa-poib maiieHca Ail 3 (PyHKIIOHAJIBHUM
CTaTyCcoM BHYTPIIITHHOTO apTyMEHTa.
[Mpuxnan (137) okpeciatoeMo SK CKJIaJHE PEYEHHS 3 OCOOOBOIIECTIBHOIO
KOMIIJIEMEHTHOIO KJIay3010 JBOApTYMEHTHOTO apaHXyBaHHS T'OJIOBHOTO JI€CIIOBA

reSOIVG, A€ TCTA-POJIbOBY IapaJurMy BU3HAYa€MO SK «arcHC — HaHi€HC>>.
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IMpuxman (138) momeni SVOd ((-that)-clause) pempeseHTye aBOapryMeHTHE
apamKyBaHHS JieciioBa hOpe, sKke CyOKaTeropusyeTbCs 0COOOBOIECITIBHOIO
KOMIUIEMEHTHOIO KJIay3010 3 HYJIbOBUM KOMILIeMeHTai3epoMm (-that).

(138) Biondello: «I hope I may choose, sir» (Shakespeare, The Taming of the
Shrew, v, i, 48).

(138)
S
Spéc :
C/C\TP
Sp T
T W
Spec TV
v VP
Spéc V'
Vv CP
SpecC
[-that]C~ TP
[-wh]
li ti  hopeli ti  (-that) | may choose, sir

VY niarpami-gepesi (138') ronoBre mieciaoBo V hope mopomkyerses y [V, V]
niecniBHOi npoekiii VP Ta s mepeBipKu CBO€T CHUIIBLHOI KaTeropiajibHOI O3HAaKW
nepecyBaeTbes 10 [V, V'] dpasu Bepbanaiizepa VP, ne 1oro aieciiBHA 03HAKa OTPUMYE
3/IaTHICTh TPUIMCYBATH BIJIMIHOK Ta TEMaTU4HY pOJb (T€Ta-pojb) CyO’€KTy ii.
Bepmmna Vv ninensye imenHiit ¢pasi NP | nasuBHumii BimMiHok y [Spec, VP] nuisixom
3IMUTTS 1IHTEpMeianbHOl Tpoekiii V' 31 crenudikatopom Spec. Cy6’ext | mepBUHHO
MOPOKYEThCS B KaHOHIYHOMY jJoMeHi [Spec, VP], me #omy JileH3yeTbCcs Bif
niecioBa hope TeTa-posib areHca Jii.

CBo€10 Ueproto, st OTpUMaHHS CUIILHOT 03HAKW HA3WBHOTO BiIMiHKA, CYO’ €KT
NP | nani mepecyBaetbcsi joropu jdiBopyd y [Spec, TP], ne Bxke JileH3yeThCss HOTO
KareropianbHa HoMiHaibHA o3Haka. Cy0’exkt NP | sk arenc nmii orpumye craryc
30BHIIIHBOTO apryMEHTa TOJOBHOTO jiecioBa hope. Bepmmna V  Hagae
ocoboBopiecTiBHIA KommuieMeHTHIN ¢pa3i CP o3Haky mpsiMOro gojarka IIISIXOM
3JUTTS Ta 9epe3 C-KOMaHJIHI BIIHOIICHHS, Jie JiecioBo hope y [V, V'] 3muBaeThes 3

By3moM VP, skuii c-komanaye ta mnpueagnye CP | may choose, Sir cBoim
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KOMIUIEMEHTOM y (QYHKIII MpsIMOTO IofaTka. 3TiJHO 3 MPHUHIMIIOM PO3MIMPEHOT
MIPOEKIIIi, JI¢ KO’KHA JIEKCUYHA BEPITWHA MEBHOI KaTeropiaibHOI (Ppa3u TONOBYE HaA
cBoiMu BHYTpimHiMH enemeHTamu [60, c. 34-35], y cxemi (138') 3acBimuyemo
BiIHOIIEHHs 1epapxii ¢pa3oBux kareropii CP, TP, VP, VP, NP sk nexcuunux Ta
¢byHKIIOHaTBbHUX NpoekIiil. JlekcnyHa mpoekuis VP y BHIMIN 1€papXiuHid MO3ULIT
JIOMIHY€ HaJl (YHKIIOHAIBHOI HUXKYO0 mpoekiiiero CP.

Bepimny npoekiiii BepOanaiizepa VP romosHe miecioBo hope okpecioemo sk
KEpYIOUe JI€CIIOBO i3 CHIBHOIO KAaTeropiaibHOK O3HAKOIO JIECTIBHOCTI B IMO3HIIIT [V,
V'], sixe 3B’s3ye CP | may choose, sir sik cBiii 0COOOBOMIECTIBHHI KOMILIEMEHT 3
dboHETUYHO HYIHOBUM KOMIUIeMeHTanzepom y [Spec, CP], me 3akomoBaHi ioro
KaTeropiajibHi 03HaKH, a came [-wh] 03Haka CTBEpIKYBAJIBHOCTI 0COOOBO/IIECIIIBHOT
knay3u Ta [-that] sk o3Haka acHMHIETUYHOTO 3B’S3KY. lepapXiuHi BiAHOIICHHS 3
JIEKCUYHOIO Tpoekiieo VP 1 kopedepeHTHI BITHOLIEHHS 3 BEPIIMHOIO V Har0Th
3MOTy OKpeciauTu ¢yHKIioHanbHY Tmpoekiito CP y ¢yHkii npsmoro o00’ekra,
0COOOBO/IIECTIBHUIN KOMIIEMEHT 31 CTaTyCOM MallieHCca Ta BHYTPIIIHBOTO apryMeHTa
aiecnoBa. TakuM YHHOM, 3aCBIAYYEMO YCHIIIHY MEPEBIPKY KaTeropiaibHUX O3HaK
IMEHHOI Ta 0COOOBOJIECTIBHOI KOMILJIEMEHTHOI (pa3. Tera-ponboBy mapaaurmy
npukinany (138) Bu3HawaeMo SK «areHC — TAaIl€eHC» 13 JABOAPTYMEHTHHUM
apaHKyBaHHSIM TOJIOBHOTO JIi€CJIOBA BOJICBUSBIICHHs hope.

Peuenns (139) e aBoaprymentaum momem SVOd (wh-clause) i3 romoBHuM
niecioBoM Choose, sike cyOKaTeropusyeThbcsi 0COOOBOJIECTIBHOIO KOMIUIEMEHTHOKO
KJ1ay300 TTUTAILHOTO THITY.

(139) Arragon: «I will not choose what many men desire» (Shakespeare, The

Merchant of Venice, ii, ix, 31).

VY niarpami-gepesi (139") ronoBHe aiecaioBo ChO0SE SK KepyrOUMid €IeMEHT 13
CUJIHHOIO JIECITIBHOIO O3HAKOIO B TIEPEBIPOYHOMY JOMEHI [V, V'] mpu3HaYae TeTa-pob
areHca 1 HOMiHaTUBHUM BIIMIHOK cy0’€kTy iMeHHIi ¢pa3i NP | B kaHOHIYHI#M 1TO3UIIIT
nopomkeHHs [Spec, VP], ska mepecyBaetbcsi n0 [Spec, TP] mns mepeBipku Ta
peasmizariii uX KareropiaJilLHuX O3HaK. ba3oBa mo3uIlist mopoKeHHS JieciioBa Choose

y [V, V'] ymoxnuBiioe ii 3auTTs 3 ppaszoro komiuiemenrtaiizepa CP Ta y3romkeHHs 31
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cunernudikatopom what y [Spec, CP], 3 mno3utuBHOIO muTajdbHOWO [+wh] Ta
HETaTMBHOIO CTBEPKyBaIbHOIO [-that] o3Hakamm, 10 BU3HAYA€E XapakTep
0COOOBO/IIECTIBHOT KOMIUIEMEHTHOI Kiay3W sIK muTanbHuil. Bepmmna V pieciosa
choose o6upae xommiementHy ¢pasy CP cBoiM BHYTpIlIHIM apryMeHTOM Ta
MaIi€HCOM Jii.

Hiarpama-aepeBo (139') nokasye yTBOpeHHS IPOBITHUX apTyMEHTIB:

(139"

CP
Spec T
C TP
Spec. T

T W
Spec/jl'\
\_/ \Y /VP

Spec
‘[that]C/ TP
[+wh]
li will not ti choosei ti  what many men desire

[Tpuknan (139) okpecaoeMo SK JBOAPTYMEHTHE apaHXyBaHHS TOJIOBHOTO
JIECIIOBA 3 TETA-POIHLOBOIO TTAPATUTMOIO «areHC — MAIIEHCY.

OcoOMBICTIO  YTBOPEHHS TPHUAPTYMEHTHOI CTPYKTYpH  JOCHIDKYBaHUX
CKJIAJIHUX peYeHb OCOOOBOIIECTIBHOI JBOMEPEXIHOI KOMIUIEMEHTAIll MOoeni
SVOIOd ((-that)-clause) 3 HympoBUM KoMIUIeMeHTai3epoMm (-that) e cmocio
TIOPOJKEHHS TIEPIIIOT0 BHYTPIIIHBOTO apryMEHTA.

(140) Hortensio: «And yet 1’ll promise thee she shall be rich And very rich»

(Shakespeare, The Taming of The Shrew, i, ii, 62).
Cknagne peuenns (140) e TpuapryMeHTHHM 13 TOJIOBHUM JI€CIOBOM Promise,
KOTpe 00Mpae OAMH 30BHIMIHIHN 1 1BA BHYTPIIIHIX apIryMEHTH.

Y TBOpeHHs 3a3HAUCHUX apryMEHTIB BioOpakeHo B aiarpami-aepesi (140'):
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(1409
o o
Spec :
C TP
Spec T
T W
Spec/>/'\
\/{ \ VP
Spec V'
vV TP
Spec T
[that] C TP
[-wh]
And vyet i Il ti promisei thee ti (-that) she shall be rich

And very rich

VY nmiarpami-aepesi (140') rojgoBHe Ai€ecIOBO Promise mpu3Havae 30BHIIIHBOMY
apryMeHTy 3aiiMeHHUKY | TeTa-poib areHca Ta HOMIHATHBHHI BiMIiHOK y [Spec, VP]
sk 0a30Biil MO3MIIT HOTO MOPOKCHHS, a 3aiiMCHHMKY thee Ta KomruieMeHTHIN ¢pasi
CP she shall be rich And very rich sx BHyTpimHIM aprymeHTaM JTiIEH3YHOTHCS
BIJIOBIZIHO TETa-pojIi ajapecara Ta MallieHca rojoBHOI Aii. IMeHHa ¢pasa thee y
[Spec, VP] orpuMye 03HaKy aKy3aTHBHOTO BiJIMiHKa caMe BiJ BEPIIMHHU V JIECIIOBA
promise B oMeHi [V, V'] i3 CHIIBHOIO KaTeropiaJbHOK O3HAKOIO JIECITIBHOCTI, 3aBISIKA
yoMy 3aiiMeHHUK thee omuHsAEThCs SK aapecaT Ail B MO3UIIT MEpIIOro BHYTPIIIHBOTO
aprymenTa. Crerudikatop Spec thee ysromkyerbes 3i crenugikaropoM HYIbOBUM
KoMITIeMeHTai3epom Spec (-that) mpoekmii CP yepe3 BepmmHy V gieciioBa promise,
sgKa oOupae CBOIM JpyruM BHYTpilHIM aprymeHToMm ¢pasy CP, ne ocranHii
TIEH3YEThCS  TETa-poJib TMalieHca TonoBHOI faii B mosuiii  [Spec, CP]
KOMIUIeMeHTai3epa Spec (-that) 13 HeraTMBHMMH CTBEpKyBalbHOIO [-that] Ta
IIUTAJILHOIO [-Wh] 03HaKaMu.

Peuenns (140) okpecnioeMo K TpUApPryMEHTHE 13 TOJIOBHUM J11€CJIOBOM
promise, e mapagurMy TeTa-poJieli OKpeCIEMO K «areHc — ajpecar / peluIieHT —
MaIiEHCY.

ToTrokH1 O03HaKM TOPO/UKEHHS  30BHINIHIX, BHYTPIIMIHIX apryMEHTIB

3acBimuyeMo B mpukiagax moxeneit SVOIOd (that-clause) (141), SVOiIOd (wh-
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clause) (142) 3 miecnoBamu BosieBusiBieHHs beseech (141), ask (142), sxi oOuparTh
30BHINIHIM apryMeHTOM 3aiiMeHHUK | sk areHc nmii y [Spec, VP], Toxi sk iMEeHHUM
dpaszam your grace (141), him (142) B mo3umii [Spec, VP] mineH3yerscst TeTa-poiib
anapecara abo0 peIUIieHTa TOJIOBHOI Jii 31 CTaTyCoM IMEpUIOTO BHYTPIIIHHOTO
apryMeHTa, a 0COOOBOJIIECTIBHUM KoMIUTeMeHTHUM ¢pazam CP that | may know The
worst that may befall me in this case (141), CP what he would (142) npu3snauaeTbcs
TETa-poJib Malli€HCa TOJOBHOI [ii 31 CTaTyCOM JIPYroro BHYTPIIIHBOTO apryMEHTa.
Tera-ponboBy mapanurmy pedenb (141), (142) BuzHawaeMo sIK «areHc — azapecar /
PELUITIEHT — MAIIEHC.
Jepunartito peuens (141), (142) nogaemo B miarpamax-aepesax (141"), (142"):

(141) Hermia: «But | beseech your grace that | may know The worst that may

befall me in this case» (Shakespeare, A Midsummer Night’s Dream, i, i, 62-63).
(1419

CP
Spec \/C\
C TP
Spec. T

T W
Spec v
V \VA
Sp(P\V

Spec/\/C'\
[+that] C TP
[-wh]
But i ti beseechi your grace ti that I may know The

worst that may befall me in this case
(142) Rosalind: «I’l1l ask him what he would» (Shakespeare, As You Like It i,
i1, 265).




116

(142"
CP

Spﬁ\ \
C/C\TP
Spec” T

T~ W

Spec” W
| Vv VP
Spec V'
V™ CP
Spec —C
[-that] C TP
[+wh] |
li It aski him ti what he would

OTxe, B paHHbOHOBOAHIIIMCHKIM MOB1 CKJIaJIHE PEUCHHS OCOOOBOJIECIIBHOI
KOMIUUIEMEHTAIlli  IIECTiB  BOJICBUSIBICHHS OKPECITIOEMO JBOApTYMEHTHOI Ta
TPUAPTYMEHTHOI CTPYKTYpHU 3 TETa-pOJIbOBOIO MAPAIUTMOI0 «areHC — IaIli€Hey,
«are’c — aapecar / peuumieHT — namieHc». [lopomkeHHs 30BHIITHLOTO apryMEHTa Ta
NpU3HAYSHHS WOTO SK areHca Jiii BiJ TOJIOBHOTO JIi€cioBa BifOyBaeThes y [Spec, VP],
MOPO/KCHHST BHYTPILIHIX AapryMEHTIB sK ajpecara (pemuIieHta) 1 maiieHca

obupaetbcs gieciaoBoM y [Spec, VP] 1 [Spec, CP].

3.4.3. CnonyyHukoBa mapaaurMa Ha TMO3HAYEHHS OCO0OBOMIECTIBHOI
KJIay3U

Tpaguiiiina TrpamMaThKa BHU3HAYA€ ACMEKT JIE€CIIBHOTO KOMIUIEMEHTHOTO
KOMIIOHEHTa y Takui crocid, /e 3 oMy Ha CUMHTAaKCUYHUN 3MICT KOHCTHUTYEHTIB
CUHTarMaTUYHUN 3B 30K [IECIIB Yy PEUYCHHAX 3 KOMIUIEMEHTHHMHU KJay3aMu
KBaJ1(DIKYIOTh SIK 3aJI€KH1 BIJHOLIEHHS MiIPSAHOCTI, 110 B CMHTAKCHCI HA3UBAIOTh
TIIIOTAaKTUYHMMH CHHTAKCUYHHUMU BITHOIIEHHSIMH a0o0 rimorakcucom [86, c. 184]. B
ICTOPUYHUX CTYAisIX HAMMOMIMPEHIIIO0 € TIMoTe3a «IPUMITUBHOTO rimorakcucy» O.
¢on Illnerens abo «rimoTakCUC 13 TapaTakCUCy», IO TPYHTYETbCS Ha OUIBIIIMI
MOIIMPEHOCTI NMapaTakCUCy Ha paHHIX CTaJisIX MMCEMHOTO MOBJICHHS y MOPIBHSAHHI 31
CKJIQJHOMIAPATHUM THUIIOM pEYEHb, a TAaKOXK Ha PO3BUTKOBI U TMOXOMKEHHI

dbopMabHKX 3aC00IB CHHTAKCHYHOTO 3B 53Ky [25, c. 88-89].
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VY naBHBOrepMaHCHKMX MOBax MEPIIOOCHOBOIO TINMOTaKcUcy OyB Maparakcuc,
PO3BUTOK SIKOTO BiIOyBaBCs BiJ O€3CMOIYYHUKOBOTO 3B’SI3KYy MPEIUKATUBHUX ILILITUX
70 TAPATHOTO 3B’S3KYy 3 CEMAaHTUYHO MPO3OPHUMH MIAPSIHUMHU CHOJYYHUKAMHU.
IcTopuyHi mporiecu yTBOPEHHS CKJIAAHOMIAPSAHUX PEYEHb BIAOYBAIMCS IHUISIXOM
MOCTYIOBOTO PO3BUTKY NOJIMPEIUKATUBHUX LIIMX 13 CYMOJOXKEHHA MEPBICHO
HE3aJIeKHUX TPOCTUX PEYEHb, JI€ OCTaHHI (YHKI[IOHYBaJld CEMAHTUYHO SIK
€KBIBAJICHT CKJIAJIHUX 3 aBTOHOMHUMH TpaMaTU4HO O()OPMIICHHMMH aTpUOyTUBHUMU
KOHCTPYKIISIMU K omHuM mumM [24, c. 10-11]. ¥V meit mepiom mia BIUIMBOM
JATUHCBKO1, FPEIIbKOi MOB KOMIUIEKCHI PEUEHHS BUSBIISUIM KOMOTHAI[I}0 HEOHAKOBOTO
CEMaHTHYHOTO 3HAUEHHS HE3aJIEKHOTO Ta 3aJeKHOr0 pEYeHb 13 BUPAKEHHSIM
BHYTPIIIHBOTO MOEIHAHHS TOJIOBHOT Ta APYTrOPSIHOI JYMKH Ta MOBHICTIO BIACYTHIM
CUHTAKCUYHUM KOPEJIATUBHHUM 3B’ SI3KOM MIX peueHHsmu [221, ¢. 51-53].

[cropuyna rpamaTMka TPOMOHYE KOHUEMII0 BHOKPEMIIEHHS YOTHUPHOX
nepexiiHuX cTajiii GopMyBaHHS TIMOTAKCUCY B aHMIIMCBHKIM MOBI, Ji€ BECh MPOILIEC
MPEICTABICHUN EBOJIOMINHUM JIAHIIOTOM $IK TEepexif BiJl CKJIAJHOTO PEYCHHS 3
HAIIapyBaHHAM JIBOX a00 N-KUIBKOCTI MPOCTUX pPEUYEHb Yepe3 CKIATHUN KOMILIEKC
peyYeHb 31 3aliMEHHUKaMHU, AyOJieTaMi KOPENISTUBHUX YAaCTOK J0 CKIIATHOMIAPSTHOTO
pEUEHHS B Cy4acCHOMY MOTO pPO3yMiHHI 3 IPO30PHUM CHOTYYHHKOBUM O(OPMIICHHSIM
nigpsgHoro pedenHs [25, c¢. 103]. InaTencuBHe ¢opMyBaHHS TINOTaKCUCY
IPOJIOBKYETHCS B MOJAJBIII MEPIOAU 1CTOPIi aHMIIMCHKOT MOBM, MPO IO CBIAYUTH
HAKOMMYEHHS HOBUX MapKepiB peaiizalii miapsIHOTO CIONydYeHHs, Takux sk that,
what, which, whose, whom, who B MoBi cepeanboanriiickkoro mepioay. Ilpote
YTOUHEHHS CHCTeMa aHDIMCHKUX  PENATUBHUX  CIOIYYHUKIB OTPUMYE B
PaHHBOHOBOAHIIIMCHKINT MOBiI 3 BuKOpucTaHHsM that- / wh-crony4ynukiB 3B’s13Ky y
peNATHBHIA QYHKIIT 111 MapKyBaHHS MiAPSAHUX Kiays [143, ¢. 97; 47, ¢. 295-300].

VY CKIamHMX PEYCHHSIX 3 OCOOOBOIIECITIBHOK KOMIUIEMEHTAIIIEID JIE€CTIB
BosieBusBacHH: (desire, wish, hope, intend, advise, ask, beg, charge, appoint, require,
command, instruct, order, ask, advise, choose, promise, instruct) d¢ikcyemo
riNOTaKTUYHI BIIHOIICHHS cHHAeTHYHOTO 13 that- / wh-mapkepamu Ta acHHIETHYHOTO

0€3CIOTYYHUKOBOTO THIIIB MIAPSIHOTO 3B’ SI3KY.
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[Tpukmanu (143) — (144) penpe3eHTYIOTh MIAPSAIHI acuHOemuyHi BITHOIICHHS
JBOX HE3aJIeKHUX PEUeHb Yy CKIaal OJHOTO IIJIoro, Je O0COOO0BOMIECIIBHI
KOMITJIEMEHTHI KJIay3U YBOASTHCS O€3CMONyYHUKOBUM CIIOCOOOM, IIO HE BIUIMBAE HA
pO3LIMPEHHS CEMAaHTHUKU TOJIOBHUX JHiechmiB hope, promise Ta He mnopymrye
BiJITIOBITHOTO KOHTEKCTY Ta CTPYKTYpY wijoro ckianHoro peuenns: (143) Courtezan:

«1 hope you do not mean to cheat me so» (Shakespeare, The Comedy of Errors, iv, iil,

79). (144) Bottom: «I promise you your kindred hath made my eyes water ere now»

VY peuennsx (145) — (146) mpoiTOCTPOBAHO CUHOEMUYHUL 2INOMAKCUC 31
cnonmydHukoM that, sikuii mimcmimroe pO3KPUTTS MPOSBY BOJBOBOI CEMAHTUKH
npoxaHHs, OaxkaHHs mieciaiB beg, wish ta Bupakae HepealbHy a00 peanbHy OakaHy
airo ocranuix: (145) King Lear: «Age is unnecessary: on my knees | beg That you'll
vouchsafe me raiment, bed, and food» (Shakespeare, King Lear, ii, iv, 157). (146)
Amphridote: «I wish that at first sight thou’dst forced his end» (Middleton, The
Bloody Banquet, iv, iii, 98).

Bapto 3a3HauntH, 110 ICTOPHUYHE MAapKyBaHHS aHIIHCHKUX MIAPSIHUX KIay3
BiIOyBasiocsi mpo3opo. Tak, y JaBHBOAHIVIIMCBHKIA MOB1 CyOOpAWHAIS PEYCHBb
MapKOBaHa PI3HUIICIO MOPSAAKY CIiB Y TOJOBHOMY 1 HMIAPSATHOMY PEUYECHHSX, a TaKOX
BXHBAHHSIM yMOBHOTO crocoOy. [Ipore y cepeaHbOaHIJIINCHKIA MOBI MapKyBaHHS
HIIPSTHOTO 3B’S3Ky cTae JjexkcuyHo 3ymoBieHUM. SAkmo y XII-XIII cromiTrsax
3aranbHAA Mapkep that € ¢yHKIioHaTEHO OOMEXCHMM Ta HEYaCTOTHHM, TO y XIV
CTONITTI MUTadbHI 3akiMenHuku What, which, whose, whom, who yce wuacrime
BUKOPHUCTOBYBaJIMCSL B pensatuBHid ¢yHKIii. ¥ XVI cromirri that mocrymaerscs
which, ne pazom 3 inmmmu Wh-enementamu that GpyHkIioHYE SIK peNsSITHBHAN MapKep
[144, c. 176-198; 191, c. 89-92; 185, c. 188].

VY paHHBOHOBOAHIIIIUCHKUX JIITEpATypHUX JPKEpeax 3acBigueHo Mapkep that i3
niecmoBamu desire, wish, hope, intend, advise, ask, beg, charge, appoint, require,
command, instruct, order, allow, sxi oOuparoTe ocCTaHHIA IS yBEICHHS
0COOOBOJTIECTIBHOT KJIay3W CTBEpIKyBajdbHOTO TUmy. [Ipote miecimoma ask, advise,

choose, promise, instruct moxyTh oOupaTd WhH-BIZHOCHI CIOJYYHHUKH IS
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MapKyBaHHSI 0COOOBOJIIECTIBHO1 KJIay3U MUTAILHOTO TUITY.

VY nactynuux npukiagax (147) — (148) 3acBiguyeMo BxuBaHHS Mapkepa that y
NOCTHO3MIII 7O JI€CTiB BOJEBUSBICHHS [JIsl YBEIEHHS OCOOOBOMAIECTIBHOI
crBepmKyBaabpHOI Kiaysu: (147) Pandarus: «And, my lord, he desires you, that if the

king call for him at supper, you will make his excuse» (Shakespeare, Troilus and

Cressida, iii, 1, 84-86). (148) Wolsey: «In humblest manner | require your highness,

That it shall please you to declare» (Shakespeare, King Henry VIII, ii, iv, 144-145).

VY peuennsx (149) — (150) npeacrapieHo JiecioBa MPOXaHHs, pinrydocti 3 Wh-
0CO0OBO/IIECTIBHOIO MUTAILHOI Kiay3oro: (149) Falstaff: «Master Robert Shallow,

choose what office thou wilt in the land, 'tis thine» (Shakespeare, King Henry IV, Part

I, v, iii, 130). (150) Apemantus: «That you ask me what you are, and do not know

ourselves» (Shakespeare, Timon of Athens, ii, ii, 66-67).

OTxe, paHHbOHOBOAHIITIMCHKI CKJIQJHI PEUEHHS 3 JIECIOBAMH MPOSIBY BOJI1
BU3HAYa€MO SK CTajWii po3BMHEHWH Tun pedenp i3 that- / (-that)- / wh-
CHOJYyYHUKAaMH, $IKI OOUpParOTh OCOOOBOMAIECTIBHY KOMIUIEMEHTHY Kiay3y MAJis

3aBEpIICHHSI IEKCUYHOT CEMaHTHKH J11€CJIOBA y TOJIOBHOMY PEUYCHHI.

3.4.4. Cnocoou BUpaKeHHs Ai€C/IiB roJIOBHOI Ta 0c000BOAi€CTiBHOI KJ1ay3

B icTopuuHMX rpamMarMkax repMaHChbKHX MOB Tapajurma 3aco0iB peasizarlii
TIOTAKCUCY BKIIIOUA€ CTajdui 1HBEHTap 3aco0IB peaizallii CKJIaJIHOIMIIPSTHUX
peudeHb, 0pOpMIIEHUX BIANOBITHUMH CHOTYYHHUKAMH 1 KOHTPACTHUM TOPSIIKOM CIIiB Y
rOJOBHOMY 1 HiApsSAHOMY pedeHHsx [25, c¢. 144]. I'pamartuuHi 3pylieHHs B
oopMIIeHH] MIAPSIHUX 3B’S3KIB Ha paHHIX e€Tamax pPO3BUTKY TI'€PMAHCHKUX MOB
3YMOBWJIM PEIHTEPIIPETAIIIIO Ta PErPaMaTU3AIlI0 CUCTEMH CITIBBIIHECEHOCTI YaCOBUX
Ta MOJAIBHUX  JI€CTIBHMX (OpPM  BHUIIOTO Ta MIAPSATHOTO  peUYEHb Y
paHHBOHOBOAHIIINCEKOMY mepioal [47, c. 299-300]. XapakTepHOIO O03HAKOIO
PO3BUTKY crocoOy Aii jaieciioBa Oya0 3aMilIeHHs] JaBHBOAHTIINCHKOTO MPE3EHTHOTO
(TemepimHii 4Yac) Cy0’IOHKTMBA Ha MPETEPUTHUN (MUHYIHHA 4ac) CyO’IOHKTUB Yy
KOMIUIEMEHTHHX  OCOOOBOJIECTIBHUX  KJay3aX B  MPE3CHTHOMY  YacCOBOMY

obopmiieHHI. 3aJIe)KHO BiJ] TpaMaTMYHOTO O(OPMJIEHHS TOJIOBHOTO JIECIIOBA B
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OJTHOMY 3 TEIEepIlIHIX a00 MUHYJIMX YaciB, BTOPUHHE J1€CIOBO Y MIAPSAHIN Kiay3i
npuiiMae 1HAUKAaTUBHUN (AiiicHui) ab0 CcyO’IOHKTHBHHM (YyMOBHHUMN) (NIpETEPUTHUM,
MPE3eHTHU a00 aHATITUYHHI) CIOCiO BUpPaKEHHS CBOEI 1ii, 1m0 Bke (PikcyeMo y
paHHLOHOBOAHIIIIHCHKIM MOBI [221, ¢. 234-238].

VY Hamomy nocmipkeHH1 mociayryeMoch Te3oi0 P. KBipka Ta po3mexoByemMO
0Cco0OBO/IIECTIBHI KOMIJICMEHTHI KJIay3H Ha JBa TUIW: mapeHTteTndHi (parenthetical) 3
niecmoBoM B iHgukaTuBi (indicative) ta cy6’ronkruBHI (Subjunctive) 3 miecioBoMm B
pe3eHTHOMY a00 aHAITHYHOMY CyO FOHKTHBI 3 TimoTeTnaHuM (putative) should ms
peaizalii HempsIMUX TBEPIKEeHb, TUPEeKTUBIB [250, c. 1212-1213; 177, ¢. 230; 255, c.
292]. Tlpu upomy, SKIIO JOJATKOBAa KJiay3a CYOKaTerOpw3ye€ OJHE 3 HACTYITHUX
rOJIOBHUX Ji€ciiiB BoyieBusiBiieHHs desire, wish, command, order toio, To BropuHHE
TIECIIOBO 3a3HAYAETHCS B OJTHOMY 3 YMOBHHX CIIOCOOIB, a caMe B MPE3CHTHOMY a0o
ananmitiaHoMy cy0 rorkTHBi 3 Should / would [91, c. 34].

Y paHHBOHOBOAHTIMIMCHKUX JITEPATYpPHUX TEKCTaxX JI€CIOBa BOJICBUSBICHHS
BIJIKpUBAIOTh MO3UIII0 HA  TO3HAYCHHSA 0COOOBOMIECTIBHOT  KJIay3H
oco0OoBoiecTiBHUMH (hOpMaMU SIK B 1HAMKATHBI, TaKk 1 B Cy0 tOHKTUBI. B ckiagHmx
peUeHHSX 3 0COOOBOIECITIBHOIO KOMILJIEMEHTAIIEID OKPECITIOEMO MOJATbHO-4aCOBEe
o(OpMIICHHS SIK CIIBBIAHECEHHS: «IHAMKATUB / IMIIEPATUB — IHIUKATUB; 1HIUKATHUB /
iMneparus — cy0 roHKTUBY (quB. KoxarTok I). 30kpema, B Hamiii BUOIpIi mapagurmy
«iHguKatuB — iHauKatuB» (Qikcyemo sk «Present / Preterite / Future Indicative —
Present / Preterite / Future Indicative»: npe3senTHuii / npeteputHuii / GyTypanbHU
1HIMKATUB — MPE3EHTHUM / IpeTepuTHUH / QyTypaabHUM 1HAUKATUB.

Y HacTymHUX CKIAQIHUX PEUEHHSX 3aCBITIYEMO TpaMATUYHUN TMOKAa3HUK
JIECITIOBAa TOJIOBHOI Ta OCOOOBOIECTIBHOT KOMIUIEMEHTHOI KJIay3 B TMPE3CHTHOMY
(151), dyrypansnomy (152) inaukarusi: (151) Page: «I hope this reason stands for
my excuse» (Shakespeare, The Taming of the Shrew, Induction, ii, 126). (152) Evans:
«l most fehemently desire you you will also look that way» (Shakespeare, The Merry
Wives of Windsor, iii, i, 9).

Bumie3asnaueHi pedeHHsT AEMOHCTPYIOTh peaTi3alliio IHTEHINI Ta OakKaHHS

ajpecanTta jgiecioBamu hope, desire B TemepimiHbOMY IIHCHOMY CIOCO01 Jii, sKi
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00MparTh 0COOOBE JIECTOBO JOAATKOBOI 0COOOBOMIECTIBHOI Kilay3U B TEMEPIIIHBOMY
(151) abo maitbytahOMY (152) "aci ajist BUpaxxeHHs IXHBOI peaabHOo1 OakaHo1 Aii.

VY paHHBOHOBOAHINIIMCHKIN MOBI 3aCBIAYYEMO IMIEpPATHUBHI CKJIAIHI PEUCHHS 3
J€CTIOBAaMU BOJICBHUSIBJICHHS, 1[0 YBOJATH OCOOOBOJIECTIBHI KOMIUJIEMEHTHI KJIay3u
cmeepodcysaibHoco ab0 numaibHo20 TUIY 3 JIIECTOBOM B IHAWKATHBI Yy
tenepimuaboMy (153), munynomy (154), maitbytaromy (155), (156) gacax. Yacose
CIIBBIJIHECEHHS ()OPM JIIECIIIB y TOJIOBHIHM Ta KOMIIJIEMEHTHIH KJlay3aX BU3HAUYAEMO SIK
«Imperative — Present / Preterite / Future Indicative»: iMrieparuB — npe3eHTHHIA /
npereputHuii / Gpytypanbuuil inaukatus: (153) Spirit: «Ask what thou wilt. That |
had said and done!» (Shakespeare, King Henry VI, Part 11, i, iv, 31). (154) Elbow: «I
beseech you, sir, ask him what this man did to my wife» (Middleton, Meafure for
Meafure, ii, i, 138). (155) Jesuitess, black queen’s pawn: «Promise you what you
will» (Middleton, A Game at Chess, iii, i, 326). (156) La Pucelle: «Command the
conquest, Charles, it shall be thine, Let Henry fret and all the world repine»
(Shakespeare, King Henry VI, Part I, v, ii, 19-20). V npuknamax (153) — (156)
niecnosa ask, promise, command B iMneparrBi HaNPaBJISIFOTH CBOIO JIIF0 HA HETPSMUIA
00’€eKT, IKUi peaiizyeTbes iMeHHuME Gpa3amu him, you, the conquest ta peueHHeBHA
KOMIUIEMEHT 13 Mapkepamu What, (-that) Ta opopmieHHsSIM iecioBa B TENEPIIITHBOMY,
MUHYJIOMY, MaliOyTHbOMY 1HJMKATHUBI JJIs1 peaizallii 0akaHoi aii B peajJbHOMY 4aci.

3 PO3BUTKOM HIBUAKOTO BXKUBaHHS mepudpa3 Ta iHAUKATUBHOTO CIOCOOY Mii y
CKJIQJIHUX PEUYCHHAX PAHHbOHOBOAHTWIIMCHKOTO MEpiofy BUKOPUCTAHHS CyO IOHKTHBA
3HAQUYHO 3MEHIIUJIOCA, e (OPMH 1HIUKATUBHOIO Ta CyO’IOHKTHBHOTO CIIOCOOIB il
CTaJdW HEPO3Mi3HABAIPHUMHU 3 TOCTYNOBUM 3aHEMAJOM IiXHBOTO TPaMaTUIHOTO
BinuyTTs. [Ipocta popma cyO’roHKTHBA cTana 30iraTucs 3 iHIUKaTUBOM, OCOOIUBO 3
Ji€CIOBAMU B MHUHYJIOMY 4Yaci, Ji€ HIIO, OKPIM KOHTEKCTY, HE BKa3yBaJl0 Ha
cy0’roukTuB [283, c. 309; 144, c. 260].

Y paHHBOHOBOAHIIIMCHKIN MOBI 3aCBIAYEHO mpu hopmu YMOBHOTO CIIOCOOY B
0COOOBO/IECTIBHUX KOMIUJIEMEHTHHUX KJlay3aX CKIJIAQJHUX PaHHbOHOBOAHIMIMCHKUX
pEUeHb, a caMe: NPe3eHMHO20, NPEemepumHo20, aHalimuiHo2o cyb tonkmuea (IUB.

noxarok I).
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MopansHo-4yacoBe OGOPMJICHHSI JIi€CIIOBa BOJICBHSIBICHHSI 13 BTOPHHHUM
TIECTIOBOM B npezenmuomy cyo ronkmuei Bu3HadaeMo sik «Present / Preterite / Future
Indicative / Imperative — Present Subjunctive»: npe3eHTHHI / TPETCPUTHHHA /
dbyTypanbHUM 1HAWKATUB / IMIIEpAaTUB — Tpe3eHTHUM cyO’toHKTUB. OdopMIIeHHS
Ji€ecIoBa OCOOOBOIECTIBHOT KOMIUIEMEHTHOI Kilay3d B TPE3CHTHOMY YMOBHOMY
croco01  ¢dikcyemo y mpukimagax (157) — (158) 3 TOJIOBHUMM I€CIOBaMH
BOJICBUsABICHHS hope, command B mpe3eHTHOMY iHAMKAaTHBI abo immepatuBi: (157)
Imogen: «l kiss’d it: | hope it be not gone to tell my lord That I kiss aught but he»
(Shakespeare, Cymbeline, ii, iii, 151-153). (158) «But, if thou be the Son of God,
command That out of these hard stones be made thee bread» (Milton, Paradise
Regained, book 1). TenepimHiii yac Ta iMIEpaTHB y TOJOBHHX JI€CIOBaX MPOSBY BOJIi
hope, command peuensr (157) — (158), ixHs OakaidbHa, HaKa30Ba CEMAaHTHKA,
3yMOBJIIOIOTH [1}0 B 0COOOBOIIECITIBHIM KOMIUIEMEHTHIN KJIay31 SIK MOXJIUBY PEabHO
BUKOHAHY 3 JIIECIIOBOM B IPE3EHTHOMY CY0 FOHKTHBI.

MogasnbHO-uacoBe OQOPMIICHHS TOJIOBHOTO JII€CIOBA 13 BTOPUHHUM JI1€CIIOBOM
B npemepumuomy cy6 roukmusi (dikcyemo sk «Present / Preterite Indicative —
Preterite  Subjunctive»: npe3eHTHHMI / NPETSPUTHUN I1HIUKATHB — MPETECPUTHUIN
cyo’toukTuB. [lpukmaau (159) — (161) miaTBEpIKYIOTH BUPaXKEHHS A1€CTIOBA
KOMILJIEMEHTHOT Kjlay3Hu B nperepuTHOMY cy0 ronkTuBi: (159) Cassius: «and everyone
doth wish You had but that opinion of yourself Which every noble Roman bears of
you» (Shakespeare, Julius Caesar, ii, i, 91-92). (160) Vermandero: «Valencia speaks
so nobly of you, sir, I wish | had a daughter now for you» (Middleton, The
Changeling, iii, iv, 1-2). (161) Edmund: «What you have charged me with, that have
I done; And more, much more; the time will bring it out; 'Tis past, and so am I»
(Shakespeare, King Lear, v, iii, 163-164).

VY peuennsx (159) — (160) cemantuka miecniB BoneBussiaeHHs doth wish, wish
Ta MPE3eHTHUM Crmocid Mii BU3HAYAIOTh OQOPMIICHHS J1€CIIOBa KOMILJIEMEHTHOI
KJIay3u B TPETEPUTHOMY CyO’ FOHKTHBI, IO YMOXJIMBIIOE TPH TEBHUX YMOBax
peanizallito HepeajabHOi OaskaHol 1ii miapsaHoro pedeHHs. Toai sk y mpukia (161)

npeTepuTHU 1HAMKaTHB jiecioBa have charged chnpsmoBye uacoBy (Gopmy
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J0JIATKOBOT 0COOOBOIECTIBHOI KJIay3d Ha MPETEPUTHHUM CyO FOHKTHUB, IO CBITYUTH
PO BUKOHAHHS TOJIOBHOI i Ta peasizaiiiio Haka3y aJpecaHTa.

MoganbHO-uacoBe 0OPMIICHHS TOJIOBHOTO JI1€CIOBA 13 BTOPUHHUM JI1€CIIOBOM
B ananimuynomy cy6 ronkmusi pikcyemo sk «lmperative / Present / Preterite / Future
Indicative — Analytical Subjunctive (should / would / may / might / could + INF)»:
IMIIepaTuB / MPE3CHTHUHN / IpeTepuTHUN / QPyTypaIbHUN 1HAUKATUB — aHATITUYHUI
cy0 roukTuB (Should / would / may / might / could + inginitus).

Haranaemo, 1o Bxxe y paHHbOHOBOAHIIIHCHKi MOBi opma should BxxuBanacs
B MIAPSIIHUX KJlay3aX sIK aHAJTITHYHUN Cy0 FOHKTUB Ta BBayKajacs MUHYIOK (opMoro
Bix shall. Bukopucranns should penpesentyBano 060B’ 130K, MpUMYC BUKOHAHHS i1,
tozi sik Would BxxuBanocs 1j1st BUpakeHHs OaxkaHoi nii. JlomaBaHHs 3aKiHYCHHS -St J10
dopmu should (shouldst) o3nawamo HemMuHy4icTh, 00OB’S3KOBICTH BHKOHAHHS /
HeBHKOHAHHA Aii [144, c. 228-236]. B muceMHnX TBOpax DOCHTIIKYBAaHOTO TMEPIOTy
HaMHM 3aCBiTYEHO MMOOJMHOKI BUITAIKU BKkuBaHHs popmu shouldst.

Y peuennsx (162) — (166) BimmidaeMO BXHBAHHS TOJIOBHUX JIECTIB
BOJICBUSIBJICHHSI B TIPE3CHTHOMY, MPETEPUTHOMY, (PYTypallbHOMY I1HIWUKATUBI, IO
BIUIMBAE Ha peali3alliio J1€CIOBa OCOOOBOMIECTIBHOI KJIAy3W B AHANIMUYHOMY
cy6 tonkmusi 3 MojallbHUMHU JiecioBamMu may / might / shouldst / would Ha
MO3HAYCHHs] HEpeaJbHOTO BUKOHAHHA ii, sKa HE MOXke OyTh peani3oBaHa
nomnepenubo: (162) Prince: «I do beseech your majesty may salve The long-grown
wounds of my intemperance» (Shakespeare, King Henry 1V, Part I, iii, ii, 155-156).
(163) Chough: «Make a bonfire on’t to sweeten Rosemary Lane. Prithee, Trim,
entreat my father-in-law that might have been to come and speak with me»
(Middleton, A Faire Quarrell, v, i, 137-139). (164) Queen: «I hoped thou shouldst

have been my Hamlet’s wife» (Shakespeare, Hamlet, v, i, 268). (165) Hortensio: «I

promised we would be contributors» (Shakespeare, The Taming of the Shrew, i, ii,
216). (166) Scholar: «Pray thou, and we will pray that God may have mercy upon
thee» (Marlowe, The Tragical History of Doctor Faustus).

OTxe, B pPaHHbOHOBOAHIVIMCHKIA MOBI 3acBIJUEHO TIpaMaTHKaII30BaHUN

TIOTAaKCUC 3 O0COOOBOIIECTIBHOIO KOMIUIEMEHTAIIEI0, a camMe PO3BUHEHUW THII
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HiAPSTHOTO 3B’sI3KY, O(OpMIIEHHS Ai€cioBa KOMIUIEMEHTHOI Kjay3d B YMOBHOMY
crnoco0i. 3adikcoBaHO BXKHBAHHS JIIECHIB BOJEBHUSBICHHA B IPE3CHTHOMY,
npeTepuTHOMY, (yTypaJbHOMY 1HAMKATUBI a00 IMIepaTuBi, IO BIUIMBAE Ha
rpaMaTUYHUN TOKa3HUK 0COO0OBOI (hOpMH BTOPHUHHOIO JI€CIOBA 0COOOBOMIECIIIBHOT
KOMIUIEMEHTHOI KJIay3d, KM MOKe OyTH BHUPaXEHHU B OIHOMY 3 CyO FOHKTHBHUX
CIoCO0IB Jii: TMPE3EHTHOMY Ta TMpeTepuTHOMY. MopanbHO-4acoBe OQGOPMIICHHS
peydeHb 13 0cOO0BOJIIECTIBHOIO KOMIUIEMEHTHOIO KJIay3010 OKPECTIOEMO SIK: THANKATUB

/ iMIIepaTuB — 1HIWKATUB; 1HAUKATUB / IMIIEPATUB — Cy0 IOHKTUB.

3.5. Komnsiemenrauist aiecsiiB BosieBUsIBJIeHHsI iH(PIHITUBHOIO KJ1ay3010

3.5.1. CxynagHa KOHCTPYKILiA 3 iIHPIHITUBHOIO KJIAY3010

Y HamoMy JOCHIPKeHHI BBa)Xa€MO [OIJIBHUM PO3IISIHYTH CHUHTAaKCUYIHE
BU3HAYCHHS] PaHHbOHOBOAHTIIIMCHKOTO CKJIATHOTO PEUEHHS 3 IHPIHITUBHOIO KJIay3010.
Crpykrypu 1H(]IHITUBHOT KOMIUIEMEHTAIIll JIECTIB BOJEBUSIBICHHS OKPECITIOEMO SK
cy6’'ekmno-06 exkmui - konmpomoioui  koncmpykyii  (Subject / Object Control
Constructions), ae immurinutHuA miamer PRO iH]iHITHBA KOHTPOIIOETHCS TOJIOBHAM
cy0’exTOM / 00’ €KTOM, 1110 3yMOBITIOE OCOOIMBOCTI YTBOPCHHS 1[LOTO THITY PEUCHHSI.

VY cydacHUX rpaMaTHYHUX CTyAisIX 1HQIHITUBHI Kiay3u y (yHKIII 00’ekTa 31
CTaTyCcOM [I€CITIBHOTO KOMIUIEMEHTA XapaKTEepPHU3YyIOTh B TEPMiHAX CyO’€KTHOTO Ta
00’€KTHOTO KOHTPOJIO, IO I1HTEPIPETYIOTh IO BIAHOMIICHHIO 0 IMIUTIIIMTHOTO
iH}iHITHBHOTO cy0’ekTa [168, c. 450; 227]. B tepminax teopii konTpoito (Control
Theory) koHTposep HEBHPa)KEHOTo Cy0’€kTa IH(IHITHBA pPEali3yeTbCs OIHUM 3
€JIEMEHTIB KOMILJIEMEHTHO-TIPUIMAIOUOT0 JI1€CIO0BA, BIAaCHE cy0’€KTOM abo 00’€KTOM
octauuboro [263, c. 93]. Ilocmyryrouuck 3100yTkamu K. IMommapma ta 1. Cara
MOUISIEMO JTI€CIIOBA BOJICBUSBICHHS Ha JICKCUYHI TPYNMH KOHTPOIIOIOYOTO €JIEMEHTa,
a came KOHTPOJTIOF0UYOTro ¢y0’ekTa Ta 00’ekxTa [248, c. 286-287]:

1. liecnoBa konmpomoowozo cy6’ekma — desire, want, wish, hope, intend;

2. JliecnoBa xommpontowuoco 06 ’ekma — ask, advise, instruct, warn, request,
entreat, beseech, beg, pray, persuade, swear, order, charge, command, appoint,

require, resolve, forbid, bid, force, enforce, compel, induce, permit, allow, dare.
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VY TeopeTu4Hii rpaMaruill pO3MEKOBYIOTh PEH3UHTOBI 1HPIHITUBHI PEUCHHS 13
PEM3MHTOBUMU J1€CTIOBAMU Ta KOHTPOJIOIOYI CTPYKTYpPHU 13 J1€CIOBaMU KOHTPOJIIO.
Jlo mepmmx BiHOCATH JieciioBa Seem, appear, believe, happen, Toxi sk 1o mieciiB
KOHTPOJIIO Hajexars want, wish, desire, hope tomo. Y peld3HHroBUX KOHCTPYKIIISX
J€CIIOBAa HE MAIOTh BIACHOTO TeMaTuyHOTo miaMmeta. Cy0’ €KTH peti3uHe06ux TIECIIB
MOPOKYIOThCS BHYTPIIIHBO Y [Spec, VP] ixHboro iH(pIHITUBHOIO KOMIUIEMEHTA, a
MOTIM TIepecyBarOThesA 110 no3uiliit [Spec, TP] Huk4oi 1H)IHITUBHOT 1 BUIIIOT TOJOBHOT
knay3. Kowmponwowui  1HQIHITUBY  MalOTh  OCOOMWMBHA  BHUJ  HYJIbOBOTO
3aiiMeHHHKOBOTO cy0’ekTa sk Benuke PRO (big PRO), sike BuCTymae TemMaTu4HUM
i METOM 1H(IHITHBA 3 TeTa-POJLTI0 areHca noro 1ii [253, c. 264-272; 218].

Y KOHTPOIOIOUMX KOHCTPYKIIISIX CyO €KT a00 00’€KT CEMaHTUYHO TIOB’ SI3aHHMA
3 JIIECIIOBOM Ta BIIHOCUTHCA JO0 OCOOM, sKa BUpakae I1H(PIHITUBHY [iI0 Ta
peanizyerbes sk iMmumnuTHUN migmer PRO. PeitsunroBmii cy0’ekT Ta 00’€KT HE
MaroTh MPSMOTO CEMAaHTHYHOTO BIJHOIICHHS A0 jaiecioBa. CHHTAaKCHYHO BOHU
pO3TaIIoBaHl y TOJIOBHIM Kjay3i, aje CEMAaHTUYHO BOHW BHKIIIOYHO HAJEXKaTh Ta
CTOCYIOTBCS 110 BKJaaeHoi kmay3u [211, c. 216; 245, c. 48-64]. Jlomamo, miecrmiBHi
KOMIUIEMEHTH Y (YyHKIT 00’€KTa 3 HEBUPAXEHWMH Cy0’€KTaMd TOBUHHI MaTH
KOHTPOJIOIOYHMI €JIEMEHT y MeXKaxX Ti€i MIHIMaJbHOI KJay3u, sKa MICTUTh IIei
KoMIUIeMeHT [248, ¢. 298; 237, ¢. 423; 242, ¢. 674-676; 240].

Y Hamomy JIOCHIJDKeHHI Ji€CIOBa BOJICBUSIBIICHHS Ha 3pa3ok want, wish,
desire, order, persuade, advise Tomro 3 iH(pIHITHBAMH BHU3HAUEHO SIK KOHTPOJFOIOUI
niecmoBa (control predicates), sxi oOuparoTh 1H(QIHITHBHY KOMIUIEMEHTHY Kjay3y 3
PRO cy0’exToM, sIKU KOHTPOIIOETHCS Cy0’ €KTOM ab0 00’ €KTOM TOJIOBHOI KJIay3H.

3rifiHoO 3 TinoTe3010 BHYTPIIHBOTO mopomkeHHs cyo’ekra (VP-internal subject
hypothesis), miaMer nmopomkyeTbes B no3ullii [Spec, VP] ta nmepecyBaethes y [Spec,
TP] nnst mepeBipku MOpPGOIOTIYHUX 03HAK, OTPUMAHHS BIJIMIHKA 1 T€Ta-POJIL.

[lepecyBHuii eeMeHT 3aiumae ciif ti 1yt 30epekeHHs] TOTOXKHOCTI CTPYKTYP
¢dpa3oBux KOHCTUTYeHTIB [253, c. 241]. 3aBmsku cuigy ti PRO cuHTakcHuHO
KOHTPOJIOETHCSI AHTEIIEICHTOM, Cy0 €KTOM a00 00’€KTOM TonoBHOTO pedeHHs. PRO

IHTEPIIPETYETHCS K pePepeHIIMHO 3aJIeKHUI €JIEeMEHT BiJl 1HIIOT IMEHHOI (pa3u K
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aHTELIC/ICHTa, JI€ OCTaHHIM MOXKE peali30ByBaTHCS HACTYIMHUM HaWOIHUKINM
IMEHHMM KOHCTUTYEHTOM Ha JAepuBalliiiHoMy aepesi [254, c. 155-156; 203, c. 389;
166, c. 99-100; 152, c. 386].

(167) First Gentleman: «The great duke Came to the bar; ... [which the duke
desired To have brought viva voce to his face»] (Shakespeare, King Henry VIII, ii, i,
11-18).

VY peuenni (167) ronoHe mgiecioBo desired mae gBa aprymeHTH, a came

30BHIIIHINA aprymeHT cy0’ekt the duke Ta BHYTpimHIA aprymMeHT, mo peasi3yeThCs
iHGiHITHBHOIO Kiay30i0 TO have brought viva voce to his face. Cy0’ext PRO sk
30BHIIIHIN apryMeHT 1H(]IHITHBAa MOPOMXKY€eThCs y 0a3oBiil mo3umii [Spec, VP]
iH(piHITUBHOI Kiay3u CP, CHHTaKCHYHO Ta CEMaHTHUYHO I1JHIMAETHCS BroOpy uepes
nepeBipounuii jomeH [Spec, TP] sk HOMiHaTMBHA O3HaKa Cy0’ekTa 1H(IHITHBA 0
no3wutii [Spec, TP] imennoi ¢paszu NP the duke, smuBarouncs 3 Hum, ne cy0’ekr the
duke xonTponroe PRO Ta cif ti.

[ToBepxHeByY CTPyKTYpY AepuBallii peueHHs (167) penpe3eHTyeMO SIK:

(167") The great duke Came to the bar; ... [CP which [TP [Spec the dukei [T
[T -ed [VP [Spec ti [VP [V' [V desire [CP [TP [Spec PROI [T' [T To [VP [Spec ti [V
[V have brought [NP viva voce to his face]]]1111]-

VY cxemi (167') imenna ¢pasza NP the duke xoHTpoItO€ IMIUTIIUTHUE CyO’€KT
PRO. [HOIHITUBHUI KOMIUIEMEHT KOHTPOJIIOIOYOro jaiecioBa desire BH3HAYaEMO SIK
¢dpa3y komiuiemeHnrtaiizepa CP, 1m0 y3romkyerbes 3 BepmuHow V desire mieciiBHOT
¢dpazu VP, ska obupae CP cBoiM KOMILJIEMEHTOM. [H(1HITHBHA KOHTPOJIIOKOUA Kilay3a
CP mictuth uwacoBuii omneparop TP, ae in¢iniTuBHa o3Haka peamisyerbes y [T, T']
4acTKo 0, mpoTe dacoBa o3Haka y [Spec, TP] 3ammmaerscs HepeanizoBaHoO. A
¢dpaza xommiemeHTtaiizepa CP € Tieto mo3uii€ro, e MOBUHHI 3 SBJISATHUCh YacOBI
orteparopu [T, T'] Ha meBHOMY piBHI rpamMaTu4HOI penpesenTaii [271, ¢. 563].

(168) Rosalind: «if I could meet that fancy-monger, would give him some good

counsel, [for he seems to have the quotidian of love upon him]» (Shakespeare, As You

(168") I'mbunna crpykrypa: [CP [Spec [TP ec [T' [T -s [VP [VP [V' [V seem
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[TP [Spec he [T' [T to [VP [Spec [V' [V have [NP the quotidian of love upon
him]]1111]-

VY cxemi (168') Ha MUOMHHOMY piBHI JIECIOBO SEEM SIK PEH3MHIOBE HE Ma€
30BHIITHBOTO apTYMEHTA, MO3HUIlIS SIKOTO BUSBISETHCS MOPOKHBOIO KATETOPI€r0 €C Yy
[Spec, TP], He mpusHauae cy0’ekry NP he Ttera-posi arenca BiacHoi Jii Ta He
BUMarae rmopoJiKeHHs B nmo3uilii [Spec, VP] dbpasu Bepbanaiizepa VP.

(168") IToBepxuera crpykrypa: [CP [Spec [TP hei [T' [T -s [vVP [Spec ti [VP [V’
[V seem [TP [Spec PROI [T' [T to [VP [Spec ti [V' [V have [NP the quotidian of love
upon him]]111]]

[ToBepxHeBa cTpykTypa (168") moka3sye, mo NP he BusBisierbcs 30BHIIIHIM
aprymeHnToM iHdiHiTiBa t0 have ta nmopomkyeTrhes y [Spec, VP] amxuoi npoekiii VP,
Jlns mnepeBipku HomiHaTuBHOI o3Haku NP he mepecyBaerbes 1m0 [Spec, TP]
aieciniBHoro By3ia VP ¢pasu BepOanmaitzepa VP Ta nmami mo [Spec, TP] cy6’ekra
TOJIOBHOTO PEUEHHS, YTBOPIOIOYM 3 OCTAHHIM €IWHWA TEMaTHYHUN apryMeHT 3
iMmoTinuTHEM miaMeTrom PRO 3 Tera-pouto arerca iH(iHITHBA, SKa MTPU3HAYAETHCS
niecnoBom have. Ilpu mepecysi cy0’ekt he 3anmmae ingexcoBaHi Tpacu ti, PROI.
Ockinpku iMeHHa ¢pa3a NP he TematnuHo He MOB’sA3aHa 3 TOJIOBHUM JI€CIIOBOM SEEM
(NP he mHe € TemarnyHmM Cy0’€KTOM pEH3MHIOBOTO Ji€CIOBa SEEm), BOHA
30epiraeTbCsi CEMaHTUYHO Yy BOyIOBaHIM 3alexHId 1HQIHITUBHIN Kiay3l sK
TeMAaTUYHHUM MmiaMeT 1HQIHITUBHOI 11i Ta HEe MOXXe KoHTpostoBaTu BiacHuii PRO.
HiecnoBo seem oOupae pyHkioHanbHy npoekiito TP sk ii koMIeMeHTHY Kiay3y.

OTxe, paHHbOHOBOAHIIIMChKE  CKJIaAHE pEUCHHS 3  1H(DIHITUBHOIO
KOMIUICMEHTAIIIEI0 JTIECITIB BOJICBUSBICHHS BH3HAUYCHO SIK CY0O €KMHO-00 €KMHY
koumpomoiouy xoncmpykyiio (Subject / Object Control Construction). Korrposoroue
JIECIIOBO MICTUTh TEMaTHUYHUHN Cy0’€KT, SKUH BOHO 3/1aTHE MapKyBaTH, Ta BiJKPUBAE
MPOEKLII0 1H(PIHITUBHOI KOMIIJIEMEHTHOI Kiay3H sk kareropiiiHa ¢pasza CP. Ckiagne
pedeHHs 3 1H(IHITUBHOIO KJIAy30I0 3aCBIAUYEHO SIK «KOHCMPYKYIIO KOHMPOAOIUO20
cy6’exmay (Subject Control Construction) miecimiB KOHTPOIIOKYOTO Cy0’€kTa Ta
«koncmpykyiio konwmponioiouo2o 06 ’ekmay (Object Control Construction) miecrnis

KOHTPOJJIOKY0TO 06,€KTa, Mo Aa€ 3MOr'y BU3HAYUTHU 0COOJIMBOCTI APrymeHTHOIO
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apaHXyBaHHS TOJIOBHHMX JII€CIIIB BOJICBUSIBJICHHS 3 1H(IHITUBHOIO KOMILIEMEHTAIIEI0

B PAaHHHOHOBOAHIJIINCHKINA MOBI.

3.5.2. /IBoapryMeHTHA CTPYKTYpa iHQIHITUBHOI KOMIIJIEMEHT ANl

Y  paHHBOHOBOAHTIIMCHKIA MOBI JIECTIOBA BOJICBUSBICHHS BHSIBISIIOTH
TEHJICHI[II0 CyOKaTeropu3yBaTUCS HEOCOOOBOMIECTIBHUMM Kjlay3aMH, OCKUIbKH B
CKJIaJIHOMY pe4YeHHI 0COOOBOAIECTIBHI Ta HEOCOOOBOIECTIBHI KJIay3U BUSIBIISIOTHCS
CUHTAKCUYHUMHU Ta CEeMaHTHYHWMH ekBiBasieHTamu [153, c. 35]. 3 mamoi Bubipkm
TEKCTOBOTO  MaTepially  J€cioBa  BOJICBUSBICHHS  OOMparOTh  1H(IHITHBHI
KOMIUIEMEHTHI KJIay3u Ui BUKOHAHHS il aapecaHTta. APryMEHTHY CTPYKTYpy
CKJIQJIHOTO peuYeHHS 3 1H(IHITUBHOIO KOMIUIEMEHTHOIO KIIay30I0 OKPECITIOEMO SK
0goapaymenmuy ta mpuapeymenmny. I1ociyryeMoch 03HaKaMH MepexiHOCTI T1ECITIB
BOJICBUABIIEHHS Ta, chaigoM 3a P Ksipkom, posnoaiisemMo 1HQIHITUBHY
KOMIUIEMEHTAIII0 Ha OJHOIEPEX1HY, ABONIEPEXIHY Ta KOMILJIEKCHO-TIepexiany [250,
c. 1171]. AmamizyemMo  CTPYKTypHO-CEMaHTW4YHI  OCOOMMBOCTI  JepuBaIlii
JOCIIPKYBaHUX PEUEHb B TepMiHaX [Kkc-IITpux Teopii Ta Teopii KOHTPOIIO.

Y 1upoMy miapo3AiLTl XapaKTepU3yeMO CHHTAKCH4YHI Mojedi 1H(IHITUBHUX
KOMIUIEMEHTHUX KJay3 13 O0OHONnepexiOHumu JI€CTIOBAMH BOJICBUSBICHHS, SKi
BIIKPUBAIOTh TO3MINIO JJs OAHOTO KaTeropialbHOTO €JIEMEHTa, IO 3YMOBIOE
JBOAPTYMEHTHY CTPYKTYpYy CKJQIHOTO PEUYCHHS 3 1H(IHITUBHOIO KJIAy301o0.
BpaxoByroun BepOanbHI BIACTUBOCTI KOHTPOJIO TOJIOBHHMX JIECHTIB, JOCIIKYBaHI
pPEUCHHS TIOCTYIIOEMO SIK KOHCIPYKYIi KOHMPORIOOU020 €)Y 'ekma.

bazoBy monens omHonepexiaHoi iH(PIHITUBHOT KOMIIEMEHTAIllT BUSHAYAEMO SIK
SVOd (INF clause) — cy0’ekr, miecnoBo, iHGIHITHB SK TPSAMUI 00’€KT ITBOYICHHOT
apryMeHTHOI CTPYKTYpH 3 BUOKpEeMJICHHsAM BapiatuBHuX Mozenei: 1. SVOd (to-INF
clause); 2. SVOd (bare INF clause); 3. SVOd (NP-to-INF clause); 4. SVOd (NP-bare
INF clause); 5. SVOd (wh-to-INF clause), ne mepimi aBi moaeni 3adikcoBaHo 3 ycimMa
JOCIIPKYBAaHUMU JI€CIIOBAMU 3 HAIIO1 BUOIPKU, TPETI Ta YETBEPTUIN TUIIHM MOJETCH
3aCBITYEHO 3 OJHOIECPEXiTHUMH JIiecoBaMHu i3 cy0’ekrom desire, want, wish, hope,

Intend, mpoTe ocTaHHIO MOJCIIb TPEACTABICHO 13 AiecmoBamu determine, resolve.
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[HdiHITHBY MICTATH SK JIECTIBHI, TaK 1 CyOCTaHTHMBHI O3HAKW IMEHHHKA, I
OCTaHHbOMY BOHM 3000B’si3aH1 HaJ0AHHSM BJIACTUBOCTI CIYTyBaTH apryMEHTOM B
peueHHi. Y MOBax 3laTHICTb OTPUMYBATH apTyMEHTHY POJb INEPBICHO MOIIUPHUIACS B
JATUHI Ta TPeUbKiM MOBI, /i€ MNEPIIUA apryMeHT 00’ €KTHOro 1H(IHITUBHOIO
xomiiekcy (Complex Object) moBuHeH 3anumarucs y 3HaXiTHOMY BIAMIHKY
(axy3aruBi) [115, c. 433-438; 275, c. 417-418]. Ilix BHJMBOM JIaTUHH B
PAaHHHOHOBOAHIIIIMCHLKOMY  CKJIAQHOMY pe€4YeHHI 00’ekTHa 1H(IHITHBHA KJay3a
oTpuMala craryc aprymenTa y ¢yHkiiii o6’exra [116, c. 179]. Ilpu cyOkareropu3artii
TeTa-MapKyBajbHI Ta 1HGOPMAIliHI BJACTUBOCTI JIIE€CIIB BIUIMBAIOTh HA TEMATHYHY
CITKy a00 paMKy IIOZ0 BU3HAUYEHHS MEBHOI TETAa-pOJl 30BHIIIHHOTO Ta BHYTPILIIHHOTO
apryMeHTIB TOJIOBHUX mieciiB [255, c¢. 389]. 3a3HaueHi (akTopu 3yMOBIIOIOTH
NEeBHUN TUM 1H(PIHITUBHOT KOMILIEMEHTAIlli Ta BU3HAYAIOTh BIJMOBIIHE apTyMEHTHE
apaH)XyBaHHS JI1€CTIIB BOJICBUSBICHHS.

[Mpoanamnizyemo yrBopeHas moaem SVOd (to-INF clause) omHomepexigHoi
1H(1HITUBHOT KOMIUIEMEHTAIIlT A1€CIIB BOJICBUSABICHHS.

(169) Evans: «the council, look you, shall desire to hear the fear of Got, and

not to hear a riot» (Shakespeare, The Merry Wives of Windsor, i, i, 37-38).

[Ipuknan (169) neMoHCTpye MABOApPTyMEHTHE apaHKyBaHHS TOJOBHOIO
niecmoBa desire i3 3oBHimHiM aprymentom NP the council Tta BHYyTpimHIM
aprymeHnToM iH(}iHITHBHOIO Kiay3o01o to hear the fear of Got, and not to hear a riot. ¥
MeXax TeTa-Teopii 30BHINIHINA apryMeHT OTPUMYE BiJ J1€CIOBa poJib areHca Aii, ToAl
K BHYTPIIIHIA apryMEHT BH3HAUA€ThCS SK TAIll€HC, Ha SKy HampaBlieHa s
rOJIOBHOTO JieciioBa. [H}iHITHBHUI KOMITIeMeHT 10 hear mpusHauae TemarudHi podi
CBOIM apryMeHTaM, BJIacHE areHca iHQIHITUBHOI Ail iMmutinuTHOMY miamety PRO sk
30BHIIIHBOMY aprymenty Tta marienca aii NP the fear of Got sk BHyTpimHBOMY
apTryMEHTY.

Hepusartito peueHns (169) nomaemo B HaCTyMHIHN gaiarpami-aepesi (169'):
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Spec T
\ T WP
Spec V'
v

/

shall

the councili, ..., ti desirei ti PROiI to ti hear fear of Got, ...

Hiarpama-gepeBo (169') pempesentye, mo cyo’ekt PRO indiniTuBHOI nii
nopomkyeThest y [Spec, VP] Hmxkdoi miecniBHoi mpoekiiii VP Ta mepecyBaeThest 'y
BUIly no3uilito [Spec, TP] nis oTpuMaHHs BIAMIHKA, SIKUM BiH OTpUMYE Bifa QuieKcii
to [T, T'] indinituBa to hear. PRO Moke oTpuMyBard MiHIMaJIbHUN HYJIbOBHI
BimMinok (nNull case) abo 3anmmarwcst 6e3 Hporo (zero case). Hassuicts mpoekii [C,
C'l poOuth HeMOXIUBUM s JiecioBa desire mpusHadaru BigmiHok PRO Ta
KepyBaTH OCTaHHIM. BiamoBigHo, ronoBHW mpenukar desire He kepye W He
npusHauyae BinMminka PRO enementy. [Ipu nepemimenni PRO y [Spec, TP] cy6’ekra
NP the council Bumroi kimay3u, PRO 3anuiirae y 0a30Biii KaHOHIYHIH mo3uiii ciif ti Ta
3MUBAEThCsl 3 UM cy0’exkrtoM. CmiBBimHomeHHss Mibk PRO Ta NP the council
BHU3HAYAEMO SIK KopedepeHTHe, Jie aHTeleeHT KOHTporoe cBiif anagop PRO. Caoetro
yeproro, cyo’ext NP the council mopomkyerbest B mo3uiii [Spec, VP], orpumyrodn Bij
niecmoBa Oesire i3 CHIBHOIO JIIECTIBHOI O3HaKkow y [V, V'| mpH3HAYCHHS
HOMIHATUBHOTO BIJIMiHKA Ta TETa-poJil areHca; Ta Jaji nepecyBaeTbesa y [Spec, TP]
JUTSE BIACHOTO (DOHETUYHOTO BUpakeHHs. CHHTaKCUYHI BIIHOIICHHS MIXK TOJIOBHUM
niecmoBoM desire Ta inginiTHBHOIO Kiay3oro to hear the fear of Got, and not to hear

a riot okpecioeMo sIK C-KOMaHHY KOTepEHTHICTh a00 3B’s30K, J¢ BepiirHa V desire
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y BUINIHN JiecniBHIN kareropii VP mpoekiiii BepOanaiizepa VP c-komaHAye 1 ToJoBYye
HaJ KOMIUIEMEHTHOIO (ppazoro CP, oOuparouu 1i CBOIM BHYTPIIIHIM KOMITJIEMEHTOM.

Cxemy nepusaiii mogen SVOd (bare INF clause) 3aceigueno B peuenni (170)
13 TOTOXXKHMMH O3HaKaMu MOpokeHHs cy0’ekTHOro PRO kontpomo (li). Ilporte
HynboBa 1HGiHITUBHA (rekcisa B no3uuii [T, T'] ne mapkye PRO BigmiHkoM, 3aBISKH
yomy PRO orpumye zero case (170): (170) Clown: «Why, very well. | hope here be
truths» (Middleton, Measure for Measure, ii, 1). (170") [CP [TP [Spec |i [T' [T [vP
[Spec ti [V' [v hopei [VP [V' [V ti [CP [Spec here [TP [Spec PROI [T' [T [VP [Spec ti
[V' [V be [NP truths]]11111]-

OnHonepexiaHy iHQIHITHBHY KOMILIEMEHTaIlito 3adikcoBaHo moaemsmu SVOd
(NP-to-INF clause), SVOd (NP-bare INF clause), ne npsiMuii 00’€KT aKTyali3y€eThCs
iMeHHOIO (pa3oro 3 t0- / bare iHdiHITHBOM, KOTpUH CyOKaTeropu3ye OJHOIEPEXiaHi
nieciioBa OakaHHsI, IHTEHIIT 3 Cy0’ekToM, a came desire, want, wish, hope, intend.

3ayBa)KMMO, 3a3Hau€HI1 JA1€CIOBAa MOXKYTh OOUpATH TUIBKU OJWH MPSMHI 00’ €KT
y TOCTHO3MIII, (QYHKIIO SKOTO BHUKOHYIOTh IMEHHa (¢pa3a y TMO€IHAHHI 3
1H(DIHITUBHOIO KJIay30l0, IO 3YMOBIIOE JIBOAPTYMEHTHY CTPYKTYypy pedeHHs. lle
HiATBEPKY€E TOM (akT, 1m0 iIMeHHa (pasa B 1HIIIATbHIN M03uIli1 iHPIHITUBHOT KJ1ay3u
HE MOXe (YHKI[IOHYBaTH Cy0’ €KTOM TOJIOBHOTO PEYCHHSI, OCKIILKH PETMpe3eHTOBaHI
JIl€CTIOBA HE BXKMBAIOTHCA Y NacuBHOMY cTaHi [250, ¢. 1193]. [lum cy6’exT iH}IHITHBA
BUPAKAETHCS aKy3aTUBHUM BIAMIHKOM y (QyHKIIIT mpsimoro aoaarka [47, c. 198].

(171) Messenger: «He wanted pikes to set before his archers» (Shakespeare,
King Henry VI, Part I, i, i, 116).

[Tpuknang (171) neMoOHCTpye JBOApryMEHTHE apaH)XyBaHHS TOJIOBHOIO
niecmoBa Oaxanns wanted. Cy0’ext romoHoi aii NP He BucTymae 30BHINIHIM
apryMEHTOM 13 TETa-poJull0 areHca Jii Ta KOHTPOJIIOE IMILUTIIUTHUNM CyO’ €KT
iH¢inituBa 10 Set. Jlpyrum BHYTpIIIHIM apryMeHTOM € I1H(IHITHBHA Kiay3a 3
imenHoro ¢pasoro NP pikes, Biacue [pikes to set before his archers] 3 rera-postio
namieHca fii. [adiniTHB 10 Set mpu3Hauae CBOIMM 30BHIIIHIM, BHYTPIIIHIM
aprymenramu NP pikes ta PP before his archers Biamosigno, mpunucye im Teta-posmi

areHca Ta JIOKaTuBa CBO€] Jii.
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Hiarpama-nepeBo (171") pernpesentye nopopxkeHns peuenns (171):

(171"
CP
spec  C
C TP
Spec/ T
Spec :
v P
Sp{ TV
AN v~ CP
N Spec T
TP
Spec [
Y
Spec V' PP
-ed \Y
Hei ti wanti pikesi ti PROI to ti set

before his archers

VY niarpami-nepesi (171') mopomxennst cyd’exkta PRO iHgiHITHBa Bi1OyBaeThCsS
y Ka"oHiuHii mo3utii [Spec, VP], tomi sik cy6’ext NP He mopomxyerbes y [Spec,
VP]. PRO otpumye Tera-ponb arenca iHdiHiTHBHOI 1ii Bij iH(i"ITHBA V Set
BHYTPIIIHKO B JoMeHi [Spec, VP], mpore imenna ¢paza NP He tera-mapkyerbes y
BHYTpIIIHIA mo3uIii cnenudikaropa [Spec, VP] mpoekmii BepbOamaitzepa VP. s
MapKyBaHHS BIJMIHKOM IIi €JIeMEHTH IepecyBaroTbes y [Spec, TP] BiamoBigHux
By31iB TP. NP He oTrpumye Ha3uBHMI BiIMIHOK BiJ BEpIIMHU V Want, sika HE MOXe
npusHauaTu BigMiHOK PRO 3a nHasBHOCTI iHTepBeHTHUX mnpoekiiii TP, CP. PRO
MapKy€eThCS HYJIHOBHM BimMmiHKOM Bix ¢uekcii t0. O6’ektr NP pikes y [Spec, VP]
OTpUMYE Bia Want aKy3aTuB 3aBAsIKM KOpe(PEepEeHTHUM BiTHOIIECHHSIM MK BEPUIMHOIO
vV ta cnemudikatopoM. st orpumanus koHTpomo PRO mepecyBaeThes mami gepes
[Spec, VP] NP pikes no crienmdikaropa NP He, cHHTakCHYHO Ta CEMaHTHYHO 3 HUM
3JIMBAETHCS 1 3QJIMINIAE CIIOTYUYEHI 1HJIEKCOBaH1 TpacH, e ocTaHHii koHTposoe PRO.
Jlogamo, 3riHO 3 MPUHIUIAMH TEOopil YIPaBIiHHS Ta 3B SA3yBaHHS, MapaJIurMaTHYHA
NO3UIsl «OpsAMHUI 1omaTok — aHadop» He mpuaartHa s igeHtudikamii PRO.

BignoBigHo, npsmuii 00’eKT HE MOXe BUCTymartu anteneneHrom PRO [166, c. 97].
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lepapxiuna cTpykTypa peueHHs (171) Bu3Hauae C-KOMaHAHI BiJHOIICHHS MIX
KOHCTUTYEHTaMH, Jie JliecoB0O Want roaoBye Haj GyHKIioHATIbHUME TpoekiismMu CP,
TP ta oOupae CP mpoexiito CBOiM A1€ECTIBHUM KOMITJIEMEHTOM.

Cxemy nepuBariii moxeai SVOd (NP-bare INF clause) 3acBiguyemo B peueHHi
(172) 31 cxokuMHU O3HaKaMH YTBOPEHHs Cy0’ ekTHoro koHTpomo PRO (Wei), me
nozutis [T, T'] HyneoBoi 1H}iHITUBHOT (iekcii mapkye PRO zero Biaminkom (172'):
(172) Gemulo: «We wish thee goe with vs for companie Vnto a Wise-man wonning in
this wood, Hight Aramanth, whose wit and skill is good» (Lyly, The Maydes
Metamorphosis, iv, ii, 85-87). (172") [CP [TP [Spec Wei [T' [T [VP [Spec ti [V' [v wishi
[P [Spec theei [V' [V ti [CP [TP [Spec PROI [T' [T [VP [Spec ti [V' [V goe [PP with
.. 1111

OnHonepexinna iH¢iniTHBHA KomIuieMeHTariss moxenai SVOd (wh-to-INF
clause) akryarizoBaHa i3 giecioBom determine.

(173) Antony: «Fetch the will hither, and we shall determine How to cut off

some charge in legacies» (Shakespeare, Julius Caesar, iv, i, 9).

BinmiTHOIO O3Hakoi0 yTBOpeHHs peueHHA (173) € Toi Qaxt, MmO Mo3uLis
cnenudikatopa [Spec, CP] mpoekmii CP 3amoBHIOETbCS KOMIUIEMEHTak3epoM how
[IUISIXOM HOTO TOPOKEHHS B KAaHOHIYHIN To3uIlii 00’€KTa MPUCITIBHUKOBOI (ppasu
inginituBa V cut off y [AP, VP] ta nmepecyBy a0 no3wuiiii [Spec, CP] kommieMeHTHOT
kiay3u CP nia mepeBipky mMUTaabHOI O3HAKM [+wh], sika peamnizyeTbcs B TO3MIIIT
Bepmman [C, C'| i mpusHauaeTbes BepumHi-cienugikatopy y [Spec, CP]. Wh-
eleMeHT nepecyBaeThesi y [Spec, CP] nns doneTtmyHoro o3ByueHHs. BepiimHa V
determine mpoekuii BepOanaiizepa VP y3romkyeTbcs 3 Ji€CTHiBHOIO Mpoekiieio VP,
sKa, 3aBISKHA BIJHOLICHHSIM 1€papxii, c-KOMaHAy€e HaJ KOMIUIEMEHTHOIO MPOEKIIIEI0
CP How to cut off some charge in legacies. BinmosigHo, aiecioBo determine obupae
OCTAHHIO CBOIM KOMIUJIEMEHTOM Y (PYHKIIIi PSMOTO 00’ €KTA.

Hiarpama-nepeBo (173") pernpesentye yrBopeHHs npukiany (173):
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and shall |determine
.., wei ti ti how PROiI to

ti
some charge in legacies

Hiarpama-aepeBo (173") xapaktepu3ye MOPOKEHHSI CyO’€KTIB TOJIOBHOI Ta
iH¢iniTHBHOI Kinay3 NP we ta PRO indiniTHBHOI 11i B mo3uLisX crenudikatopis
CBOiX KaTeropiaiabHuUX (pa3, BiAnmoBigHO, y [Spec, VP] ta [Spec, VP], ne BoHmM
OTPUMYIOTh TETa-pojii Bix cBoix mieciiB — NP we Tera-ponb areHca Bij BepmidHH V
niecnoBa determine, a PRO Bix Bepmuau V iHdiniTHBa cut Off. Jlnsa ¢onermunoi
O3HaKW HOMIHAaTUBHOTO BiJIMiHKa Cy0’€KT We mepecyBaeThes 10 [Spec, TP] romoBHoOi
knay3u. [u¢inituBamii cyo’ekt PRO mepecyBaerbcs B mosuniro [Spec, TP] s
OTpUMaHHS HYJbOBOIO BiAMIHKa BiJg dYacTku {0 3aBasku KopedepeHTHUM
BiHOMIEHHAM MiXK BepinHoto [T, T'] Ta cnetmdikaropom [Spec, TP]. Kontpomtoroui
(GYHKITIT OTPUMAHO MUIIXOM TOAANBIIOT0 nepecyBy cyo’ekta PRO Bropy miBopyd, ae
MOCAJIKOBUM MaiIaHIMKOM OCTaHHBOTO CTae mo3uilis [Spec, TP] ronoBHoro cyd’ekra
NP we, sikuii BUSIBIASIETBCS MOTO aHTeleieHTOM Ta KoHTpotoe PRO.

Peuenns (173) okpecnroemMo 3 IBOAPTyMEHTHHM apaH)KyBaHHSAM mdieciioBa V
determine, sxe mnpu3HaYa€e HOMIHATMBHHMIA BIAMIHOK 30BHIIIHBOMY apryMEHTY

iMmeHHi ¢pazi NP we 3 tera-pomtro arenca nmii y [Spec, VP], Tomi sk mpsimomy
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0o0’extTy iHGiHiTUBHIA Kiay3i How to cut off some charge in legacies sk
BHYTPIIIHBOMY apTyMEHTY TOJIOBHOTO JII€CIIOBA HAAA€THCSA TEMAaTHYHA POJIb MallleHCca
aii y [Spec, CP]. Teta-ponboBy napagurmy BU3HAYa€MO SIK «areHC — Malli€Hcey.

OTxe, paHHLOHOBOAHIJIIChKE CKIIAIHE PEYCHHS 3 J1€CIIOBAMU BOJICBUSBIICHHS
omHOTepexigHoi 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTAIlli OKPECIEHO SIK KOHCMPYKYIIO
KOHMPON004020 cy6’ekma TBOAPTYMEHTHOTO apaH)KyBaHHS TOJOBHHUX JI€CTIB SK
npeaukariB  mpsMoi MoBHU. JlepuBarito 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTHOI KJay3u
3apikcoBaHo B Mexkax komrmuieMeHTHOI mpoekuii CP. Kontpons iHGIHITUBHOTO
iMIninuTHOTO Ccy0’ekta PRO 3acBigueHO TrojioBHUM CyO’ekToM. Tera-posboBy
napajurMy BHU3HAUEHO SK «areHc — MAaIli€HC», /1€ areHC SK 30BHIMIHIM apryMeHT
HOPOUKYEThCs y [Spec, VP], Toni sik marienc iHginiTHBHA Kiay3a CP sk BHyTpiIIHii

apryMEHT Ta JIIECIIBHUN KOMILJIEMEHT MOPOKYEThCA B mo3utlii [Spec, CP].

3.5.3. TpuaprymeHTHA CTPYKTYpPA iHPiHITUBHOI KOMILIeMeHTALIl

Y naHoMy miApO3iIl OKPECIIEMO Monesi 1H(IHITHBHUX KOMIUIEMEHTHHUX
KJay3 13 08onepexioHumMu Ta KOMNIEeKCHO-nepexiOonumy I1ECIOBAMH BOJIEBUSBICHHS,
IO 3YMOBJIOE TPHAPTYMEHTHY CTPYKTYpY CKJIQJHOTO pPEYCHHs 3 iH(IHITHBHOIO
KJIay3010 SIK KOHCMPYKYII0 KOHMPOIOI04020 00 €Kma.

PaHHBOHOBOAHTIMIMChKE CKJIQJIHE PEUEHHS BH3HAYAEMO 13 JBOIEPEXiTHOIO
1H(IHITUBHOIO KOMIIJIEMEHTAIlIE€I0 TaKUX JBOIEPEXITHUX JIECITIB BOJICBUSIBICHHS, K
request, entreat, beseech, pray, persuade, advise, instruct, command, order, charge,
forbid Tomro, sKi BigKpUBaIOTH JBI apPryMEHTHI MOCTIO3MINI JJIs 3alOBHCHHS
iMEHHOIO (pa3or0 Ta 1HQPIHITUBHOIO KJay3010. BiIMITHOIO 0O3HAKOI LBOTO THUILY
pEUEHHSI € BIACTHUBICTh JOCHIIKYBAaHUX MIECTIB SIK JIECHIB Henpsamoi Mosu, 10
YBOASATH Henpsami oupexkmueu 1a nenpsmi numanns [250, ¢. 1203-1215].

VY cuHTaKcuCl aKy3aTUB BUpaXae MPSIMUN 00’ €KT, TOJI SK JATHB aCOIIIOIOTH 13
HEMPSMUM 00 €KTOM. 3 PO3BUTKOM AaHIIINCHKOI MOBHM 00’ €KTHI MoaudiKaTopu
3HaXiAHOTO Ta JaBajbHOTO BIAMIHKIB BTPAaTHJIM KOHKPETHI (GOpMHU 1 MOIIH
11eHTU()IKYBaTUCS TUIBKH MOPSAKOM CIIiB a00 rpaMaTHYHUMU O3HaKaMu fieciis [170,

c. 114-118]. Y paHHbOHOBOAHTIINACHKIK MOBI B 1H(IHITUBHUX KOHCTPYKIIiSX
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Accusativus cum Infinitivo y moctmo3uiiii 10 BHIIE3a3HAYCHUX TIE€CITIB BKUBAETHCS
00’exT K oco0a, Ha SKy HampaBjieHa Jisl, KU PO3IISAIAETHCS SK aapecar abo
cy0’€ekT 1H(IHITUBHOI Nii Ta BKMBAETHCS B aKy3aTHBI. Y I[bOMY BHUIMAJKYy aKy3aTHB
OlbIe BiTYYBAETHCS SIK CyO’€KT 1H(IHITHUBA, HIX SK 00 €KT TOJIOBHOTO J1€CIOBA
[235, c. 22-23; 170, c. 249]. BiamoBigHo, TBOTEPEXiIHI JI€CIOBA BOJICBUSBICHHS
PO3MIAIAEMO SIK JIECTIOBA HenpsAMOi MO6U, KOTPl MPU3HAYAIOTh HETIPSIMOMY JOAATKY
aKy3aTUBHUM BIAMIHOK, IO 3yMOBIIIOE BIJIMIHHOCTI B TOPOJKEHHI 1H(IHITUBHOI
JIBOTIEPEX1THOT KOMIUIEMEHTAIT1.

Y paHHBOHOBOAHIVIIHMCHKIM MOB1 0a30By MOJIeNb ABONEPEX1AHOI 1H(IHITUBHOT
koMIieMeHTamii  okpecimoemo sk SVOIOd (INF clause) — cyG’ekr, mieciioso,
HenpsAMHUNA 00 €KT, TpAMHUNA OO0 ’€KT 3 TPHUUICHHOIO apryMEHTHOIO CTPYKTYPOIO.
Buokpemmoemo HactymHi BapiatuBHi moxpeni: 1. SVOIOd (to-INF clause); 2.
SVOIOd (bare INF clause); 3. SVOIOd (wh-to-INF clause), ne mepmmi nBi Monemi
3acBimueHo i3 miecaoBamu advise, ask, beg, beseech, charge, choose, command,
determine, entreat, forbid, instruct, order, persuade, pray, promise, request, resolve,

swear, warn; Toi sk 0CTaHHIO MOJIENb 3adikcoBaHo 13 giecmoBamu advise, instruct.

(174) Coriolanus: «] request you To give my poor host freedom» (Shakespeare,
Coriolanus, i, ix, 86).

BigMminHicTe yrBOpeHHs peueHHs (174) momeni SVOIOd (to-INF clause) Bin
MOTNEPEAHBOTO TUITY OJIHOIEPEXiaHOT 1H(PIHITUBHOI KOMIIJIEMEHTAIIIl TOJIATaE B TOMY,
mo PRO miamer iHdiniTHBa micis MOPOMKEHHS B HIDKYIM mpoekiii [Spec, VP]
1epecyBaeThCsa uepe3 iHaekcoBaHy Tpacy | [Spec, TP] Timpku 10 moswmiii 00’ekra
marpuuHoro giecioBa V request NP you [Spec, VP], skwuii € anTenenenTom ciiay ti.
3aBISKM TpaMaTUYHUM O3HAKaM [ieciioBa IEquest sk KOHTPOIOIYOro 00’€KTa 1
niecnoBa HenpsmMoi MoBH, 00’ ekT NP you sik agpecar kouTpontoe PRO. Cy6’ext NP |
nopoKyeThesl y [Spec, VP] sk areHC ronoBHOI Aii 3 HOMIHATMBHOIO O3HAKOIO Ta
nepecyBaeTbes B nmo3uiiito [Spec, TP] Bumioi knay3u. Bepmuna v request npuznayae
aky3atuB 00’ekty NP you B [Spec, VP] sik ampecary Ta penumieHTy CBO€i nii, Ta
oOupae OCTaHHIN CBOIM mepmuM BHYTpimHIM aprymenToM. Kiaysa CP To give my

poor host freedom obOupaerbes aieciioBoM request sik ApyruM BHYTPILIHIM a00 TPeTiM
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apryMEHTOM Ta TAIlIEHCOM Jii Yepe3 Y3ro/KEeHHsSI BEPIIMHU V 3 JTIECIIBHUM BY3JIOM
VP, ne BepmmHa V sK KaHOHIYHA MO3UIIS JiecioBa request obupae kaTeropiiiHy
¢dpazy CP cBoiM Ai€CTiBHUM KOMITJIEMEHTOM.

Hiarpama-aepeso (174") penpesentye nepuaitito npukianay (174):

(174"

CP
Spec C'
C TP
Spee T
/\

r W
Spéc v
v VP

Spé\ V'
vV~ CP
Spec C'

c~ TP

Spec T
P

Spec TV
\‘// NP
li ti requesti youi ti PROiI To ti give

my poor host freedom
VY npuknani (174) 3acBiguyemMo TpuapryMeHTHE apaH)KyBaHHS JieciaoBa request
3 TETa-pPOJIBOBOIO MAPAJAUTMOIO «areHC — ajipecaT (PEeUUMIeHT) / areHe — MaIieHcy, 1e
CKJIaJiHe 1H(IHITUBHE PEYCHHS BU3HAYAEMO SIK CIMPYKMYPY KOHMPOIIOHU020 00 €Kma.
Mopnens SVOiOd (bare INF clause) aBomepeximHoi HymbOBOi iHGIHITHBHOI
koMruteMeHTarii (175) neMoHCcTpye TOTOKHY cxemy yrBopeHHs (175') 3 miecinoBamu
BOJICBUSABICHHS, J¢ (ikcyemo 00’ektHuii PRO kontponn (theei) ta HesamoBHEHY
dutekciitny vacoBy noswmiiro [T, T']: (175) Tophas: «But Epi, | praye thee feele on my
chinne, some thing prycketh mee» (Lyly, Endimion, v, ii). (175) [CP But Epi [TP
[Spec i [T' [T [vP [Spec ti [V' [v prayei [VP [Spec theei [V' [V ti [CP [TP [Spec PROI
[T [T [VP [Spec ti [V' [V feele [PPon ... 1]11111]-
Mogens SVOIOd  (wh-to-INF  clause) nBomepeximHoi — iH(IHITHBHOT

KOMITJIEMEHTAIII1 MpeICTaBIeHO aieciioBamu instruct, advise.
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(176) Belarius: «Stoop, boys; This gate Instructs you how to adore the heavens

Hepwuartito npukiany (176) mogano B miarpami-nepesi (176"):
(176"

CP
Spec/ T

c” TP
Spec T

T VP
Spec/ Ty
v VP

Spec
V© P
Spec '
/\I_

=S
This gatel ti Instructi youi ti how PROi to ti adore ti

the heavens ...

VY niarpami-aepesi (176') Busnauyaemo mopomkeHns cyo’exkrta NP This gate y
[Spec, VP] 3 mpu3HaueHHsM BepmuHOO V INStruct HoMiHaTHBHOTO BigMiHKA Ta TETa-
poJIl areHca TOJIOBHOI /i, Jie¢ 11l O3HAKW TMEPEBIPAIOTHCS Ta O3BYUYIOTHCS Ha
noBepxHeBoMy piBHI mpu nepecyBi NP This gate B mosumito [Spec, TP] romoHoi
knay3u. O0’exkr NP you orpumye aky3atuB Binm miecioBa Instruct [v, V'], ske Hamae
IbOMY O00’€KTy TeTa-pojib aapecara abo peuumieHta cBoei maii. Cy6’ekt PRO
indinituBa to adore mopomkyerbes y [Spec, VP] kommnementHoi ¢pasu CP,
nepecyBaetbest y [Spec, TP] mns orpuMaHHS HyJOBOTO BifMiHKa Big YacTku 10
3aBASKH KOpehEepEeHTHUM BIAHOIICHHSIM MiX crierudikatopomM Spec Ta BepIIHOO T.
Kontpomioroua ¢ynkuis npusnadaetbcss PRO romoBaum o6’exktom NP you B #ioro
KaHOHIUHINM mo3utii [Spec, VP] dpasu BepOamaiizepa VP, ae s noswumis [Spec, VP]
BUSIBIISIETHCS TIOCAIKOBUM MailaHYMKOM 1715t cy0’ekta PRO mpu momansimomy ioro

nepecyBl JOTOpPH JIBOPYY, OCKIIBKM CEMaHTHKa JieciioBa INstruct 3ymoBimioe
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¢dbyHKIII0 00’€KTHOTO KOHTpOJt0. IMeHHa ¢paza NP you BucTymae aHTElEIEHTOM
tpacu ti y [Spec, VP] ta kortpomtoe immutinutaunii PRO migmer iHdiHiTHBA SK areHc
i1 OCTAaHHBOTO.

KomruiemenTaiizep hOW mOpOmKy€eThCsl B MO3UIIT MPHUCIIBHUKOBOTO 00’€KTa
[AP, VP] indiniTuBa V to adore ta mepecyBaetscs y [Spec, CP] xommuiemeHTHOT
kiay3u CP s 3amoBHeHHS mo3uilli cnenudikaropa Spec. [IutanbHa o3Haka [+wh]
3akojoBaHa B no3ullli BepiuHu [C, C'] kateropianbHoro By3na CP Ta nmpu3HadaeThes
BepIIuHi-crienudikaropy st (GOHETUYHOTO BHpakeHHs Wh-enemenra. JliecioBo
Instruct B 6a3oBiit mo3utii [V, V'] oOupae cBoiM KoMIieMeHTOM 1H(IHITUBHY (dpazy
CP how to adore the heavens 3aBnsiku y3roKeHHIO MiXK BEpIITHHOIO V Ta BEPITHHOIO-
crenudikaTopoM Spec KoMILUIeMeHTai3epa hOW i3 mpu3HavyeHHsAM 1HGIHITHBY TeTa-
poJIi MarfieHca mii.

Peuenns (176) oxpecioeMoO 13 TpPUAPTYMEHTHUM OTOYEHHSIM TOJIOBHOTO
niecioBa Instruct, sike oOupae cBoiM 30BHiIIHIM aprymenToM cy0’ext NP This gate y
[Spec, vP], BayTpimHiMu aprymertamu 00’ekt NP you y [Spec, VP] ta iH}iHITHBHY
xomiiemMeHTHY (pasy CP how to adore the heavens y [Spec, CP] sk mo3wmimiii
NOPOJKEHHSI LIMX apryMeHTIB. TeTa-ponboBy HapajiurMy BU3HAYAEMO SIK «areHC —
aapecar (perumieHT) / areHe — MaIieHey.

OTxe, pAHHLOHOBOAHIITIIChKE CKJIAIHE PEYSHHS 3 A1€CIOBAMU BOJICBUSIBICHHS
nBorepexigHoi  1H(MIHITUBHOI  KOMIUIEMEHTAIlli  OKPECJIEHO SK  CTPYKTypy
TPUAPTYMEHTHOTO apaHyBaHHS MAI€CTIB MPOSBY BOJI SK AIECTIB HEMPSAMOi MOBH.
JlocnipkyBaHUM THUN PEUYEHHSI 3acBIMYEHO SIK KOHCMPYKYIIO KOHMPONIOUY020
06’ckma minMera PRO iHdiniTMBa 13 cyOKareropusalli€lo TOJOBHUX MIECIIB
BOJICBUABIICHHS HENpsSMUM OO’€KTOM B aKy3aTuBi. 1eTa-pojbOBYy MapaurMy
PETPEe3eHTYEMO SIK «areHc — aapecar (PEeLUIIEHT) / areHe — MaIll€EHC 3 TTOPOIKEHHIM
areHca SK 30BHINIHBOTO aprymeHTa y [Spec, VP], aapecara rojgoBHOi abo areHca
iH(piHITUBHOT Ai1 Yy [Spec, VP] Tta mamienca y [Spec, CP] sik BHYTpIIIIHIX apryMeHTIB.

Bapro maromocuTH, 1m0 y TpajMIiiHIA TpaMaTHIl KOMIUIEKCHO-TIEPEXITHY
1H(IHITUBHY KOMIUIEMEHTALII0 OKPECIIOIOThH JOAABAHHIM IMEHHOI (Ppa3u K MpsSMOTO

00’ekta Ta 1H(}IHITHBA. MoJienb IbOT0o TUIY peueHb penpe3eHTyoTh sk SVOCo, ae
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KOMIUIEMEHTHa 1H(IHITUBHA KJlay3a € TMPUCITIBHUKOBOIO Ta (YHKIIIOHYE SK
niecmiBHAi an’toHKT (anmi. predication adjunct) [250, c. 1202-1203]. Ilpore B
HAIIOMY JIOCIIIPKEHHI OCTaHHIHM acTeKT BUMarae yTOUHEHHS.

Y TpamMaTMUHMX CTYHISAX MiA a0 1OHKMOM PO3YMIIOTh €JIIEMEHT, SKHMl HE €
apryMEHTOM JI€CJIOBA Ta MOXe OyTH B pEUYEHHI CTPYKTYpPHO BIACYTHIM. AJI’FOHKTH HE
MOXYTh CyOKaTeropu3yBaTH MIECIOBO, OCKIIBKM HE IMOB’sI3aHI 3 HUM TEMaTHYHO.
OOOB’S3KOBOI0  YMOBOIO T'paMaTUYHO TMPABHJIBHOTO pPEUEHHS € HAasBHICTh BCIX
apryMEHTIB JII€CTIOBA, JI€ KOMHeMeHm BXOIWUTH IO CKIany mieciiBHOi ¢paszu VP ta
MOJKE MOPOIKYBATUCS y ckiaal VP sk BHYTpIlIHIM apryMeHT abo y CKJIaji MpOEKIIii
V' sk 30BHIIHIN aprymeHT. KommnemeHTn 3aiiMaioTh apryMeHTHI TETa-TIO3ULIT 3
TEMAaTUYHO POJLOBUM MapKyBaHHSIM Ha KOKHOMY PIBHI y MPOEKITIHHIN cxeMi [98, c.
81-82; 203, c. 29; 166, c. 48-49].

bazoBy Mozenbp OCHIIKYBaHOI  KOMIUIEKCHO-TIEPEXIAHOI  1H(IHITUBHOI
KOMIUIEMEHTaIlii 3aCBiTIy€EMO 3 TphOMa apryMeHTamu rosioBHoro aiecioBa: SVOdCo
(INF clause) — cy0’ext, miecioBo, mpsiMuii 00’€KT, 1HQIHITHUBHUN KOMILIEMEHT, SKY
noisiemo Ha BapiatuBHi Mogenmi: 1. SVOdCo (to-INF clause); 2. SVOdCo (bare INF
clause) i3 miecnosamu allow, appoint, bid, compel, dare, enforce, force, induce,
permit, require. 3a3Ha4yeHi Ji€ciIOBa HAJCKATh JO JIECIIB npsimMoi Mo8u Ta OOUPAIOThH
iMeHHy (pasy sk npsamuil 06 'ckm B aky3atusi [235, ¢. 23; 250, ¢. 1202-1204], o €
8IOMIMHON O3HAKOKO JEpHBallli KOMIUIEKCHO-TIEPEX1THOTO BiJ JIBOIEPEXITHOTO THUITY
peueHb 3 A1ECTOBAMH MPOSBY BOJI B PAHHROHOBOAHTIIIHCHKOMY TMEPIOI.

Posrsaemo ocobmuBocti  nmepuBamii SVOdCo (to-INF clause)-moneni B
PaHHHOHOBOAHIJIICHKINA MOBI.

(177) Biondello: «My master hath appointed me to go to Saint Luke’s, to bid

the priest be ready to come against you come with your appendix» (Shakespeare, The
Taming of The Shrew, iv, iv, 102-103).

VY peuenni (177) giecnoBo appointed BigkpuBa€e MO3UIIIO IS IBOX BHYTPILIHIX
apryMeHTiB, iIMeHHOi Ppa3u NP me B aky3aTuBi K MpsSMOTO T0JaTKa 13 TETa-poJLIo
narieHca rojoBHOI i Ta iH(IHITUBHOI Ki1ay3u 10 0. 30BHIMIHIM apTYMEHTOM € areHC

nii cy6’ekt NP my master. Jlomamo, 110 B rpaMaruili pojib Mall€Hca BUPAKAETHCS
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OpssMUM 00’ €KTOM, ajie CIIOHYKaJbHI JI€CIOBA 3 TPhOMa apryMEHTaMU BKJIIOYAIOTh
1€ OINH areHC, KUl KOHTPOIIOE «BKIIAJIEHY CUTYAIII0», 0 «CTIPUYUHIETHC» [116,
c. 224-225]. BianoBigHo, mpsiMuii 00’ €KT BHUCTYMA€ SIK MAalll€HC TOJOBHOI Ta areHc
iH(IHITUBHOT 11i, KOHTPOJIOIOYM oOcCTaHHI. Y mnpukiaal (177) Bu3zHagaeMo
TPUAPTYMEHTHE apaH)XyBaHHS TOJOBHOTO JiecioBa appointed 3 TtemaruyHO-
POJIBLOBOIO MAPAUTMOIO «areHC — MaIl€HC / areHC — MALIEHCY.
Hiarpama-naepeBo (177'") pernpesentye yrBopeHHs npukiany (177):
77
P
Spec /C\
C TP
Spec T

Spec. \/C'
c” TP
—
Spec T
T VP
Spec/\ \
V

hath -ed
My masteri tl appointi mei ti PROI to ti goto Saint Luke's, ...

VY miarpami-gepesi (177") PRO nmopomkyerbes y [Spec, VP] Hrok4oi miecmiBHOT
npoekuii VP, ne iHdiniTuB goO mpu3Hauae oMy TeTa-poiib arerca aii. J{is nepeBipku
Mopdosorigynoi o3Haku BigMminka PRO mepecyBaethes o [Spec, TP] 3 orpumaHHIM
HYJTbOBOTO BiJIMiHKA BiJl yacTKu 10. DyHKIIS KOHTPOJIIOIOYOTO 00’ €KTa JIILIEH3YEThCS
PRO B nomeni ronoBuoro o6’exkra NP me [Spec, TP], axuii BUSBISE€TbCS MOCATKOBAM
maiinanurkoM PRO nipu #oro nogansiiiomy nepecysi JgiBopyu goropu. O6’ext NP me
BUCTynae aHreneneHToM ciiny ti ta xontpomoe PRO. Cy6’ekr NP my master
OpOIKY€eThes ¥ [Spec, VP] mpoekii VP, 1e oMy MpuU3HAYa€ThCsl pOJib areHca Jii Ta
HOMIHATUBHHUI BiIMIHOK BiJ BepHIMHU V appoint, sikuii pOHETHUHO 03BYyUY€ETHCS MPU

nojanbiomy nepecysi NP my master y [Spec, TP].
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Posb marrienca rojoBHoi il iHgiHiTHBHA Kiay3a CP to go to Saint Luke’s, ...
orpumye B no3utlii [Spec, CP] nursxom 3muttst CP 3 BepmuHOo V niecioBa appoint
niecniBHOl poekiii VP y cknani gppasu Bepbanaiizepa VP, ne VP obupae iHPIHITUBHY
kinay3y CP cBOiM KOMILJIEMEHTOM Ta BHYTPIIIHIM apryMeHToM. [Ipore TeTa-poib
narieHca ToJIOBHOT il Ta aKy3aTHWBHUMN BIAMIHOK HamaroThest 00’ ekty NP me y [Spec,
VP] BepuirHo0 V aiecioBa appoint mumsixoMm 3JIMTTA OCTaHHBOI 3 Mpoekiiero VP, mo
MicTuTh cnenudikarop Spec. I ockinbku NP me xoHTpomtoe arenc iHdiniTuBa PRO,
TOJIOBHUH 00’€KT Oepe Ha cebe ¢yHKIiro areHca iHdiHiTHBHOI aii. JliecaoBo appoint
oOupae BHYTPIIIHIMHA apryMEeHTaMM IMAIll€eHC TOJOBHOI Ta areHC 1H(IHITUBHOI il
00’ext NP me B [Spec, VP] Ta nmamienc CP to go to Saint Luke’s, ... y [Spec, CP].

Monens SVOdCo (bare INF clause) ¢ikcyeMo i3 KOMILICKCHO-TIEPEX1THUMU
niecmoBamu j1o3Bony, npumycy allow, appoint, bid, dare, enforce, force, permit,
require. OcoOIMBICTIO IBOTO TUITY CKJIAHUX PEYCHb PAHHbOHOBOAHTIIHCHKOT MOBH €
BIJICYTHICTh 1H(IHITUBHOIO MapKyBaHHs dacTkoro t0. Ilompu Te, mo B mporeci
perpamaruzamii y XVI cTomiTTi BXKMBaHHS KOMIUIEMEHTai3epa 10 3 iH(IHITUBOM
CTajo0 3araJibHUM mpaBwioM [221, c. 255], 3 OKpeMHMH HIECIIOBAMHU 3aCBiTYEHO
TEHJIEHIIIO JIO OTO OMYIIEHHS.

(178) Silvia: «Nor how my father would enforce me marry Vain Thurio»

(Shakespeare, The Two Gentlemen of Verona, iv, iii, 16).

BiaminnicTe giarpamu-aepena (178') monsrae y Tomy, 110 J1€CIIBHA MPOEKIIISA
VP marry Vain Thurio 3nmmBaeTbes 3 HE3aOBHEHOIO BEPIIMHOKO T 4acoBOi mpoekiii
TP six HepeanizoBaHoi o3HaKW (uekcii iH}iHITUBA. DOHETUYHO MOPOXKHS MO3UIls T
HE MOXe mnpu3Hayatd BiAMIHOK PRO, skuil y LbOMYy BUNAAKY BHUSBISETHCS
HepeanizoBaHui, a iMmminuTHUN miaMer PRO iHdiniTHBa 3amuimaeThcst 0€3 BiAMIHKA
(zero case). PRO nopomxkyetnes y [Spec, VP] kommiemenTtHoi ppasu CP Ta oTpumye
KOHTpOJb Biji 00’ekta NP me y [Spec, VP]. Cy6’ext my father mopomkyerbest y
[Spec, VP] sik arenc Ta orpuMye HOMiHaTUBHUH BiaMiHOK Yy [Spec, TP], mpore 00’ ekt
me mopomxyerscsi 'y [Spec, VP] mpoekuii VP niecniBuoi oGomonku VP Ta
3aJUIIAE€THCS B 1M MO3MUIIIT 111 OTpUMAaHHS aKy3aTHBa, TETa-poJl MalieHca roJoBHOT

Ta areHca iH(iHITUBHOI aii Bix Bepiumuu V enforce ¢gpasu BepOanaiizepa VP.



143

Hiarpama-aepeso (178") nemoHcTpye yTBOpeHHs pedeHHs (178):

(178"
CP
Sp@
C (TP\
Spéc T
T v
\ Spec /v\v
VRN
Spec V'
V. TP
Spec C'
C P
Spec ///\L\
T VP
Spec V'
\/
Nor how|would
my fatheri ti enforcei mei ti PROI ti  marry Vain Thurio

Y peuenni (178) BuW3HAuaeMO TpHAPTYMEHTHE apaHKyBaHHS TOJIOBHOTO
niecioBa enforce, sike 0TOYY€ETHCS 30BHILIHIM apryMEHTOM SIK areHCOM cy0’ekTom NP
my father y [Spec, VP], mepimum BHYTpillIHIM apryMEHTOM SIK TaIli€HCOM TOJIOBHOT ii
Ta areHcoMm iH(iHITHBa 00’ekToM NP me y [Spec, VP], 1 apyrum BHYTpilIHIM
aprymerrom sk marieacom CP marry Vain Thurio y [Spec, CP]. Tera-ponboBy
napajgurmMy BU3HAYa€MO SIK «areHC — Malli€Hc / areHe — MarieHcy.

OTxe, paHHLOHOBOAHIJIIIChKE CKIIAIHE PEYCHHS 3 J1€CIIOBAMU BOJICBUSBICHHS
KOMITJIEKCHO-TIEPEX1IHOT 1H(IHITUBHOI KOMILJIEMEHTAIlli 3acCBIAYEHO SIK CTPYKTYPY
TPUAPTYMEHTHOTO apaH)XyBaHHS TOJIOBHUX JI€CIIB BOJICBUSBICHHS SIK JIIECITIB
npamoi Mosu 3 IPSIMAM 00’ €KTOM Ta JIECTIBHUM 1H(MIHITHBHUM KOMILJIEMEHTOM SIK
BHYTPIIIHIM JApPYyTUM apryMeHToM. JlOCHiPKyBaHUI THUI pEUEHHS BU3HAYCHO SK
KOHCMPYKYII0 KOHMPON0io4020 00°ckma 3 TEeMaTUIHO-POJBOBOIO MMapaJurMoi0
«are’Hc — marieHc / areHc — marfieHc». [lopomkeHHs 30BHIIIHBOTO apryMeHTa SK
areHca ToJIOBHOTO jieciioBa 3adikcoBaHO Yy [Spec, VP], BHYTpIllIHIX apryMeHTIB SK
anpecara (perurieHTa) abo naiieHca rojJoBHoi (areHca 1H(IHITUBHOT) i1 Ta MaiieHca

posropraetbes y [Spec, VP] Ta [Spec, CP] BignmosigHO.
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3.5.4. Kopeasinisi CIOJIyYHUKIB HA Y3r0/sKeHHS 3 iIHQIHITUBHOIO KJIAy3010

CyTTeBUM nsl aHANi3y CKJIQJHOTO PEYEHHs 3 JIECIOBAMH BOJICBHUSIBICHHS
1H(QIHITUBHOT KOMIUIEMEHTallli B PaHHbOHOBOAHIIINCHKIM MOBI € BHUCBITJICHHS
MapKyBaHHS 1H(]IHITHBA, M0 YMOXJIMBIIIOE BHU3HAYEHHS CTPYKTYpHOI Oprasizaiii
AOCIIIPKYBAaHOTO TUITY PEUEHHSI.

VY naBHLOQHTJIINCHKIA MOBI CTaTyc 4yacTKd t0 BH3Ha4aBCA SIK IMEHHUU, KWW
KepyBaB JJaBaJIbHUM B1JIMIHKOM 1H(1HITHBA 3 HAIIPABJIEHICTIO MPUHMEHHUKOBO1 (hpazu
Ha MaiOyTHI moxii. [IpoTre B CKIaAHMX pPEUEHHSX 3 NUPEKTUBHUMH I€CIOBAMHU, SIK
fear, promise, order, hope, expect, insist Tomo 3 KOMIIOHEHTOM Oa)kaHHs, HaKa3zy
CUHTaKCHMYHa TMoBeAiHKa 10-iH(}iHITUBIB BUABIAIA OuIblIe Kiay3adbHI, HIK
3aiiIMEHHHMKOBI O3HAaKH Yepe3 Hepeali30BaHICTh MalOyTHIX IIJIeH, 10 MPU3BEIIO /10
HIBEJIFOBaHHS cepu peasizallli cy0o IOHKTHBA y Mexax t0 mpuiiMeHHUKOBOI (pas3u Ta
3017IbIIEHHST BUKOpUCTaHHS 10-1H(IHITHBA, OCKUIbKH CyO’IOHKTUB KOAY€ Takl mii
TIJIbKHA B 0COOOBOMIECTIBHUX KOMILUIEMEHTHHUX Kiay3ax [191, c. 62; 232, c. 148-149].

VY cepenHbOAHTMIMCHKIA MOBI 4epe3 BTpaTy MEPBUHHOTO LIJIECHPSIMOBAHOTO
3HA4YEHHS, JacTka t0 modana omepyBaTd BUKIIOYHO K Mapkep iHdiHiTHBa. 3a O.
®imep ta b. Jloc, 30i7abIIeHHS BUKOPUCTAHHS 4YacTku tO BiAOy/locs 3aBAsKu 1l
npUeIHAaHHIO 10 HynmboBoro (bare) iHdiHiTHBa, a TaKOX Yepe3 BUKOPHCTAHHS Ii€i
dbopmu 1715 3aMIHM pcet-Kiay3 y 3B SI3Ky 31 3MEHIIICHHSIM BXXMBaHHs ocTaHHiX [191, c.
212; 232, c. 240-241]. Jonamo, mo anaii3 3poiryBaHHs (coalescence) wactku to
nependadae pO3yMiHHS YMOB JOMIHYBaHHS OCTaHHbOI HaJ MPOCTOI0 (HOPMOIO
iH(piHITHBA Oe3 to-mapkepa [230, c. 90].

Y paHHbOHOBOAHTMIMCHKIA MOBI 1H(IHITUBHE MapKyBaHHS CHOJIYYHHKOM 1O
CTAaHJAPTU3YBAJOCS B AHDIMWCHKUX CKJIQJHUX PEUEHHSX. 3aleKHO BIJ IXHBOI
JICKCUYHOI CEMaHTHKH, JII€CIIOBA BOJICBHUSBICHHS Ha 3pa3ok desire, command, entreat,
force, pray, persuade, ask, demand, promise Tomo cyOkareropu3yBajucs 4acTKor to
[184, c. 34]. IIpu upomy Taki aiecioBa OakaHHs, IHTEHIIi, sk Wish, want, desire,
intend xommnementyBaiucs tO-iHQIHITHBOM 3 IMIDTIMUTHUM CY0’€KTOM, TOAI SIK
JieciioBa Hakasy, 3000B’s13aHHs, MPOXaHHsS, a came Oorder, command, request, pray,

bid, beg Tomo 3 ekcIIIUTHUM Cy0’€KTOM Yy TMOCTIO3UIlT JTOMOBHIOBAINCS
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iHGiHITHBOM Oe3 yacTku 10 [235, ¢. 9]. Aje s TeHaeHIIis Oyia HepiBHOMIPHOIO.

VY JiteparypHUX JDKepenax paHHbOHOBOAHIIIIMCHKOT MOBH 3acCBiITdyeMo (IWB.
Honatox I'), mo BombOBi HiecioBa oOHMparoTh mepeBakHO bare inginitus (1327
oaunuIls — 54,00 % 13 2459 indinitusis): (179) Antipholus of Ephesus: «To what end
did I bid thee hie thee home?» (Shakespeare, The Comedy of Errors, iv, iv, 15). (180)
Clarence: «l pray thee, gentle keeper, stay by me» (Shakespeare, King Richard Ill, i,
Iv, 73). Toxi sk 1HGIHITUBHUN KOMILIEMEHT 31 CIIOJIyYHHKOM 10 mpuiimarots 1132
peuenHeBi onquauIi — 46,00 %: (181) Eglamour: «This is the hour that Madam Silvia
Entreated me to call and know her mind» (Shakespeare, The Two Gentlemen of
Verona, v, iii, 1-2). (182) Valentine: «I now beseech you, for your daughter’s sake,
To grant one boon» (Shakespeare, The Two Gentlemen of Verona, v, iv, 149-150).

Y paHHBOHOBOAHIIIIMCHKOMY II€pPIOAI BHU3HAYAEMO TMPOBIJIHI KOHMPOIIOIOUI
¢axmopu 1HGIHITUBHOTO MapKyBaHHs, a came: 1) JIGKCHYHE 3HA4Y€HHS TOJIOBHOTO
J€CTIOBA; 2) TpaMaTUYHA KaTEropis 101aTKOBOTO €JIEMEHTa MIXK TOJIOBHUM JI1ECIIOBOM
Ta iH}iHITHBOM; 3) cuibHa / cmabka (Onmu3bka / JanbHs) Mi€cTiBHA 1HTerparlis; 4)
CEeMaHTHYHUHN (PaKTOp — mpsMa / HempsAMa y4acTb FOJOBHOTO Cy0’€KTa y MOAli, 110
BUpakeHa t0- / bare iHpiHITHBHUM KOMILIEMEHTOM.

3a3HaunMoO, 10 BiAOKpeMJIeHHS 1H(}IHITHBA BiJ TOJOBHOTO JIECIOBA
JIOAATKOBUM  €JIEMEHTOM € MOTHBAIlIMHAM (aKTOpOM HASBHOCTI CHIJIBHOTO
MapKyBaHHS. Y  pPaHHbOHOBOAHINIIMCHKIH  MOBI  IPOHOMIHAJIBHI  €JIEMEHTH
(3aiiMEHHUKH) CHIBBIIHOCWINCH i3 Hy’Ip0BUM iH(iHITHBOM (bare infinitive), Tomi sk
HEIPOHOMIHAIM TSDKUIM 70 BKMBaHHsS 1H(QiHITHBHOrO Mapkepa to [184, c. 36-37].
ATne, Ha HaNTy JyMKY, TOJATKOBI YaCTHHOMOBHI OJTMHUIII HE MOXYTb MPSMO BILUTUBATH
Ha iH(IHITUBHE MapKyBaHHsA. IXHill BIUIUB BH3HAYAaEMO SK ONOCEPEIKOBaHMI 3
OTIOPHOIO 3aJICKHICTIO HA JICKCUYHE 3HAYCHHS TOJIOBHOTO JIIECIIOBA.

VY nocnigkeHHI paHHbOHOBOAHIIIIMCHKOTO CKJIAJHOTO PEUYEHHS 3 JIECTIOBAMHU
BOJICBUSBICHHS 3 1H()IHITUBHOIO KOMILIEMEHTHOIO KJIay3010 3acBiguyemo, 1o to- /
bare mapkyBaHHs iH(}IHITHBA peali3yeThCsl MPOHOMIHAIEHUME ellieMeHTaMu y 244 /
692 peyeHHEBUX OoAMHMILIX 13 1517 BuUmaakiB iH(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTAIII] T1€CIIB

BOJICBUSBIICHHS TIICII HEMPSIMOTO 00’ €KTa, TOA1 K HEMPOHOMIHAIBHI KOMIIOHEHTH €
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TpurepoM 3acrocyBanus to- / bare indinituBa y 352 / 229 Bunaakax BiJMOBIIHO.
Bubip to- / bare inginiTiBa curHamisye, BiAMOBIAHO, PO c1adKy | cunbhy B3a€EMOIIO
MK TOJOBHUM Ji€cioBoM Ta iH(]iHITHBOM. [locnalneHHs BiAHOLIEHb depes
BTPYYaHHS nporominanie | nenponominanie MpU3BOAUTHL 10 6i0danenoi | danvhboi
(to-mapkyBanHHS) Ta Oausebkoi | danvnvoi (bare MapKyBaHHsS) JIi€CTIBHOI IHTETpartii.
VY3romkeHHs TOJIOBHOTO jiecioBa i3 t0- / bare iHdiHITHBOM 3a y4acTIO npOHOMIHALA
(renponominana) OKpeCIIOEMO SIK: clabKa B3aEMOIs, éiooarena (OanvbHs) Mi€CTiBHA
iHTerparnis / curbha B3aeMomis, Oausbka (Oanbhs) Ji€ciiBHA iHTerpaiis (auB.
Honatox J1).

(183) Borachio: «l can, at any unseasonable instant of the night, appoint her
to look out at her lady’ s chamber window» (Shakespeare, Much Ado About Nothing,
i, 11,16-18).

Y npukmani (183) B3aemopito MK TOJIOBHHM JIi€CIOBOM appoint Ta
inginiTuBoM t0 100k out xapakrepu3syemo sik ca0Ky, BiananeHy. CeMaHTHKA Ji€CIOBA
appoint Bu3Hauae HempsMy y4acTh Woro cy0’ekra | B iHQIHITHBHIN i, sKa MOXe
BIIOYTHCS HE3aJICKHO BiJl 3HAYEHHS Ji€cioBa. [0JIOBHHI Cy0’€KT OMOCEPEIKOBAHO
3aJTy4eHUM 10 BUKOHAHHS 1H(IHITUBHOI /111 Ta HE BIUIUBAE HA HET.

Peuenns (184) — (187) 3 nmiecmoBamu mpoxanHs ask, advise, request, beg
JTEeMOHCTPYIOTh {O-1H(IHITMBHI KOHCTPYKI 31 cIa0Kow0, BiAJIaJICHOW (JaJIbHBOIO)
IHTErparfiero MiXk TOJJOBHUM JiecioBoM Ta iHdinituBoM: (184) Helena: «But such a
one, thy vassal, whom | know Is free for me to ask, thee to bestow» (Shakespeare,
All’s Well That Ends Well, ii, i, 202-203). (185) Antiochus: «Here they stand martyrs,
slain in Cupid’s wars; And with dead cheeks advise thee to desist» (Shakespeare,

Pericles, i, 1, 38-39). (186) Faustus: «Wagner, commend me to my dearest friends,

The German Valdes, and Cornelius, Request them earnestly to visit me» (Marlowe,

Doctor Faustus). (187) Oberon: «l do but beg a little changeling boy, To be my

henchman» (Shakespeare, A Midsummer Night's Dream, ii, i, 120).
[Mpuxmnanu (188) — (191) 3 miecnoBamu mposiBy Hakazy, IPOXaHHS, BMOBIISIHHS
force, bid, persuade, pray okpeciroemo sk HyJIbOBI 1HGIHITHBHI KoHCTpyKIii (bare

MapKyBaHHS) 13 CUIbHOM B3aEMOJIIEID 0COOOBOMIECTIBHOTO Ta HEOCOOOBOIIECITIBHOTO
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niecniB. [00BHUN Cy0’€KT Mae MpsMe BITHOIICHHS J0 371HCHEHHS 1H(QIHITUBHOI Aii,
a CeMaHTHKa IMX JIE€CTIB BOJEBUSBICHHS BIUIMBAE Ha ii Oe3mocepeHe BUKOHAHHS
HE3QJIC)KHO BiJ TPaMaTHYHOTO CTaTyCcy JOJATKOBOTO e€JieMeHTa. BukopucTaHHS
NPOHOMIHAIbHO20 KOMIIOHEHTA BU3HAYA€E O1U3bK) JIECTIBHY 1HTErpaIlito, a BXKUBaHHS
HenpoHOMIHAIA OKPECIioe OoCTaHHIO sK odanvrio. (188) Lachimo: «this secret Will
force him think | have pick’d the lock and The treasure of her honour» (Shakespeare,
Cymbeline, ii, ii, 41-42). (189) Tailor: «You bid me make it orderly and well,
According to the fashion and the time» (Shakespeare, The Taming of The Shrew, iv,

i, 94-95). (190) Mistress low-water: «Let me persuade thee, since she knows you

not, Make clear the weather, let not griefs betray you» (Middleton, The Almanack,

vi). (191) Eumenides: «lI pray thee, fortune, when | shall first meete with fayre

Semele, dash my delight with some light disgrace» (Lyly, Endimion, iii, iv).

OTxe, y paHHbOHOBOAQHINIIWCHKOMY CKJIQJHOMY pPEUEHHI 3 [1€CIOBaMHU
BOJICBUSBICHHS Kopessiis to- / bare indiHiTMBHOI Kiay3u 3yMOBJCHA IEBHUMH
KpuTepisiMmu. Mixk rooBHUM JieciioBoM Ta t0- / bare ingiHiTHBOM 3acBigueHO C1a0Ky
/ cWIIbHY B3a€EMOJII0, BimmajieHy (manpHIO) / ONWM3BKY (IalbHIO) [IECTIBHY
IHTerparifo. Y3romKeHHs Ji€cioBa 13 npoHominaibHum  (HenpoHOMIHATbHUM)
€JIEeMEHTOM Yy TO€THaHHI 3 t0-1H(IHITUBOM CHUTHAJI3YE MPO C1aOKy B3aEMOMII0 Ta
giooaneny (Oanvuio) AIECITIBHY IHTErpaliio 3 1H(QIHITHBOM, IO 3YMOBJIIOE HEMPSAMY
y4acTh TOJIOBHOTO Cy0’e€kTa B peanizallli 1H(pIHITUBHOI Ail. Y3roKE€HHS TOJOBHOTO
miecnoBa 13 npoHomiHanbHum (HenpoOHOMIHANbHUM) KOMIIOHEHTOM Y TO€IHAHHI 3
bare iH(}IHITHBOM CUTHAI3YE MPO CUIbHY B3AEMOIIIO Ta 0u3bKy (0anbHio) TIECTIBHY
1HTerpaito 3 1H(QIHITUBOM 32 YMOBHM NIPSMOi y4acTi TOJOBHOTO Cy0’e€KkTa Ta HOTO

BIJTMBOM Ha IMIUIEMEHTAIi0 1H()IHITUBHOI Aii.

BucnoBku 10 Po3niny 3

1. V paHHbOHOBOAHIIIMCHKIM MOBI 3aCBIJYEHO HEPIBHOMIPHE BUKOPUCTAHHS
ocoboBomiecniBaux (1291 omgwauns — 34,40 % Bim 3arampHOi BUOipku 3750
ONWHUIIG), 1H(QIHITUBHUX KOMIUIEMEHTHHX Kiay3 (2459 omunuine — 65,60 %) y

MOCTITO3UITT IO JIE€CIIIB BOJICBUSBICHHS 3 JIOMIHYBaHHSIM 1H(IHITUBHOT Kjay3u. Tak,
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gactka t0 mapkye iHpiniTHB y 1132 Bunmagkax — 30,20 %, Tomi sk Hy/IBOBE
MapKyBaHHs iH}iHITHBA 3ycTpivaerbes y 1327 peuennsx — 35,40 %. VxuBanus that-
| wh-mapkepiB y CKJIagHOMY pe4eHHI 3 OCOOOBOIIECTIBHOIO KOMILIEMEHTHOO
KJ1ay3010 € HepiBHO3HAUHUM 3 mpeBamoBaHHsIM (-that)-kmay3u (737 omunuip — 19,60
%), 3MeHIIIeHUM BUKOpUCTaHHIM Wh-kitay3u (287 onuauts — 7,65 %) Ta HaltMeHIIM
BkuBaHHAIM that-ximaysu (267 onunuis — 7,12 %).

2. 3aeXHO BiJl CIIOJYYHUKOBOI MapaurMu, 0COOOBOIIECIIBHY Ta 1H(QIHITUBHY
KJIay3W 3aCBIAUEHO SIK CTBEPIKYBAJbHUN THUI BUCJIOBJICHHS, IO peajizye mpsmi /
HETpsIMi TBEPKEHHS, HETPSAMI TUPEKTUBH, Ta MUTAJIbHI BUCIOBICHHS, IPEICTABICHI
HEeMpsIMUAM TUTIOM. [103uIIiiiHI XapaKTepUCTUKN KOMITJIEMEHTHOT KJIay31 BU3HAYECHO SIK
ocoboBojiecTiBHUN / 1H()IHITUBHUN KOMIUIEMEHT 31 CTaTyCOM BHYTPIIIHBOTO
apryMeHTa TOJIOBHOTO JIi€CIIOBA.

3. PaHHbOHOBOAHINIIMChKE CKIQJAHE pEYEHHA 3  0COOOBOIIECIIBHOIO
KOMIUIEMEHTaILli€l0 pernpe3enTtopano 13 that- / (-that)- / wh-cy0’tonkramu vy
MTOCTIO3UIIIT /IO TOJIOBHUX JIE€CIIB BOJEBUSABIECHHS. OKPECICHO TO3UILI0 MTOPOIKCHHS
MapKepiB MiAPSAHOCTI 0COOOBOMIECTIBHUX KJIay3 Y MeKax (DyHKIIIOHAJIbHIN MPOEKIIT
CP, sxa yrtBOproe (pa3dy KOMILIEMEHTai3epa Ui pO3IMIUPEHHS (QYyHKIIOHYBaHHS
nexcuyHOi mipoektiii VP B miecniBHii obomoHIll ¢dpa3u BepOanaiizepa VP ronoBHOTO
niecnoBa. Jlekcuuna BepimuHa V kareropiaibHoi ¢pasu VP Mapkye QyHKIIOHATBHY
¢pazy CP 3a momomoror (QyHKIIOHATBHOI BEPIIMHU-KOMIUIEMEHTaii3epa Spec.
[To3uiirto  TOPOIKEHHS  CTBEPIKYBAIbHUX, MUTAIBHUX  KOMILIEMEHTaNW3epiB
Bu3HaueHo y [Spec, CP] 3 eKCIUNIUTHUMH / IMIUTIUIUTHUMH O3HAKaMH, IO
YMOXKIIUBIIIOE TOPOKEHHSI 0COOOBOAIECTIBHOT KOMILJIEMEHTHOI KJIAay3W Yy MO3HIIi1
[Spec, CP].

4. PaHHBPOHOBOAHIIIMCHKE CKJIQJHE pEYEHHSI 3  0COOOBOJIIECIIBHOIO
KOMIIJIEMEHTHOIO ~ KJIay30l0  3acCBIAUYEHO SIK CTPYKTYpy B  OIHOIEPEXiAHii,
JBOMepexigHid (QYyHKI AIECTIB MPsIMOTO / HEMPSMOTO MOBJICHHS. ApaH)KyBaHHS
SIEPHUX KOHCTUTYCHTIB MJIECIIB BOJEBUSIBICHHS I[LOTO THITY CKJIATHOTO PECUCHHS
3a(piKCOBaHO SIK JIBOApPTyMEHTHE a00 TpHApryMEHTHE 3 MOPOMKEHHSIM CyO’eKTa-

areHca rojoBHoi nii y [Spec, VP], mpsimoro / HempsiMmoro o0’ekra-aapecara Iii y
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[Spec, VP], ocoboBomieciiBHOTO KOMIUIeMeHTa-naiienca i y [Spec, CP].
TemarnyHO-pONLOBY  MapagurMy  JTOCHIIPKYBaHMX  CKJIQMHUX  pEYeHb 3
0CO0OBOIIECTIBHOIO KOMIIJIEMEHTAIIIEI0 BU3HAUCHO K «areHC — IAIllEHC», «areHc —
azpecar / peIuIlieHT — Mali€Hcy.

5. YV paHHbOHOBOAHIIINCHKOMY CKJIaJHOMY PEYEHHI 3 OCOOOBOIIECIIBHOIO
KOMIUIEMEHTAIIIEI0  JIIECTIB  BOJICBUSIBICHHS  3aCBIIUEHO TpaMaTUKaIi30BaHHI
TIOTAKCUC K PO3BUHEHHUH THUM MIAPSIHOTO 3B’SI3KY, J€ TOJIOBHI JII€CIOBa OOMPAIOTh
that- / (-that)- / wh-ocoGoBomnieciiiBHy KOMIUIEMEHTHY Kiay3y. BukopucranHs mieciiB
BOJICBUSIBIICHHS 3a(iKCOBAaHO B TMPE3EHTHOMY, NIPETEPUTHOMY, (QyTypalIbHOMY
1HAMKaTUBl a0 imMmepaTuBi 3 0QOPMIICHHSM Ii€CIOBAa OCOOOBOIIECIIBHOI KJIay3H B
OJTHOMY 13 CYyO’FOHKTMBHHUX CIHOCOOIB /ii, BJIaCHE IIPE3CHTHOMY, MPETEPUTHOMY,
aHamTHYHOMY. MonanpHo-4acoBe OQOpMJICHHS B  CKJIIQJHOMY pPEYEHHI 3
0COOOBOIIECTIBHOIO KOMIUIEMEHTAIIEI0 OKPECIIEHO CITIBBIIHECEHHSIM: «IHIUKATUB /
IMITIEpATUB — IHIUKATUBY; «IHIUKATUB / IMIIEpAaTUB — Cy0 FOHKTUBY.

6.  PanHbOHOBOAHIVIINiChKE  CKJIaJHE  peYeHHs 3 1H(IHITUBHOIO
KOMIUICMEHTAIIIEI0  JIIECTIB  BOJICBUSIBIICHHSI  3aCBIAUYEHO SIK  KOHMPOJIIOWOY)Y
Koncmpykuyito 3 cy6 'exkmom abo 06 ’ekmom (Subject / Object Control Construction) B
OIHOTIEPEXiHIN KOMIUIEMEHTAIlIi K CTPYKTYpy Kormponioiouozo cy6 exkma (Subject
Control Construction); y aBorepexiiHiii Ta KOMILIICKCHO-TIEPEXIAHIN KOMILIEMEHTaIlii
K KOHCTPYKLIiO xoumponowouozo 06 ’ekma (Object Control Construction), nae
iMumimmtHAd - migmMer  PRO  iHQiHITUBHOT  KJay3W  KOHTPOJIOETHCS  CBOIM
aHTELIEJICHTOM, TOJIOBHUM Ccy0’ekToM / 00’ ekToM. [TopomkeHHs 1HPIHITUBHOT KJay3U
3adikcoBano B mosuilii [Spec, CP] ¢pyukmionansaoi npoekinii CP, oCKUIbKHU Ti€cToBa
BOJICBUSABIICHHS K KOHTPOJIIOIOYI JI€CIIOBA TETa-MapKyIOTh TEMaTHUYHUN CyO’€KT,
BIIKPUBAIOTh MPOEKITIIO 1HOIHITUBHOI KJay3HW SIK 3ajekHO1 (DYHKIIOHATIBHOI (hpa3u
CP, sixa kepyeTbCsl JIEKCUYHOIO BEpIIMHOI0 V mpoekiii VP B miecniBHIN 000J0HIII
(dbpasu BepbOanaiizepa VP rojgoBHoro gieciona.

7. ApryMeHTHY CTPYKTYpY CKJIaJHOTO peueHHS 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTAIl1
OKPECJICHO SIK IBOAPTYMEHTHY Ta TPUAPTYMEHTHY 3 MOPOKCHHSIM Cy0’€KTa-areHca

royioBHOI Jii y [Spec, VP], mpsimoro / Henpsimoro 00’ekTa-aapecara aii y [Spec, VP]
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Ta 1H(QIHITUBHOTO KOMILJIEMeHTa-naienca 1ii y [Spec, CP]. [Ipu3Hauenns Teta-posuei
y CKJIQJHUX PEUYCHHSX 3 1H(IHITUBHOIO KOMIUIEMEHTAII€I0 BH3HAUYCHO 5K «areHC —
namieHc», «areic — aapecar (pEeUumieHT) / areHc — MAallieHC», «areHc — MalfieHc /
areHc — IaiicHe.

8. CniBBigHECEHHSI MapKepiB 1H(IHITUBHOT KOMIJIEMEHTHOI KJIay3H 3aCB1TUEHO
to- / bare (mynpoBuM) MapkyBanHsM. Kopensmiro to- / bare indinituBHOI Kiay3u
BU3HAYEHO SIK, BIMOBIAHO, c1aOKy | cunbry B3a€MOIII0 MiXK TOJOBHUM JIECIIOBOM Ta
1H(DIHITHBOM, Ta K BiaaieHy (HaibHIO) / OMU3BKY (MadbHIO) JIECTIBHY 1HTETPAIliO
(Y3romkeHHsl TOJOBHOrO jieciioBa i3 t0o- / bare iH(IHITUBOM 3a yMOBH B)KHBaHHS
MPOHOMIHAJILHOTO (HEMPOHOMIHAJIBLHOTO) KOMIIOHEHTA).

OCHOBHI TOJIOXKEHHSI I[LOTO PO3ILTY PO3KPUTO B OJHOOCIOHHUX MyOsiKaIlisax

aBTopa [119; 124; 125; 126; 128; 277, 278; 279].
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PO3/I1L1 4
®YHKIIOHAJILHI OCOBJIMBOCTI
PAHHHLOHOBOAHIVTIHCHKOI'O CKJIAJHOTO PEUEHHS
3 JIECJIOBAMM BOJIEBUSIBJEHHS

4.1. DYyHKIIOHAJILHA NEPCHEeKTUBA CKJIAJHOTO0 PedYeHHs 3 i€cJI0BaMM
BOJICBUSIBJICHHSI B PAHHBLOHOBOAHIVIICHKIN MOBI

Hame nocnimkeHHs IPpyHTYEThCSI Ha KOHUEMNIT (PyHKIIIOHATBHOI NEPCIIEKTUBU
peuenHs (PIIP), sika Oynma po3polOieHa npencraBHUKaMu [Ipa3bkoro JIHTBICTUYHOTO
ryptka B. Maresiycom, S. ®@ipbacom, E. benemem Ta ixHiMu mociigoBHukamu O.
HNanemem, @. TpaBuiuek, A. CpoOomoro, M. XemnigeeM, A€ AOCHIIHUKA
3BEpPTAIOTHCS A0 3MICTOBHOI TIPUPOAM AaKTYaJIbHOTO WIECHYBaHHS pEYCHHS 3
BHUPa)XEHHSIM HOTO €KCTPaJIIHIBICTUYHOT 3yMOBJIEHOCTI [46, . 3].

Y upoMy po3nun Bu3HAYaeMO (YHKIIOHAJIBHY TEPCIEKTUBY PEUYEHHS SIK
OpraHi3alfil0 CKJIaJHOTO PEUEHHS Yy TEBHOMY KOHTEKCTI 3 OKPECICHHSAM
KOMYHIKaTUBHOI IIJ€CHPSAMOBAHOCTI Ta (YHKIIIOHAJbHOI MEPCIEKTHBH KOKHOTO
KOHCTUTYCHTa BUCJIOBJIICHHS. AHaJi3yeMO peaizailito (yHKIIIOHAIBHOI MEPCIIEKTUBU
PaHHHOHOBOAHIJIICHKOTO CKJIAJHOTO PEYEHHS 3 AIECTOBAMU BOJICBUSBICHHS IS
BU3HAYCHHA (YHKIIIOHYBaHHS KOHCTUTYEHTIB B TEpPMiHAX «TeMa — TpPaH3UTHHUU
€JIEMEHT — peMa» B acCIIeKTl PO3rOpTaHHs KOMYHIKaTHUBHOTO JIMHAMI3MY, aKTyai3aiii
KOHTEKCTYaJbHOTO YWHHHWKA, TPUHIMITIIB  apaH)XyBaHHS  KOHCTUTYCHTIB Yy
6e3nocepeIHLOMY pEIIeBaHTHOMY KOHTEKCTI TUCTPUOYTUBHOTO TIOJISt

JOCITIKYBAHOTO PAaHHBOHOBOAHTIIIMCHKOTO CKIIATHOTO PEUYCHHSI.

4.1.1. KoMmyHIiKaTUBHMI JIUHAMIi3M PAHHHLOHOBOAHIIIMCHKOIO CKJIAJHOIO
peyeHHs 3 Ti€cI0BaMU BOJI€BUSIBJI€HHS

VYV konuenmii . ®dipbaca QyukiioHansHy nepcrekTuBy peudeHHs (DIIP)
BU3HAYAIOTh 3a TAKUMHU O3HaKamu, SK KomyHikamuenuu OJunamizm (KJ) Ta
apawndcysanta NinitiHoi moougixayii. EnemMenT, Ha sIKUH OpIEHTYEThCS pEYCHHS a0o

KJ1ay3a, pO3KpUBa€ iHPOpMaLIiI0 Ta POOUTH 3HAYHUN BHECOK Y PO3BUTOK PO3TOPTAHHS
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KOMYHIKallii, 1110 BU3HAYa€ HOTO K HAUOUIBIINNA TUHAMIYHUNA KOHCTUTYEHT Y PEUCHHI
[186, c. 6-7]. 3rimHO 3 XapaKTepOM MOBJIEHHEBOI TyMKH Ta JIHIHHUM apaHKyBaHHSIM
BHUCJIOBJICHHS, CJICMEHTH pEUYCHHS CHIAYIOTh OAWH 3a OJHHUM BIJAMOBIAHO [0
PENPE3CHTOBAHOTO  CTYIEHS KOMYHIKaTMBHOTO JMHAMi3My, TIOYMHAIOYH  Bij
HAaWHIKIOTO Y TOCTYIIOBOMY TEPEXOJl 0 HAWBHUIIOTO CTYNMEHS KOMYHIKaTUBHOTO
JTUHAMI3My pEYEHHS, JI€ OCTaHHINM PO3yMIIOTh SK BUMIPIOBAHHS BHECKY IEBHOIO
KOHCTUTYEHTA PEUCHHS Y CIIUIKYBaHHS Ta HOTO MojajbIle MpocyBaHHs ynepen [88, c.
133]. 3a A. CB0o60OA0I0, KOMYHIKaTUBHUN AWHAMI3M — II€ BJIACTUBICTh KOMYHIKaIlii
II0JI0 BUCBITJICHHSI Ta MPOCYBaHHS PO3BUTKY 1HGOpMAIlli, 1[0 XapaKTepU3ye SIKICTh
KOMYHIKaTUBHOTO auHamisMy [274, c. 38]. ¥ Oynp-sikoMy peueHHI KOMYHIKaTHBHHIA
JIMHAMI3M € 1HTEHIIEI0 aJpecaHTa Ta PYIIHHOI CHUJIOI PO3BUTKY KOMYHIKAIIi, 1€
1H(pOpMaTUBHO HAMBAaroMIilIUM €JIEMEHT BIJIrpac y Mekax pPEYEHHS HalBaroMilry
pOJIb, 1 € HOCIEM HAMBUIIOIO CTYNEHS KOMYHIKaTUBHOTO IMHAMI3MY Ta 3aBEpIICHHIM
KOoMyHikarii [92, c. 79].

OyHaaMEHTAIBHOIO KOHYenyiclo KOMYHIKaTUBHOTO TUHAMI3MY Y BHCIIOBIICHHI
€ TPOIEC MOCTYMOBOIO PO3TOpTaHHS ab0 eckanaiii 3HAYeHHS, 1€ KOXKEH €JIeMEHT
BUCJIOBJICHHSI POOUTH a00 Hece NWHAMIYHUI BHECOK y 3arajbHH KOMYHIKAaTHBHHMA
edekt. Bin po3BHBae KOHTEKCTyalbHY 1HTEPAKIIIO JaHOi Ta HOBOI iH(opmarii [264,
c. 39]. TepMiH «CTymiHb KOMYHIKaTUBHOTO JMHAMIi3My» OKPECIIOIOTh SIK TaKWAU
KOMIIOHEHT pEYeHHs, SKUW BigoOpakae peanbHe 1HGOpMAIliiHE YJICHYBaHHS
BucnoBieHds [9, c. 14-15]. CrymiHb KOMYHIKQaTHBHOTO IWHAMI3My € BiJHOCHHUM.
Horo nerepMiHyIOTh SIK B3a€MOJIIO IEBHUX (GAKTOPiB (DYHKLIOHATBHOI MePCHEKTHBU
pEUeHHS B MOMEHT KOMYHIKAIlli: TOW €JIeMEHT, 10 pOoOUTh HAaWMEHIINI BHECOK Yy
PO3BUTOK AMCKYPCY, CKIIaJla€ mem) BUCIOBICHHS 1 € HOCIEM HAWHIKYOTO CTYTICHS
KJI, Tomi sAK KOHCTUTYEHT 13 HaWOUIbIIMM 1HPOPMATHUBHUM BHECKOM HeEce
KOMYHIKaTUBHUH AUHAMI3M PEUCHHS y HAUBUIIIOMY CTYTICHI Ta BU3HAYAETHCSA SIK HOTO
pema [34, c. 38; 264, c. 32-35].

[Tpoananizyemo peanizauito ®OIIP sk posropranus KJ/[ B Tema-pemarnynomy

aCTeKTl MOBIIOMJIEHb 1HTEHIIIOHATIBHOTO 3MICTY B PAHHHOHOBOAHIJIINCHKINA MOBI.
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(192) Wolsey: [«Speedily | wish] (tema) [To hear from Rome] (pema) [The
Marchioness of Pembroke!»] (Bmacue pema) (Shakespeare, King Henry VIII, iii, ii,
89-90).

VY pedenni (192) 3acBiguyeMo B IHIIIaJdbHIM MO3ullli JaHy 1HQpOpPMAIIitO
[Speedily | wish], oto BiamoBiae memi BUCIOBICHHS 3 MOJATIBIINM YBEICHHSIM HOBOI
inpopmariii [To hear from Rome], sky BH3HayaeMO SK pemy TOBIJOMIICHHS.
KomyHikaTUBHUN TUHAMI3M IILOTO PEUCHHS aKTyasli30BaHO BIJ €J€MEHTa BUXIJIHOTO
nyHKTy mnoBimomiienHs Speedily 3 wHaiHwkuuMm cryneHem KJI mo kiHIEBoro
KOHCTUTYeHTa pedeHHs Rome 3 Bummm crynernem KJI. [Ipore HaiiBummM cryrneneM
KOMYHIKaTUBHOTO JIMHAMi3My € KIHIIEBHA WYHKT I[UIICHOTO BHUCIIOBIEHHS [The
Marchioness of Pembroke!] i3 Bu3HaueHHSM SIK 61ache pema Ta 3aBEPIICHHSIM
KOMYHIKaIlil peueHHs.

(193) Reignier: [«Welcome, brave earl], (tema) [into our territories]: (pema)
[Command in Anjou] (tema) [what your honour pleases»] (pema) (Shakespeare, King
Henry VI, Part 1, v, iii, 146-147).

Y mpuknagi (193) neMOHCTPYEMO noO8itinuii acnekm TeMa-pPEMATHIHOTO
MapKyBaHHsS, a caMe peali3aliio memu Ta peMu KOMYHIKAIlli B KOXHIH YacTHHI
cKkjaaHoro pedeHHs. Jlany iH@opmaimiio a00 BHUXITHUN MYHKT TOBIJIOMJICHHS
GdikcyemMo B 1HIMIANBHIA TMO3MINT KOXXHOI KJIay3W CKJIQJIHOTO pEYEHHS, a came
[Welcome, brave earl] Ta [Command in Anjou], 1o ckianae memy peuenns. Toai sk
niecnoBa welcome, command yBoasTh MpoBiHE KOMYHIKaTHBHE HAaBaHTaKEHHs a0
METy BHCIIOBIIeHHs [Into our territories] ta [what your honour pleases], mio
BU3HAYAEMO SIK pemy TMOBIJOMJICHHs. Po3ropraHHs KOMYHIKaTHBHOTO JHHAMI3MY
¢bikcyemo BiJl TeMaTHUHUX eleMeHTiB Welcome ta command, siki MiCTSTh HAWHWKIHIA
ctyminb KJ| 10 ¢iHalIbHOrO peMaTrM4yHOro €JIeMEHTa KOKHOI KJIay3u — IMEHHOTO
koMroHeHTa territories ta gieciosa pleases, mo HecyTh HaliBuIIHA cTyHiHb K/I.

HactynHi npukiagu peanizyloTb KOMYHIKATUBHUM JIMHAMI3M 3 YITKHUM TeMa-
PEMaTHYHUM PO3TIOALIOM TOJIOBHOTO PEUCHHS Ta KOMILJIEMEHTHOT 0COO0BOIIECTIBHOI,
indiniTuBaoi Kiay3: (194) Rosalind: «lI met the duke yesterday and had much

question with him: [he asked me] (trema) [of what parentage | was»] (pema)
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(Shakespeare, As You Like It, iii, iv, 37-38). (195) Cleopatra: [«nature wants stuff]
(rema) [To vie strange forms with fancy»] (pema) (Shakespeare, Antony and
Cleopatra, v, ii, 98).

VY peuennsx (194), (195) komyHIKaTUBHUN AWHAMI3M y HAWBHIIIOMY CTYIICHI
aKTyai3yeTbes miapsaHuMu ocodoBomieciBaum [Of what parentage | was] (194) ta
inpinituBauM [T0 vie strange forms with fancy] (195) peuennsMu sk pemoro
MOBIIOMJICHHS, SIKY BBOAMTH mema BHUCIOBICHHS — TojoBHI peueHHs [he asked me]
(194) ta [nature wants stuff] (195) 3 nHaitHmwkunM ctyneHem KJI. 3acBimayemo
KOMIUIEMEHTHI KJay3U SK pemy BUCIOBICHHA y (IHANBHIA TMO3MINT aHali30BaHUX
peueHb.

JuctpuOyiiisi cTyneHeld KOMYHIKaTUBHOTO JIMHAMI3MY €JIEMEHTIB peYeHHs, Kl
NEPEeTBOPIOIOTh CEMaHTUYHY Ta TpaMaTHYHy CTPYKTypy Ha (QYHKIIOHAJIbHY
MEePCIIEKTUBY PEUEHHS, € pPe3yJbTaTOM Hampyru MiK 0a30BUM PO3MOAUICHHSIM
KOMYHIKaTUBHOTO JUHAMI3My, IO IMIUIEMEHTYEThCS €JIEeMEHTaMH 3 HAWHIKIUM
cryneneM K/ 3 mocTynmoBuM nepexonom 10 elnemMeHTa 3 HauBuum crynenem KJI, ta
KOHTEKCTYaJbHOIO 1 CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYpamu, SIKi ONEPYIOTh Y TOMY K HampsiMi
a0b0 1IyTh MPOTU OCTaHHBOI. CTYIIHHL KOMYHIKATUBHOTO JMHAMI3My BHU3HA4YalOTh
JIHIAHUM apaH)KyBaHHS KOHCTHTYEHTIB: 13 JBOX OO’€KTIB TMO3ULIWHO Jani
po3TamoBaHuii eneMeHT € Hociem Bumoro crymeHs KJ[. OTxe, KOHTEKCTyallbHO
He3aJekHa 0co00BOIIECIBHA a00 1H(IHITUBHA Kiay3a Hece HWxK4Mil ctyminb K/ B
1HIIaIpHIN mo3uLii, HiX y ¢iHanbHIM [187, c. 21].

Hezane)xxHo Bif Mo3ullii B pEYEeHHI Ta TeMa-peMaTHYHOI O3HAKH, CKJIaJHE
pPEYCHHS 3 JI€CTIOBAMH BOJHOBOI CEMAHTHKH MOXE PO3TOPTaTH KOMYHIKATHBHUI
AWMHAMI3M Yy pi3HHX HampsMax, o (ikcyeMo B pedeHHsX 3 AiecioBamMu command,
wish: (196) Dancer: «If my tongue cannot entreat you to acquit me, Will you
command me to use my legs?» (Shakespeare, King Henry IV, Part Il, Epilogue, c.
1276). — [If my tongue cannot entreat you to acquit me], (tema) [Will you command
me to use my legs?] (pema). (197) Pericles: «Were my fortunes equal to my desires, |
could wish to make one there» (Shakespeare, Pericles, ii, i, 17-18). — [Were my

fortunes equal to my desires], (tema) [I could wish to make one there] (pema).



155

VY npuxnagax (196) — (197) cknanne peueHHs 3 iHpiHiTHBHOIO Kiay3oro [Will
you command me to use my legs?] ta [l could wish to make one there] y dinanpHii
no3uili 3aiKCOBAaHO pemoro UITICHOI CTPYKTYPH MOBIJOMJICHHS 3 MEPCIEKTHBOIO
PO3TOpTaHHS KOMYHIKAaTUBHOTO IWHAMI3MY Y HAaWBUIIIOMY CTYTICHI.

(198) Dromio of Ephesus: «When I desired him to come home to dinner, He
ask’d me for a thousand marks in gold» (Shakespeare, The Comedy of Errors, ii, i,
60). — [When | desired him to come home to dinner], (tema) [He ask’d me for a
thousand marks in gold] (pema).

[Mpote y mpuxnani (198) cknague peuernst [When | desired him to come home
to dinner] y ckmaai pedeHHs BUIIOTO PiBHA B IHIMIANBHIN TO3UIIT € memor
MOBIIOMJICHHS Ta HOCIEM HAWHM)KYOTO CTYIEHSI KOMYHIKATUBHOTO THUHAMI3MY.

OTxe, CKIIaJHE PEYCHHS 3 JIECIOBAMH BOJIECBHUSBICHHS OKPECIIOEMO SIK TaKe,
10 MOXXE€ BUCTYHATH memoro abo pemoro TIOBIIOMIICHHS 3aJ€KHO BiJ MO3ULIIHHOTO
pO3TalllyBaHHS Ta HECTH BIANOBIAHUM HaWHWKYMN a00 HAWBUIIMK CTYyMiHb
posropranHs K]l y KoMyHIKaTUBHOMY CIIJIKyBaHHI.

HuctpuoytuBauM nonem (Distributional Field — DF) mis  peamizamii
KOMYHIKaTUBHOTO JMHAMI3My pEUeHHS € Oe3rocepenHiii peleBaHTHUH KOHTEKCT.
CBoero ueproto, DF sk iepapxiuna cuctemMa Tmiependadyae iCHYBaHHS TIEBHUX
B3aeMomnianopsakoBanux piBHiB (Distributional Subfields — DS) y crpykrypi
CKJiagHoro pedeHHs [92, c¢. 79]. JucTtpuOyTHBHUM TojieM I peaizarii
KOMYHIKQTUBHOTO JWHAMI3My B aKTl KOMYHIKaIlli CIyrye pedeHHs, Kiay3a,
ceMikJjiay3a, 1 HaBiTh iMeHHa (pasa, Jie IXHI CHHTAKCUYH1 KOHCTUTYCHTH BUCTYNAIOTh
KOMYHIKaTUBHUMU toHiTamu [186, c. 17].

VY JIHTBICTHUIN ICHYE TINOTE3a KUIBKACTYIEHEBOTO aKTyaJbHOTO YJICHYBAHHS
CKJIQJIHOTO peueHHs. Ha mepmiomy cTymeHi po3misgaeTbes OiHapHE YJIeHYBaHHS
peueHHs, TOOTO HOro MoAll HAa memy Ta pemy, 3 BUOKPEMIJICHHAM IE€BHUX OJOKIB,
KUTBKICTD SIKUX 3aJICKUTh BiJI CTPYKTYpH CKJIaIHOTO pedeHHs. Ha npyromy crymeHi y
CKJIa/l TeMU ab0 peMU BU3HAYAETHCS HaBaromilmumi iHpopMaLiiHui e1eMeHT, ToOTo
Tema 2 abo pema 2 [96, c. 185; 116, c. 445-446].

(199) Duke: «Proteus, | thank thee or thine honest care; Which to requite,
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command me while I live» (Shakespeare, The Two Gentlemen of Verona, iii, i, 22-23).

Peuenns (199) € nuctpuOyTUBHMM TONEM sl peani3allii KOMYHIKaTHUBHOTO
auHamizMy Ta posropranHs OIIP y nekinbkox BapiaHTax BUAUIEHHA piBHIB DS.
[Tepmuii BapianT noAiny nependavae BuaieHHs Tpbox DS piBHIB y ckiaal DF: DS 1
[Proteus, | thank thee or thine honest care]; DS 2 [Which to requite, command me]
DS 3 [while | live]. ¥ apyromy BapianTi MOXHa BHUAUIMTH ABa Onoku DS piBHIB
3aBJSKU TAPSAHOMY crionydyHuKy While, mo 3ymoBimtoe HacTymHuid posnomait: DS 1
[Proteus, | thank thee or thine honest care]; DS 2 [Which to requite, command me
while | live]. KokeHn i3 BapiaHTiB JaHOTO MOALTY (PYHKIIOHAIBHOI IMEPCIEKTHBH
peuenHs npuknany (199) maniuye pi3Hy KiJIbKICTh TEM, PEM 1 TPAH3UTHUX €JIEMEHTIB,
10 HE BIJIMBA€E HA peali3allil0 KOMyHIKaTUBHOTO JUHAMI3MY Y KOKHOMY PIBHEBOMY
osorl Ta 3aranbHiN akryamnizamii K1 y 6e3nocepeHbOMy pejieBaHTHOMY KOHTEKCTI.

[ToHATTS KOMYHIKaTUBHOTO AMHAMI3MY O€3MOCEPETHBO MOB’sI3aHE 3 MOHATTAM
«IMHAMIYHO1 CEMaHTUYHOI1 (PYHKIII1» MEepPCIeKTUBU peueHHs. TepMiH «IMHAMIYHUN
BXKHBAETHCA CTOCOBHO 3HAYEHHS, IO PO3IVISAAE€THCA 3a MEBHUX YMOB Yy TMOTOII
KOMYHIKaIlli Ta € Y4aCHUKOM PO3TOPTaHHS KOMYHIKATHBHO! MEPCIEKTHBH PEUCHHS
[96, c. 186]. 3a 4. dipbacoM, iCHYIOTh JBa TUIM IIKaJ-penpe3eHTallli JMHAMIYHOI
cemanTruHoi ¢ynkiii: 1. [lIkana mpesenTarii (Presentation Scale): Set(ting) (cdbon)
Pr(esentation of Phenomenon) (mpesenranis sBuima) Ph(enomenon Presented)
(npe3enrtoBane sBuie); 2. Illkana sxocti (Quality Scale): Set(ting) (pon) B(earer of
Quality) (mociit sikocti) Q(uality) (sixictb) Sp(ecification) (meramizarop) F(urther
Specification) (momanemuii nperamizarop). Lli auHamMiuHi QyHKIIT 3701HCHIOIOTH
KOHTEKCTYaJIbHO HE3aJIeXkKH1 €IEMEHTH B PEUCHHI, € I1€CIOBAa BUKOHYIOTh TUHAMIYHY
ceMaHTH4YHY (QYHKIIIO ONHCY AKOCTI. [Hpopmallis, siKy po3KpuBae aiecioBo abo Horo
CMUCJIOBUI KOMITOHEHT, Oepe y4acTh Y PO3BUTKY KOMYHIKallii y IBOX HampsMax: BOHA
pO3ropTae KOMYHIKAI[iI0 a00 0 PENPe3eHTOBAHOTO Cy0’€KTOM SIBUIIA 3 BUKOHAHHIM
¢yukiii npesenrarii (Presentation) abo 1o / mo3a SIKICTIO B HaIpsMi JeTaiizaropa 3
BUpakeHHsM (yHKIIT stkocti (Quality) [186, ¢. 66-67].

Buznagaemo (pyHKITIOHYBaHHS €IEMEHTIB CKIAJHOTO PAaHHBOHOBOAHTIIIMCHKOTO

peUYeHHsI 3 JI€CIOBAaMU BOJICBUSIBJIICHHS SIK JUCTPpUOYTUBHE TI0Je peasizali
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KOMYHIKaTUBHOTO  JHWHaMi3My 3  ypaxyBaHHSIM  TEOPETUYHHX  TIOJOXCHb
(GyHKIIOHATBbHOI TMEpPCNEKTUBU PEUEHHS, a caMe TPHUACHEKTHOIO aKTyalbHOTO
YICHYBaHHS PEUYCHHS SK «TE€Ma — TPAH3UTHUHA €JIEMEHT — peMa» Ta IIKaj-
pernpe3eHTalii JMHaMIYHOT CeMaHTUYHOT (PYHKITI].

(200) Reignier: DS 1 [«Dauphin (Set) [rema], command (+, TrPr, Q, Tr)
[TpamsuTHmit enement] the citizens (Sp, Rh) [pema] make (+, TrPr, Q, Tr)
[TpamsuTHHit enement] bonfires And feast and banquet in the open streets (FSp, Q,
RhPr)* [momamema nepcrnekruBa, BiiacHe pemal], DS 2 [To celebrate (+, TrPr, Q, Tr)
[TpamsuTHMit enement] the joy (Sp, Rh) [pema]] DS 3 [that (TrPro) God (B, d, Th)
[Tema] hath (+, TrPr) given (+, TrPr, Q, Tr) [rpan3utHuii enement] us» (Sp, Q, Rh)
[pema]] (Shakespeare, King Henry VI, Part I, i, vi, 13-15).

*bonfires (Sp, Rh) [pema] And (TrPro) feast (Sp, Rh) [pema] and (TrPro)
banquet (Sp, Rh) [pema] in (TrPro) the open streets (Sp, Q, Rh) [pema] (FSp, Q,
RhPr) [momansiia nmepcrexTBa, BaacHe pemal.

®dyHk1ioHanbHa niepenekTuBa peueHHs (200) 3adikcoBana y 6e3mocepeHbOMY
pEJIeBaHTHOMY KOHTEKCT1 Ha TPhOX PIBHAX AUCTPUOYTUBHOTO MO PEUEHHS:

1. Ha mepmomy piBai DS 1 3acBimuyemo temy Dauphin (Set), Tpan3uthuii
emement command (+, TrPr, Q, Tr), pemy the citizens (Sp, Rh), Tpan3uthuii enemeHt
make (+, TrPr, Q, Tr), momaneiny nepcrnekTuBy, BiacHe pemy bonfires And feast and
banguet in the open streets (FSp, Q, RhPr).

2. Ha apyromy piBai DS 2 BHOKpemitoeMo TpaH3uTHHIA eemeHT 10 celebrate
(+, TrPr, Q, Tr) Ta pemy the joy (Sp, Rh).

3. Ha tperpomy piBHi DS 3 3acBimuyemo TpansutHmii enement that (TrPr),
temy God (B, d, Th), Tpamsutamii enement hath (+, TrPr) given (+, TrPr, Q, Tr) Ta
pemy us (Sp, Q, Rh).

VY peuenni (200) oxpecnroemo (GYHKITIOHYBaHHS KOKHOTO €JIEMEHTa B TMOTOITI
KOMYHIKallli Ta BU3HAYaEMO KOMYHIKAaTUBHUW JWHAMI3M. IHiIiaabHI KOHCTUTYCHTH
DS 1 Dauphin (Set), DS 2 To celebrate (+, TrPr, Q, Tr), DS 3 God (B, d, Th)
OKPECIIIOEMO 13 HAWHWKYUM CTYNEHEM KOMYHIKaTUBHOTO JMHaMi3My, SIKUN

pO3ropTaEeThcst a0 eneMeHTiB y (inamphid mo3urii DS 1 bonfires And feast and
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banguet in the open streets (FSp, RhPr), DS 2 the joy (Sp, Rh), DS 3 us (Sp, Q, Rh),
sK1 BU3Ha4aeMo 13 HanBumuM cryneneM KJI. 111 netanizatopu y diHanbHIN d0KaMii €
HOCISIMH HOBO1 KOMYHIKATMBHOI i1HQoOpMalii i TUMH TOYKaMH, B HAapsMi SIKUX
B1JI0YBAETHCS PO3TOPTAHHS KOMYHIKATUBHOTO JIMHAMI3My BHUCIIOBJICHHSI Ta peai3ailis
KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy a00 1HTEHILI1{ MOBIIS.

VYV mpuxmami (201) neMOHCTpyeEMO akTyali3alil OUHAMIYHOI CeManHmudHol
@yukyii, aKa penpe3eHTOBaHa KOHTEKCTYaIbHO HE3aJeKHUMHU €JIEMEHTaMH PEUCHHS,
IO YHOPSAKOBaHI B TMOCHIIOBHOCTI TOCTYIOBOTO 3pPOCTaHHA KOMYHIKaTHBHOTO
JMHaMI3MY 1 B11I0OpakaroTh MOTO 1HTEpHpeTaIliiHe JHIMHE apaH)KyBaHHS:

(201) King Richard: DS 1 [«Let (Set) it (B, d, Th) command (+, TrPr, Q, Tr) a
mirror (Sp, Rh) hither straight (FSp, Q, RhPr)], DS 2 [That (TrPro) it (B, d, Th) may
(+, TrPr) show (+, TrPr, Q, Tr) me (Sp, Q, Rh)] DS 3 [what a face (Set, Th) I (B, d,
Th) have (Sp, Q, Rh)], DS 4 [Since (TrPro) it (B, d, Th) is (+, TrPr, AofQ, Tr)
bankrupt (Sp, Q, Rh) of his majesty» (FSp, Q, RhPr)] (Shakespeare, King Richard I,
Iv, 1, 265-267).

[Tpuknazn (201) okpecmoemo 3 yotupma DS piBasimu. Ha nepmiomy piBai DS 1
iHimanpHu komnoHeHT Let (Set) Buctymae (GoHOM Ta BCTYIIHMM €JIEMEHTOM 3
posropranusm memu it (B, d, Th) sk Hocis sxocti iHopmamii. CMHCIOBHIA
KoMIoHeHT aiecioBa command (+, TrPr, Q, Tr) y KOMyHIKaTHBHOMY IOHITI BHKOHYE
(GYHKIIIIO SKOCTI IPE3EHTOBAHOTO SIBUINA Ta CIYTyE TPAH3UTEPOM JUIS JIeTajizaTtopa a
mirror (Sp, Rh) 3 o3Hakoro pemu Ta mis neranizaropa hither straight (FSp, Q, RhPr)
K eracHe pemu BucinosieHHs. Ha apyromy piBai DS 2 mapkep That (TrPro)
BHCTYIIa€ TPAH3UTHO OPIEHTOBAaHMM KOHCTHTYEHTOM, IO Y€pe3 mem) HOCIA SKOCTI
nponominai it (B, d, Th) ta tpansutHi mieciosa may (+, TrPr), show (+, TrPr, Q, Tr)
NPOCyBa€ CEMaHTUYHY JWHAMIUHY (DYHKIIFO PEYECHHS IO PEMATHUYHOTO EJIEMEHTa
3aiimenHuka me (Sp, Q, Rh) 3 o3nakoro sxocti feramizaropa iHgopmariii. TpeTiit
piBeHb DS 3 BH3HauaeMO MOAAIBIINM PO3TOPTAHHSAM KOMYHIKATHUBHOTO TUHAMI3MY
peueHHs 3a JoroMororo aBox mem — What a face (Set, Th) sik ¢pona ta nponominaia |
(B, d, Th) sk HoCis sikocTi iH(pOpMaIIii, Ta pemu BUCIOBICHHS aiecioBa have (Sp, Q,

Rh), o 3aBepiirye koMyHIKaTUBHY (DYHKIIIFO TPETHOTO piBHA. YeTBepTuit piBeHp DS
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4 yBOAMTHCS TPAH3MTHO OPIEHTOBAHUM ejieMeHTOM cronyunukom Since (TrPro), ae
3aiiMmeHHuK It (B, d, Th) sk mema Ta HOCIH SKOCTI Yepe3 TpaH3UTEp IiecioBo IS (+,
TrPr, AofQ, Tr) 3 o3HaKol AMHAMIYHOI SIKOCTI AKIEHTY€ yBary Ha JeTaii3aropi
bankrupt (Sp, Q, Rh) sk pemu 3 momaibIiuM JeTaaizaTOPOM SIKOCTI iH(opMariii Ta
KIHIICBUM KOHCTHTYCHTOM 61ache pemoro Of his majesty (FSp, Q, RhPr).

CemanTuuHy (YHKI[IFO KOMYHIKaTUBHOTO JuHamisMy pedeHHs (201)
3aCBIJIYEHO PO3TOPTAaHHSM BiJ 1HINIAJIHPHOTO KOMIIOHEHTA IEPIIOro PiBHS J1€CI0OBa
Let sx ¢onHa Ta HOCISI HAMHMKYOTO CTYMEHS KOMYHIKATUBHOTO AMHAMI3MY [0
¢biHaIBLHOrO KOHCTUTYEHTA IMEHHHKA Majesty, sik jeraiizaropa sSKOCTI iH(opMmarrii,
0 MICTUTh KOMYHIKaTUBHY TIEPCHEKTUBY HAWBHINOrO cTymeHs. Hampyry
KOMYHIKaTUBHOTO auHamMizMy pedeHb (200), (201) BuzHayaeMo TeMa-peMaTUUYHUMH,
TPaH3UTHUMH €JIEMEHTaMU Y JiHIHHIN Moaudikalii 31 3p0CTaHHSIM KOMYHIKaTUBHOTO
AMHAMI3MY Yy HampsMi BiJl memu Yepe3 TPaH3UTHI KOHCTHUTYEHTH A0 KIHIEBOTO
eJIeMEeHTa pemu BIAMOBIAHOTO PiBHA y HaiiBumomy ctyneHi KJI, ne komyHikaTHBHE
HABAaHTAKEHHS PEUYCHHS OTPUMYE TTOBHE BUPAKCHHS 1HTEHITT afpecaHTa.

Otxe, (yHKIIOHAJIbHY NEPCIEKTHBY PAHHHOHOBOAHIIINCHKOTO CKJIATHOTO
peueHHsT 3  Ji€CIIOBAaMH  BOJICBHSIBICHHS 3acCBIJUEHO Yy  0e3mocepeaTHboMy
pEIeBAaHTHOMY KOHTEKCTI SK TUCTPUOYTUBHOTO TOJsi peueHHsA. KomyHikaTMBHUI
AVHAMI3M BOJICBUSIBIICHHS aJpECaHTa BHU3HAUEHO Yy BIJHONIICHHAX «TeMa —
TPAH3UTHUM €JIEMEHT — peMay KOHCTUTYCHTIB PEUCHHS Ta B JUHAMIYHIA SKOCTI

CEMaHTHYHOI (PyHKIIIi OCTaHHBOTO.

4.1.2. KoHTeKcTyaJbHHII YMHHHK B aKTyajizamili (yHKIioOHaIbHOI
NepPCNeKTUBH PAHHbLOHOBOAHIIIINICHKOIO CKJIAJHOTO0 pe4YeHHH 3 [Ii€cJ0BaMHu
BOJIEBUSIBJICHHSA

TnymadeHHst GyHKIIOHATBEHOT IEPCTICKTUBUA PEYCHHS OB’ SI3YIOTh 3 TOHATTIM
KOHmMeKcmy SK 3aBEpIICHOT0 B CMHUCJIOBOMY BIJHOIIEHHI BiAPiI3KY MOBIICHHS
(TEeKcTy), 0 YMOXKIIMBIIIOE TOYHO BCTAHOBUTH 3HAYEHHS NIEBHOTO CJIOBAa a00 pPEUYEHHs
y CKJIaJli MOBJICHHEBOTO KOHTEKCTY [95, c. 123]. dyHKIlIOHATRHA TIEPCTICKTUBA — 1€

TEKCTOBUW KOMIIOHEHT CTPYKTYpH peueHHA. BoHa € IHTerpaJibHOI YacTHHOIO
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cucteMu MoBuH abo moBoro B mii [138, c. 145; 15, ¢. 58]. TonoBHEM cmocobom
OKpeclieHHS (PYHKIIOHAJIBHOT TMEPCHEeKTHBH PEYEHHS € aHali3 KOMYHIKaTUBHOTO
AMHAMI3My KOMIIOHEHTIB BHUCJIOBJICHHS Ha OCHOBI KpUTEPiiB KOHTEKCTYaJIbHOI
3QJIE)KHOCTI Ta KOHTpAcTHOCTI [9, ¢. 16]. ¥ pedeHH] iICHYIOTh AMHAMIYHO CHJIBHIII
CKJIaIOBI KOMIIOHEHTH, 110 HECYTh BUIIUHN CTYIIHb KOMYHIKaTUBHOTO JWHAMI3My 3a
O3HAKOI0 CEMaHTHUYHOCTI, KOHTEKCTYaJIbHOI He3aleKHOCTi. [IOHATTS ceMaHTHYHOTO
dakTopa YBOIWUTHCSA MJsi 3amOOITaHHS CTUCIOCTI TEKCTY Ta BU3HAYCHHS BILTUBY
XapaKTepy CEeMaHTUYHMX BiTHOIICHB Ha (PYHKI[IOHYBaHHsI eleMeHTiB [186, c. 41].

VY Haiomy J0CIIIPKeHHI KOHTEKCTYaJlbHUI YMHHUK BIJITPa€ MPOBIIHY POJIb Y
(byHKIIOHATBHIN TepCreKTrBl pedeHHs. KoHTeKkcTyanbHy 3aJIeKHICTh / He3aleXKHICTh
€JIEMEHTIB 'y pPAaHHbOHOBOAHIIIMCHKOMY CKJIQJIHOMY pPEUEHHI 3 JI1€ECIIOBaMH
BOJICBUSBIICHHS TIOB’S3yEMO 3 MOHSTTSAM BIJIHOBJICHOI / HEBITHOBJIEHOT 1HMOpMaIIi y
0e3nocepeIHbOMY  PEJIEBAHTHOMY  KOHTEKCTI  JUIsl  OKPECJIEHHS  PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHOI JMHAMIYHOI (PYHKII Ta BU3HAUYCHHS PEJIEBAHTHOI KOMYHIKAaTHMBHO1
Opl€HTAIll CKJIAJHOTO PEYEHHS Ta MpPOSBY BOJICBUSIBICHHS, BOJHOBOIO HaMipy,

OakaHHs, MPAarHeHHsI aJpecaHTa y CIIJIKyBaHHI.

4.1.2.1. Hocii BiaHOBJIEHOI / HeBiTHOBJIEHOI iIH(popMamii

BigHoBieHICTh Ta HEBIAHOBICHICTH 1H(MOPMAIIli B peYeHH1 IMOCIIal0Th BAXKJIMBE
Miciie ISl BH3HA4YeHHS (PYHKIIOHAIBHOI TMEPCIEKTUBH PaHHROHOBOAHTIIIHCHKOTO
CKJIQJTHOTO PEYCHHS 3 JIIECTIOBAMU BOJICBUSBICHHS. BI1acTUBOCTI €IEMEHTIB K HOCIiB
BIJIHOBJICHOI / HEBIIHOBJICHOI B KOHTEKCTI 1H(popMallii € BU3HAYaJIbHUMU YMHHUKAMHU
KOMYHIKaTUBHOI ~ CIIPSMOBAHOCTI TMOBIIOMJIEHHST y MexXaxX 0e3MocepenHboro
PEJIEBaHTHOTO KOHTEKCTY. Tak, mpu po3ropTaHHi TEKCTY MOBELb MPOAOBKYE YBOJUTH
a00 HakomuuyBaTH I1H(OpPMAIIiI0, sSKa TOMEPEIHhO HE Oyna BUpakeHa B IOTOIII
KOMyHIKaIli. 3anpoBa/keHa iHpopmarllisi Moxke OyTH BHIIy4eHa 3 1H(OpMAIIHHOTO
MOTOKY O€3 TOBTOPHOTO 3aCTOCYBaHHS a00 BOHA MOXKE 3aJIMINATUCh Y HOMY Ta OyTH
BIJITBOPEHOIO Oararo pasiB MICJs KOPOTKUX a00 JOBTUX 1HTEPBEHTHUX OJIOKIB TEKCTY
[186, c. 22-25]. Bunmyuyena iHdopmallis MOXe TIyMauyuTHCS SK HEBITHOBJICHA Yy

BepOaIbHOMY KOHTEKCTI, a BIITBOpEHA 1H(GOpMAIlis TOAAETHCS K BiTHOBJICHA.
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CknagHi pedyeHHS SK MOBJICHHEBI aKTH Yy JlaJOTIYHOMY MOBJICHHI
0e3mocepeIHHOr0 PEICBAHTHOTO KOHTEKCTY 30pI€HTOBAHI Ha peatizaito iHdopmarlii
IBOX THUMIB: 1) Takoi, MO € HOCIEM CIUIBHOTO I KOMYHIKaHTIB (aapecaHTa Ta
ajpecara) 3HAHHS, IPOTE BBA)KAE€ThCS HEBIIOMOIO Ta Hesionosnenoio (irretrievable
information) Ta 2) takoi, 10 € HOCIEM CIUIBHOTO JJIsi KOMYHIKAaHTIB (aapecaHTa Ta
ajpecara) 3HaHH, aJe HIIKoM sidnosnenoi (retrievable information) y xontekcri [93,
c. 145]. Hocii BimHOBneHOi iH(MOpMaIli y Mexax 0e3M0CcepeIHbOro PEJICBaHTHOTO
KOHTEKCTYy — € KOHMEeKCmyaabHO 3anexcHumu enemeHtamu. Hocii HeBigomoi,
HEBITHOBJICHOT 1H(}OpMaIli y Mexax Oe3MOCEePeIHBOTO PEICBAHTHOIO KOHTEKCTY —
OTPUMYIOTb CTaTyC KOHMEKCMYAaIbHO He3anexcHux enemMeHTiB [186, c. 39].

PosrssHeMO iMIIeMeHTaIlil0 HEBITHOBIICHOT / BiIHOBIIEeHOI 1H(opMartii OIIP y
CKJIQJIHUX PEYCHHSX 3 JI€CTOBAMH BOJICBHUSIBICHHS PAHHbOHOBOAHTITIMICHKOT MOBH.

(202) Gloucester: «Peel’d priest, dost thou command me to be shut out?»

(Shakespeare, King Henry VI, Part 1, i, iii, 30). (203) Falstaff: «<Have | laid my brain
In the sun and dried it, that it wants matter to prevent so gross o’erreaching as this?»
(Shakespeare, The Merry Wives of Windsor, v, v, 143-144).

VY npuknaa (202) 3acBimuyeMO HEBITHOBJIEHY 1HGOpPMAIlIO, HOCISIMU SIKOT
BUCTYIIAIOTh eleMeHTH Peel’d priest, thou, me, siki BrepIie 3raayiTbCs y IbOMY
KOHTEKCTI Ta € KOHTEKCTyaJhbHO HE3aJIeKHUMH €JIEMEHTaMH HE3aJICKHO BiJ iXHBOI
no3utiii B peuenni. Koncruryentu |, my brain, it, it y (203) BucTynawoTh SK HOCIi
BiTHOBJICHOT iHQOpMAIlii, OCKUIbKM elleMeHT MYy brain BigTBOproe Bxe 3ragaHy
iH(hOpMaIlil0 CTOCOBHO KOMIIOHEHTA |, a KOHCTUTYeHT it B 0COO0BOIIECTIBHIM Ki1ay3i
peNpe3eHTYE BITHOBJICHY iH(GOpMAIIiI0 TOIEPEIHBOTO eJieMeHTa It TOJIOBHOI Ki1ay3H.

OcobmmBicTio pedenb (204) — (205) € Toii ¢akt, 110 BOHU MOXYTh MICTHTH SIK
HeBiOHO8/IeHY, TaK 1 8i0H081eHy THHOPMAITII0 Y TOJIOBHIM Ta KOMIIEMEHTHIN Kiiay3ax.

(204) King: DS 1 [«Her brother is in secret come from France; Feeds on his

wonder, keeps himself in clouds], DS 2 [And wants not buzzers to infect his ear With

pestilent speeches of Ais father’s death»] (Shakespeare, Hamlet, iv, v, 88-91).
Peuenns (204) mictuTh ABa piBHS 0€3MOCEPETHHOTO PEIEBAHTHOTO KOHTEKCTY.

Ha mepmiomy piBai DS 1 HeBimHOBieHa 1H(OpMaIlis aKTyali3ye€ThbCs 1HIIATBHUM
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He3aJI)KHUM KomrioHeHToM Her brother y romoBHil kiay3i Ta MOZaNbIIAMU
enementamu his wonder, himself, ingopmariis sxux € BigHOBIeHOIO. Ha npyromy DS
2 piBHi koHCcTUTYeHTH hiS €ar, his father’s death € Takoxk HOCisIMH BXKe BiJTHOBIICHOT
KOMYHIKaTHBHOI IEPCIIEKTHBH, 3aJI€KHICTh AKHUX OB’ S3ye€MO 3 nepiumM piBHem DS 1.
OTxe, eleMEHTH BITHOBIEHOI KOMYHIKallli 3alpoBaKYIOTbCA y KOHTEKCT SIK Y
TOJIOBHIM, TaK 1 B KOMIIJIEMEHTHIHN KJiay3ax.

(205) Officer: DS 1 [«we charge and command you, in his highness’ name],

DS 2 [to repair to your several dwelling-places»] (Shakespeare, King Henry VI, Part
I, i, iii, 75-76).

VY npukinazi (205) B ronoBHOMY peueHH1 Ha niepiiomy piBHi DS 1 enemenTu We,
YoU, in his highness’ name € HOCISIMA HEBIJTHOBJIEHOT Ta KOHTEKCTYaJIbHO HE3aJICKHOI
iHpopmMmarii, a Ha apyromy piBHl DS 2 y kxomrmuiemeHTHIM 1HGIHITUBHIN Kiay3i
koHCcTUTYyeHT Yyour several dwelling-places Buctynae 3anexsHum iHpoOpMaTopom
3aBASKH BiIOMOMY elieMeHTy You. Otxe, piBHI DS 1, DS 2 MiCTATh sSIK HEBITHOBJICHY,
TaK 1 BITHOBJIEHY 1H(QOpPMaIIiI0 KOMYyHIKATUBHOI (DYHKIIIT Ta MOETHYIOTHCS MK COO0I0
Ha KOMYHIKaTHBHOMY PiBHI 3a JOMOMOTOIO BITHOBIICHUX 3JIEKHUX €JIEMEHTIB.

[{ikaBuM y HaIIOMYy AOCJIKEHHI € BHOKpEeMJICHHS memu (61acne memu) Ta
pemu (8nacnhe pemu) SK HOCIB 6i0HO61eHOI a00 HesiOHO81enol 1HPOpMaIil y
0e3mocepeIHbOMY PEJICBAHTHOMY KOHTEKCTI PaHHbOHOBOAHTIIIWCHKOTO CKJIATHOTO
pEeUeHHs, 10  pENpe3eHTye  PO3rOpPTaHHS  KOMYHIKaTUBHOTO  JUHAMI3My
(GYHKIIOHATBHOI MEPCIEeKTHBH PEUEHHS Yy PI3HUX HampsiMax Ta MiATBEPIKYE
peJIeBaHTHY KOMYHIKaTUBHY OPI€HTAIlil0 PEUEHHS 1010 BOJILOBOTO HAMIPY MOBIISL.

(206) Clown: DS 1 [«In some sort, sir (Set): but though my case (B, d, Th) be
(+, TrPr, Q, Tr) a pitiful one (Sp, Q, Rh)], DS 2 [I (B, d, Th) hope (+, TrPr, Q, Tr) |
(B, d, Th) shall not be flayed (Sp, Q, Rh) out of it» (FSp, RhPr)] (Shakespeare, The
Winter’s Tale, iV, iv, 843-844).

[Tpukmnan (206) 3 BIOMa piBHAMU TUCTPUOYTHUBHOIO TOJS CKJIATHOTO PEUCHHS
peani3ye K HEBIIHOBIEHY, Tak 1 BigHOBIEeHY iH(opmauiro. [lepmmii piBens DS 1
YBOAMUTHCS HE3AICKHUM eleMEeHTOM SIF (Set), 10 SIKOTO 3BEPTAETHCS AAPECAHT, SIK

HOCISI HEeBIZIOMOI, a OT»Ke, HEBITHOBJIEHOI 1H(OpMaIlli 13 HEHTPaTbHOK (PYHKIIIEIO
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¢ona pedenus. Tema peuenHs enemeHt my case (B, d, Th) orpumye ¢yHkIio
HEBIMHOBJIEHOT 1H(MOpMAaIii, OCKUIbKM IIeli KOMIIOHEHT BIEpIIe 3TaayeEThC Yy
0e3mocepeTHLOMY PEJICBAHTHOMY KOHTEKCTI PEUCHHS, Ta PO3TOPTAE KOMYHIKAIIIO 70
koHctutyeHta a pitiful one (Sp, Q, Rh), skuit BusiBisgerbes pemoro y touiti DS 1
piBHS W HOCiEM HeBiAHOBJIEHOI 1H(popmarii. Tema 1 pema mepmoro piBHs DS 1
BUSIBJISIFOTBCSL  aKTyajli3aTopaMyd HEBIJTHOBJIEHO1 iH(opMalii, a oTKe, BOHU €
KOHTEKCTYaJdbHO HE3aJe)KHUMH €JIEMEHTaMH, KOTpi TPOCYBAaIOTh KOMYHIKaTHBHY
muHamigHicTe @IIP i3 gocsarHeHHsM pematuyHuM eilemeHToM a  pitiful one
HaiiBumoro crynens KJ[. Ha mamy mymKky, moenHyBaJdbHHM €IEMEHTOM MK JBOMA
piBHSAME € KOMITO3UTHHHN KopesstT but though, sikuii yBomute DS 2 piBeHb, Ha SKOMY
mema TOJOBHOI ¥ KOMIUIEMEHTHOI Kjiay3 30ira€Tbcs 3a TpaMaTUYHOI0 O3HAKOKO SIK
enement | (B, d, Th), a Ha KOMyHIKaTUBHOMY PiBHI BOHM € HEPIBHO3ZHAYHUMH.

Tak, mema | (B, d, Th) nHa nouarky piBusi DS 2 yBoguTh peueHHs 3 J1€CIOBOM
hope (+, TrPr, Q, Tr) sk TpaH3uTepa Ta BUSBIAETHCA, K HOCIH HEBIJIHOBJICHOI
iHbOpMaIlii, He3aJIe)KHUM KOHCTUTYEHTOM 13 HalHmwkunM crynenem K/I. Hactynuuit
nponominai | (Sp, Q, Rh) i3 TematnuHoi0 (DyHKITIEIO BUCTYIIAE HOCIEM BXXKE BITOMOT, a
OTXe, 8iOHO61eHol y KOHTEKCTI 1H(dopMarttii Ha piBHI DS 2, ne HaliBummii ctyminb KJ]J
orpumye He3anexxHui koHcTutyeHT out of it (FSp, RhPr) sk momasnbina nepcrnekTupa
peUeHHs, GlacHe pema 13 (PYHKIIE€O HEBITHOBJIEHOI i1HGOpMaIlli, ae mnonepeaHin
enement be flayed (Sp, Q, Rh) sixk pema piBus DS 2 € nociem Hmxgoro KJI i3 MmeHin
BHUPa)XEHOI0 KOMYHIKaTUBHOIO CHIIOIO0 AuHaMivHOi (yHkuii. O1xe, y npukiaal (206)
mema Ha JIBOX PIBHAX pPeali3yeThCs HEBIIHOBJICHOIO 1 BITHOBJICHOIO 1H(OpMaIIi€O,
pema aKTyalli3yeThCsl Ie HEBiAHOBIEHOIO iH(opMmaliiero Ha DS 1 ta éracre pema
BIJTHOBIIEHOIO 1H(opMariiero Ha DS 2 piBHi.

VYBary HactynmHoro peueHHs (207) 30cepemkeHO Ha BHpPaKCHHI memu Ha
MOYaTKy pPEYeHHs, a pemu B KIHLEBIM MO3MUIi, KOTPI HA KOMYHIKAaTUBHOMY piBHI
yBeZieHHsI 1H(opMallii, sika BIAHOBIIOETHCS a00 HE BITHOBIIOETHCS, € PIGHO3HAYHUMU,

(207) Autolycus: «My clown (B, d, Th), who wants (+, TrPr, Q, Tr) but
something (Sp, Q, Rh) to be a reasonable man» (FSp, Q, RhPr) (Shakespeare, The
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Winter’s Tale, iv, iv, 616).

VY peuenni (207) memoro BUCTymae KOHTEKCTYaJbHO HE3AJCKHHN KOMIIOHEHT
My clown (B, d, Th), mo 3ampoBajkye HeBiJIOMY, HEBiTHOBIIEHY iH(popMarltito. Bin
aKTyaiizye HaitHWK4Ini ctyminb KJ[ y Hanpsami pevu, HE3aI€KHOTO KOHCTUTYEHTa a
reasonable man (FSp, Q, RhPr) uepe3 niecniBamii kommonent wants (+, TrPr, Q, Tr)
SK TpaH3uTepa BUCIIOBICHHsS ajapecaHTa. Pemaruuna ¢pa3a a reasonable man e
HOCIEM HEBIJIHOBJICHOI 1H(GOpPMAIlii K IIJIbOBUI €JIE€MEHT BOJLOBOIO HaMipy MOBIIS.
Moro dinaneHa mosumis 3abesneuye HaiiBummii crymine KJI mimicHoi cTpykTypn
pEeUeHHS 3 TOCATHEHHSIM METH (PYHKIIOHAIBHOI MEepCIEKTUBU pedeHHs. OTxe, mema
Ta pema MICTITh HesiOHO61eH) TH(HOPMAII0 Ta € KOHTEKCTYalIbHO He3a1edHCHUMU
€JIEeMEHTaMH, aJieé BUPaKaITh pPi3HUH piBeHb cTynens K/I.

BigmiTHOlO o03Hakoro HactynmHoro mnpukiany (208) e indopmariitHa Ta
KOHTEKCTyajibHa BJIACTUBICTh peallizalii e1acHe memu, 61acHe pemu SIK TPOBITHUX

KOMYHiKaTI/IBHI/IX CJIEMCHTIB ITPOsABY BOJILOBOTO I[I/IHaMi?)My BHCJIOBJICHHA.

(208) Clarence: «His majesty (B, d, Th), Tendering my person’s safety (Set, Q,
ThPr), hath appointed (+, TrPr, Q, Tr) This conduct to convey (+, TrPr, Q, Tr) me (Sp,
Q, Rh) to the Tower» (FSp, RhPr) (Shakespeare, King Richard 111, i, i, 44-45).

Peuenns (208) pempeseHTye oAuH piBEHb O€3MOCEPENHBOTO PEIEBAHTHOTO
KOHTEKCTY 3 BHUpakeHHsM eilemenToM His majesty (B, d, Th) memu nmoBigomiaeHHs,
sSKa YBOJUTH III€ HEBIJJOMY Ta HEBITHOBJIEHY iH(OpMaIlilO, IO 3YMOBJIIOE HOIO
KOHTEKCTyaJIbHy HE3aJIeXKHICTh, aje Hece HaHmwkuuii ctyninb KJI BucinoBneHHS, 3
SKOTO TIOYMHAETHCS PO3BUTOK KOMYHIKAIlii BOJICBHSBICHHS ajapecaHTa. HactymHa
dpaza my person’ s safety (Set, Q, ThPr) penpesentye GpoH pedeHHS 3 HEUTPATHHOIO
O3HAKOI0 KOMYHIKaTHBHOTO JUHaMi3My Ta (YHKLI€EIO @racHe memu SIK HOCIA
HEBIHOBIIOBAHOT Ta KOHTEKCTYaJIbHO He3aJeKHOI iH(opmarrii, ska, 3a JOMOMOTOI0
TpaH3UTHUX JieciiBHUX eneMeHTiB hath appointed (+, TrPr, Q, Tr), to convey (+,
TrPr, Q, Tr), po3roprac KOMyHIKaTUBHMM IWHAMI3M pPEUEHHS 3 HAIMPABIICHICTIO Ha
aapecara me (Sp, Q, Rh) sx moTeHIIHHOTO BUKOHYBada BOJIbOBOI Mii MOBIS 3
byHKIi€I0 aeranmizatopa 1 memu BHUCIOBICHHA SIK KOHTEKCTYaJbHO 3aJI€KHOTO

€JIeMEeHTa, OCKIUJIbKM MOro oO3Haka € BIJHOBJICHOIW 1HGOpPMAINE 3aBIsSKH
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HOMepeIHbOMY KOHCTHTYyeHTy My person’ s safety. KomynikatuBHa (yHKIIis
MpPOHOMIHAJIa Me He MICTHTh HaWBumui cTymiHb K/, OCKUIBKM 10 TuHAMIYHY
(GyHKIIII0O BUKOHYE KOHTEKCTYalbHO He3anexHwuid nokatus to the Tower (FSp, RhPr)
SK TOAAJBIINN JIeTalli3aTop, 6l1dcHe pema, 1 sIK HOCIA HEBIIHOBIIEHOI 1HdOpMaIli.
Takum ynHOM, y ipukiazi (208) mema ta 61acrhe mema ik HOCIi HOBOI HegiOHOBIEHOT
1H(opMallii MOBHICTIO PO3KPHUBAIOTh KOMYHIKATUBHY JTUHAMIYHY (DYHKI[I}O BOJIHOBOTO
HaMIpYy J10 pemu SIK 6IOHO6IEeHOI, 8lAcHe pemu SIK HeBiOH061eHol THHOopMAITii.

[Ipore B peuenni (209) 3acBimuyeMo akTyami3aiiio HegioHogieHnoi Hpopmarlii
HACTYITHUMHU €JIEMEHTAMHU: JIOKATUBHOI MPOHOMIiHAJIBHOK (pasoro for my duty’ s
sake (Set, Q, Th) B iHimiaJbHIA TO3UIll K (POHOBOTO €JIEMEHTA 3 TEMATHUYHOIO
03HAKOIO SIKOCTI Ta HEUTPaJIbHOI (QYHKIIIEI0 KOMYHIKAaTUBHOTO JUHAMI3MY; Ta 81dCHe
pemamuunum xoHcTuTyeHToM INn his intended drift (FSp, Q, RhPr) sk moganbioi
(GYHKIIOHATBbHOI TEPCIEeKTUBH PEYEHHS, HOCIS BHINOIO, aje He HaWBHILOTO
BUpaKEHHS BOJBOBOTO Hakazy aapecanTa [Iporeyca, me 3a3Ha4eHI KOHCTUTYEHTH €
KOHTEKCTYaJIbHO HE3aJC)KHUMU CKIIAJOBUMHU:

(209) Proteus: «Thus, for my duty’ s sake (Set, Q, Th), I (B, d, Th) rather chose
(+, TrPr, Q, Tr) To cross (+, TrPr, Q, Tr) my friend (Sp, Q, Rh) in his intended drift»
(FSp, Q, RhPr) (Shakespeare, The Two Gentlemen of Verona, iii, i, 17-18).

Tema nponominan | (B, d, Th) 13 nalinmwkuum ctynenem KJI BusBiseThcs
HOCieEM BigHOBiIeHOI 1HGopmallli. ToToXHY BiJHOBIEHY (YHKIIIO peaizye
netaiizarop, pema Buciosieras my friend (Sp, Q, Rh) sk HoCi# HAMBHUIIOTO CTYTICHS
KJ. Temarnuna |, pemarnuna my friend ¢dpasu € KOHTEKCTYalIbHO 3a1EHCHUMU
€JIEMEHTaMH, OCKUIbKM BOHM BIITBOPIOIOTH 1H(POPMAIIIO, KOTpa BXKE IMONEPETHBO
Oyna 3ampoBamxkeHa y KoHTEKCT pedeHHs (209). TpaH3uTepHi €JIEeMEHTH i1€CTIOBO
chose (+, TrPr, Q, Tr) ta indinitu To cross (+, TrPr, Q, Tr) 3aBAsiku BOJBOBIH
CEMaHTHUIIl BIUIMBYy Ha aJapecara 3yMOBIIOIOTH (DAKTOpP BUPAKECHHS HAWBHUIIIOTO
crynens K/ He B Hanpsimi ¢inaabHOro koHcrtutyenta in his intended drift (FSp, Q,
RhPr), a B Hanpsimi moniepeqaporo eeMenta pemu my friend, skuii oTprMye 03HaKY
HaviBumoro cryneds KJ[ depes BmmBOBiCTH ampecanta lIporeyca came Ha 1ei

€JIEMEHT SIK BUKOHABII BOJIBLOBOI Mii.
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(210) Ford: DS 1 [«Trust me (Set, Q, Th), a good knot: | (B, d, Th) have good
cheer at home (Sp, Rh)]; DS 2 [and | (B, d, Th) pray (+, TrPr, Q, Tr) you all (B, d,
Th) go (+, TrPr, Q, Tr) with me» (Sp, Q, Rh)] (Shakespeare, The Merry Wives of

[Tpukmnan (210) peanizye iHpopmariito Ha aBox piBHsIX. Ha piBui DS 1 mema me
(Set, Q, Th) ta pema at home (Sp, Rh) € HOCissMu HOBOI, a OT)Ke, HEBiJHOBJICHOI
iHpopMalii, sKa BUSBIAETbCS KOHTEKCTyallbHO He3alexkHow. Ha piai DS 2
tematuuauii enemeHt | (B, d, Th) € 3anexxanm koHCTUTYEeHTOM, 1H(OpMAITisT STKOTO €
Bxke BimHoBieHO0. [Ipote mema you all (B, d, Th) koMIieMeHTHOI KJiay3u € HOBOKO
Ta He3ajaexkHoro iHpopMmaliiern. Pewa with me (Sp, Q, Rh) y dinanpHil mo3uiil
BUSBIISIETHCSI KOHTEKCTYaJdbHO 3aJIeKHOI0 13 (DYHKIIEI BiTHOBIEHOI i1HGoOpMaIi.
Tpanzutep pray (+, TrPr, Q, Tr), ax aiecnoBo mposiy Boji MoBus dopaa, koTpuit
3BEPTAEThCS 10 BCIX MPHUCYTHIX, 3YMOBIIOE€ PO3TOPTaHHS AMHAMIYHOI (QYyHKIIT
KOMYHIKaTHBHOTO JuHaMi3My gaii 1o koHctutyeHTiB you all (B, d, Th), with me (Sp,
Q, Rh), sxi mMoxyTh BosomiTH HavBuiuMm ctyneHeM KJI piBHo3HayHo. Ha Hamry
IYMKY, B 3aJIS)KHOCTI BiJI IHTOHAIIHOI akmeHTyarii aapecanta sk Tema you all (B, d,
Th), Tak 1 pema with me (Sp, Q, Rh) € MOx/IMBUMH HOCISIMH HaWBHIIOI (QYHKIIT
KOMYHIKaTUBHOTO JuHaMizMy. CeMaHTHKa BOJIbOBOI CIIPSIMOBAHOCTI Ji€caoBa pray 3i
3HAYEHHSM T[IPOXaHHsA, OJaraHHs 3yMOBJIOE HAMpaBiCHICTh [ii OuIblie Ha
temarnunuii eaement you all (B, d, Th), mo mocrymroe ii BU3HAYEHHS SIK HOCIS
BUIIOTO CTYIEHSI KOMYHIKaTUBHOI (DYHKIIIT MPOSIBY BOJILOBOTO Oa)KaHHS aipecaHTa.

OTxe, TeMaTHYHI Ta peMaTHU4YHI €JIEMEHTH Ha PI3HUX PIBHAX 0€3MOCEPETHHOTO
PEJICBaHTHOTO  KOHTEKCTY PAHHHOHOBOAHIVIIHCHKOTO  CKJIAJHOTO  PEYCHHS 3
€CIIOBAMH BOJIEBUSABJIECHHS 3aCBIJUYEHO SK HOCIT HEBIJIHOBIEHOI a00 BIJHOBIIEHOI
iH(opMalii sk He3aJaexkHI ad0 3ajekHI MOBHI CKJIa0Bl. KoMyHIKaTUBHUI AHMHAMI3M
JOCIIPKYBAaHOTO PEUYEHHS OKPECJEHO 13 PO3rOPTaHHSAM HE3aJEeKHUX Ta 3aJIeKHUX
€JIEMEHTIB JI0 CBOT0 HAMBHILIOTO BUPAXKEHHS y MPOIIEC] MOBJICHHEBOI KOMYHIKAIT JJ1s1
aKTyai3ailli KOMyHIKaTUBHOI Opi€HTAIlli TPOSIBY BOJILOBOTO Oa)KaHHS, HAMIpy MOBIIS

Ta peasisallii KaTeropii BOJIEBUIBICHHS B CKJIQJHOMY PEUEHHI.
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4.1.2.2. Hocii KOHTEKCTYaJbHOI 32J1e5KHOCTI / He3aJ1esKHOCTI

OyHKLIOHATbHA TEPCHEKTHUBA PEUYECHHS YMOXKIUBIIOE PO3MEKYBAHHS MIXK
KOHTEKCTYyaJIbHO 3aJIeKHUMU Ta KOHTEKCTyaJlbHO HE3aJIEKHUMU KOHCTUTYEHTAMHM.
Konmexcmyanvua 3anesicnicmv BXKe TOB’si3aHA 3 BIANOBIIHUMHU pedepeHTaMu B
MONEPEHLOMY TEKCTI a00 peueHHl. KowmekcmyanbHa He3anedcHicms eJIeMEeHTa
MO’KE BII3HAYATUCS CUTHAJILHUMU (PAKTOpPAMH, TAKUMH SIK O3HAYEHUN / HEO3HAYCHU
apTUKJb, BIIACHUA IMEHHUK, TUTYN abo iM’sa [208, c. 240-241]. CemaHTHYHI O3HAKH
Ta JUHAMIYHUA XapakTep NPUMYIIYIOTh KOHTEKCTYalbHO He3dNledCHi €JIEeMEHTH Ha
3pa30K 00’€KTIB TMepeBUIIyBaTH a00 TEepeKpuBaTH MPOBIAHE JI€CIOBO Y
KOMYHIKaTUBHOMY JMHAMI3MI1 HE3aJI€KHO BiJl IXHBOI MO3HUIIIT B JIIHIHHIN Moaudikarii.
Indopmartis, siky po3kpuBae 00’ €KT, MIJICWIIOE Ta PO3IIMPIOE 1H(POpMaIllito, 10 Hece
niecinoso [186, c. 42].

Y Hamomy JIOCHIPKEHHI KOHTEKCTyaJbHUM YHWHHHMK (yHKI[IOHAIBHOT
NEPCIeKTUBH PEUYCHHS Ja€ 3MOTY BHU3HAUUTH  no3uyitine  QyHKYiOHYBAHHS
0COOOBOMIECTIBHUX, 1H(IHITUBHUX KOMIUIEMEHTHUX KIJay3 SK 3alexicHux abo
He3AaledCHUX CKJIAQJIOBUX Ta 6niu6 1HIIMX KOHTEKCTYaJbHO 3aJIEKHUX, HE3aJIEKHUX
KOHCTUTYEHTIB PEUEHHS Ha PO3TOPTAaHHS KOMYHIKAaTHBHOI MEPCIEKTUBU LIIICHOT
CTPYKTYpHU PEUCHHS SIK peajizailii BOJBOBOTO HaMmipy aApecaHTa 3 BiATIHKaMHU
Oa)kaHHsI, HaKa3y, TPOXaHHS.

VY rpamMaTHUHUX CTYHISX 3aJICKHICTH BiJ] KOHTEKCTY TOB’SI3yIOTh 3 pedepeHTOM
Jii Ta HAsABHICTIO BXXE 3alPOBAKEHOI y Oe3Mocepe/iHii peeBaHTHUN KOHTEKCT
iHpopmarii [93, c. 147]. KommieMeHTHI Kiay3d YBOISATHCS Yy MOBJICHHEBHM MOTIK
KOHMEKCMYAIbHO 3a/ledCHUMY €IIEMEHTaMH, SKI  BIACTYNAlOTh Ha 3aJHIA IJ1aH
peUYeHHS Ta OTPUMYIOTh TEHJCHII0 JO0 HeWTpamsauii BJIACHOI JWHAMIYHOI
CEMaHTHYHOI (YHKIIII 3 IEpEeBEICHHSM JI0 paHTy (hOHA, 1110 3yMOBIIOE IXHIM HU3bKUN
ctyninb K]l y mopiBHSIHHI 3 KOHTEKCTYaJIbHO HE3aJeKHUMHU enemMeHTamu [96, c. 187].
[IpoTe TiABKM siIepHI MOBHI CKJIAJOB1 3aJI€KHUX BlJl KOHTEKCTY €JIEMEHTIB MOXYTb
YBOJUTH iHIIy AMHAMIYHY (YHKIiIO. IXHilf KOHTEKCTyalbHO 3aj€KHMIl XapakTep

3aro0irae nepexij 10 KOHTEKCTyaIbHO He3aleKHUX eneMeHTIB [186, ¢. 68].



168

PosrnsHeMo KoMyHIKaTUBHY (DYHKIIIO CKJIAJIOBUX €JIEMEHTIB, KOMIUIEMEHTHUX
KJay3 y QyHKIIOHATBHINA MEPCIEKTHBI PAHHBOHOBOAHTITIMCHKOTO CKIIATHOTO PEYCHHS,
BpPaxOBYIOUM 3HAYCHHS TOJOBHOTO JIECIIOBA BOJIECBUSBIICHHS, 4 TAKOXK AKTyaTi3aIliro
3aNie)KHUX a00 HEe3aJIeKHUX KOHCTUTYCHTIB SIK KOHTEKCTYaIbHOTO YHHHUKA.

(211) Leontes: DS 1 [«] (B, d, Th) do in justice charge (+, TrPr, Q, Tr), thee
(Sp, Q, Rh), On thy soul’s peril and thy body’s torture], DS 2 [That thou (B, d, Th)

commend it (Sp, Q, Rh) strangely to some place Where chance may nurse or end it»

Y 0GesnocepenHbOMY PEIEBAHTHOMY KOHTEKCTI JAUCTPUOYTHBHOTO  TTOJIS
peuenns (211) piBens DS 1 yBoautbcst konmexcmyanoho Hezanedchum €1eMeHToM |
(B, d, Th), sxuii BincTynae Ha 3aaHii (HoH 13 HelTpaabHOoO GyHKIeo K. [diecnoBo
charge 3 osnakoro TpansutHoro eiementa (+, TrPr, Q, Tr) sk KOHTEKCTyaJbHO
HE3aJIeKHUM KOHCTUTYEHT PO3rOpTa€ KOMYHIKAIIO Yy HampsMi HE3aJleKHOro Bif
KOHTeKCTy mnpoHominama thee (B, d, Th), mo Hece HeBigOMY, HEBIIHOBICHY
iHpopMalito. Y MO€AHaHHI BOHU BOJIOJIIOTH PIBHO3HAYHO CHUJIBHOIO CEMAaHTUYHOIO
byHKII€I0, M0 MIACKUIIOE HACTYIMHUW 3MICT PEUEHHS 3 PO3BUTKOM Y HampsMi
Kjay3ajabHOro KomiuieMenrta That thou commend it strangely to some place Where
chance may nurse or end it, sikuii, SK IpsIMUKA 00’ €KT, BOJIOJI€ HAMBHIIMM CTYIICHEM
KJI. Indopmariis, siky akryamisye 3aiimennuk thou (B, d, Th), mo yBoauts piBers DS
2 pedYeHHs, € BITHOBICHOIO, a OT)KE, KOHTEKCTyaJhbHO 3aJIeKHOI0, IO 3yMOBIIOE
KOHMEKCMYAIbHY 3a1edCHicmb O0COOOBOIIECTIBHOT KOMIUIEMEHTHOT KJay3W, sKa
pO3TopTaEe MEepPCHEKTUBY KOMYHIKAIi 10 OCTAaHHBOTO CBOTO €JIEMEHTAa Yy HaWBHUIIIIH
AHaMiYHIA QYHKIIT Ta mepeKkpuBae yHKIIIIO0 TOJIOBHOTO JieciioBa charge.

KateropianbHi €KCIIOHEHTH A1€CTIB PENPE3CHTYIOTh JUHAMIKY KOMYHIKaTHBHOI
GbyHKIIT yepe3 1HAMKATOpU a00 TMOKAa3HUKHM 4acy 1 cTtaHy. CMHUCIOBUM KOMIIOHEHT
TIECIIOBA € KOHMEKCMYAIbHO He3aNexCHUM Ta BUSBISE CUIbHY TEHACHLIIO 0 POl
Meziatopa abo TpaH3UTepa Mk JBOMa TUIAMU Oylb-sSKuX ¢pas, ae iHoro iHGpopMmalris
YCHIIITHO 3Mara€ThCs 3 I1HIIUMU TPAMAaTUYHAMU KaTeTOPIaAIbHUMH €JIEeMEHTaMHU
HE3aJIe)KHO BiJl MO3WINi B pedeHHi. BiamosigHo, 0co60Bi abo HEOCOOOBI mi€CIiBHI

dhopmMu OBOIATH ceO€ OHAKOBO B PEUEHHI K KOHTEKCTYyaJIbHO HE3aJIe)KHI CKJIaJ0B1
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[186, c. 70-71].

(212) Demetrius: «Chiron (Set, Th), thy years (B, d, Th) want (+, TrPr, Q, Tr)
wit (Sp, Rh), thy wit (B, d, Th) wants (+, TrPr, Q, Tr) edge And manners (Sp, Rh), to
intrude (+, TrPr, Q, Tr) [where | (B, d, Th) am graced» (Sp, Rh)] (FSp, Q, RhPr)
(Shakespeare, Titus Andronicus, ii, i, 26-27).

Pedenns (212) iMmieMeHTY€EThCSl Y KOHTEKCT ()OHOBOIO TEMOIO BJIACHUM 1M’ SIM
Chiron (Set, Th), mo sxoro 3BepraeTbcs aapecanT Jlemerpiyc, i3 (YHKIIE
HaltHWk4oro crynens KJI sk iHimianabHOTO HE3aJeKHOTO KOHCTUTYEHTAa. TeMaThuyHi
eJleMeHTH rojioBHoro peueHus thy years (B, d, Th), thy wit (B, d, Th) yBoasTs,
BiJITIOBiTHO, HOBY Ta BiHOBJIEHY iH(opMaIlito, Jie mepiia Tema thy years BusBiseThest
KOHTCKCTyaJbHO HE3aJIe)KHOI, TOAI sK npyra Tema thy wit BigHOBIIOE BigOMYy
iHbopMaIlil0 Ta BUCTYyIA€E 3aJCKHOI0 BiJ KOHTEKCTY. [liecmosa want (+, TrPr, Q, Tr),
wants (+, TrPr, Q, Tr), to intrude (+, TrPr, Q, Tr) 3 pucamu He3aJIKHUX TPAH3UTHUX
€JIEMEHTIB 3MararoThCsl 3 KOMYHIKaTUBHOIO JUHAMIYHOI (DYHKITIE€IO KOXKHOI 3 peM y
ixHi mocrtoo3uiii, a came Wit (Sp, Rh), edge And manners (Sp, Rh), where | am
graced (FSp, Q, RhPr) sk He3anekHHX KOHCTUTYEHTIB BiamoBigHo. OcTaHHI
PO3rOpTaOTh KOMYHIKaTUBHUHN JUHAMI3M KOXKEH BHUIIUN 3a MOMEPEIHIN y HaBUIIIN
Horo ¢yHkmii, sKy o0iifimMae BiacHe pema migpsiaHa kiay3a Where | am graced.
3a3HaycHi HEBIJAHOBJICHI peMaTH4HI eleMeHTH Ta He3anexHicts Temu | (B, d, Th)
3yMOBJIIOIOTh KOHTEKCTYaJIbHY He3aJIeXKHICTh 1H(DIHITHBHOI Kiay3u edge And manner,
to intrude where | am graced y ¢inanpHiil MO3UII peYeHHsS Ta HOCIS HAWBUIIOTO
crynens KJI. [liecmoBo wantS i3 BOJIBOBHMM BIATIHKOM OakaHHS IMPOCYBa€e aaii
KOMYHIKaTUBHUM JOuHaMi3M HaMmipy MoBUsS Jlemerpiyca 10 1HGIHITUBHOTO
KoMIoHeHTa 10 intrude, sikuii oTpumMye OiIbII BUCOKY (DYHKIIFO KOMYHIKaTHBHOTO
JTMHaMI3MYy, Ha peaizalliio sSKoi HalpaBJieHa CEMaHTHUKA TOJIOBHOT ii.

(213) Viola: «I (B, d, Th) beseech (+, TrPr, Q, Tr) you (Sp, Q, Rh), what
manner of man is he?» (FSp, RhPr) (Shakespeare, Twelfth Night, iii, iv, 289).

KonrtekcryanbHa He3aJekHICTb OCOOOBOAIECTIBHOT KOMIUIEMEHTHOI KIiay3H
what manner of man is he (213) 3ymoBneHa HeBiTHOBIIEHOKO iH(POPMAIIi€0, HOCISIMU

sxoi Buctynaioth Tema | (B, d, Th), pema you (Sp, Q, Rh) ta Biacue pema he (FSp,
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RhPr), sxi € He3aneXKHUMH CKIQIOBUMH Yy O€3M0CEPEIHbOMY PEJIECBAHTHOMY
KOHTEKCTl. [HiliagbHa MO3UIS TEMaTHYHOTO e€JleMeHTa | BHUCTymae BIUIMBOBUM
¢dakropom HaliHmxk4uoro crynens KJI, skuil nam po3ropraeTscsi y HampsiMi Ji€cIoBa
npoxanus beseech (+, TrPr, Q, Tr) i3 He3aIeKHOIO KOHTEKCTYaJIbHOIO BJIACTHBICTIO,
sKa CIPSMOBYE BJIACHY BOJIITUBHY CHIIy OJaraHHs Ha peMaTWYHHU MpoHOMiHAI Yyou
K jgeranizaropa skocTi aii. CeMaHTHYHUH BIATIHOK sAepHOro miecioBa beseech
aKIIEHTY€E yBary aJgpecaHTta Ha JAit0 MPOsiIBY BMOBIISIHHS, 110 3a0e31euye TPaH3UTHOMY
miecnoBy beseech Bumuii piBeHb KOMYHIKATHBHOTO IHHAMI3MY, SIKHA TEPBHHHO
nependavaeTbCs I MOAANBINOI peMu YOU y TOJIOBHIM Kiay3i. Ajie HaWBUIIMI
cryniab K]l mpumnamgae Ha koMIuieMeHTHY kiaysy wWhat manner of man is he? i3
BJIACHE PEMOI0 KOHCTUTyeHTOM he y HaiBumoMy crymneni KJI y kiHiesid mo3wuiii,
SKUA O€3MOCEePEeIHhO 3aBepIllye KOMYHIKAaTUBHY (DYHKIIFO BHCIIOBJICHHS, IO
JIOBOJUTH JOIIJIEHY BOJLOBY KOMYHIKATUBHY HAIlPaBJICHICTh aipEeCaHTa.

VY peuennsix (214) — (215) BusBIsSIEMO 03HAKHU 3aJICKHUX B1J 0€3MO0CEPETHBOTO
PEIeBAaHTHOTO KOHTEKCTY €JIEMEHTIB 0coOoBoiecmiBHOT (214) Ta iHdirITHBHOT (215)
KOMIUIEMEHTHHX KJIay3.

(214) Buckingham: DS 1 [«but when the way was made, And paved with gold
(Set, Th)], DS 2 [the emperor (B, d, Th) thus desired (+, TrPr, Q, Tr)], DS 3 [That he
(B, d, Th) would please to alter (+, TrPr, Q, Tr) the king’s course (Sp, Q, Rh), And
break (+, TrPr, Q, Tr) the foresaid peace» (FSp, Q, RhPr)] (Shakespeare, King Henry
VI, i, 1, 187-190).

VY npuknani (214) 3acBiguyeMo TpH piBHA CKIagHOTO peueHHs. [lepmii piBeHb
DS 1 posmisinaemo ¢poHOM pedeHHs 31 3arajibHOI0 TEMAaTHYHOI0 OCHOBOIO SIK YMOBOIO
JUTSI MOBIICHHEBOI KOMYHIKaIlli, J€¢ CKJIaJ0Bl € KOHTEKCTyaJlbHO HE3aJC)KHIUMHU.
TemaTnunuii enemeHt ronoBHoro peuenns the emperor (B, d, Th) yBomuthcs y
KOHTEKCT SIK HE3aJICKHUI KOMIIOHEHT 13 (PYHKIII€I0 HEBITHOBIEHOI 1H(pOpMaIlii, AKa
BIITBOPIOETHCSL Y JMHAMIYHOMY PO3BUTKY Ha TpeTboMmy piBHI DS 3 temarnunum
xomnoneHToM he (B, d, Th), o BuABISETECS HOCIEM TIONIEPEHBOI 1HPOPMAITT TeMH
the emperor, a omke, MOKa3ye O3HAKH KOHTEKCTYaJbHOI 3ajiekHOCTi. Pemarmuni

bpasu the king’s course (Sp, Q, Rh) sik pema Ta the foresaid peace (FSp, Q, RhPr) sik
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BIACHE peMa BH3HAYAEMO KOHTEKCTYaJIbHO HE3aJICKHUMH €JIeMEHTaMHU, OCKUIbKH
BOHHM HE PEMpE3eHTYIOTh MomepenHio iHdopmaliio B KOHTEKcTi. OcoO0oBoiECTIBHA
KoMIUTeMeHTHa kiay3a That he would please to alter the king’s course, And break the
foresaid peace micTuTh BiIHOBIIEHY iH(OpPMAIIiI0, aKTyali3aTOPOM SIKOi € 3aJICHKHHI
BiJl KOHTEKCTy TeMarnyHuii cyO’exkt he, mo BiarBoproe Temy the emperor, ta
BUSIBIISIETHCSI KOHTEKCTYaJIbHO 3aJI€)KHUM €JIEMEHTOM PEUSHHSI.

Juuamiuny ¢yHKIi0 OaxaHHS TOJOBHOTO cyO’ekta peueHHs (214)
okpeciroemMo i3 miecioBoM desired (+, TrPr, Q, Tr) sixk TpaH3UTEpa, SIKUI 3aIIPOBAIKYE
y KOHTEKCT OCOOOBOMIECTIBHY KOMIUIEMEHTHY Kjay3y y Buinomy ctyneHi KJ/I.
JluHaMmika JOJATKOBOI KIay3W TMEPEBHILYyE KOMYHIKaTUBHUI JUHAMI3M J1€CTIOBa
desired, cemaHTHuYHEe 3HAUEHHsS SKOTO HAIpPaBJICHE Ha aKTyali3alilo OakaJbHOI il
anpecanrta indinituBamu to alter (+, TrPr, Q, Tr), break (+, TrPr, Q, Tr) sk
TPAH3UTHHUX EJIEMEHTIB, 110 PO3rOPTAarOTh 1H(OpMAIlI0 aam 10 pemu the king's
course ta BiacHe pemu the foresaid peace, ne ocranHi HaOyBalOTh O3HAK HAHBHUIIOT
TUHAMIYHOT (PYHKIIIT KOMyHIKaTUBHOTO JUHAMI3MY IUTICHOI CTPYKTYPH PEUYCHHS, IO
JOBOIUTD BiMOBIAHICTh HAMIPY MOBIISI KOMYHIKAaTHBHIM METI IOB1IOMJICHHS.

(215) Imogen: DS 1 [«The shes of Italy (B, d, Th) should not betray Mine
interest (Sp, Q, Rh) and his honour (Sp, Q, Rh), or have charged (+, TrPr, Q, Tr) him
(Sp, Q, Rh), At the sixth hour of morn, at noon, at midnight (FSp, Q, RhPr)], DS 2
[To encounter (+, TrPr, Q, Tr) me (Sp, Q, Rh) with orisons (FSp, Q, RhPr)], DS 3 [for
then (Set) | (B, d, Th) am in heaven for him» (FSp, Q, RhPr)] (Shakespeare,
Cymbeline, i, iii, 29-33).

Peuenns (215) 3acBiguyeMo 13 TpbOMa PiBHSAMU PENPE3eHTaLlli KOMyHIKaTHBHOT
¢bynkuii BomboBoi BuMoru, npumycy cy6’ekra The shes of Italy (B, d, Th) sk
MEepIIOro TEMATUYHOTO KOHCTUTYEHTA 13 BIACTUBICTIO KOHTEKCTYAJIbHO HE3aJIEKHOTO
xomnoneHTa. Ha DS 1 piBHI KOMyHIKaTUBHHIA TUHAMI3M PO3TOPTAETHCS BiJ TeMu 1he
shes of Italy i3 ¢ynkuiero HaiiHmKk4oro crynens KJ[ mo pematuunux enementiB Mine
interest (Sp, Q, Rh), his honour (Sp, Q, Rh) sk HeBigHOBIEHOI iH(pOpMAIi i3
oumemum ctyneneM KJI. JliecnoBo have charged (+, TrPr, Q, Tr) nampasse

ceMaHTHYHY (yHKIIO Bojai MoBisg Ha pemy him (Sp, Q, Rh), aunamika sikoi



172

NEepPEKPUBAE CUITy MATPUUYHOTO JIECIOBA Ta YMOXJIMBIIOE 11 HaBUIIUKA cTymiHb K]
Ha 3a3Ha4eHoMy piBHI DF, ockinbku KOHCTUTYEeHT hiM K aapecar BOJIbOBOI IHTEHIII]
Hakasy ajgpecaHTa HeHTpalizye 3Ha4eHHs BiacHe pemu At the sixth hour of morn, at
noon, at midnight (FSp, Q, RhPr), o 3ymoBmioe Hmxunii ctynins K/ octannboi. Ha
piBasix DS 2, DS 3 He3anexHI KOMIIOHEHTH B iHIIiaJIbHINA mo3uIlii TO encounter (+,
TrPr, Q, Tr), for then (Set) okpecaroemo y HaiBuiomy crymneni K/ 3a iHToHaIiHHOTO,
a OTXe, JIOTIYHOI O3HAKOK BOJBOBOI IIJIECHPSIMOBAHOCTI, TOMI SK PEMaTHuHI
exementu With orisons (FSp, Q, RhPr), for him (FSp, Q, RhPr) y ¢dinanpHi#i mo3uitii
KOKHOTO PiBHS OTPUMYIOTh (YHKII0 HaitHMk4Ioro cTyneHs KJI.

Konctutyentn iHQiHITHBHOT KOoMmIuleMeHTHOI kiay3um me, |, for him sx
pedepeHTH BXkEe BIIOMOI, BIJHOBIEHOI 1HGOpMaIi 3yYMOBIIOIOTH OCTaHHIN
KOHTEKCTYalbHY 3aJIC)KHICTh Y 0€3M0CcepeIHhOMY PEIIEBAaHTHOMY KOHTEKCTI pEeYeHHS
(215). 3aBasku He3alne)KHUM eneMeHTaMm 10 encounter, for then indinituBHy Kiay3y
To encounter me with orisons, for then | am in heaven for him y ckiani peucHHs
BUIIIOTO PiBHS BU3HAdaeMo 13 (PyHKIi€ro HaiBumoro crynens K] mns akryamizaimii
BOJIBOBOI CITPSIMOBAHOCTI Oa’KaHHSI MOBIISI.

OTxe, y paHHbOHOBOAQHIIIIMCHKOMY CKJQJHOMY pEUeHHI 3 [i€CIOBaMHU
BOJICBUABIICHHS! HASBHICTb Yy KOMILJIEMEHTHHX OCOOOBOIECIIBHIN, 1H(IHITUBHINA
KJlay3aX TaKWX €JIEMEHTIB abo pedepeHTiB, 10 He 3ajexaTb abo 3ajexarh Bif
0e3moCcepeIHhOT0 PEJIEBAHTHOTO KOHTEKCTY PEYCHHS 3yMOBIIOE KOHTEKCTyaJbHY
HE3aJIeKHICTh / 3aJIKHICTh KOMIUIEMEHTHHUX Kiay3. Po3ropTraHHs KOMYHIKaTUBHOTO
IMHAMI3MY 3aJICKUTh BiJl CCMAHTUYHOI O3HAKH SIEPHOTO JI€CIIOBA BOJILOBOTO HAMIpy
MOBIIS, IO 3YMOBJIOE€ HampasieHICTh (yHKIIT HaWBumoro crymnens KJ[ Ha
IHTOHAIINHO Ta JWHAMIYHO AaKIIEHTOBaHI PEYEHHEBI KOMIIOHEHTH IS peami3arlii

Bi,Z[HOBi,Z[HOFO BOJILOBOI'O 3HAYCHHS CKJIAAHOI'O pCUCHHA.

4.2. IlpyuHumuNM  apaHKYBaHHsI  KOHCTUTYEHTIB B  peaJizauii
(YHKIiOHATbHOI  MEePCHeKTHBH  CKJIAJAHOIO  peYyeHHs 3  JIi€cIOBaMu
BOJICBUSIBJICHHS B PAHHBOHOBOAHIUIIMCHKI MOBI

MoBa Ta MOBJEHHS € TOJOBHUM JpKepesioM iHdopmarllii, Ha OCHOBI SKO1
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BCTaHOBIIOIOTBCS 3aKOHH, Kareropii, ¢opmMu Ioacbkoro MucieHHs. CoriaabHOI0
CYTHICTIO OyIb-sIKOi MOBHU € 3a0e3MeueHHs] KOMYHIKaTHBHO! CKJIaJ0BOI YYacCHHKIB
CHIJIKyBaHHS, JIe OCTAHHE 3IIMCHIOETHCS 32 IOTIOMOTOI0 BUCJIOBJICHHS, TOOTO PEUYCHHS
[99, c. 434-435]. Pedenns ¢GopMmyeThcsi B MPOIEC] aKTa KOMYHIKAIlli, A€ TyMKa
HaOyBae (pOPMU Ta CTBOPIOETHCA BIAMOBITHA CTPYKTYpa peueHHs. A MOBa MPUMYIIIY€E
TOMMHY MOAMQIKYBAaTH CBOT MPOIEIypH IHTEPIpPETAIlii Ta MPOILYKYBaHHS MOBJICHHS
[15,c. 13].

VY Bu3HayeHHI (YHKIIOHATBHOI MEPCHEKTHUBU PEYCHHS Ha KOMYHIKATHBHOMY
pPIBHI TIPUHLMIMN TIOPSIAKY KOHCTUTYEHTIB TICHO NEPEIUIITAIOThCS 3 MOXKIUBUM
apaH)KyBaHHSM CKJIaJOBUX KOMIIOHEHTIB pPEYEHHS Ha CHHTAaKCUYHOMY PpiBHI.
JIOLITPHUM y HAIIOMY JOCIIKCHHI BBAYKA€EMO 3BEPHEHHS yBaru Ha CHHTAKCUYHUM
acCIieKT JIHIHHOT Moaudikallii eJeMEHTIB PaHHbOHOBOAHIIIMCHKOTO CKJIAIHOTO

PCUYCHHSA 3 I[iECJ'IOBaMI/I BOJICBUSABIICHHA.

4.2.1. O0’eKTUBHM HEMAPKOBAaHMI MOPAIOK CJIiB

Y MOBO3HABCTBI MOMIMPEHHS HAOyAU 1Bl TPAAMIIi BUBYCHHS MOPSAKY CIIB —
«rpiHdep3bka» Ta «mpasbkay. [lepmia Tpaauilis 3amo4aTKOBYE€ThCS Y PaHHIX Mparisix
Jlx. I'pinOepra ta BuCyBae rinmoresy, 110 B KOXHINA MOBI CBITY ICHy€ HEHTpaJIbHU,
0a30BHii, HEMapKOBaHMU Ta TpaMaTHKaIi30BaHUN MOPSAOK cliB. Jpyra 6a3yeThcst Ha
TOCTIDKEHHSAX KOHIEMIIN TpeAcTaBHUKIB [Ipa3hbkoro JIIHTBICTUYHOTO TYPTKA, SKI
OOTIPYHTOBYIOTh HOPSJOK CJIB MparMaTHYHUMHU CTAaTyCaMH, BIIACHE «TeMa — pemMay,
«rormik — ¢okyc» [60, c. 326].

3a B. Maresiycom, . ®ipbacom mOPSIOK CITIB € CUCTEMOIO, IO CKIIATAETHCS
32 JIONOMOIOI0 CHUIBHUX BIJHOLIEHb BIAMOBIAHUX MPUHIUIIB BHOPSAIKYBAHHS
KOHCTUTYEHTIB y peueHHi. J[0 HalBaXIMBIIIUX MPUHIMIIIB BIAHOCATH HACTYIHI [82,
c. 253-260; 186, c. 117-118; 95, c. 145]: 1) npunyun epamamuunoi abo cunmaxcuunoi
@yukyii — TIO3WIIHE PO3TAITYBaHHS €JEMEHTIB 3YMOBIEHO CHHTAKCUYHOIO
(GYHKITI€I0 TPAMAaTUYHOTO MiAMeTa / IPUCYIKA; 2) NPUHYUN KO2epeHmMHOCmI — 3MiHa B
MO3UIT OJHOTO €JIEMEHTa TATHE 332 COOOI0 MO3ULINHY 3MIHY 1HIIOTO €JI€MEHTa MpH

30epekeHHl ONM3bKOi CYyMIKHOCTI MDK HUMHM; 3) Jainivnutl npunyun ODIIP -
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nependayae  BIOPSAKYBAaHHS TOPSIAKY CIIB Yy TEpPMIHAX IHTEpIHpeTariiHol
MOCIITOBHOCTI «Te€Ma — TPAH3UTHHUI €IEMEHT — peMa» BIAMOBIAHO O MOCTYIOBOTO
3pOCTaHHs KOMYHIKaTUBHOTO IUHaMi3My B Mexax Oa3oBoi guctpuOymii KJI; 4)
npuHyun em@asu — aKUEHTyalllsi KOHKPETHUX BaXKJIMBUX KOHCTUTYEHTIB 3a
JOTIOMOTOI0  1HTOHAIT mTpu eM(ATUIHOMY MOBIICHHI, 5) npunyun 38YK060i
pummiynocmi — PUTMIYHE YEPTyBaHHS HArOJIOMICHMX (BaXXKMX) / HEHAroJOIICHUX
(lerkux) cKiIaaoBUX. B aHMIMChKIM MOBI MO3UWIIIMHE apaH)KyBaHHS  CIIB,
CJIOBOCIIONTYYEHb Y PEUCHHI MOXKE 3aJI€KaTH BiJ] TOTO, YA € BOHU PUTMIYHO BAKKUMH
(moBrumu, CKJIagHUMH) ab0 PUTMIYHO JIETKUMH (KOPOTKHMH, TPOCTUMH)
€JIEMEHTaMH, 3 SIKUX PEYCHHS MOKE MOYMHATHUCS a00 3aKIHUyBaTHUCS.

VY peueHHi, 10 BKUBAETHCSA Y BIAMOBITHOMY KOHTEKCTI, nOPAO0OK C/1i6 BUKOHYE
JeKUIbKa (PYHKINA, 7€ 3MIHU TMOPSJIKY €JEMEHTIB HE MOPYIIYIOTh BHUOKPEMIJICHHS
KOMITOHEHTIB ()yHKITIOHAJIbHOI MEePCIEKTUBU PEUEHHS, OCKIIBKUA MOTO IUIACTUYHICTD
HE € pe3yJlbTaTOM CYTO MEXaHIYHHUM, a 3aJIeKUTh BIlJ aKTyaJlbHOTO 4YJIEHYBaHHS
peuenns (AYP) [141, c. 36; 82, c. 247]. Ilopsagok CiiB TMOBWUHEH BiIATBOPIOBATH
IICHTUYHUA TIOPSAOK TyMOK Ta TOHSATh PEUYCHHs. BiH ciIyrye mis BUPaKCHHS
CUHTAaKCUYHUX BIJHOIIEHD, JI€ Y CYYaCHUX MOBaxX ICHY€ TEHJEHIliSl CTaBUTH Cy0 €KT
3a TYHKT BIANpaBieHHS BiacHe ayMku. 3a lenpi Baiinem, MOBH MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIli, ajie MOPSAIOK JAYMOK abo iaei
3aJIMIIAETHCS 3arajioM OJHAKOBUM, J€ PyX BiJ IHIMIAJBHOTO MOHSTTS A0 METH
po3KpHBae nyx posymy [281, c. 21-43; 187, c. 12-37].

B. ®oni 3a3Hauae, 1Mo BHOOPSAKYBAaHHS KOHCTUTYEHTIB AHINIIMCHKOI MOBH
CYBOpPO  JCTEPMIHY€ThCS  CHHTAKCMYHMMH  yMOBaMH, BIIaCHE  KOAYBaHHSIM
rpaMaTHYHUX BiTHONIEHb MK cy0’ektoM Ta 00’ektoMm [192, c. 205]. Anrmilicbka
BIJIPI3HSETHCS BiJl IHIIMX MOB CTIHKUM TOPSIKOM €JIEMEHTIB y pPEUYEHHI 3aBIsSKH
rpaMaTHKamizamii Ta CHHTAKCHYHUM 3pYyLIEHHSM, [0 Maike HE J03BOJIIE
3aMIHIOBATH 3aKpIIUJICHE MO3UI[IHHE pO3TalllyBaHHS TPaMaTUYHUX MPUCYIKA, MMiAMETa
B 3QJIEKHOCTI BiJ] KOHTEKCTY a00 cuTyarii [82, c. 251] Ta yMOXIUBIIOE JOMIHYBaHHS
rpaMaTHYHOTO MPUHIMITY Y (YHKIIOHAJIbHIN MEPCIEeKTUBI PEUCHHS.

Y rpaMaTHYHUX CTYAIsIX TMOPSIOK CJIIB Yy PEYEHHI pO3MISAAlOTh  SK
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06 exmusHutl / cy6 exkmuenuti Ta mapkosanuti | nemaprosanuti. 3a B. Maresiycom,
MOCIIIOBHICTh, MPHU SKIM 3a BUXIAHUN MYyHKT MPUAMAETHCS MOYATKOBA YacTHHA, A
AP0 € KIHIIEBUM ITyHKTOM BHUCJIOBJICHHSI, HA3UBAETHCS 00 €KMUBHUM TIOPSJIKOM CIIIB
13 PyXOM KOMYHIKaTMBHOTO JMHAMI3My BiJ BXK€ B1JIOMOi J0 HEBIJOMOi 1H(opMaIlii.
[Ipu posramryBaHHI Ha TOYATKy spa, 3a SIKUM CJHAy€ BHUXIAHHM IYHKT
MOBIJIOMJICHHS, TMOPSAJIOK €JIEMEHTIB OKPECIIOEThCA SIK cyo ‘exmusnutl [81, c. 244].
[Ipu 11bOMY Y3TrOIKEHICTh «TE€Ma — peMay» MOCTYIIOTh K 00 '€KmugHull HOPMaIbHUMI
MOPSAIOK KOHCTUTYEHTIB 0€3 OyIb-KOTO MapKyBaHHsI, TOJIl SIK MOCII0OBHICTh «peMa —
TeMa» HaJEXKUThb 10 C)YO €KMu6HO20, €MOTHUBHOIO TMOPSJKY CIIB 13 BIAMOBIIHUM
MapkKyBaHHAM [264, c. 32]. Omxe, Npu aKTyaJIbHOMY UYJICHYBaHHI pPEUYCHHS
06’ ekmugHuL IOPSAJIOK CJIIB HE Ma€ BIACTUBOI O3HAKU Ta BBAXKAETHCA HEMAPKOBAHUM,
TOJI SIK CYO ‘ekmueHutl OPSAIOK CIIiB € 3aBKIu Mapkosanum [82, c. 252-253].

Jlns Bu3HaueHHA (YHKIIOHAJIBHOI MEPCHEKTUBM PAaHHBOHOBOAHIIIHCHKOTO
CKJIQJTHOTO PEYEHHS 3 J1€CJIOBAMH BOJICBHUSIBICHHS 3 ypaxXyBaHHSM MOPSAKY CIIIB
MOCITYTYEMOCH NPUHYUNOM CUHMAKCUYHOIL (DYHKYIT, 3TITHO 3 SIKAM TTO3HIIIST KOKHOTO
€JIEMEHTa B PEUYCHHI JETEPMIHYETHCS WOTO CHHTAKCUYHOIO (PYHKIIEIO, NPUHYUNOM
JiHIHOT Moougikayii DIIP, ne peUCHHEB]I €IEMEHTH apaHXyHThCS Y TPUACTIEKTHE
noennands «Th — Tr — Rhy («rema — TpaH3UTHUI €IeMEHT — peMay) BIJIMOBITHO 10
rpaayajibHOi IIKaIM PpO3ropraHHs a0o 0a30Boi AMCTPHUOYIII KOMYHIKATUBHOIO
IUHAMI3MY, Ta HPUHYUnNoM em@asu 3 aKIEHTYBaHHAM [E€BHUX BaXJIHBUX
KoHCTUTyeHTiB [186, c¢. 118], mnpu UbOMYy €IMHMMH CEMAaHTUYHHUMH Ta
CUHTAaKCUYHUMHU 3aC00aMHU BHUJAUICHHS «T€MH — PEMU» € MOPSAOK CIiB, JIOTTUHHM
Haroioc Ta (pazoBuil Haromoc abo IHTOHAIIHE aKIEHTYBaHHS MPOSBY BOJI
aapecanrta [4, ¢c. 9; 133, ¢. 9-10; 107, c. 167-170].

Y paHHBOHOBOAHIIIMCHKIA MOBI 3aCBIIYCHO WIICTh CTPYKTYPHHX THIIB
CKJIQJIHUX PEYEHb 3 JIECIOBAMH BOJEBHUSBICHHS, L0 BIAMOBIAAIOTH 00 €KMUBHOMY
nemaprosarnomy SVO-MOPSANIKY CIIB MPU TeMa-peMaTUyHIA JiHIMHIA Momudikarii 3
KOMYHIKaTHBHOIO OpPIEHTAII€I0 Ha MPOSB BOJI aJpecaHTa, BIacHE CTPYKTYpHI 0a30Bi
mozem sk: NP-VP-CP (that- / wh-clause), NP-VVP-NP-CP (that- / wh-clause), NP-VP-
NP-INF-CP (that- / wh- clause), NP-VP-CP (to- / bare INF clause), NP-VP-NP-CP
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(to- / bare INF clause), VP-NP-CP (how-to-INF clause).

Jlo nepmoro Tuny 00’€KTUBHOTO HEMAapKOBAHOIO MOPSAAKY CHIIB

BIJTHOCHMO CKJIaJiHe peueHHs 06a30Boi mozaeni NP-VP-CP (that- / wh-clause):

(216) Horatio: DS 1 [«You from the Polack wars, and you from England, Are
here arrived, give order] (tema) DS 2 [that these bodies High on a stage be placed to
the view»] (pema) (Shakespeare, Hamlet, v, ii, 387-389).

VY npukiani (216) 3acBiguyeMo JBa piBHS 13 Ji€CTIBHOIO (pa30r0 Hakazy give
order y romoBHOMYy pedeHHI sk TeMd Ha DS 1 Ta 0cOOOBOMIECTIBHOIO KIJIAy3010 SIK
pemu Ha DS 2. O6’extuBHUN HeMapkoBaHMi SVO-MOPSAIOK CIIIB 3yMOBIIOE TE€Ma-
peMaTHYHy KOH(DITyparmit0 KOMYHIKaTUBHOTO IWHaMi3My BITHOIICHHSIM «TeMa —
pemay. T'omouy kiay3y You from the Polack wars, and you from England, Are here
arrived, give order okpeciiroeMo y CTaTyCi TEMH SIK BUX1THOTO IMyHKTY HOBI1IOMJICHHS
Ta TPOSIBY BOJICBUSBICHHS MOBIS [opamio, Toai sk ocoboBomieciiBHy kiay3y that
these bodies High on a stage be placed to the view Bu3Hauaemo pemor0 sK SIAPO
BUCJIOBJICHHS Y KIHIIEB1M MO3UILIIT peueHHs 13 3aBEPIICHHAM HOTO CMHUCIY.

Ha tpuacnektHomy Tema-peMaTndHOMY piBHI peueHHs (216) OKpecaroeMO SIK:

(216") Horatio: DS 1 [You (B, d, Th) from the Polack wars (Sp, Q, Rh), and
(TrPro) you (B, d, Th) from England (Sp, Rh), Are here arrived (+, TrPr, Q, Tr), give
order (+, TrPr; FSp, Q, RhPr)] DS 2 [that (TrPro) these bodies (B, d, Th) High on a
stage (Sp, Q, Rh) be placed (+, TrPr, Q, Tr) to the view (FSp, RhPr)].

VY cxemi (216') posropraHHs KOMYHIKAaTHBHOTO JUHaMi3My (IKCYyeEMO Bif
MiHIMaIbHO iH(GopMaTuBHUX enemeHTiB YOU (B, d, Th) na DS 1, that (TrPro) na DS 2
70 KOMIIOHEHTIB 3 MaKCUMAJIbHOIO 1H(OPMATHBHICTIO — TPAH3UTHOTO €IeMeHTa give
order (+, TrPr; FSp, Q, RhPr) na DS 1, to the view (FSp, RhPr) ma DS 2 sk
NOJaJIbII0l (PYHKIIIOHAJIBHOI MEPCIEKTUBU pEUYeHHs, BlacHe peMu. DS 1 € ocHOBOIO
peuenns, a DS 2 € sapom 3 iHpopmaTrBHO HaliBaroMimmm eemeHToM be placed (+,
TrPr, Q, Tr), sxkuii, Ha Hally IYMKY, € 1HTOHAIIIMHO Ta JIOTIYHO HAUBALOMIUUM
KoHcmumyenmom peamizalii BOJEBHUSABICHHA MOBI. KoMmyHIKaThuBHa Hampyra
orpumye BupaxeHHs Ha DS 2 ta € Bumow 3a DS 1, ockineku DS 2 posroprae

3HAYeHHS Haka3y ajpecaHTa lopamio Ta MicTuTh aiecioBo be placed, nHa ske
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HarpaBJieHa peaizallis rojIoBHOI Jii.

VY JHrBICTUIN KOMYHIKAaTHBHY HAmpyry po3yMiloTh SK (DyHKIIOHAJIBHO-
KOMYHIKaTUBHUM MPHUHIIMIL, 110 3yMOBJIEHUN KOMYHIKAaTUBHOIO 1HTEHIIIEIO apecaHTa
Ta 3HAXOJUTh CBOE BUPAXKEHHS B IHTOHAIIHHOMY O(OPMIICHHI CTPYKTYpH PEUCHHS 3
ypaxyBaHHSIM TeMa-peMaTHYHUX BIJHONIEHb. 3a3HAU€HUN MPUHIMUN 3a0e3redye
BUPIBHIOBaHHS 1HGOpPMAITii 3a JOTIOMOTOI0 HAPOIIyBaHHS CMUCIIOBOI HE3aBEPIIICHOCTI
3 MOCTYIOBUM 3aBEPIIECHHSIM 200 PO3BAaHTAXCHHSM BHUCIIOBJICHHS, Ta IIIJITXOM 3HSATTS
KOMYHIKaTUBHOI HAIIPYTH 3a JIHIEIO CTIaJaHHs BiJl CMUCJIOBOTO IiKa IO TOrO MEBHOTO
KOHCTUTYEHTA PEYCHHS, KU MOBHICTIO BUUEPITYE OTO KOMYHIKATUBHY HAMpyTy, SIKY
XapaKTepU3yIOTh HAPSIMOM PO3BHUTKY «TeMa — peMay, «pemMa — TeMay Ta CTyIeHEM
JOCSDKHOCTI  KOMYHIKaTUBHOTO JuHamisMy [95, c¢. 147]. B peuenni (216)
KOMYHIKaTUBHUIM JWHaMi3M Hakazy ajapecaHTa lopaliio oTpumye CBi HaWBHIIHUI
cTyniHb Ha DS 2 3 KOMyHIKaTUBHUM PO3BAaHTAXEHHSIM 1 CMHCIIOBOIO 3aBEPILEHICTIO
BOJILOBOT CIIPSIMOBAHOCTI KOMYHIKaIli; HalHmwkuui ctyminb KJI BuzHagaemo Ha DS
1, 1e HapoIIy€eThCS CMUCIIOBA HAMPYTa 13 HE3aBEPIICHICTIO 3HAYSHHSI MTOBITOMIICHHS.

VY peuennsx (217) — (218) miecnosa pimenns be resolved (217), npoxaHHs
asked (218) mapkyroTh 0c000BOIIECITIBHI Kiay3u crony4dHrkamu Where (217), who
(218). OcTtanHi 3aCBITIYEMO SIK HAUOLIbUL AKYEHMOBAHI eleMermy KOMYHIKaTUBHOI
HaMpyTy 3 PO3BAaHTAXKEHHSM KOMYHIKATUBHOTO TUHAMi3My Ha IXHbOMY MO3HIIIHHOMY
piBHi. JliHiliHy Moaudikamiro (QyHKIIOHAIBLHOI MEepCHeKTUBU peueHb (217), (218)
okpeciroemMo y BigHomeHHX sk TeMa (DS 1) — pema (DS 2) i3 eckanariero dyHKIii
KJI nposisy Bomi anpecanTiB Piuapaa ta wmicic Tlelimpx B 1HIIaNRHOTO €JIE€MEHTa 3
MiHIMaJabHOO 1HGopMaTuBHICTIO HA DS 1 piBHI K BioMoi iH(pOpMaIlii 10 KiHIIEBOTO
enementa Ha DS 2 piBui. Hatigacomiwum ingpopmamuenum enemeHmom peMu SK
HOBOI iH(opMaIlil KOKHOTO TOBIJIOMIICHHSI € Kopessitu 3B’si3ky Where (217), who
(218), Ha sAK1 cipsIMOBaHa peati3allisi TOJIOBHOI 11T, KOMyHIKATUBHE PO3BAHTAKECHHS.

(217) Richard: DS 1 [«] cannot joy, until | be resolved] (tema) DS 2 [Where
our right valiant father is become»] (pema) (Shakespeare, King Henry VI, Part Ill, ii,
I, 9-10). (218) Mrs. Page: DS 1 [«What a taking was he in when your husband asked]
(rema) DS 2 [who was In the basket!»] (pema) (Shakespeare, The Merry Wives of
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Y cxemax (217'), (218') TpuUacnmeKTHOrO TeMa-peMaTUYHOTO PO3TOPTaHHS
pedenb (217), (218) moriuno Ta iHGOPMATUBHO HAWBATOMIINI TPAH3UTHI €JIEMEHTHU
Where (TrPro) (217), who (TrPro; B, d, Th) (218") orpumyroTh HaWOLIbIIY
KOMYHIKaTHBHY HAINpYTy Ta YMOXJIMBIIOIOTh PO3rOpTaHHs HaiiBumioro crynens KJI
Ha DS 2 piusx: (217') Richard: DS 1 [l cannot joy (Set, Th), until (TrPro) I (B, d,
Th) be resolved (+, TrPr; Sp, Q, Rh)] DS 2 [Where (TrPro) our right valiant father
(B, d, Th) is become (+, TrPr; Sp, Q, Rh)]. (218") Mrs Page: DS 1 [What a taking was
he (Set, Th) in (TrPro) when (TrPro) your husband (B, d, Th) asked (+, TrPr; Sp, Q,
Rh)] DS 2 [who (TrPro; B, d, Th) was (+, TrPr, Q, Tr) In the basket (Sp, Rh)]!

dpyrui Ttuno 00’ €EKTHBHOTO HEMAapKOBAHOTO TOPAAKY CIIiB

okpecioeMo 0azoBoro mozenro NP-VP-NP-CP (that- / wh-clause):

(219) Leontes: DS 1 [«Antigonus, | charged thee] (rema) DS 2 [that she should
not come about me: | knew she would»] (pema) (Shakespeare, The Winter’s Tale, ii,
i, 42). (220) Marcius: DS 1 [«and your affections are A sick man’s appetite, who
desires most that] (rema) DS 2 [Which would increase his evil] (pema)» (Shakespeare,
Coriolanus, i, i, 182-183). (221) Lear: DS 1 [«Resolve me, with all modest haste],
(rema) DS 2 [which way Thou mightst deserve»] (pema) (Shakespeare, King Lear, ii,
Iv, 25-26).

VY mpukmagax (219) — (221) TemarnuHi KOHCTUTYEHTHU SIK BUXIJIHHH IYHKT
noBigomiienHs Antigonus, | charged thee (219), and your affections are A sick man’s
appetite, who desires most that (220), Resolve me, with all modest haste (221)
CKJIa/1at0Th 0CHOBY BucioBieHb Ha DS 1 DF peuens Ta po3BUBatOTh KOMyHIKaTUBHUN
JTUHAMI3M BOJILOBOTO Hamipy anpecanTiB Jleonteca (219), Kas Mapris (220), koposst
Jlipa (221) Ha peMaTH4HI CKJIaJ0Bi KoMIuieMeHTHI kiay3u that she should not come
about me: | knew she would (219), Which would increase his evil (220), which way
Thou mightst deserve (221) sik sapo Ta KiHIIEBUH MyHKT IOBigoMIeHb Ha DS 2 piBHsX
DF 3a3HaueHux npuKIaiB.

BinMiTHOIO O3HAKOIO PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOTO JWHAMI3MYy BOJICBUSIBICHHS

npukiaaaie (219) — (221) e Toit akt, 1O iHGopuamusHo Hau8aoMilUUMU
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elemMenmamu 3 1HTOHAIIMHO JIOTIYHOIO AaKIICHTYaIll€el0 peatizaiii BoJII MOBIIIB
3aCBiqUyEMO pi3HOpIBHEBI KOHCTHTyeHTH: mpoHomiHan thee (Sp, Q, Rh) (219,
imenny ¢pasy most that (Sp, Q, Rh) (220") six pemu Ha DS 1 Ta crionydHukoBy ¢pa3sy
which way (TrPro; Set) (221') sik poHoBHit enemeHT Ha DS 2, 1110 MpoAEeMOHCTPOBAHO
y cxeMax (219') — (221') TpuacneKkTHOrO TeMa-peMATHIHOTO PO3TOPTAHHS PEYCHB:

(219") Leontes: DS 1 [Antigonus (Set), | (B, d, Th) charged (+, TrPr, Q, Tr)
thee (Sp, Q, Rh)] DS 2 [that (TrPro) she (B, d, Th) should not come (+, TrPr, Q, Tr)
about me (Sp, Q, Rh): | knew she would (FSp, Q, RhPr)]. (220") Marcius: DS 1 [and
your affections are A sick man’s appetite (Set, Th), who (TrPro; B, d, Th) desires (+,
TrPr, Q, Tr) most that (Sp, Q, Rh)] DS 2 [Which (TrPro; B, d, Th) would increase (+,
TrPr, Q, Tr) his evil (Sp, Q, Rh)]. (221") Lear: DS 1 [Resolve (TrPr, Q, Tr; B, d, Th)
me (Sp, Q, Rh), with all modest haste (FSp, Q, RhPr)], DS 2 [which way (TrPro; Set)
Thou (B, d, Th) mightst (+, TrPr, Q, Tr) deserve (+, TrPr; Sp, Q, Rh)].

VY cxemax (219") — (220") pyHKIIOHATBHA MEPCIICKTHBA BOJICBUSBICHHS TIECIIB
charged (+, TrPr, Q, Tr), desires (+, TrPr, Q, Tr) sSx TpaH3UTHHX EJICMEHTIB
HampapjcHa Ha IHTOHAMIWHO BaxmBi enementu thee (Sp, Q, Rh) (219'), most that
(Sp, Q, Rh) (220") six pemu, 1110 CIpHUs€ aKIEHTYyallil KOMyHIKATHBHOIO JUHAMI3MY
nposiBy BoOJIl aapecanTiB Ha DS 1 sk Temu moBigoMieHHs, sika oTpumye cTyminb KJI
BuIuii, Hixk Ha DS 2 y cTatyci pemu. Y cxemi (221') BU3HaUaeMO HAMBUILUNA CTYIIHb
K]l posiBy BOJILOBOTO 3HAYCHHS OakaHHs aapecaHTa kopousis Jlipa Ha piBHI peMu y
DS 2 piBHi 0c00OBOMmIECTIBHOI Kjay3W, J€ AakKIIEHTyallisi BOJHLOBOTO HaMipy
peamizoBana ¢GoHoBuM eiaemernTom Which way (TrPro; Set). ¥V peuennsx (219'), (220")
KOMYHIKaTHBHAa HaIlpyra BOJICBUSBICHHS MOBIIIB € HaiBumior Ha DS 1, mpote y
(221') DS 2 piBeHb OTpUMy€ HAMBHILY Hampyry KOMYHIKAaTUBHOTO JHHAMI3MY
BOJICBUSIBIICHHS 13 PO3BAHTAKEHHSAM JUHAMIYHOI Hampyrd (QyHKIIIOHAJIBHOI
MEePCIIEKTUBH PEUYCHHS Ha (PiHATHHUX KOMIIOHEHTAX BIAMOBITHUX DS piBHSX.

Tperii Thuo OOG’€KTHBHOTO HEMAPKOBAHOIO TIOPSIAKY CJIIB

3acBimuyeMo 6azoBoro mojaeiutro NP-VP-NP-CP (INF clause) - CP (that- / wh-clause)
3 1H(IHITUBHOIO T2 0COOOBOAIECTIBHOIO KOMIUIEMEHTHUMU KJlay3aMHu.

I[lepmy KOHdJiFVDaHiIO TPETHOro THINY PCEYCHHIA OKPCCIIOEMO K
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mozenb NP-VP-NP-CP (INF clause) - CP (that-clause) sik:

(222) King: DS 1 [«For me, by heaven, | bid you be assured] (tema), DS 2 [I’ll
be your father and your brother too»] (pema) (Shakespeare, King Henry IV, Part 11, v,
I, 56-57).

BinmiTHOIO 03HaKO0 mpukiagy (222) 06’€KTUBHOTO HEMAPKOBAHOTO MOPSAKY
CIIB € aKTyai3allisi MpsMOro nojarka o0’ekTHOW iH(DiHITHBHOIO ¢pa3or you be
assured (NP + INF) (aky3aruB 3 iH(PIHITHBOM) i3 0COOOBOJIIECTIBHOIO KJIAy30I0 SIK
HENpsIMUM 00’€KTOM Yy KiHIEBiM mo3ullii. KoMyHIKaTUBHE BOJBOBE CIPSMYBAHHS
azipecaHnTa Kopouss [eHpixa penpe3eHTyeEMO BiJHOIICHHSIM «T€Ma — peMay, e TeMY
¢ikcyemo y ronoBHii kiay3i Ha DS 1 sk BuXigHUH MyHKT TOBiqoMieHHs FOr me, by
heaven, | bid you be assured, o yBoauts y DS 2 0c000BOmi€CTIBHUN KOMILUIEMEHT
I’ll be your father and your brother too sik sapo y craryci pemu i3 posropranssm KJJ
BeJIHHS Haka3y kopois ['enpixa. Pema xomruieMeHTHOI Kiay3u y (iHaIbHIN MO3ULIT
MapKye TeMy T'OJIOBHOI Kjay3W B 1HIIIaJbHIM MO3HIIII, a TaKOX SK HOBa 1H(OpMAIIis
PO3KpHUBA€E 3HAYCHHS TEMU Ta 3aBEPILYE CEMAHTUYHUNA CMUCI PEUYEHHS.

Ha tpuacnektHomMy TemMa-peMaTudHOMY piBHI peueHHs (222) monaemo K.

(222") King: DS 1 [For me, by heaven (Set), | (B, d, Th) bid (+, TrPr, Q, Tr)
you (Sp, Q, Rh) be (+, TrPr, Q, Tr) assured (FSp, Q, RhPr)], DS 2 [I (B, d, Th) "1l be
(+, TrPr, Q, Tr) your father (Sp, Q, Rh) and (TrPro) your brother too (FSp, Q, RhPr)].

OcnoBoro cxemu (222") € DS 1 piBens i3 miecinoBom bid sk indopmarrBHO
HaWBaroMimvM €JIEMEHTOM, 3HAUYEHHsI SKOTO PO3TOPTAETHCS HA MPOHOMIHAIBHO-
iHGiHITUBHY 00’ekTHY (hpasy you be assured i3 MeHIn BaroMuMm iH(GpOpPMATHBHUM
BUpakeHHsM. Snpom cxemu (222') € ocoboBomiecTiBHa KoMIieMeHTHA Kiay3a |’ll be
your father and your brother too y DS 2, mo mictuTh iHpOpMaTHUBHO HAWBAarOMiNIUii
KoHCTUTYeHT your brother too (FSp, Q, RhPr). ¥V Mexax 1iicHOT CTPYKTYpH peUeHHs
(222) xomynikatuBHa Harpyra y DS 2 e Bumoro 3a DS 1, ockinbku DS 2 pozmuproe
CEMaHTHKY Haka3y aiecioBa bid i3 peanizamiero BoaboBoi aii. Ha DS 1 i3 HaliHmwKInM
crynieaem KJI cmmciioBa Hampyra TUTBKH HAPONIYETHCS Ta 3HAYCHHS BOJICBUSIBICHHS
€ HezaBepmieHMM. Ha DS 2 xoMyHIKaTWUBHMI AMHAMI3M BOJICBHUSBICHHS aJpECcaHTa

BUSIBJISIE CB1M HAWBWINMK CTYIMiHb HAa 1HTOHAIIHHO Ta JOTIYHO BaXKJIMBHUX €JIEMEHTaX
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your father ta your brother to0 i3 KOMyHIKaTUBHHUM pPO3BaHTAKEHHSM, CMHCIOBOIO
3aBEpIICHICTIO BOJIBOBOT IIIECTIPSIMOBAHOCTI KOMYHIKaLlli CKJIQIHOTO PEUYEHHS.
Hpyry KOH@}Irypamioo TpeThOro THUOY PEYEHHs MPEACTABICHO
mozeiio NP-VP-NP-CP (INF clause) - CP (wh-clause):
(223) Leontes: DS 1 [«l ne’er heard yet] (tema) [DS 2 [That any of these
bolder vices wanted (tema) Less impudence to gainsay (pema)] (tema) DS 3 [what

they did Than to perform it first»] (pema)]] (pema) (Shakespeare, The Winter’s Tale,

VY npuxnani (223) 3acBiIuyeEMO TPH PiBHI AUCTPUOYTUBHOTO T0JIA peueHHs. Ha
piBHi BigHomeHb DS 1 — [DS 2 + DS 3] komyHIKaTUBHUN JUHAMI3M PO3TOPTAETHCS
Big TemaruuHoi kiay3u | ne’er heard yet no migpsimnoi kiay3u That any of these
bolder vices wanted Less impudence to gainsay what they did Than to perform it first
gk pemu BucinonieHHs. Ha DS 2 — DS 3 piBHAX Temor BHU3Ha4aeMO 1HQIHITUBHY
kiay3y That any of these bolder vices wanted Less impudence to gainsay, a nuraabHy
knay3sy what they did Than to perform it first okpecmroemo pemoro y ckiani
nigpsaaHoro peueHHs Ha DS 2.

BoneBusinenns MoBus JleoHTeca IMIUIEMEHTYETHCS y BIJHOIICHHSX «TeMa
(DS 1 + DS 2) — pema (DS 3)», ne Bigaomennst DS 1 — [DS 2 + DS 3] MoxyTbh Takox
aktyamizyBatucs sik «tema (DS 1) — pema (DS 2 + DS 3)». Tema yBoautbcst Ha DS 1
royioBHoro kjay3oro | ne’er heard yet ta mpocyBaerbcs Ha DS 2 iHIHITHBHOO
kiay3oto That any of these bolder vices wanted Less impudence to gainsay.
[Tpomos3uitiss Temu peamisyeTbesi aiecioBoM wanted, imenHoro ¢paszoro Less
Impudence Ta inginituBom to gainsay. Tema DS 2 MapKyeThcst peMO¥0, IO YBOIUTHCS
Ha DS 3 nuransHOO Kitay3oro What they did Than to perform it first, sika BusiBiseTbes
pemoro myist DS 2 ta DS 1 piBHiB. OTxe, pema Ha DS 3 poskpuBae CMUCIOBUI
notermian Temu DS 2. Pema DS 2 + DS 3 akryamisye iHdopmamito temu DS 1 Ta
3aBepIlye KOMyHIKaTUBHE BOJIbOBE 3HAYEHHS PEUCHHS.

TpuacnekTHe TeMa-peMaTH4He PO3TOPTAHHS peueHHS (223) OKpECTIOEMO SIK:

(223") Leontes: DS 1 [I (B, d, Th) ne’er heard (+, TrPr, Q, Tr) yet (Set, Th)]
(rema) DS 2 [That (TrPro) any of these bolder vices (B, d, Th) wanted (+, TrPr, Q, Tr)
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(rema) Less impudence (Sp, Q, Rh) to gainsay (+, TrPr; FSp, Q, RhPr) (pema)] (Tema)
DS 3 [what (Set, Th) they (B, d, Th) did (+, TrPr, Q, Tr) Than to perform (+, TrPr; Sp,
Q, Rh) it first (FSp, Q, RhPr)] (pema)]] (pema).

VY cxemi (223") indopmaris Ha piBHsx DS 1, DS 2 € Temoro peuenns, ae DS 1
K (OH Jail po3roprae KOMYyHIKaTMBHHM auHamizM 1o DS 2 sk Temu abo Bxke
3alpOBaKEHOT Y KOHTEKCT iH(opmarii. CBoero ueproro, DS 2 mictuth Temy That
any of these bolder vices wanted Ta pemy Less impudence to gainsay i3
iHpOpMaTHBHO HaWBaroMimmM ejaeMeHToM iHginiTHBOM to gainsay (+, TrPr; FSp, Q,
RhPr) sx momanbiioi yHKIIOHAIBHOT MEPCHEKTUBU peueHHs. JliecioBo OakaHHs
wanted (+, TrPr, Q, Tr) sk TpaH3UTHUN KOHCTUTYEHT €CKajye Jlaji KOMyHIKaTUBHUMA
JIMHaMI3M 1 He € 1H()OpPMaTUBHO HaBaroMimuMm ejeMeHToM. KoMyHIKaTUBHY HaIpyry
BOJILOBOTO OakaHHs anpecaHTa JleoHTeca 3amouaTkoByeMo Ha DS 1 i3 HaliHMKIUM
crynnieaem KJI, nani napomyemo Ha DS 2 Ta xonnentpyemo Ha DS 3, me ocranHiii
oTpuUMye€ HaiBuIMii cTymiHb KJ/I 31 CMUCIOBUM pO3BaHTaKEHHSIM Oa)KaHHST MOBIISL.

YerBepTud THI 00 ’€EKTUBHOTO HEMAPKOBAHOTO MNOPAIKY CIIIB

dikcyemo 6a3oBoro moneintio NP-VP-CP (to- / bare INF clause):

(224) Ghost: [«But that | am forbid] (rema) [To tell the secrets of my prison-
house»] (pema) (Shakespeare, Hamlet, i, v, 14).

Peuenns (224) penpe3eHTYeEMO SK AUCTPUOYTHBHE I0JIe O€3MOCepeHBOTO
PEJIEBaHTHOTO KOHTEKCTY 3 00’ €EKTHBHIUM HEMapKOBaHUM TMOPSIKOM CIIB, JIe 00’ EKTHY
YACTUHY MPEACTaBICHO 1H(IHITUBHOIO KOMIUJIEMEHTHOIO KJiay3010. TeMO0 MpHKIaxLy
(224) € mouarxoBa yactuHa But that | am forbid i3 miecnosom forbid, sika dhaxrruno
yBoauTh pemy To tell the secrets of my prison-house. KomyHnikaruBHuii auHAMi3M
BOJIbOBOI CEMaHTHUKHU TMOBIAOMJIEHHS PO3TOPTAEMO BiJ BXKE BIAOMOI iH(opMmarii B
iHimiaapHid mo3umii But that | am forbid o mesigomoi indopmariii sapa To tell the
secrets of my prison-house. Aapecant Ghost ([lyx) KOHCTaTye BOJIbOBY Jit0 3a00pOHH
AK TEMH Ha TIOYaTKy pEUYeHHS 3 MONAJbIIUM TIOSCHEHHSM a0 peMolo, IIIo
peani3yeThbes 1HPIHITUBHUM PEUCHHSIM.

TpuacnekTHe TeMa-peMaTH4HE PO3rOPTaHHs pedeHHs (224) npencTaBuMo sK:

(224") Ghost: But that (Set, Th) I (B, d, Th) am forbid (+, TrPr, Q, Tr) To tell
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(+, TrPr; Sp, Q, Rh) the secrets of my prison-house (FSp, Q, RhPr).

Cxema (224") yBoguThCsl y Oe3nocepenHiidl peieBaHTHUI KOHTEKCT (POHOBUM
enemenTom But that (Set, Th), sxuii pozBuBae K] peuenns uepes temy | (B, d, Th),
tpan3utHi exementu forbid (+, TrPr, Q, Tr), To tell (+, TrPr; Sp, Q, Rh) no Bnache
pemu the secrets of my prison-house (FSp, Q, RhPr) sx mogamemoi ®IIP. ®on
peuenns But that (Set, Th) i3 MiHiMaIpHOO 1H(GOPMATHUBHICTIO BOJOIIE HAWMEHIIIHM
crynenem KJI, Toxi sk ¢ynkmioHanpHuii ememeHT the secrets of my prison-house
(FSp, Q, RhPr) six MmakcumanbHO 1HGOPMATUBHUI KOHCTUTYEHT OTPUMYE HANMBUIIUN
cryninb KJI pedyenns (224). Peanizaiiito BOJIEBHSBIEHHS aJpecaHTa 3acBIIYYEMO Y
niecnoBi 3aboponu forbid, indimituei To tell sk inTOHamiiiHO, iH(pOpMaTHBHO
B)XJIMBUX CKJIQJHUKIB pEYCHHS 3a MpUHIUTIOM eMda3u. OCKiTbKH KOMYHIKaTUBHHNA
TMHaMi3M 1H(QIHITHBA SK TOMAJBIIOTO KOHCTHTYEHTA MPEBAJIOE€ JUHAMIUHY CHITY
TOJIOBHOTO JI€CIIOBA, aKLIEHTYAaIlisl BOJBLOBOI il Mpunaaae Ha 1HQIHITUBHUMN €JIeMEeHT
To tell i3 orpumanusam HaiiBuioro crynens K] sk iHpopMaTHBHO HalBaXKJIMBIIIOTO
eneMmenTa. KomyHikatuBHy Hampyry pedeHHs (224) OKpecHmioeMo 13 HapOIICHHAM Y
niecnoBi forbid, momanbiroro koHmeHTpartieo Ha iHOiHITHBI TO tell Ta orpumanHsIM
CMHCIIOBOTO pO3BaHTaKeHH: y (hiHampHOMY eleMenTi the secrets of my prison-house.

I’stuit  Tun 0O ’€KTUBHOIO HEMAPKOBAHOTIO MNOPAJKY CJIIB

okpecioeMo sk 0a3oBy moneiab NP-VP-NP-CP (to- / bare INF clause). Ha ocHoBi
IpUHIUITY eMda3r BUOKPEMITIOEMO JIB1 KOH(Iryparlii 3a3Ha4eH01 MOJIEeTI.

[lepmy koHdirypamiro n’sSTOT0 THUNY PEYCHHS 3aCBIAIyEMO 13

aKTyasi3alli€ro ajgpecara sik TeMH MOB1TOMJICHHS:

(225) Macduff: [«He did command me] (tema) [to call timely on him»] (pema)

[Tpukman (225) yBoauThcs y Oe3nocepeHiil pejeBaHTHUI KOHTEKCT TOJIOBHOKO
kiay3oro He did command me sk Temor BHCIOBIICHHS 13 JII€CJIOBOM HaKa30BOi
cemanTuku did command Ta mnponHomiHaioM mMe. lle € BHXIZHUM MTYHKTOM
BUCJIOBJICHHS, SIKMI 3arpoBajpKye siapo Ha piBHI iH(iniTuea to call timely on him y
ctaryci pemu. Eckanaliito KOMyHIKaTUBHOTO JTWHAMI3My 3aCBITYEHO BiJl OCHOBU abo

BiJIoMO1 1H(oOpMaIlii y TOJOBHIA Kjay3l 70 sapa abo HEBIIOMOI aJIpeCcaHTOBI
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iH(opMariii iH)IHITUBHOTO KOMITJIEMEHTA.

TpuacnekTHe TeMa-peMaTUYHE PO3rOPTaHHS pedeHHs (225) npencTaBuMo sk:

(225") Macduff: He (B, d, Th) did command (+, TrPr, Q, Tr) me (Sp, Q, Rh) to
call (+, TrPr; Sp, Q, Rh) timely on him (FSp, Q, RhPr).

VY cxemi (225') miniManbHO 1H(poOpMaTuBHUM enemeHT Tema He (B, d, Th) i3
HaitHmwKInM ctynieneM K/ posroprae muHamiuHy BOJIbOBY (YHKIIIIO aipecaHTa Yepes
niecmoBo Boseusinenns did command (+, TrPr, Q, Tr) sik TpaH3UTHOTO €JIEMEHTAa,
imerny ¢pazy me (Sp, Q, Rh) sk meranizaropa ta pemy, indinitus to call (+, TrPr;
Sp, Q, Rh) six Tpan3utepa, neraaizaTopa, peMH J0 YyacoBoro jokarusa timely on him
(FSp, Q, RhPr) sx noganbmoi ®IIP ta BnacHe pemu. LlinecnpsMoBaHICTh Hakazy
MOBIISI Makada akileHTOBaHO Ha KOHCTUTYEHTI ME sK BXe Bigomoi iH(opmariii,
AKUA  (PIKCYyEMO iHmMOHayiHO Ta IHGOPMAMUBHO HAUBALOMIUUM eleMeHmoM 13
OoTpUMaHHAM HaiBummoro crynens KJI, nuHamiuHa (QyHKIS SIKOTO TEPEBHUIILYE
cemanTukKy giecioBa did command. KomyHikaTHBHY Hampyry MposSBY BOJI
BHU3HAYA€MO 13 HApOIICHHAM Yy IMPOHOMIHANI ME Ta OTPUMAHHAM aKTyaji3amii
CMHCIIOBOTO MTOTeHIliany B iH(iHiTHBHIN (pa3i to call timely on him.

Jlpyry KoH@GIrypamio 1’ sITOT0 THIY pPEYEeHHSA BIA3HAYAEMO

peanizaii€ero aapecara K peMH BUCIOBICHHS:

(226) Lear: [«we are not ourselves When nature, being oppress’d, commands]
(rema) [the mind To suffer with the body»] (pema) (Shakespeare, King Lear, ii, iv,
108-110). (227) Rosencrantz: [«they have already order] (rema) [This night to play
before him»] (pema) (Shakespeare, Hamlet, iii, i, 20-21). (228) Grumio: [«| say unto
thee, | bid] (rema) [thy master cut out the gown»] (pema) (Shakespeare, The Taming
of the Shrew, iv, iii, 127-128).

VY npuknagax (226) — (228) 3acBiguyemo, 110 aKTyaji3allis BOJICBUSBICHHS
TOJIOBHUX JieciiB commands, order, bid y Temi cnpsiMmoBaHa Ha peai3allifo BOJIbOBOI
aii B mo3uiii pemu pemarnunumu einementamu the mind To suffer with the body
(226), This night to play before him (227), thy master cut out the gown (228), ne
imenni ¢pasu the mind (226), This night (227), thy master (228), sx HOBy Ta

HEBIJIOMY aJipecaHTOBl 1H(OpMAIlis, OKPECIIEMO SK ajpecar Yy CTarycl peMH 3i
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CIPSIMOBAHICTIO KOMYHIKAaTHBHOI Hampyrd Ha iH(IHITHBHI koMIuiemMeHTH 10 Suffer
(226), to play (227), cut out (228), ski BHpakarOTh IOTCHIIMHY [il0 IHTEHIT
BOJICBUSIBJICHHSI Ta BUABIAIOTHCS IHTOHAIIMHO ¥ JIOTIYHO HAWBArOMIIIAMH
€JIEMEHTaMHU PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOTO TMHAMI3MY.

Eckanariito KOMyHIKaTUBHOTO TMHAMI3MY pedeHb (226) — (228) nemMoHCTpyeEMO
y cxemax (226') — (228') TpuacmekTHOTO TeMa-peMaTHYHOIO PO3TOPTaHHS Ta
CEMaHTHYHOI IHTEepIpeTallii pedeHb i3 BUOKpeMiieHHM iHdiniTuBiB To suffer, to play,
cut out sk Tpan3utHUX enemeHTiB (+, TrPr; Q, Tr) y HaiiBumomy cryneni K/I:

(226") Lear: we are not ourselves When nature (B, d, Th), being oppress’d,
commands (+, TrPr, Q, Tr) the mind (Sp, Q, Rh) To suffer (+, TrPr; Q, Tr) with the
body (FSp, Q, RhPr). (227") Rosencrantz: they (B, d, Th) have already order (+, TrPr,
Q, Tr) This night (Sp, Q, Rh) to play (+, TrPr; Q, Tr) before him (FSp, Q, RhPr).
(228") Grumio: | say unto thee (Set, Th), | (B, d, Th) bid (+, TrPr, Q, Tr) thy master
(Sp, Q, Rh) cut out (+, TrPr; Q, Tr) the gown (FSp, Q, RhPr).

IHloctuit TUo OO’ ’€EKTMBHOTO HEMAPKOBAHOTO TMOPIAKY CJIB

penpesertyemo 6a3oBoro Momemuno VP-NP-CP (how-to-INF clause) 3 iHdiHITHBHIM
KOMIUIEMEHTOM Ta KOMILIEeMeHTan3epomM how:

(229) Caliban: [«Show thee a jay’s nest and instruct thee] (tema) [how To
snare the nimble marmoset»] (pema) (Shakespeare, The Tempest, ii, ii, 173-174).

VY pedenni (229) cnoctepiraeMo po3ropTaHHs KOMYHIKATUBHOTO JUHAMI3MY
NpOsIBY BOJHOBOTO 3HAYECHHS peKoMeHpamii abo iHcTpykmii Big temu Show thee a
jay’s nest and instruct thee sk OCHOBHU TOBimoMIIeHHs A0 pemu how To snare the
nimble marmoset six simpa TMOBiIMOMIICHHS, IO YBOAWUTHCS B PEUCHHS CIIOIYYHHUKOM
how. KoHueHTpaifo KOMyHIKaTHBHOTO TWHAMi3My BOJICBUSIBICHHS Ta peallizallito il
rOJIOBHOTO JiecioBa INstruct 3acBimuyemo B iHGiHITHBHIA ¢pa3i To share
KOMIUIEMEHTHOI KJIay3u Ha pIBHI peMH, M0 3yMOBIIOE HOMY BHIIY 3a TEMY
KOMYHIKaTUBHY HaNpyTy Ta HaBuiui ctyninb KJI.

TpuacnekTHe TeMa-peMaTH4HE PO3rOPTaHHs pedeHHs (229) npencraBuMo sk:

(229") Caliban: Show thee a jay’s nest (Set, Th) and instruct (+, TrPr, Q, Tr)
thee (Sp, Q, Rh) how (TrPro) To snare (+, TrPr; Q, Tr) the nimble marmoset (FSp, Q,
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RhPr).

VY cxemi (229') BiAMiYaEMO TMOYATOK PO3BUTKY KOMYHIKATMBHOTO IMHAMI3MY
Bil ()OHOBOTO KOHCTHTYyeHTa Show thee a jay’s nest (Set, Th) i3 wHaliHWKIIM
crynenem KJ/I, sikuii eckamyeMo aaii dyepes TpaH3uTHUH eneMeHT instruct (+, TrPr, Q,
Tr), neramizarop pemy thee (Sp, Q, Rh), TpansutHO oOpieHTOBaHWi enemeHT how
(TrPro) nmo indopmaruBHO HaiiBaromimoro eiementa 10 share (+, TrPr; Q, Tr) y
HaiiBumomy crtyneHi KJ[ sSK KOHCTUTyeHTa KOMYHIKAaTHUBHOTO pPO3BaHTaXCHHS, 1
3aBepIyeEMO MOAAIBIIMM JIeTaTi3aTopoM, BiIacHe pemoro the nimble marmoset (FSp,
Q, RhPr).

OTxe, y paHHbOHOBOAQHINIIWCHKOMY CKJIQJHOMY pPEUEHHI 3 [1€CIOBaMHU
BOJICBUSBIICHHS Y JIIHIMHINA Moau@dikaliii 06’ €KTUBHOTO HEMapPKOBAHOTO MOPSKY CIIiB
3aCBIIYEHO peai3ailiio (PyHKIIOHAIBHOI MEPCIIEKTUBU PEUYCHHS MIJISIXOM HApOIICHHS
KOMYHIKAaTUBHOI HANpyrd y TOJOBHIA a00 0cCOOOBOMIECTiBHIN / 1H(IHITUBHINA
KOMIUIEMEHTHIN KJiay3ax 13 pO3rOpTaHHSM KOMYHIKaTUBHOTO JUHAMIi3My TIPOSBY
BOJICBUABIICHHS aJpECaHTa BiJ TEMHU SK OCHOBU IMOBIJOMJICHHS O PEMHU SK sAIpa
NoBIAOMJICHHA. J[MHaAMIYHE PO3BAaHTAXKEHHS CKJIAJHOTO PEYCHHS 3a(iKCOBAHO Ha
JIOTIYHO Ta IHTOHALIMHO HAWBAroMmiloMy KOHCTHUTYEHTI 3 MaKCHUMaJIbHOIO
iHhOopMaTUBHICTIO y HaiBUIIOMY cTyneHi K], sikuit 00iiiMae neBHy TeMa-peMaTuyHy
GyHKIII0 13 peajizallielo Ha PiBHI iMerHoi ab0 cnoayuHukogoi pasu, Kopenima

niOPAOH020 38 SI3KY, 20J108H020 0C000B00IECNIBH020 A00 IHDIHIMUBHO20 diE€Ccno8a.

4.2.2. Cy0’eKTUBHUII MAPKOBAHUI MOPSAOK CJIIiB

Y MOBO3HABCTBI MOPSJ 13 HEHUTPATbHUM MOPSAKOM CIiB, € TeMa IMepenye
aKLEHTOBaHIM peMi, JIIHTBICTH BHUIAUISIOTH 1HBEPCII0 peMH ab0 KOJHM aKIIEHTOBAaHA
pema crioctepiraetbes nepen memoro [116, ¢. 442]. Tak, crodarky CTOiTh SIpO
BUCJIOBJICHHS, 3a SIKUM CIiJy€ BHUXITHUM TyHKT noBiAoMieHHA. [lpm Takiif
IOCJIIJOBHOCTI KOHCTUTYEHTIB Y MOBJIEHHI aJIpeCaHT HE 3BEpTa€ yBary Ha pUPOAHUN
nepexia BiJ BIIOMOI A0 HEB1IOMOI iH(opmarii. BiH cTaBUTh Ha mepie Micle siApo
BHUCIIOBJICHHS a00 peMy, OCKIIbKH BIH YK€ 3aXOIUICHWWA 3HAYCHHSIM JaHOI

iHpopMmarii. I ToMy pema-remMarnyHa TOCHIAOBHICTh HAJa€ SAPY MOBIIOMIICHHS
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ocobmuBoi Ta OuabIIoi 3Hauymocti [95, c. 150; 81, c. 244-245]. Tlpu upomy
MPENO3UIIAHANA CTAaTyC PEMH DPETNpPE3EHTYE «CXBUIHLOBAHE 3a0apBIICHHS pPEUCHHS,
BHUPI3HIETHCS «ITIIBUIIICHOI0» EMOIIHHICTIO Ta eKcTpecuBHICTIO [95, ¢. 150].

Y 1bOMy KOHTEKCTI 1HTEpPEC BHUKIMKAIOTh PAHHHOHOBOAHDIIMCHKI CKJIAIHI
pPEYCHHSI 3 JIECIIOBAaMH BOJICBUSIBICHHS 3 [HBEpPCOBAHUM BKUBAHHIM OKPEMHX
CKJIQZIOBUX €JIEMEHTIB SIK «pemMa — TeMa» Yy 0e3M0CepeHbOMY PpPEJIEBAHTHOMY
KOHTEKCTI Ta  BIAMOBIJIHMUM  PO3TOPTaHHSM  KOMYHIKQTMBHOTO  JUHaMI3MY
BOJICBUSIBJICHHSI ~ afjpecaHTa. Y HAIOMy JOCTIPKCHHI BHOKPEMIIIOEMO TPH
CTPYKTYPHiI THIIM PEYEHb 3 IHBEPCOBAHUM IMOPSAKOM IMEBHUX KOHCTUTYEHTIB IS
BUPAXXEHHSI TIPOSBY BOJHLOBOTO Oa)kKaHHs, 1HTEHIi MOBIS. B TepMiHax KoHIEmMIIii
(yHKIIIOHAIBHOT TMEPCHEKTUBU PEUYEHHS IIOCTYIIOEMO JIHIMHY MOoAUQIKAIio
JTOCTIHKYBaHUX PEUEHD SIK CY0O 'EKMUBHUL MAPKOBAHULL TIOPSAIOK KOHCTUTYECHTIB.

[lepmuit  Tvn Ccy0’€KTHUBHOTO MAapKOBAHOTO TOPSIAKY CIIiB

penpesenryemo 0Oa3oBoro moxaetro NP-VP-NP-CP (that-clause [NP(that)-VP-[PP]-

VP-NP]) i3 pematu3amiero y CP oco6oBoaiecTiBHIN KOMITZIEMEHTHIN KIIay3i:

(230) Brutus: DS 1 [«Get you hence instantly, and tell those friends (Set, Th)]
(rema), [DS 2 [They (B, d, Th) have chose (+, TrPr; Q, Tr) a consul (Sp, Q, Rh)]
(rema] DS 3 [that (TrPro; B, d, Th) will [from them] (FSp, Q, RhPr) (Bnacue pema)
take (+, TrPr; Q, Tr) Their liberties» (Sp, Q, Rh)] (pema)] (pema)] (Shakespeare,

Peuenns (230) 3acBiguyemo 3 Tppboma DS piBHAMHM TpHACHEKTHHX TeMa-
pematnyHux BigHomieHb sik DS 1 (tema) — [DS 2 + DS 3] (pema), ne DS 2, DS 3
MaroTh BHYTpIIIHI BigHomieHHs sik DS 2 (tema) — DS 3 (pema).

(230") DS 2 [They (B, d, Th) have chose (+, TrPr; Q, Tr) a consul (Sp, Q, Rh)]
(rema)] DS 3 [that (TrPro; B, d, Th) will (+, TrPr; Q, Tr) (tema) [from them] (FSp, Q,
RhPr) (smacue pema) take (+, TrPr; Q, Tr) Their liberties (Sp, Q, Rh) (pema)] (pema)].

VY cxemi (230") dikcyeMo ckiagHe pedyeHHs 3 J1€CIOBOM CEMAHTUKH BOJIIHHSA,
nepeBaru have chose [They have chose a consul that will from them take Their
liberties] i3 pemaTu3aniero enemenrta from them B ocoGoBoieCITiBHIM KOMIUIEMEHTHIH

kay3i. OcoONMMBICTIO SBUIIA peMaTu3allii € Toi (akT, 110 1HBEPCII0 MPUHMEHHUKOBOT
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¢dpas3u from them (FSp, Q, RhPr) sk eracne pemu ta nooarvuioco demanizamopa
kiameBoi pemu Their liberties (Sp, Q, Rh) okpecmoemo Bin ¢iHaIBHOI MO3MIIIT
KOMIUIEMEHTHOTO PEYCHHS JI0 PO3TAllyBaHHS MK JOMOMibKHUM miecioBom Will (+,
TrPr; Q, Tr) ta ocoboBomiecaiBHUM 3MicToBUM JiecinoBom take (+, TrPr; Q, Tr) sk
TpaH3UTEPIB 13 OTPUMAHHAM iHBEpCcOBaHOIO BiiacHe pemoro from them (FSp, Q, RhPr)
cTaTrycy HOBOi Ta HeBigomoi iH(opmarii, mo Ha DS 3 Mmapkye sk TemaTu4Hi
enementu that (TrPro; B, d, Th), will (+, TrPr; Q, Tr), Tak i peMaTH4HiI KOHCTUTYSHTH
take (+, TrPr; Q, Tr), Their liberties (Sp, Q, Rh). KomynikaruBay Hampyry
BU3HA4Ya€eMO 13 HapolieHHsIM Bijg DS 1 13 miniManbHuM cTynieHeM KJ[ sik TemarudHoi
OCHOBU peueHHA a0 yBeneHHs DS 2, DS 3 piBHIB K pemMaTuyHOro sjapa i3
MakcumanbHuM ctynieHeM KJI. KoHmeHTtpaiiito KOMyHIKaTHBHOTO JMHAMI3MY TIPOSBY
Boii axpecanTta bpyryca dikcyemo Ha DS 3 y peMaTHyHOMY KOMIIOHEHTI BJIACHE
pemu from them sk iHpOpMAaTHBHOrO HAWBAarOMilmIOrO €JIEMEHTAa 3 HAWBHUIIUM
ctyneHem KJI BoleBUsIBICHHS MOBIIS.

Jlpyruit Tun  Cy0’ €KTHBHOTO MAapPKOBAHOTO TMNOPAJAKY CIJIB

npojeMoHCTpoBaHo y  pedeHHi (231) 6azoBoi momem [NP]-NP-VP-CP (to-INF
clause) i3 pemaru3arii€ro y CKIaJHOMY peUCHHI 3 iH(PIHITUBHOIO KJ1ay3010:

(231) The Bishop of Winchester: DS 1 [«But long I will not be Jack out of
office: (Set, Th) (tema) [The king from Eltham] (Sp, Q, Rh) (pema) I (B, d, Th) intend
(+, TrPr, Q, Tr) to steal (+, TrPr; Q, Tr)] (rema)] DS 2 [And sit at chiefest stern of
public weal» (FSp, Q, RhPr) (Bmacue pema] (Shakespeare, King Henry VI, Part I, i, i,
175-177).

Y cknagHoMy iH(DiHITHBHOMY pedeHHi 3 pgieciioBoM intend [The king from

Eltham | intend to steal] mpuxmany (231) cnocrepiraemo iHBepcito pemu The King
from Eltham (Sp, Q, Rh) na mouarky peuenns. Jloriude po3TainyBaHHS I€l peMH
NEPBUHHO MPUITYCKAEMO Y MOCTIO3UIIIT 10 iHdiHiTHBa t0 Steal, mpore dhonomOTIUHE
aKIIEHTYBaHHs BOJHOBOI TMHAMIKH aJIpecaHTa €muckona BiHuecTepchKoro 3yMOBITIOE
nepecyB enementa The king from Eltham B imimianpHy mo3uiiro sk HeBigomoi Ta
HOBOT SIK JIJIT MOBIIA, TaK 1 Juisl ciyxada iHdopmarii y craryci pemMu, 10 MapKye

nofanbiie nopimomienus | intend to steal sk Bxke Bimomy iH(OpMariio y craryci
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TEMH TIOBIIOMJIEHHS. PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOTO JMHAMi3My BH3HAYa€MO Bij
neramizaropa, pemu The king from Eltham (Sp, Q, Rh) sx ingopmamusno
Hausadcaugiuozo 'y HavBuimomy cryneHi KJ[ mposBy Bojii MOBISI 10 TPaH3UTHOTO
enementa temu iH¢inituBa to steal (+, TrPr; Q, Tr) 3 MeHIIO KOMYHIKATHBHOIO
Hampyrow BOJIbOBOI JIWHAMIKK TOBIJOMJICHHS. Eckanarito KOMYHIKaTUBHOTO
JTMHAMI3MY IIUTICHOT CTPYKTYpH pedeHHs (231) 3acBimuyemo Bif GoHa K 3arajibHOTO
temarnuHoro enementa But long | will not be Jack out of office: (Set, Th) i3
MminiMmarbHEM cTynieHeM KJ[ ma DS 1 nmo kinmeBoi wactuam momanbinoi OIIP sk
Aetaiizaropa, Biacue pemu And sit at chiefest stern of public weal (FSp, Q, RhPr) na
DS 2 3 makcumanbpHUM, ajie He HauBHUIUM cTyrneHem KJI.

Tperiit Tun Ccy0’€KTHUBHOTO MAapKOBAHOTO HOPAIKY CJIIB 0a30BOI

mozaem NP-VP-CP (that-clause [NP-VP-[PP]-INF]) Bu3HauaemMo sk pemMaTh3aliiio B
1H(IHITUBHIA YaCTHHI KOMIIO3UTHOTO MPHUCYAKA 0COOOBOAIECTIBHOT KIIay3H:

(232) Northumberland: DS 1 [«The king of heaven (B, d, Th) forbid (+, TrPr;
Q, Tr)] (rema) DS 2 [our lord the king (B, d, Th) (rema) Should (+, TrPr; Q, Tr) so
(TrPro) [with civil and uncivil arms] (FSp, Q, RhPr) (Bnacue pema) Be rush’d upon!»

VY peuenni (232) ¢dikcyemo, 1o pemMaru3oBaHUN €IEMEHT MPUUMEHHHKOBA
imenna ¢pasa with civil and uncivil arms (FSp, Q, RhPr) sk BmacHe pema,
nojaibIui geranizatop Ha DS 2 oTpuMye QyHKIIIIO 1HBEpCIi, 110 YMOXKIIHUBIIOE il
OKpEeCJIeHHS SIK 1H(OPMATUBHO HAWBaXJIMBIIIOTO KOHCTHUTYEHTA MPOSIBY BOJIHOBOTO
HaMmipy ajapecanta rpada HopremOepiieHna 13 HapOIIEHHSIM KOMYHIKaTUBHOTO
AMHAMI3My Yy HaiBuIIOMY cTyreHl. KomyHikaTuBHY Hampyry mnpukiagy (232)
3acBimuyeMo Ha DS 2 piBHI 13 OTpUMaHHAM BJIACHOTO PO3BAHTAKCHHS.

OTxe, y paHHbOHOBOAQHIIIIWCHKOMY CKJIQJHOMY pEUeHHI 3 [i€CIOBaMHU
BOJICBUSIBJICHHSI CYO €KTHBHOTO MapKOBAHOTO TIOPSAIKY CIIB (DIKCYEMO SIBUIIE
peMaruzaiii y TOJOBHIM Ta 0cCO0OOBOJieCHiBHIA / 1H(QIHITUBHIN Kjay3ax.
Pemarn3oBaHuill €J€MEHT I1HBEPCOBAHOTO MOPSAIKY CIIB MapKye SIK TeMy, TaK 1
NoJaibllly peMy TMOBIIOMJIEHHS y (yHKUIi peMu, BIacHE pPEMH Ta OTPUMYE

MaKCUMaJIbHy  1H(QOpPMATHBHICTh SIK HAMBaroMmimuii KOHCTHUTYEHT BOJIbOBOI
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CIPSIMOBAHOCTI MOBIISl Y HAWBUIIIOMY CTYII€H1 KOMYHIKATUBHOTO JUHAMI3MY.

4.2.3. TomikaJi3amisi CKJIaJTHOTO pPe4YeHHS

denomen Tomikamizalii OKpEMHUX €JIEMEHTIB PEUCHHsI, a TaKOXK IIIMX KJay3 €
JIOBOJII PO3rajy’>KEHUM SIBUILEM Y MOBO3HABCTBI. ICHye rimoresa, 110 TOMIKaji3allis
CKJIQIA€THCS 3 TIEPECyBY B iHIIIANbHY MO3UIIO0 TOTO €IEMEHTA PEUEHHS, JJISI SKOTO
I JIOKAIis HE € THUMOBOK abo 3BuyaitHowo [186, c. 125]. ¥V dyHKIIOHATEHUX
rpamMaTukax TOIIKadi3amito abo (POHTYBaHHS pO3MIANAIOTh SAK TMEpecyB abdo
aucnokaiito exemeHTiB miBopyu (left dislocation) y crpykrypi peuenns. To6To, npu
JIBOCTOPOHHIA JAMCIOKAIl KOHCTHTYEHTIB peueHHs (YHKIS TOMiKa SK TEMH
30iraerbes 13 QyHKIIEO pemu. L cBoepiHa BIACTUBICTh MPUTAMaHHA PEYCHHSM 13
MapKoBaHHM mopsiakoM ciiB [269, c. 380; 287, c. 449]. Haramaemo, y MoBax
AQHATITUYHOTO THUITy KOMIIOHCHTH AaKTyaJbHOTO WICHYBAaHHS pPEUEHHS HE MAaloTh
3aKpIMJIeHOl JIoKami3alii, X po3TallyBaHHS BU3HAYA€THCS E€JIEMEHTOM PEUEHHS 13
GyHKIII€I0 peMy Ta 3aJeKHUTh Bl HOro (hikCOBaHOI MO3MUIIT y CKiIaal peueHHs [9, c.
15]. Ane BuxigHa TOYKa BUCJIOBICHHS TAaKOX HE 3aBXKAM € TEMOK Y PO3IMOBIAHOMY
peueHHi, X04a HepiaKo mepiia Ta Apyra 30iratorbes [81, c. 240].

Tomikamizaiiss ado peMaruzallis €JIeMeHTa € He TIIbKH 3aco00M 3MIHHM POJIi
IILOTO €JIEMEHTa B KOMYHIKaTUBHIM CTPYKTYpi pEYeHHs, aje i 3aco00M MMO3HAYCHHS
HOTO BHOKPEMJICHOCTI IO BIJHOIIEHHIO 10 KOHTEKCTYaJhbHOTO OTOYeHHS [7, c. 5].
Tema Ta pema, sk mpoBigHi enemeHTH AUP, po3KpHBarOTh aCHEeKTH BIIHOIICHH Y
KOHTEKCTI. SIKIO Tema akKTyami3ye CMUCIOBE HABaHTAKEHHS BHUCJIOBICHHS Ha
MOTIEPETHIA KOHTEKCT, TO pEMa BHPAXKAE BUXIJ BHUCIOBICHHS HA TOJAJIBIIHMA
KOHTEKCT [46, c. 4-6; 73]. [IpoBigHOIO (PYHKIIIEIO TOMIKA € CIIBBITHECEHICTh PEUCHHS
13 TO3aMOBHOIO pEalbHICTIO, MO Tependadae Taki BIACTHBOCTI TOMIKAJIbHUX
BUCIIOBJIEHb, SK pedepeHIiiHIcTh Ta BHU3HAYeHICTh. (OOO0OB’A3KOBOIO YMOBOIO
(GYHKIIIOHYBaHHS €JI€MEeHTa SIK TOIKAa BUCJIOBJICHHS € KWOTO BIJIOMICTH SIK OAMH 3
aCMeKTIB  BU3HAYEHOCTI, a/pke 3B’A30K 13 TOMepeAHiM  KOHTEKCTOM  Ta
(GyHKIIIOHYBaHHS e€JeMeHTa (Kjiay3u) SK BHUXIJHOTO TYHKTY ITOBIJOMJICHHS

PO3YMIIOTh SIK Ba)KJIMBl ACTIEKTH KaTeropii TOIMKA, SKUW € OUThII CTa0lIbHUM
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€JIEMEHTOM y pEYEHHI a00 THUM «SIKOpEM», 0 SIKOTO TMPUETHYETHCS 1HQPOpMAIIisT
¢doxyca BucioBneHHs [7, ¢. 8-9].

Y  pochimxeHH! (YHKIIOHAIbHOI MEPCIEKTHBH PaHHbOHOBOAHIIIIHCHKOTO
CKJIQJIHOTO  pEUYEHHs 3  OCOOOBOJIECTIBHOIO, 1H(IHITUBHOK  Kjay3aJbHOIO
KOMIUICMEHTAIIIEI0 MIE€CTIB BOJICBUSIBIICHHS A6uwe monikanizayii TOB’SI3yEMO 13
BU3HAYCHHSM PO3TOPTaHHS KOMYHIKAaTUBHOTO TUHAMi3My BOJIOBOI Jlii ajpecaHTa sk
«pemMa — Tema». AHaNIZyeMO (YHKIIOHAIBHY TEPCHEKTUBY TOIIKaI130BaHOTO
CKJIQJTHOTO PEYCHHS 13 ocoOoBofieciBHOO kiay3oio [Top CP], TomikamizoBaHOTO
CKJIaJIHOTO pedeHHs 3 iH(]iHITHBHOO Kiay30t0 [Top INF] BoneBusiBieHHs B CTPYKTYypi
CKJIQJIHOTO PEYEHHS BHILOTO piBHA. ba3oBy CTpyKTypHY Monenb TOMiKai3amii
pedenHs BuzHadaemo sik: Top CP / Top INF (pema) — CP (Tema).

VY 0Ge3nocepeHbOMY PEJIEBAaHTHOMY KOHTEKCTI pedeHHs (233) 3acBiguyeMo
TOMIKaJNi3amMil CKJIAaJHOTO peUYeHHS 3 1HPIHITUBHOIO KJIay30I0 JIECIOBA
nposisy Bom Oaxkanus desire: (233) Chorus: DS 1 Top INF [«Where that his lords
desire him to_have borne His bruised helmet and his bended sword Before him

through the city]: (pema) DS 2 CP [he forbids it, Being free from vainness and self-
glorious pride; Giving full trophy, signal and ostent Quite from himself to God»]
(rema) (Shakespeare, King Henry V, v, Prologue, 17-22).

Y nmpuxmami (233) cmoctepiraeMo  TOMIKami3allil CKJIQJHOTO PpPEYeHHS
iH(IHITHBHOT KOMILIEMEHTAIIl cTprkHeBoro aieciona desire ma DS 1: Where that his
lords desire him to have borne His bruised helmet and his bended sword Before him
through the city. Top INF pedenns 3acBiguyemMo sIK Take, IO 3a3HAE IEPECYBY B
HII[lAIbHY TIO3MIIIIO Ta € aHTElEACHTOM rojoBHOro peueHHs Ha DS 2 CP he forbids
it, Being free from vainness and self-glorious pride; Giving full trophy, signal and
ostent Quite from himself to God, sike BucTymae pedepeHTOM MOBIIOMIIIOBAHOI Y
BUXIJHOMY IYHKTI 1HQOpMallii Ta MapKye OCTaHHIO SIK BiIOMY 1H(OpMAaIiio.
CrnonyunukoBa ¢pasza Where that yBoauts y Ge3nocepenHiii peieBaHTHHH KOHTEKCT
HEBIJIOMY, HOBY 1H(opMaIlio y craryci pemu. baxanpHa fis nopaiB kopoins ['enpixa
V HecTtu Horo 3iM’ ST IIOJIOM Ta 3ITHYTUH Med mepea HUM 1o Micty brekxit na DS

1 y TonikaJlbHOMY PEUEHHI fK siipa BUCIIOBIICHHS 3amepevuyeTbes koposiem [enpixom
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V sk xoHcrtarauisi HoBoro (akty Ha DS 2, saxuii BU3HAuaeMO SIK TEMY Ta OCHOBY
BosieBusBNeHHs jopaiB. Top INF peuennst okpeciroemo y craryci pemu, CP pedenHs
3aCBIIUYEMO SIK TeMy, J€ KOMYHIKaTMBHa Hampyra Hapouryetbesi y Top INF 3
OTPUMaHHSAM OCTaHHIM HaiiBumoro cryneHs K/ mposiBy Boji agpecaHTa.

VY npuxnamax (234) — (236) 3acBimuyemMo ToOmiKadi3allilo CKJIaJHUX
peuyeHb 3 1H(PIHITUBHOIW Ta 0COOOBOJIECIIBHOI KJIay3aMH BOJbOBOI
CIIPSIMOBAHOCTI 3 IXHIM BUOKPEMJICHHSIM B 1HIIIAJIbHIN MO3UIIIT SIK HOBO1 Ta HEB1JIOMOT
inpopmarii, ae Top INF, Top CP peueHHs OTpUMYIOTh CTaTyC peMH / aHTELEACHTA
noBiiomieHHs; CP pedeHHs y dhiHaNbHIN MO3UINT IHTEPIPETYEMO SIK OaKaHy BOJIBOBY
T}0 MOBIIS Ta BU3HAYAEMO y cTaryci Temu / pedepeHTa BIJOMOI 3 MOMEPETHBOTO
TonikanbHOTO KOHTeKCTy 1H(opmarlii. Top INF, Top CP peuenns dikcyemo sk sapo
MOBIJOMJICHHS 13 KOHLIEHTPAII€}0 KOMYHIKATUBHOI HAlpyryd BOJIBOBOIO 3HAYEHHS Y
HaiBumomy cryneti KJI, roni sk CP peuenHs oxpecitoeMo y (iHaibHIA MO3ULIT
PEYEHHS SIK OCHOBY KOHTEKCTY 13 HIKUMM cTyrieHeM K[ BojeBUsIBIEHHS MOBIIS.

(234) Prospero: DS 1 Top INF [«when | have required Some heavenly music,
which even now I do, To work mine end upon their senses that This airy charm is for],
(pema) DS 2 CP [I'’ll break my staff, Bury it certain fathoms in the earth, And deeper
than did ever plummet sound I'll drown my book»] (tema) (Shakespeare, The Tempest,
v, 1, 51-57). (235) Bishop of Winchester: DS 1 Top INF [«If thou canst accuse, Or
aught’ intend’st to lay unto my charge], (pema) DS 2 CP [Do it without invention,
suddenly»] (tema) (Shakespeare, King Henry VI, Part 1, iii, i, 3-5). (236) Salisbury:
DS 1 CP [«They say, in care of your most royal person, That] (Set, Th) DS 2 Top INF
- Top CP [if your highness should intend to sleep And charge that no man should
disturb your rest In pain of your dislike or pain of death], (pema) DS 3 CP [Yet,
notwithstanding such a strait edict, Were there a serpent seen, with forked tongue,
That slily glided towards your majesty], (Set, Th) DS 4 CP [It were but necessary you

were waked, Lest, being suffer’d in that harmful slumber, The mortal worm might

263).

Orxe, y  0Oe3nocepeHbOMY  pEIEBAHTHOMY  KOHTEKCTI  CKJIATHOTO
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PAHHBOHOBOAHIIIIMCHLKOTO PEUYEHHS 3acCBIIUYEMO SBHUIIE TOIMIKai3alii IiIiICHOT
CTPYKTYPH pEUeHHS 3 O0COOOBOMIECTIBHOIO / 1H(IHITUBHOIO KOMIUJIEMEHTALIIEI0
Ji€ecTiB BOJEBUSBIICHHS Ta mocTymoemo DIIP B miniiHIA Mogudikarii Sk «pema —
TEMa» 3 OKPECJICHHSM TOITIKaJIi30BaHOTO PEUYEHHS y CTaTyCl peMH y HaWBHUIOMY

CTyIEH1 KOMYHIKaTUBHOI Hanpyru po3BuTky KJI Hamipy Ta mposiBy BoOJIi apecaHTa.

4.2.4. EkcTpano3uuisis KOMIIOHEHTIB CKJIAJTHOTO PeYeHHS

[Topsin 13 TomiKami3aIli€ero A8uuje eKcmpano3uyii € TAaKOXK JOCUTH MOIIUPEHUM Y
CYy4JacCHHX TpaMaTHYHUX CTYHisX. EKcTpamo3wuiis — 1e mepecyB OKpEeMOTo eIeMEeHTa,
¢dpa3u abo Ki1ay3aJIbHOTO KOMIIOHEHTA Y PEUEHHI, SIK MPaBUJIO, IPaBOpYyY y (iHATIBHY
no3uilito pedeHHs [269, c. 382]. ¥V 3apyOikHIN repMaHICTHIIl 3a3HAYCHE MOHSITTS
TPAKTYIOTh TO-PI3HOMY, BJACHE SIK «I30JISIis», «aOCOMIOTU3AIISN», «BUHECEHHS 3a
pamMKy», «eKCTpamosulis». Buaunsaoote nigocmoponnio Ta  npasocmopoHHIO
eKCmpano3uyito eiIeMeHTIB ab0 TOJO0JIaHHS MPUHIUIY JIHIMHOTO PO3ropTaHHS
MTOBITOMJICHHS, 1110 3yMOBITIOETHCSI (DYHKITIEIO TPETUKATUBHOCTI, a TAKOXK OCOOJIMBHM
BUPAXEHHSIM JIOTIKO-CEMAaHTUYHUX BigHOMIEHb y pedeHHi [79, c. 13]. Homamo,
CTPYKTYpPH 13 TPaBOCTOPOHHBOIO JIUCJIOKAIi€l0 Cy0’€KTa € MPUKIaJAaMu
CUHTaKCHUYHUX TPOIIECIB MEPECYBY €JIEMEHTIB y PEMY BHCIOBIEHHS, TOOTO B Ty
MO3MINI0, Ky 3a3BHuYaii 0O0IMMAalOTh HELEHTpabHI KOHCTUTYeHTH [269, c. 381].
JIIBOCTOpPOHHSI eKCTpAIo3uIlisi 3arajioM BUpaXae KOMYHIKaTHUBHO-TIparMaTHYHY
CHPSMOBAHICTh BUCJIOBJICHHS 13 MPOTHCTABHUM XapaKTepOM, IO CHUTHAJI3ye€ThCs Ha
BepOaJIbHOMY PIBHI Y MEXKaX MIKPOKOHTEKCTY IIEBHUMH MOBHUMHM 3acobamu. Toxi sk
MPAaBOCTOPOHHSI ~ ©KCTPAIO3UIlisl HE  BOJOJIE€  BIACTUBICTIO  KOHCTHUTYIOBATH
IPOTUCTaBHI BIJHOIIEHHS, 1 B IIbOMY AacHEKTI BOHAa € MOHOQYHKIIIOHAJHHOKO 13
¢dbyHKiiero Moaudikalii monepeaHbLOT0 BUCJIOBICHHS Ta OCTaTOYHOrO0 O(OPMIICHHS
KOMYHIKaTUBHOI CTPYKTYypHY BUCIIOBIIEHHS [79, c. 13-14].

VY nmiTepaTypHUX JDKepesiaXx PaHHbOHOBOAHTIIIMCHKOTO MEPioAy 3acBiTIyeEMO
(heHOMEH npPasocmMopoHHbOI Ta 1IBOCMOPOHHBLOI ekcmpano3uyii Gpa3oBUX €IIEMEHTIB
AK 0COOOBOMIECTIBHUX, 1H(IHITUBHUX KOMIUIEMEHTHUX KJay3, a TaKOX IIUIICHOI

CTPYKTYpPH CKJIQJIHUX PEUCHb I1iJl BIULIUBOM OKpPEMHX 1HTEpBEHTHHX ejieMeHTIB (NP,
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PP, VP, CP), 10 ¢yHKIIOHYIOTh SIK: iIMEHHI (pa3u, IpuiMEeHHUKOBI dpa3u, yMoBHi if
KJIay3H, JIEMPUKMETHUKOBI -ING dpa3u, komruieMeHTapHi Whose / as kiays3u.

Y  pochimxeHH! (YHKIIOHAIbHOI MEPCIEKTHBH PaHHbOHOBOAHIIIIHCHKOTO
CKJIQJIHOTO PEUEHHS 3 J1€CIIOBAMH BOJICBHSIBIICHHS BCTAHOBJIEHO TOJIOBHI IpaMaTH4HI
TUIIU PEYCHB 13 0COOOBOIIECITIBHOIO, 1H(IHITUBHOIO EKCTPANO3ULIHHUMU KIIay3aMU 13
0azoBoro cTpykrypHoro momemno sk: CP (trema) — [Extr CP/ Extr INF] (pema). 3
ypaxyBaHHSIM JOJATKOBUX IHTEPBEHTHUX €IIEMEHTIB 3aCBIJYEHO CHHTAKCHUYHI
KOoH(]Irypauii CKJIaJHUX pPeYeHb 13 MPABOCTOPOHHBOI Ta JIBOCTOPOHHBOIO
CKCTPAIMO3HUIi€l0 0COOOBOAIECAIBHUX KOMIJIeMeHTHUX Kkiay3: |) CP -
CP — [Extr CP]; ) CP - PP — [Extr CP]; I11) CP — [Extr CP] - PP; indiniTUBHHUX
koMmiueMeHTHUX kiay3: |) CP—VP —[Extr INF]; I1) CP — CP — [Extr INF].

VY JHTBICTUIIl BHOKPEMJIIOIOTH MEBHI (DakTOpu a00 YMHHUKU E€KCTPANO3UIIT
KJIay3aJbHUX KOMIUIEMEHTIB y peueHHl: 1) HeCyMICHICTh MIXK HassBHOIO OOMEKEHOIO
KUIBKICTIO MOBHHX ()OpPM Ta HEOOMEKEHOI KUIBbKICTIO MOBJIEHHEBUX CHUTYyalliil; 2)
MOJONIaHHS JIHIMHOTO TPHUHLMITY PO3TOPTAaHHS BHUCIOBJICHHS;, 3) TEHACHIIS 0
€KOHOMII MOBHHX 3aco0iB; 4) MOCHUJICHHS aBTOPCHKOi MO3HIII{; 5) KOMYHIKaTHBHO-
CTUJIICTUYHE BHUJIJIEHHS OKpPEMHUX KOMIIOHEHTIB BHUCIOBIeHHs [79, c. 13].
BpaxoByemo 3a3HaueHl YMHHUKU B MPOIECI aHAI3y €KCTPANO3MUIINHUX CKIaJI0BUX
PaHHBOHOBOAHTJIIHCHKOTO CKIIQJIHOTO PEYCHHHI.

VY npuknazni (237) npoaeMOHCTPOBAHO MPaBOCTOPOHHIO €KCTPaAIMoO3HUIllI0
ocoboBoxaiecniBHOl kiay3u momen CP — CP — [Extr CP] - CP:

(232) Pompey: DS 1 CP [«and | hope] (Ttema), DS 2 CP [if you have occasion
to use me for your own turn], DS 3 Extr CP [you shall find me yare] (pema); DS 4 CP

[for truly, sir, for your kindness lowe you a good turn»] (Shakespeare, Measure For
Measure, v, ii, 59-62).

Peyennss (237) 3acBimuyeMo 13 TIPABOCTOPOHHBOKD  EKCTPAMO3UINIEIO
ocoboBoiecaiBHOT KoMmIuieMeHTHOI kiay3u Extr CP you shall find me yare, sxa,
4yepe3 BTPY4aHHs y KOHTEKCT ymoBHOI kiay3u CP if you have occasion to use me for
your own turn, 3a3Hae mepecyBy npaBopy4 Bix Temu peuenns Ha DS 1 CP and | hope

no mo3uili Ha DS 3 13 orpumaHHsM ¢yHKIIT pemu. BolieBUsBICHHsS CHOJIBaHHS
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ITommiest peanizyerbcst He Ha DS 2, a Ha DS 3 piBHI, 1€ 0cOo00BOMIECTIBHA Kilay3a
OTMHUHSETHCS 130JIbOBAHOIO BiJ] TOTIEPETHHOTO TEMATHMYHOTO KOHTEKCTY B CTaTyci
exctpamno3uitii. IntepsentHe peuenns CP if you have occasion to use me for your
own turn sik ymoBa MiJICHIIFOE€ HaMip MPOsIBY BOJII apecanTa i3 koHleHTpaiieo K/ B
excTpano3uiiiHii kmay3i Extr CP you shall find me yare, ska orpumye HaiBumIIHiA
ctyninb po3Butky KJI. dinansue peuennst CP for truly, sir, for your kindness lowe
you a good turn sik meiitpansuuii pon y DS 4 mictuth Hukunii 3a DS 3 cryminb K/I.
Peuenns (238) momeni CP — PP — [Extr CP] Big3HauaeMo 13 MapKyBaHHSM
SKCTpaIo3ulliiHol ocoboBoiecaiBHOI Kinay3u Ha DS 3 Extr CP | may have welcome
‘mongst the rest that woo And free access and favour as the rest npuiiMeHHUKOBOFO
dpaszoro PP upon knowledge of my parentage na DS 2, sika po3puBae npsmy JTiHIHHY
Monudikaililo «TeMa — pema» Ta 3YMOBIIOE O00iMaHHS 0COOOBOIIECTIBHUM
KOMIIJIEMEHTOM JiecioBa request oxpemoi aOcomtotHoi mo3umii DS 3y ¢ynkmii
IPaBOCTOPOHHBOI EKCTPAIIO3UIIIT K pEMU MOBIIOMIICHHS Y HaiiBuIomy cryrneni K/
(238) Tranio: DS 1 CP [«This liberty is all that | request, That], (tema) DS 2
PP [upon knowledge of my parentage], DS 3 Extr CP [I may have welcome 'mongst

the rest that woo And free access and favour as the rest»] (pema) (Shakespeare, The
Taming of The Shrew, ii, i, 95-98).

UuHHUKOM  TPaBOCTOPOHHBOT €KCTpamo3uIlii 1HQ1HITUBHOT
KJIay3u € il MapKyBaHHS 1HTEPBEHTHUMH CHUHTAaKCUUYHUMH CTPYKTYpaMH, BJIACHE
TENPUKMETHUKOBOIO Ta 0COOOBOIIECTIBHOIO (hpazamu.

(239) Salisbury: DS 1 CP [«From whose obedience | forbid my soul], (tema)
DS 2 VP [Kneeling before this ruin of sweet life, And breathing to his breathless
excellence The incense of a vow, a holy vow], DS 3 Extr INF [Never to taste the

pleasures of the world, Never to be infected with delight, Nor conversant with ease

and idleness»] (pema) (Shakespeare, King John, iv, iii, 64-70).

VY peuenni (239) moneni CP — VP — [Extr INF] ekctpano3uttist iHQiHITUBHOT
xoMruieMeHTHOT kiay3u Extr INF Never to taste the pleasures of the world, Never to
be infected with delight, Nor conversant with ease and idleness 3ymornena

BUHECECHHSIM 1H(IHITHBA 3a paMKku KoHTekcTy DS 1, mo peasnisye BOJICBUSBICHHS
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anpecanTa rpada Coscoepi y roioHiit kiaay3i CP From whose obedience | forbid my
soul i3 miecnosom forbid. TomoBuuM uymaHHMKOM i30ssamii Extr INF ma DS 3 €
BTpY4YaHHs y Oe3mocepenniil peieBaHTHUI KOHTEKCT Odienpukmemuuxosoi ¢pazu VP
Kneeling before this ruin of sweet life, And breathing to his breathless excellence The
incense of a vow, a holy vow ma DS 2, sxa Bupakae IOTATKOBY Jif0 pearizariii
3aboponu rpada Concbdepi Ta posroprae KJI mposiBy Bojii Ha 1HQIHITUBHE PEUCHHS,
7€ 3acBiT4yeMO a0OCOOTH3AIII0 OCTAHHBOTO 13 OTPUMAHHSM HAWBHIIOTO CTYTICHS
K]l y craryci ekctpano3unii y GyHKIIT peMH K HOBOT iH(popMallii 3 po3BaHTaXKECHHIM
KOMYHIKaTUBHOI HAPyTH BOJIBOBOI JUHAMIKH PEUCHHSI.

BigmitHoto o3Hakoro mpukiamiB (240) — (241) € BKUBaHHS [HMeEPBEHMHUX
0C000800IECIBHUX peyeHb, K1 3yMOBIIOIOTh IPaBOCTOPOHHIO €KCTPAMO3HUIIiI0
iHpiniTUBHOT KJay3u 3 yrBopeHHsm mozeni CP — CP — [Extr INF]:

(240) Pembroke: DS 1 CP [«Then I, as one that am the tongue of these To
sound the purposes of all their hearts, Both for myself and them, but, chief of all, Your
safety, for the which myself and them Bend their best studies, heartily request The
enfranchisement of Arthur]; (rema) DS 2 CP [whose restraint Doth move the

murmuring lips of discontent], DS 3 Extr INF [To break into this dangerous

argument»] (pema) (Shakespeare, King John, iv, ii, 47-54). (241) Countess: DS 1 CP
[« charge thee], (tema) DS 2 CP [As heaven shall work in me for thine avail], DS 3
Extr INF [To tell me truly»] (pema) (Shakespeare, All’s Well That Ends Well, i, iii,
190).

VY peuennsix (240) — (241) 3acBiguyemo, 110 1HGIHITUBHI KOMILUIEMEHTH1 KJ1ay3u
To break into this dangerous argument (240), To tell me truly (241) 3a3HaroTh
nepecyBy y (iHanpHy mo3uiito Ha DS 3 yepe3 BTpyuaHHS! y KOHTEKCT iHmMEPBEeHMHUX
ocoboesodiecnisnux peuenvo CP whose restraint Doth move the murmuring lips of
discontent (240), CP As heaven shall work in me for thine avail (241) na DS 2, sxi
nepetruHaioTh rosoBHi kiay3u CP Then |, as one that am the tongue of these To sound
the purposes of all their hearts, Both for myself and them, but, chief of all, Your
safety, for the which myself and them Bend their best studies, heartily request The

enfranchisement of Arthur (240), CP | charge thee (241) Ta mnepemKoIKarOTh
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po3BuTKy DS 1 sk Temu pedeHb. [HTepBEeHTHI 0COOOBOIECTIBHI (Ppa3u yTOUHIOIOTH
cemaHTHyHe 3HaueHHs DS 1 koHTekcTy, TOoAl sK 1HQIHITUBHI KOMIIOHEHTU
OMUHAIOTHCA B a0COMIOTHIN 130711 Ha DS 3 K KOMyHIKaTMBHOTO PO3BaHTaKEHHS
peueHb y HaiBumomy cryneHi KJI BONEBUSBICHHS 3 OTPUMAaHHSAM CTaTyCy
MPABOCTOPOHHBOI EKCTPANo3uLlii y PyHKIII1 peMU MOBITOMJICHb.

JIIBOCTOPOHHIO €KCTpamo3uIil0 0co0O0BOJIECHIBHOTI KJIay3u
3aCBIIUYEMO SIK CTPYKTYpHY Mojaeib CP — [Extr CP] — PP:

(242) Prospero: DS 1 CP [«at pick’d leisure Which shall be shortly, single I'll
resolve you], (tema) DS 2 Extr CP [Which to you shall seem probable], (pema) DS 3

PP [of every These happen’d accidents»] (Shakespeare, The Tempest, v, i, 248-249).

VY npuxnani (242) pikcyemo ocob0BOIECTIBHY KOMILUIEMEHTHY Kiay3y Extr CP
Which to you shall seem probable six niBocTopoHHI0 ekcTpanosuiiro Ha DS 2, ska
3yMOBJICHa CBOIM JIOTIYHUM TIEPECYBOM 3aBISKH I[HMEPBEHMHIU NPUUMEHHUKOBILL
@pasi PP of every These happen’d accidents y dinanbhiii nmo3uiii Ha DS 3 piBHi.
I'onosue peuenns CP at pick’d leisure Which shall be shortly, single 1’1l resolve you
K TeMa MapKye eKcTpamnosuliiiny kmay3y Extr CP sk pemy. Jlunamika miecioBa
resolve mHa DS 1 posroprae KOMyHIKaTMBHHMH JWHaMi3M Ha DS 2 piBeHb, KUK
otpumye HaiiBumui cryniab K/I. [IpuitmennuxoBa ¢pasza PP na DS 3 nece Hixumii
3a DS 2 koMyHIKaTUBHUM IMHAMI3M MPOSIBY BOJIBOBOTO Hamipy ajapecanta I[Ipocnepo
Ta 3aBEPILYE CMUCI PEUYCHHS.

Ha yBary 3acnyroBye iHTeprpeTauist excmpano3uyii paHHbOHOBOAHTIIIHCHKOTO
CKJIQJTHOTO PEYEHHS 3 J1€CIOBAMH BOJICBUSIBICHHS Yy CKJIaJll pEYEHHS BUIIOTO PIBHS 3
BUOKPEMJIEHHSIM NPaBOCTOPOHHBOT Ta JIIBOCTOPOHHBbOI €KCTpamo3uIlii
1JiICHOT CTPYKTYpHU pEUYEHHs, sIKa Ma€ Taki XapakTepHi pucu: 1) obocobiene
a00 1301bOBaHE TMO3UIIIMHE PO3TAllyBaHHS CKJIAQJHOTO pEYEHHS;, 2) JIOT14HE
PO3IIMPEHHS] CMUCIOBOTO 3HAYEHHS MOMEPEIHbOI0 KOHTEKCTY MPHU MPABOCTOPOHHIM
€KCTpano3ullli; 3) YTOYHEHHS CEMaHTUKU Ta PO3KPUTTS 3HAYEHHS MOJAJBIIOTO
KOHTEKCTY IPH JIIBOCTOPOHHIN €KCTPAro3HuLii.

Y  mpukmamax (243) - (244) BHWOKPEMIIIOEMO TIPaBOCTOPOHHIO

€KCTPAaMmoO3MIl1}0 CKJIAJHOTO PEUYECHHS 3 0COOOBOJIECIIBHOI KJIay30l0
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K cTpykTypHY Mozens CP — [Extr CP with CP]:

(243) King: DS 1 CP [«I pray thee, Buckingham, go and meet him] (tema), DS
2 Extr CP with CP [And ask him what’s the reason of these arms»] (pema)
(Shakespeare, King Henry VI, Part I, iv, ix, 36-37). (244) Falstaff: DS 1 CP [«they
took me on their shoulders; met the jealous knave their master in the door], (Tema)
DS 2 Extr CP with CP [who asked them once or twice what they had in their basket»]
(pema) (Shakespeare, The Merry Wives of Windsor, iii, v, 102-104).

VY peuennsx (243) — (244) 3acBimuyeMO MPABOCTOPOHHIO EKCTPAMO3HINIIO
IIJTICHOI CTPYKTYpHU CKJIQJHUX pEYeHb 3 O0COOOBOJIECIIBHOIO KOMIIJIEMEHTHOIO
KJ1ay3010 3 aieciioBoM BosieBusiBiieHHs1 ask, a came Extr CP with CP And ask him
what’s the reason of these arms (243), Extr CP with CP who asked them once or twice
what they had in their basket (244) y dyHkIii pemu, siki MapKyIOThCS TOJOBHHUMH
kiay3amu Ha DS 1 CP | pray thee, Buckingham, go and meet him (243), CP they took
me on their shoulders; met the jealous knave their master in the door (244) sx
(GOHOBUMHU TEeMaMH, 3allpOBAKYIOUM TeMy HEHUTpanbHOro KoHTekcty. CkimamHi
0CO0OBOIIECTIBHI PEUEHHS, 1110 JIOT1YHO YTOYHIOIOTH nonepenaHiii DS 1 koHTekcT, ane
HE PO3IIMPIOIOTH HOTro BOJLOBY (243), HeuTpanbHy (244) CeMaHTUKY, OTPUMYIOTh
CTaTyC peMH B €KCTPAro3uIlii 3 00iiiMaHHsAM 130160BaHOl DS 2 (dhinanbHOi mo3uiiii.

[IpaBOCTOPpOHHIO  €KCTPamoO3UIil0  CKJIAJAHOTO pEYEeHHS 3
iHQiHITUBHOIO KJay3010 aemoHcTpyemo sk CP — [Extr CP with INF]-monens, ne
EKCTPAIO3UIIHHI KOMIOHEHTH B 130JSLIHHOMY KOHTEKCTI Ha DS 2 MapkyroTh
TematuuHi GoHOBI peueHHss Ha DS 1 gk Temy, 13 BUpPaXEHHSM BOJIBbOBOI JUHAMIKU
MOBIIB y (QyHKIIIT pemu Ta posropTansm KJ[ 6axxanHs y HAWBHUILIOMY CTYIIEHI:

(245) Chorus: DS 1 CP [«So swift a pace hath thought that even now You may
imagine him upon Blackheath]; (tema) DS 2 Extr CP with INF [Where that his lords
desire him to have borne His bruised helmet and his bended sword Before him
through the city»] (pema) (Shakespeare, King Henry V, v, Prologue, 15-19). (246)

Mrs. Page: DS 1 CP [«Yet be cheerful, knight: thou shalt eat a posset to-night at my
house]; (tema) DS 2 Extr CP with INF [where | will desire thee to laugh at my wife,

that now laughs at thee»] (pema) (Shakespeare, The Merry Wives of Windsor, v, v,
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179-182).

OcobnuBicTio npuknaniB (247) — (248) e mapkyBaHHS IPaBOCTOPOHHBOT
€KCTpamo3uiii CKJIaAHOTO pedYeHHsA 3 0coOoBOAi€cHiBHOWO /
IHQIHITUBHOIO KJay300 IHTEPBEHTHOIO imenHo0 gpaszoio moneni NP — [Extr CP
with CP] (247) ta mozeni CP — NP — [Extr CP with INF] (248):

(247) Duke: DS 1 NP [«Now, as thou art a gentleman of blood], (rema) DS 2
Extr CP with CP [Advise me where | may have such a ladder»] (pema) (Shakespeare,
The Two Gentlemen of Verona, iii, 1, 121-122). (248) Mrs. Page: DS 1 CP [«And ask
him CP [why]], (tema) DS 2 NP [that hour of fairy revel], DS 3 Extr CP with INF [In
their so sacred paths he dares to tread In shape profane»] (pema) (Shakespeare, The
Merry Wives of Windsor, iv, iv, 57-59).

[Mpukmagun  (249) - (250) 3acBiguyeMo i3  JIIBOCTOPOHHBOIO
€KCTpPamo3MUI1€0 CKJIAaJHOTO peYeHHS 3 1HQIHITUBHOIO KIay30I0, fKe
MapKy€eTbCs TEMaTUYHUM HEHTpanbHUM (OHOM OCOOOBOIIECTIBHOIO KIIAy3010 SIK
TEMOIO TTOBiTOMIIEHHS y (hiHambHINM mo3utii peuenns sk [Extr CP with INF] — CP:

(249) Cloten: DS 1 Extr CP with INF [« would this music would come: | am

advised to give her music o' mornings]; (pema) DS 2 CP [they say it will penetrate»]

[«] do allow this wen to be as familiar with me as my dog]; (pema) DS 2 CP [and he

holds his place; for look you how he writes»] (rema) (Shakespeare, King Henry 1V,
Part I, ii, ii, 115-117).

OcoONMMBICTIO BXXKHMBAHHS PAHHHOHOBOAHIJIINCHKOTO CKJIATHOTO PEYCHHS 3
J€CTIOBaMH BOJICBUSIBIICHHS € OJHOYAacHa JIIBOCTOPOHHS E€KCTPamo3uIilis 3
1HQ1HITUBHOIO  KJay30K Ta TMPaBOCTOPOHHS  €KCTpamo3uiis 3
0co00BOI€CTIBHOIO KJIay3010 cTpykTypHOi mozaemi CP — [Extr VP with INF] -
[Extr VP with CP] — CP:

(251) Thaliard: DS 1 CP [«Well, I perceive he was a wise fellow, and had good
discretion, that], (tema) DS 2 Extr VP with INF [being bid to ask what he would of
the king], (pema) (siBoctoponnst exkcrpanoswumis) DS 3 Extr VP with CP [desired he

might know none of his secrets]: (pema) (npaBoctoponHs ekcrpamno3uiisi) DS 4 CP
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[now do | see he had some reason for’t»] (Shakespeare, Pericles, i, iii, 4-7).

VY pedenni (251) 3acBimuyeMO TPABOCTOPOHHIO EKCTPAIMO3HUINIO CKJIATHOTO
pedeHHs1 3 ocoboBofieciiBHOIO Kiay3oro Extr VP with CP desired he might know
none of his secrets sk pemu Ha DS 3 depe3 BTpydaHHS y KOHTEKCT IHMepEeHMHOL

oienpuxkmemnuxogoi inginimusnoi ¢paszu Extr VP with INF being bid to ask what he

would of the king na DS 2, sixa nepeikopkae po3BUTOK KOMYHIKATUBHOTO TUHAMI3MY
Bix Temu Ha DS 1 Ta nepecyBae Extr VP with CP y ¢inanbHy mo3uiiiro K peMmy B
craryci ekctpamosuilii. [Ipu mepecyBi eKCTparo3UIIMHOTO PEYEHHS 3 J1€CIOBOM
desire mpaBopy4 Bixm DS 1 KOHTEKCTYy CIOCTEPIra€MO 0OHOYACHUL JTIBOCTOPOHHIN
nepecyB iHdiriTHBHOI ppaszu Extr VP with INF being bid to ask what he would of the
king y ¢ynkuii pemu, koTpa MiJCHIIOE BOJCBHSIBICHHS aapecaHta Tambspaa sk
AHTELIEJICHT IIOJI0 peaizallii #oro BOJBOBOTO Oa)KaHHsS Yy CTaTycCl €KCTparo3MIlii.
HapomieHHss KOMyHIKaTMBHOTO JIWHAMI3My OKPECIIOEMO B EKCTPANO3UIIHHUX
pedennsix Ha DS 2, DS 3 piBusax 3 pummm 3a DS 1 crynenem KJI ma DS 2, Ta
HaviBumo Ha DS 3 eckamamiero K] BoneBusBienHs, ne DS 4 € nuHaMidHO
HEUTpanbHUM (PIHAIBHUM €JIEMEHTOM PEYEHHS, L0 3aBEepUIyeE CMUCT KOMYHIKallii
IPOSIBY BOJI1 Y IIbOMY KOHTEKCTI.

OTxe, y paHHbOHOBOAQHINIIMCHKOMY CKJIQJHOMY pPEUEHHI 3 J1€CIIOBaMHU
BOJICBUSIBIICHHS SIBUIIIE €KCTPAIO3MIlii 3aCBITYCHO SK Take, IO Ja€ 3MOTY peaizallii
(GyHKIIIOHATBHOI MEPCIIEKTUBY PEUeHHS Ta KOHIIGHTpallii HaiiBumoro crymeHs KJ|
OposiIBy BOJI aJpEcaHTa 3 PO3BAHTAXKEHHSIM KOMYHIKATHBHOI HAINPYTH BOJBOBOI
JMHAMIKU Y JIIBOCTOPOHHIM / TPAaBOCTOPOHHIN €KCTPAIIO3UIIiHHIMN 0CO00BOIIECTIBHIN
Ta 1HQIHITUBHIA KOMIJIEMEHTHUX Kiay3ax abo y IUTICHIA CTPYKTypl pEUYEHHS.
ExcTpano3uiiiiiii KOHCTUTYEHTH MapKyIOThCsl IHTEPBEHTHHUMH €JI€MEHTaMH, BJIacHE
imennumu ab0 NPUIMEHHUKOBUMU @pa3amu Ta 000AMKOBUMU KIAY3AMU, KOTPI
MIJCUIIOIOTh  HaMip TPOsIBY BOJI  MOBII Ta IEPEPHUBAIOTH  PO3TOPTAHHS
KOMYHIKaTUBHOTO JUHAMIi3My BOJieBUsBIeHHs. [lepecyBHI KOMILJIEMEHTHI Kiay3u a0o
CKJIa/IH1 PEUYEHHS OMUHSIOTHCS 130JbOBAaHUMU BiJl MONEPETHHOTO KOHTEKCTY B CTaTyCl
MPaBOCTOPOHHBOI a00 JIBOCTOPOHHBOI €KCTPANO3MIl y (PYHKIII peMHU HE3aIeKHO

BIJl HAIIPSIMY MIEPECYBY.
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BucHoBku 10 po3niny 4

1. dyHKITIOHATBEHA TEPCIIEKTUBA PEUYCHHS peajizye KOMYHIKaTUBHY (DYHKIIIIO
Oprasizailii pedyeHHs sIK OJMHHMII MOBIAOMIICHHS y MOBIIEHHEBIN CHUTYallii, YHAOUHIOE
nuHaMiKy (YHKI[IOHYBaHHS TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIA B akTi KoMmyHikaili. dIIP
MICTUTh TEKCTOBUW KOMIIOHEHT 13 BH3HAQYEHHSM BIJAHOLIEHb KOHCTUTYEHTIB
BcepenuHi peuyeHHs. [0J0BHI KOMIOHEHTH (YHKILIOHANIBbHOI MEPCIEKTHUBH, 3aco0U
penpe3eHTalii BOJICBHUSIBICHHS PAHHbOHOBOAHTIMIMCHKOTO CKIATHOTO PEYCHHS 3
JIECTIOBAMHM TPOSIBY BOJI PO3MISHYTO SK TeMa SIK BUXITHUM IYHKT, BXXE€ BiJlOMa
iHpopMariiss ab0 OCHOBa MOBIAOMJICHHS Ta K peMa SK KIHIIEBHIl IyHKT, HOBa
HeBiioMa 1Hdopmarllis abo SAPO MOBIJOMIICHHS, IO BU3HAYAIOTh (PYHKIIIOHYBaHHS
KOHCTUTYEHTIB SIK «T€Ma — TPAaH3UTHUN €NEMEHT — peMay», ecKaualilo Ta 0a30By
TUCTPUOYIIIO CTyNeHed KOMYHIKaTUBHOTO AuHaMizMy. 3anydeHHsi Teopii ®IIP mo
(YHKIIOHATBPHOTO  aHaMi3y JAOCHIKYBAHOTO CKJIAJHOTO PEYEHHS A€ 3MOryY
okpecuT crnenudiky HWoro (yHKIIOHYBaHHS SK O€3MOCEPETHHOTO PEIECBAHTHOTO
KOHTEKCTY B PAaHHbOHOBOAHIJIIMCHKIN MOBI.

2. PaHHbOHOBOAHIWIMCHKE CKIIQAHE PEUEHHS 3 J1€CIOBAMHU BOJICBHUSBICHHS
OKPECJICHO SK peai3aTop (PYHKIIOHAJIBbHOI MEPCIEKTUBU PEUYCHHS 13 eCKajalli€ro
KOMYHIKaTUBHOTO JMHAMi3My BOJICBUSBIICHHS aJpecaHTa Ha PI3HUX PIBHIX
AUCTPUOYTUBHOTO TOJSI PEUEHHsS y 0€3M0CepeTHhOMY PEIEBAHTHOMY KOHTEKCTI Bif
eJeMeHTa 3 HallHWxk4uM cTyrieHeM KJ[ B iHimMianbpHIA TMO3UINT KOXKHOTO PIBHS [0
Hoclsl HaiBumoro crynens KJI y kiHueBid mo3uiii BiAMOBIIHOTO piBHA. TemMaTuyHi
Ta pEeMaTHYHlI KOHCTHTYEHTH PEUYCHHS OKpPECIEHO SK Taki, 0 aKTyai3yloTbh
HEBIIHOBJICHY a00 HEBIJIOMy B KOHTEKCTI Ta BIJIHOBICHY a0o0 1HdoOpMaIliio
MOTIEPETHRO YBENCHY y KOHTEKCT SK MOBHI HE3aJIeKHI a00 3ajieHl CKIAIOBl y
TOJOBHIM Ta 0COO0OBOMIECHIBHIM / 1H(IHITUBHIM KOMIUIEMEHTHUX KJay3ax 13
PI3HOPIBHEBOIO peanizalliero HaBuIoro abo HaitHmwkvoro crynenein KJ[. HasBHicTb
B KOMIUIEMEHTHUX PEUCHHSX 3aJISKHUX Ta HE3aJEKHUX BiJ] IOMEPETHHLOTO KOHTEKCTY
€JIEMEHTIB 3yMOBJIIOE€ KOHTEKCTYaJIbHYy 3aJIeKHICTh Ta HE3aJIEKHICTh OCTaHHIX 13

BU3HAUYCHHAM (YHKIIIOHYBaHHS OCOOOBOIIECTIBHOI a00 1H(IHITHBHOI KIAy3W SIK
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3aJIE)KHOTO 200 HE3aJICKHOTO IoHITa ckiagHoro pedeHHs. OIIP peanizarii kareropii
BOJICBUSIBJICHHSI CIIPSIMOBYETHCSI HA 1HTOHAIIHO Ta JMHAMIYHO aKIIEHTOBAaHI MOBHI
KOMITOHEHTH y HaiiBuiomy crynei KJI.

3. KoHueniiiss pyHKI[IOHAIBHOI MEPCIIEKTUBY PEUEHHSI BIITPAE BAXKIUBY POJIb
B OKpecleHHI 0a30BOro MOpPSAKY KOHCTHTYEHTIB y PaHHbOHOBOAHIJIINCHKOMY
pedeHHl. BpaxoByroun TPUHIUNKM CUHTAKCHMYHOI (PyHKIT, JiHIMHOI Momudikarii,
npuHiun emdasu, OIIP okpecneHo B TepMiHAX «TeMa — peMa» 3 METOIO BUSBIICHHS
KOMYHIKaTHBHO 3HAYyIIOr0 KOHCTUTyeHTa Yy (yHKIii HaiiBumoro crynens KJI
BOJICBUSIBIICHHSI aJpecaHTa. Y MIecTH 0a30BUX MOJENSIX CKIaAHUX peYeHb Oysio
BUSBJICHO HABaroMimui siK JIOTIYHO Ta IHTOHALIMHO MAaKCUMaJIbHO 1H(OPMATHUBHUIMA
€JIEMEHT, BJIACHE iMeHHY @hpa3y, Kopensam nioOpsiOHO20 38 513Ky, 20108HE 0C0D08e
diecnoso ab0 iH@inimus. 3a3HaueHl KOHCTUTYEHTH OTPUMYIOTh HAWBUIIUKA CTYIIHb
KJI BoneBusIBIEHHS MOBLIA y CTaTyCl TeMU a0 peMHU MOB1IOMIICHHS.

4. PaHHBOHOBOAHIWIINCHKE CKJIAIHE PEYEHHSI 3 J1€CIOBAMH BOJICBUSIBICHHS
3aCBIIYEHO B MOJEISAX 3 YAaCTKOBOIO 1HBEPCi€l0 ab0 peMaTH3alli€l0 OKpeMHUX
KOHCTUTYEHTIB, TaKUX SIK LMeHHOI hpazu, nputimeHHuxoeoi ¢pasu, 1e 1i eIeMEHTH
BKUBAIOTBCA y TOJIOBHIA Ta 0CO0OBOMIECHIBHIA / 1H(IHITUBHIM KOMIIJIEMEHTHIM
Kiay3ax. [HBepcisi peMaTu30BaHOTO KOHCTUTYEHTa YMOXKIIMBIIOE MapKyBaHHS
BUXIJTHOTO a00 KIiHIIEBOTO KOHCTHUTYEHTA MOBIJOMJICHHS y CTaTyCl pemMu / BJIacHE
peEMHU SIK MAaKCMMAaJbHO HAMBAromilioro ejleMeHTa BOJIbOBOI JMHAMIKM PEYECHHS 3
OoTpuMaHHAM HauBuoro crynens K/I.

5. HerunoBuMm sl CKJIQJHOTO PEYEHHS 3 JIECIOBAaMHU BOJICBHUSBICHHS B
PaHHHOHOBOAHIJIINCHKIM MOBI BHSBJICHO SIBUILE TOIMIKadi3alii Ta EKCTParo3uiii.
[Ipore B moCHiPKyBaHOMY IIE€pIO/l CHOCTEPIraeMoO OKpeMi BHMAAKU (DEHOMEHIB
TOTIKaMI3allll Ta eKCTPano3HuIlli Yy PEJIEeBAaHTHOMY KOHTEKCTI 3 JI€CIOBAMHU IPOSIBY
Boii. lle mae 3Mory BCTAHOBUTH OCOOJMBOCTI (DYHKIIIOHAJIBHOI MEPCIEKTUBH
pPEUEHHs,  BJIACHE  PO3rOpPTaHHS  KOMYHIKATMBHOIO  JHWHAMI3My  BOJIbOBOI
[IJIECOPSIMOBAHOCTI  apecaHTa B PI3HUX KOMYHIKAaTUBHUX CHUTyallisiX, MIO
iHTeHCH(]iKy€e 1H)OPMATUBHY 3HAYYILIICTh TOMIKaJIi30BAHOTO Ta EKCTPANO3UIIHHOTO

CKJIaAHOIo pCcYCHHA a00 KOMIIIEMEHTHOIL KJIay3H. ByxuBaHHSA TOITIKAII30BaHOTO
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KOHCTUTYECHTa, a caMe IIUIICHOT CTPYKTypH PEUEHHS 3 0COOOBOJIIECTIBHOKO abo
1H(QIHITUBHOIO KJIAy30l0 B HEKAHOHIYHIN 1HIMIANBHIA TMO3HINI CKIAJHOTO PEUYCHHS
BUIIOTO PIBHA JIETEPMIHYEMO B JiHIMHIN MoAudikaiili KOHCTUTYEHTIB SIK «pema —
TE€May 3 OTPUMAHHSM TOIIKAJII30BaHUMHU PEUYCHHSMHU CTaTyCy PEMH IMOBIIOMIICHHS Y
HaiiBumomy crymneHi KJ[ 13 po3BaHTaXeHHSM  KOMYHIKAaTUBHOI  HAaIpyTH
BOJICBUSIBJICHHS aJ[pecaHTa.

6. SBumie exkcTpamo3uIlii y CKIAQAHUX pEUEHHSAX BigOyBaeTbcs Uepes
IHTEPBEHIIII0 TAKUX €JIEMEHTIB, K iMeHHi a00 nputimerHuKo8i gpaszu Ta 000amKosi
K1ay3u, 0 MapKyHTh €KCTPANO3UIiiHI KOHCTUTYSHTH 1 MepepruBalOTh PO3TOPTAHHS
KOMYHIKQTUBHOTO JWHAMI3My TIPOSIBY BOJBOBOTO 3HAueHHs pedeHHs. CkiaaHe
pedyeHHsT a00 KOMIUIEMEHTHA KJjay3a 3acBIIUCHO B 1301 BiJ MOMEPEIHHOTO
TEMaTHYHOTO KOHTEKCTY 31 CTaTyCOM JIIBOCTOPOHHBOI ab0 MPaBOCTOPOHHBOI
excTpano3uiii 'y GyHKmii  pemMu  ToBigoMJIeHHsA.  [IpOBiIHMM  YWHHUKOM
JIBOCTOPOHHBOT ~©KCTPANO3|Ili OKPECICHO TMONaJbIINA KOHTEKCT SK TeMa,
MPaBOCTOPOHHBOI ~ €KCTpamo3uillii — pPO3rOPTaHHA CEMAHTHUKUA  TOIMIKAJIBHOTO
KOHTeKCTy. ExcTpano3uiiiiti ckiiagqoBl pAHHbOHOBOAHTJIIMCHKOTO CKIIQAHOTO PEYCHHS
3 JII€CTIOBaMHU BOJICBUSBICHHS TPOJAEMOHCTPOBAHO 13 aKTyali3ali€lo HaWBHIIOTO
CTYIICHsI KOMYHIKAaTUBHOTO JWHAMI3MYy TMPOSIBY BOJBOBOI i Ta PO3BaHTAKEHHSIM
HaNpyrd KOMyHIKaTUBHOT 1HTEHIIT MOBIIS.

OCHOBHI TOJIOXKEHHSI I[LOTO PO3ALIY PO3KPUTO B OJHOOCIOHUX MyOsiKaIisax

aBTopa [127; 129].
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3ATAJIBHI BUCHOBKHA

MeTtoauka AOCTIIKEHHS CKJIAQIHOTO PEUEHHS 3 JIECIOBAMH BOJICBUSBICHHS B
PaHHHOHOBOAHIJIINCHKIM MOBI MOOyIOBaHA HA CUCTEMHOMY MIIXO/1 10 1IHTepIpeTarii
BepOasizaropiB  Kareropii BOJICBUSABICHHS 3 YypaxyBaHHSM (PyHIaMEHTaIbHUX
MOJIOKEHb [KC-IITpUX MOMYNsl, Teopii KOHTPOJIO B TepMiHAX TEOpli yNMpaBiiHHS Ta
3B’A3yBaHHs Ta Teopii (YHKIIOHATBHOI MEpPCHeKTHBH pedeHHA. CHHTaKCUYHUMA
KOMITOHEHT KJIay3aJIbHOT KOMILJIEMEHTAIlll B CKJIAJHOMY PEUYCHHI PO3IISAAEMO SIK
abCTpakTHY CXEMy PEYEHHS, OTPUMaHy IUISAXOM 3aCTOCYBAaHHs TpaHChOopMaIliitHIX
omeparlliii Ha (OHETUYHOMY Ta JIOTITYHOMY PIBHSX HOT0O penpe3eHTallli.

PaHHBOHOBOAHTMIMCHKE CKJIAJHE PEUYCHHS 3 J1€CJIOBAMU BOJICBUSBICHHS
NPEJCTABICHO CHHTAKCHYHMM YTBOPCHHSM, SKE€ MICTUTh TOJIOBHY Ta MiAPATHY
KJIay3d, JI€ OCTaHHS peali3yeTbCsi  OCOOOBOMIECTIBHOW /  1H(IHITUBHOIO
KOMIIJIEMEHTHOIO KJIAy30I0 CTBEPIKYBaJIbHOTO (MpsiMe / HempsMe TBEPIKEHHS,
JTUPEKTUB) ab0 MNHUTAIBLHOTO (HENpsME NUTaHHSA) TUNY y GYHKIIT JIECTIBHOTO
KOMITJIEMEHTA Ta BHYTPIIIHBOTO apryMEHTA.

YcTaHOBIEHO, IO CKIAJAHE PEUYEHHS 3 0COOOBOMAIECTIBHOIO KOMIUIEMEHTALIIEI0
JIECTIIB BOJICBUSIBJICHHSI aKTyali3yeThCS B OHOIIEPEX1HINA Ta ABONEPEXiAHIN DyHKITIT
JIECIIB TPAMOTO / HENPSIMOTO MOBJICHHS; CKJIaJHE PEYeHHS 3 1H(IHITUBHOIO
KOMIUJIEMEHTAII€I0 TIPEACTABICHO B KOHCTPYKIIAX KOHTPOJIIOKYOro cyb’ekra /
o0’exta (Subject / Object Control Construction) immminutHoro cyo’ekra PRO
iHOQIHITHBA 3 JOCHIDKYBAaHUMHU JIECIOBAMH KOHTPOJIO: B  OJHOIEPEXiTHIN
KOMIUIEMEHTAIII1 JIECTIB MPsMOi MOBH Cy0’ekTHOTO KOHTpoJit0o PRO — B cTpykTypax
KoHTpoJorodoro cy6’ekra (Subject Control Construction), y nBomepeximHiidi Ta
KOMITJIEKCHO-TIEPEX1/IHIM KOMILJIEMEHTAIlll [I€CHiB MPsAMOi Ta HENPSAMOi MOBH
00’exTHOr0 KOHTpOI0 PRO — B koHCTpykmisix KoHTpomorudoro o6’ekra (Object
Control Construction).

[TopssmOK KOHCTHTYEHTIB CKJIAJHOTO PAHHHOHOBOAHIJIIMCHKOTO PEYCHHS
3acBimuye 0a3oBI  Mozeni  0COOOBOAIECTIBHOI, 1H(IHITUBHOI  KJay3aJbHOI
KOMILIEMeHTawll AaleciiB BoieBusaBieHHd 13 SVO-mopemmio, 10 BIANOBIZAc

3aKPIIUICHHIO TaKOTO TUITY PEYEHHS Y JOCIIIKyBaHUM niepioll. BusisieHo Tpu 6a30Bi
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mozaem — SVOd (finite / INF clause), SVOIOd (finite / INF clause), SVOdCo (INF
clause); micrHaaguaTe BapiatuBHux mojeneir — SVOd (that-clause), SVOd ((-that)-
clause), SVOd (wh-clause), SVOIiOd (that-clause), SVOIiOd ((-that)-clause), SVOiOd
(wh-clause), SVOd (to-INF clause), SVOd (bare INF clause), SVOd (wh-to-INF
clause), SVOd (NP-to-INF clause), SVOd (NP-bare INF clause), SVOIiOd (to-INF
clause), SVOIOd (bare INF clause), SVOIOd (wh-to-INF clause), SVOdCo (to-INF
clause), SVOdCo (bare INF clause).

Haiinommpeninry CTpyKTypy CKJIaJHUX pPEYEHb 3 JI€CIOBAMU MPOSIBY BOJII
3apikcoBaHo B 1H(IHITUBHIA KoMILieMeHTamil (2459 omumuunp — 65,60 %), 3
MPEBATIOIOYUM THUTIOM HYJIBOBOI iH(iHITHBHOI Kiay3u (bare INF) (1327 oguauns —
35,40 %) ta 3MeHIIeHMM BUKOpHcTaHHAM t0-iH(diniTuBa (1132 omuuuii — 30,20 %).
MeHI po3noBCIOIKEHOIO KJIay3allbHOK KOHCTPYKITIEIO BUSBHIIACS 0COOOBOIIECTIBHA
komriemernTtamist (1291 ommamus — 34,40 %), 3 mominanTHuM THIOM (-that)-
ocoboBomiecaiBHol kiaay3u (737 omunuils — 19,60 %), 3MEHIIIEHHIM BXXUBaHHS Wh-
kinay3n (287 omuaunps — 7,65 %) Ta HH3BKMM 3acTocyBaHHsM that-kmaysu (267
omuannb — 7,12 %). KiIbKiCTh BHITQIKiB BHKOPHUCTAHHS KJIAy3aJIbHUX THIIIB
0co0oBojiecTiBHOT / 1H(IHITUBHOI KOMIUIEMEHTAIlll 3 YpaxyBaHHSIM IEpPeXiTHO1
¢dyHKIIT miecmiB BoneBusABICHHs Bu3HadeHo sk: SVOd (xthat- / wh-clauses) — 828
onunuie (22,10 %), SVOIOd (xthat- / wh-clauses) — 463 omunumi (12,30 %),
SVOd(Co) ((NP)-to- / (NP)-bare / wh-INF (to- / bare INF) clauses) — 1691 oaunuiis
(45,10 %), SVOIOd (to- / bare / wh-INF clauses) — 768 omgununp (20,50 %).

JlochiKeHHs CKIIaIHOTO PEUYCHHS 3 JI1€CTOBAaMU BOJICBUSIBIICHHS y piumii [kc-
ITPUX TeOopii Ta Teopii KOHTPOIIO, 3TIAHO 3 MOJOKEHHAMM TEOpii YMpaBliHHA Ta
3B’sI3yBaHHS, JAj0 3MOTY TOSCHUTH (OpMajbHI XapaKTEPUCTHKHU JOCIIHKYBAHUX
peUeHb, a TAKOXK MPOaHaJi3yBaTH 3MIHUA y CTPYKTYpi apryMEHTHOTO apaH)KyBaHHS B
CKJIQJHUX  KOHCTPYKIISX 3  OCOOOBOIECIIBHOIO /  HEOCOOOBOIIECIIBHOIO
KOMIUIEMEHTAIIIEI0 JTIECIIB BOJICBUSBICHHS B PAHHHOHOBOAHIIIIMCHKINA MOBI. 3TiHO 3
Teopiero (Ppa3oBUX CTPYKTYp, OCOOOBOfiecTHiBHA / 1H(IHITUBHA KOMILJIEMEHTHA
KJlay3a TMOPOIKYeThbcst y  (yHkmioHanpHid mpoekmii CP, sxa  posmmuproe

(dbyHKIIIOHYBaHHS JIEKCUYHO1 npoekIlii VP aiecniBHoi o6omoHku (pa3u BepOanaiizepa
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VP ta mapkye nekcuuny ¢pasy VP that- / (-that)- / wh- a6o to- / bare xopensitamu
3B’A3Ky 3aJI€)KHO BIJI CEMaHTUKU TOJOBHOTO Ji€cioBa. BcraHoBieHo, 110
CTBEp/UKYBaJIbHI Ta mnuTanbHi o3Haku that- / (-that)- / wh-xommuiemenraiizepis
KoaytoTeesi y BepmmHi C kommiemMeHTHOI ¢pasu CP, ae moswuiii mopoKeHHs
OCTaHHIX BU3HAUEHO HUIAXOM a-TIepecyBy B MMOCAIKOBHUN MaillaHYuK crenudikaropa
Spec By3ia CP. ®ononoriune o3ByueHHs t0- / bare mapkepa iH(iHITHBA BU3HAUEHO B
no3umii [T, T'] npoekmii CP. Takuii miaxia T03BOJSE TOSCHUTH TO3UIIIMHE
pO3TalTyBaHHs KOMIUIEMEHTHOI KJIay3d SIK JA1ECITIBHOTO KOMILIEMEHTA, BHYTPIITHBOTO
apryMeHTa B PaHHbOHOBOAHTIIIKCHKOMY CKJIQJIHOMY PEUeHHi 3 J1€CIOBAMHU BOJIHOBOI
THTEHIT].

ApamxyBaHHS SICPHUX €JIEMEHTIB MPOAHAI30BaHUX PEYCHb PO3IVISAAEMO SIK
JIBOAPTYMEHTHE Ta TpuaprymeHTHe. [1o3uilii mopoakeHHs 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX
(mpsiMuii / HempsMmuii 00’€kT, ocoOoBopiechiBHa / 1H(IHITUBHA KOMILJIEMEHTHA
KJlay3a) apryMEHTIB BU3HAYa€EMO B JIOMEHax CIenu(iKaTopiB BiAMOBIIHUX MPOEKIII
VP, VP, CP. Tera-ponboBy mapaaurMy OKpECIIOEMO SIK «areHC — MaIlleHC), «areHc —
aapecar / PpELUUIIIEHT — TALIEHC» B KOHCTPYKLIAX 3 0COOOBOIIECIIBHOIO
KOMIUIEMEHTHOIO KJIay3010 Ta SIK «areHc — ajpecar (peuuInieHT) / areHc — MaIlieHey,
«areHc — MaIf€enc / areHe — MaIi€He» — B KOHCTPYKIIAX 3 1H(IHITHBHOIO KIIay30IO.

CuHTaKCcHMC KOMITJIEMEHTHOI KJIay3W B PAaHHROHOBOAHTIIHCHKOMY CKJIATHOMY
peUYeHHI 3yMOBJICHUM €BOJIOLIMHUMU TpollecaMd B JaBHBOAHTJIIMCHKOMY Ta
CepeNHbOaHTMChKOMY  Tiepiomax. [loxomKeHHS  CKIAQgHOI  KOHCTPYKINi 3
KJIay3JIbHUMHU KOMIUJIEMEHTaMH 3a(iKCOBaHO BIOPSAKYBAHHSIM TIMOTAKCUCY 13
rpaMaTUKaIi30BaHUMHU TUNaMu 3B’s3Ky. Icropuunuit mepexin Bix SOV- go SVO-
MOJIETIl OKPECJIEHO SK IepecyB a00 TEPMIHOBY EKCTPAMO3UII0 KOMIUIEMEHTHUX
KJay3 MpaBoOpyd Bij Ji€CIOBa TOJOBHOTO PEYCHHS. BHKOPUCTaHHS KOMIUIEMEHTHUX
KJIay3 y TPhOX MEPioJax 3acBIMUEHO SIK HEPIBHOMIPHE 3 MPEBATIOIYNM BXKUBAHHIM
that-oco0oBoi€CTIBHOT KJIay3u B J1aBHHOAHTJIIHCHKIM MOBI, JoMiHyBaHHsM tO- / bare
1H(IHITUBHOT KJay3W B CEPEAHbOAHTIINCHKIM Ta PaHHHOHOBOAHTIIMCHKINA MOBax i3
HAaOYyTTSAM CyO IOHKTHBHOIO KJIAy3010 CTPYKTYpPHOI MOAENi HEeocOOOBOJIIECTIBHOTO

cy0’FOHKTHBA MPpHU 30€pEKEHH] BIACHOT'O 3HAYEHHSI.
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AHani3 Marepiajlly 3acBITYMB, 110 PAaHHBOHOBOAHIIIHCHKA MOBA JIEMOHCTPYE
pO3BUHEHI ycTaneHi (OpMH Ha TMO3HAUYEHHS TIMOTAKTUYHUX BIAHOIICHb 13
CUHACTUYHUM ab0 AaCHHIECTUYHUM 3B’s3KOM. OCHOBHI Mapkepu OQOpPMIICHHS
JIECITIBHOT KOMILIEMEHTAIlIT BKJIFOYAIOTh CIIOJIYYHHKOBI 3aCO0M 0COOOBOIIECIIBHOI /
1H(IHITUBHOI KJIay3U; IMIEpaTHUBHI, IHAUKAaTUBHI Ta Cy0 IOHKTUBHI ()OPMH JI€CIIB HA
MO3HAYEHHS O0COOOBOIECTIBHOI KOMIUIEMEHTAIlll; 1HTEPBEHTHI MPOHOMIHAIBHI /
HETPOHOMIHAJIbHI KOHCTUTYEHTH Ha MO3HAYCeHHS 1H(PIHITUBHOT KOMIUIEMEHTAIII].

OyHK11OHATBHY MEPCHEKTUBY PaHHbOHOBOAHTIMCHKOTO CKIIAIHOTO PEUYEHHS
CXapaKTEepU30BaHO B TEPMIHAX «TE€Ma — TPAH3UTHUM €JIEMEHT — peMay, /€ «TEMY»
BU3HAYAEMO SIK BUX1IHUN MYHKT, BIJOMY 1H(QOpMaIliro a00 OCHOBY MOBIJIOMJICHHS Ta
«peMy» — SIK KIHIIEBUH ITYHKT, HOBY HEBiJIOMY 1H(opMaliiro abo siapo MOBIOMIICHHS.
OIIP posropraerbcsi Ha pI3HUX PIBHAX JAUCTPUOYTUBHOIO TIOJI PEUYEHHS SIK
0e3mocepeIHOr0 PENEBAHTHOTO KOHTEKCTY, IO A€ 3MOTY MOSCHUTH JAUHAMIYHY
BOJIOBY I[IJIECTIPSIMOBAHICTh MOBIISl 3 BU3HAYEHHSAM 1H()OPMATUBHO MAKCUMAIbHOTO
ab0 HaWBaromimoro Ta MiHIMaJIbHOTO a00 HaWMEHII BaroMoro ejJeMeHTa Y
HaWBUIIOMY Ta HAMHMXKIOMY cTyrneHsax K/I.

PosropranHss KOMYHIKaTUBHOTO JMHaMi3My BOJIEBUSBIICHHSI —aJpeCcaHTa
BHM3HAUEHO Ha KOXXHOMY pPIBHI PEUEHHs BiJ I1HIIATbHOI MO3MIII KOHCTUTYEHTa 3
HAaWHWKYUM CTYNEHEM KOMYHIKaTHUBHOI'O JMHAMI3MY A0 HOCIS HAWBUIIOTO CTYIEHS
KJI y kin1eBiit mo3uiiii BiAMOBIAHOTO PiBHS. Bupa)keHHs cTyneHel KOMYHIKaTUBHOTO
AMHAMI3My BOJBOBOIO 3HAYEHHS OKpPECICHO 3a JOMOMOIOI PI3HOPIBHEBUX
IHTOHALIMHO Ta JIOTIYHO AaKIICHTOBAaHUX TEeMa-peMaTUYHUX EJIEMEHTIB, SKi
aKTyaTi3yl0Th HEBIJIHOBJIEHY I1H(OpPMAIIIO SK HE3aleXH1 CKIaJ0BI Ta BiTHOBJICHY
iHbOpMaIliI0 K 3aJIeKHI €IEMEHTH B 0e3M0oCepeHbOMY PEIEBAHTHOMY KOHTEKCTI
PAHHBOHOBOAHTJIINCHKOTO CKJIAIHOTO PEUEHHS.

3 ypaxyBaHHSM NPUHLUIIB CHHTAaKCHYHOI GYHKIII, eMda3u Ta FiHINHOI
KOHGIryparlii y paHHbOHOBOAHTJIIHCHKOMY CKJIQJIHOMY PE€UYEHHI 3 0COOOBOIIECTIBHOIO
/ 1H(MIHITHBHOIO KOMIUJIEMEHTAIIIEI0 AIECITIB BOJICBUSBICHHS 3aCBIIUEHO 00’ €KTUBHUN
HEMapKOBaHUM Ta CyO’€KTUBHUN MapKOBaHMN TMOPSIOK KOHCTUTYEHTIB Jis

BU3HAYEHHS HAWOUIbII 3HAYYIIOT0 KOHCTUTYyEHTa Yy HalBuiomy ctyrneHi KJI, skuii
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BUpa)Ka€ KOMYHIKaTMBHY (YHKIIIIO BOJICBUSABICHHS. BuokpemieHo 0a3oBi Mozeni
00’€KTUBHOTO HEMApKOBAHOTO TMOPSAKY CJiB, /1€ MaKCHUMaJlbHO HAWBAarOMIIIHA
eneMeHT HaiBumoro ctyneHss KJI mposBy BomboBOi Aii MOBIS peami3yeThes
PI3HOPIBHEBUMH MOBHHUMH CKJIaJIOBUMH, & caMe€ IMEHHOIO (h)pa3oio, CIOTYYHUKOM
MIIPSAHOTO 3B 53Ky, 0COOOBHM TOJIOBHHM JIECIIOBOM, 1H(IHITHBOM 3 OTPHUMAHHS
(yHKIIIOHAIBHOTO CTaTycy «Tema» abo «pemay. IIpoBimHi Mozeni cy0’€KTHUBHOTO
MapKOBAaHOTO MOPSIAKY CJIiB JEMOHCTPYIOTh YaCTKOBY 1HBEpCit0 abo pemMaru3allio
iMeHHO1 a00 TPUIMEHHWKOBOI (pa3u, 1€ TMOBIIOMICHHS MapKyIOThCA Yy CTaTycl
«pema / BiacHe pemMay 13 aktyanizaniero K/ y HallBUIIIOMy CTyTIeHI.

BusiBnenns  ¢QyHKIIOHambHOI  MEPCIEKTHBH  PAHHbOHOBOAHTIIHCHKOTO
CKJIQJHOTO PpPEYEHHSA 3 JII€CIIOBAMU BOJICBUSIBICHHS TIOB’SI3YEMO 3  SIBUILIAMH
monikanizayii Ta excmpanosuyii. Tomikaai30BaHUNA €JEMEHT, BJacHE IIJTICHY
CTPYKTYPY PEUEHHS, OKPECITIOEMO JUCIIOKAIIEI0 B 1HILIAIbHY HEKAHOHIUHY MO3UIIII0
JiHIMHOT Moaudikamii  «pemay — «TeMa» 31 CTaTycoM TOIKaJli30BaHOIO
KOHCTUTYEHTa SK pEeMH TMOBiOMJICHHS. JIIBOCTOPOHHIO Ta TMPaBOCTOPOHHIO
EKCTPAIO3UIII0 0COOOBOMIECIIBHOI / 1H(MIHITHBHOT KJIay3W 3aCBITUEHO 3a HASIBHOCTI
IMEHHUX a0o0 TNpUIMEHHUKOBUX (pa3, [OAATKOBUX PEUCHHEBHX Kiay3 SK
IHTEpPBEHTHUX E€JIEMEHTIB, SKI OKpecieHO y (yHKIIi peMHd BHUCIOBICHHS.
Tomikaii3oBaHi Ta €KCTPANO3UIIMHI KOHCTHUTYCHTH BHU3HAYEHO SK TakKi, B SKUX
3ocepe/keHo  HavBumui  ctyminb  KJI, e BigOyBaeTbCs  KOMYHIKaTHBHE
PO3BaHTAKEHHS BOJIHOBOT HAMPYTH KOMIUIEKCHOT CTPYKTYPH PEUCHHSI.

[IpencraBnennit y poOOTI aHaII3 CKIAQTHOTO PEUYCHHS 3 JI1€ECIIOBAMHU
BOJICBUSIBJICHHSI HE € BHUYEPITHUM Ta BIIKPHBAE MEPCIEKTUBH MOAANBININAX CTYIIA B
aCreKTl MOPIBHSJIbHO-ICTOPUYHOTO JAOCITIPKEHHS PI3HUX THUIIIB KOMIUIEMEHTHHUX

KJ1ay3 y IaBHbO-, CEPEIHHO-, PAHHBOHOBOAHTIIIMCHKIHM, CydacHIM aHTTINChKIA MOBaXx.
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Tabnuis 1
JlieciioBo KinapkicTh peueHHEBUX BixcoTkoBe CITiBBIIHOMIEHHS Bl
BOJICBUSIBICHHS OJIMHUIIH Y’)KUBAHHS B 3arainbHO1 KUTbKOCTI 3750
paHHBLOHOBOAHMIINCEKIA  omuHUIL (100 %)
MOBI1

1. advise 88 2,35%
2. allow 177 2,05%
3. appoint 53 1,41%
4. ask 159 4,24%
5. beg 49 1,31%
6. beseech 249 6,64%
7. bid 535 14,29%
8. charge 119 3,17%
9. choose 64 1,71 %
10. command 113 3,00%
11. compel 20 0,53%
12. dare 270 7,20%
13. desire 177 4.72%
14. determine 32 0,85%
15. enforce 35 0,93%
16. entreat 154 4,11 %
17. forbid 78 2,08%
18. force 89 2,37%
19. hope 301 8,05%
20. induce 7 0,19%
21. instruct 27 0,72%
22. intend 68 1,81 %
23. order 21 0,56%
24. permit 17 0,45%
25. persuade 64 1,71%
26. pray 324 8,59%
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27. promise 60 1,60%
28. request 21 0,56 %
29. require 30 0,80%
30. resolve 77 2,05%
31. swear 210 5,60%
32. want 56 1,49%
33. warn 5 0,13%
34. wish 101 2,69%
3arajabHa KUIBKICTD 3750 100,00%

OJWHHIIb




JIOJATOK B

KinpkicHI MOKa3HUKU BUKOPUCTAHHS CKJIATHOTO PEYCHHS 3 11€CII0OBAMU

BOJICBUSBIICHHS! B PAHHHOHOBOAHIIIIMCHKIN MOBI

B 0a30BHX Ta BaplaTUBHUX MOJAECIIAX
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Tabnuis 2
HiecioBo TumnoJsoris 6a30BUX Ta BapiaTUBHUX MojeJIei
Oco0oBoaieciBHA IndiniTuBHA
KJIay3aJbHa KJIay3aJbHa
KOMILJIeMeHTAaIlisl KOMILJIeMeHTAaIlisl
Onnonepexi /J[pomepexi OpHomepexiaHa HBonepexin KomrmnekcHo-
ITHa JTHa Ha nepexiaHa
© PR —
R @ T3 . 83 - &
~ 8 . 23 335 8 25 38 =B
3 2 2P Y T e oL B8 ouw B °
3 2329 28 °uu o S22
2 3 2% o 8 0c LzZZelL =353 =
= A3 <+« 8 2 wuw Z = S 8 £ o % = o
T 80 8w £ 2 g2 29 4 g5 o S
8 S 2= 3 I 5&£&adaa & 22 & &
£ 828 &522 % 55 3 8
O O 0O 0O O O 0O OO0 OO0 O OO0 o o S
D I P I P P Pl i il P i 3
O i v v v nth ! O n n O >
advise 4 13 8 2 115 7 4 O - - 19 12 3 - - 88
allow 2 9 3 81 3 9 3. 0 - - - - 022 3 77
appoint 3 3315 616 1 0 - - - - 013 2 53
ask 5 5 37 8 1476 1 0 0 - - 1 o - - 159
beg 5 5 2 7 5 6 3 3 0 - -1 0O - - 49
beseech 1 3 0 916 12 2 1 0 - - 52153 0 - - 249
bid 1 2 2 2 2 1 5 32 0 - - - - 0 11 477 535
charge 5 2 012 6 3 2 0 O0 - - 31 58 0 - - 119
choose 2 2 10 2 2 2 27 0 0 - - 16 1 O - - 64
command 13 12 8 6 7 3 15 1 O - - 38 10 O - - 113
compel o 100 O 010 O O - - - -0 20
dare 0O 0o 0o 0 13246 0 - - - -0 270
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177
32

35

301

27

68
21

17

324
60

30
77
210
56

101

(esnejd 4N areq) 0QPOAS

(8sneja 4NI-01) 0OPOAS

0 11 8

0 22 14 89

0 11 2

(8sneja 4NI-01-Um) POIOAS

(8snejd 4N aJreq) pOIOAS

15 120 O

(asneja 4NI-01) POIOAS

(8snejo 4N a1ed-dN) POAS

(8snejd 4N1-01-dN) POAS

1

0

0
1

(asneja 4NI-01-ym) POAS

0 0

2

1

(8sneja 4N a1eq) POAS

1

3

(8snejd 4NI-01) POAS

1 97 1 0 53 3

1 19 O

1 13 1 0

1 13 2 0

4 41 1 O

8

1 52 1 0 2 3

1

2 6

2 6 0 0370

0 0 0 O

1 19 1 0 17 3

(8snejo-ym) pOIOAS

1

1
1

(asneja-(2eyl-)) POIOAS

0

7
1

(8snejo-1eyl) POIOAS

213 2 3 11 0 O

2

1 3 0

2. 7 9 2 3 0 0

10 0 0 5 0 0

1
1

(8sneja-ym) POAS

3 4 0 2

0O 0 1 O

7

3 0 1 1

o 0 00 O3 0 O

0 0 3 1

5
0

o 0 00 05 0 O

8

3 0 229 1 20 0 O

0

3 0 4 1

0

(asnefo-(reur-)) POAS

10 6 3 2 1

0
8

9 20 2 2 1

2

7246 0 0 0 0 45 2 0 1 O

0
0
1
6
2
3

13 18 13 4 17 21 3 100 O

1
2
0

4 18 3 2 5 10 33 1
21 133 2 6 12 0 28 0 O

2
0

16 40 0 4 O
148 570 11 11 167 177 536 404 2 110 9 359 402 7 118 512 3750

(8snejo-reyl) POAS

desire

determine 0

enforce
entreat
forbid
force

hope

induce

instruct
intend
order

permit

persuade
pray

promise
request
require

resolve
swear

want

warn

wish

Ycnoro:
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KinbKicHI TOKa3HUKY BKUBAHHS 0COOOBOMIECIIBHOI / 1HPIHITUBHOT

KOMIUIEMEHTHOI KJIay3d B paHHbOHOBOAHTJIINCHKIN MOBI

Ta0muis 3

Oco6oBojiecniBHa / iH(]IHITHBHA KOMIUIEMEHTHA KJ1ay3a

Tunu knay3 Kinekicts oqunauns % Bijg 3araigsHol % B1g 0cO00BOIIECTIBHOT

BUOIpKHU / 1H(IHITUBHOT
KOMILIEMEHTHOI KJIay3H

That- / wh-finite 1291 34,40 %

clauses

Infinitive clauses 2459 65,60 %

That-clauses 267 7,12 % 20,70%

(-that)-clauses 737 19,60 % 57,00%

Wh-clauses 287 7,65 % 22,30%

To-INF clauses 1132 30,20 % 46,00%

Bare INF clauses 1327 35,40 % 54,00%

SVvOd 828 22,10 % 64,10%

(xthat- / wh-finite

clauses)

SVvOiOd 463 12,30 % 35,90%

(xthat- / wh-finite

clauses)

SvOd(Co) 1691 45,10 % 68,80%

((NP)-to- / (NP)-

bare / wh-INF

(to- / bare INF)

clauses)

SVvOiOd 768 20,50 % 31,20%

(to- / bare / wh-INF

clauses)




JTIOJATOK I
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3 0COO0BOAIECTIBHOIO KOMILIEMEHTHOO KJIay3010
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Ta0nuis 4

MogHa peaii3ailisi rpaMaTiyHO1 HOPMU J1ECTIB

TOJIOBHOI Ta KOMIUIEMEHTHOI KJ1ay3

HiecaoBo Inpukarus Imneparus Imneparus/ Inaukarus Imneparus/ |y
i n Ingukarus : Inagukarus I
InpukaruB Ingukarup | . IIperepurHuu :: b
(Present/ (Imperative IpesenTnnii Cy6’10OHKTHB AHATITHYHMI
Preterite/ —Present/ Cy0’ronxTus (Present/ Cy6’toukTuB |
Future Preterite/ (Present/  Preterite (Imperative/
Indicative Future Preterite/  Indicative —  Present/
— Present / Indicative) Future Preterite Preterite /
Preterite / Indicative /  Subjunctive) Future
Future Imperative — Indicative —
Indicative) Present Analytical
Subjunctive) Subjunctive
(should/would
/may/might/
could + INF))
advise 21 17 0 0 5 43
allow 33 3 0 0 4 40
appoint 15 0 2 1 3 21
ask 88 33 4 1 19 145
beg 21 3 1 0 5 30
beseech 19 1 2 3 16 41
bid 3 2 0 1 4 10
charge 5 0 10 5 8 28
choose 6 0 0 5 20
command 17 5 15 1 11 49
compel 0 0 1 0 0
dare 0 0 0 0 0
desire 0 1 4 11 23
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determine 7 1 0 0 2 10
enforce 1 0 0 1 0 2
entreat 8 5 5 1 16 35
forbid 6 1 1 1 26 35
force 7 0 1 1 2 11
hope 239 0 6 2 6 253
induce 0 0 0 0 0 0
instruct 5 1 1 2 3 12
intend 7 1 1 0 1 10
order 5 0 4 0 2 11
permit 1 0 0 1 0 2
persuade 23 2 2 1 3 31
pray 43 2 16 4 21 86
promise 26 1 0 0 9 36
request 0 0 1 0 3
require 3 0 3 1 10
resolve 27 7 1 4 42
swear 148 3 1 1 21 174
want 13 0 0 0 0 13
warn 1 1 1 0 0 3
wish 1 0 7 22 31 61
Yceboro: 809 95 87 58 242 1291
904 387 1291
Inaukarus Cy0’FOHKTHB

KOMIUIEMEHTHOI KJIay3U

KOMIUIEMEHTHOI KJIay31




TTOJIATOK J{

Peanizaliiss MOBHOTO Marepiaity B CKIaJIHUX PEUCHHAX

3 1H()IHITUBHOIO KOMIUIEMEHTHOIO KJIay3010
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Tabmuus 5

MogHa peaii3allisi BXXHBaHHS MPOHOMIHAJIBHOTO / HEIPOHOMIHAJIBHOTO

KOMITOHEHTA 1H()IHITUBHOI KOMIIJIEMEHTHO1 KJIay3u

HiecaoBo IIponominan Ilponominau Henponominan Henponominana YcnLoro
+ to-INF + bare INF + to-INF + bare INF
(wh-to-INF)*

advise 16 (3)* 12 6 0 34

allow 12 2 10 1 25

appoint 0 0 15

ask 1 1 13

beg 1 1 13

beseech 27 114 25 39 205

bid 5 364 6 113 488

charge 11 37 20 21 89

choose 1 1 15 0 17

command 19 6 19 4 48

compel 0 0 9

dare 1 4 11

desire 31 2 22 1 56

determine 0 0 1 1 2

enforce 4 8 7 0 19

entreat 23 26 53 6 108

forbid 11 3 13 1 28

force 12 10 10 4 36

hope 0 0 1 0 1

induce 4 0 0 0 4

instruct 7(4)* 1 6 0 14

intend 0 2 2 1 5
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order 0 4 5
permit 1 10
persuade 12 16 30
pray 9 96 24 135
promise 2 0 0 4
request 5 0 0 13
require 1 1 10 1 13
resolve 0 0 0 0 0
swear 4 0 4 0 8
want 1 0 36 0 37
warn 1 0 1 0 2
wish 6 3 11 0 20
Ycnoro: 244 692 352 229 1517

CnaOxa CuibHa CnaOxa CuipHa

B3a€EMOIS,  B3aEMOIIf, B3a€EMOIIA, B3a€EMOJIs,

BlJUTazIeHa OJIM3bKA TaIbHS aJabHS

nieciiBHA nieciiBHA nieciiBHA nieciiBHA

1HTerparis 1HTerparis 1HTerparis 1HTerparis

[IpoHOMIiHATEHUIA HenponominanbHuit

KOMITOHEHT KOMITOHEHT

+ to- / bare INF + to- / bare INF -

(wh-to-INF)* - cnabka / CHIIbHA B3a€MOIis,

cjiabka / cujIbHa B3a€EMOJIS, JaJibHSI IIECIIIBHA 1HTETpaIlis

BlaieHa / Ou3bpKa

J€CTIBHA THTETPAITis

936 581 1517

To-INF + Bare INF +

POHOMIHAJ / HEIPOHOMIHAJ - MPOHOMIHAN / HEMPOHOMIHAI -

l'onoBHuii cy0’eKT HE ['onoBHUI CYy0’€KT BIJTUBAE

BIUIMBAE Ha 1H(QIHITUBHY [0  HA IHQIHITUBHY A1I0

(Mae omocepeKoBaHe (Mmae opsime

BITHOIIIEHHS HA BITHOIIIEHHS Ha

IMILIEMEHTALIIIO IMILIEMEHTALIIIO

1H(}IHITUBHOT 111) 1H(}IHITUBHOT 111)

596 921 1517




